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    Hoofdstuk 1


    [image: ][image: ]uur er nog een af, verdomd nog aan toe, vuur ze allemaal af, nu meteen als het moet!' blafte Laurence tegen de arme Calloway, die zulke harde woorden nauwelijks verdiende – de boordschutter vuurde de lichtkogels al in zo'n rap tempo af dat zijn handen zwartgeblakerd waren. De huid was gebarsten en bladderde bloedrood af waar hij kruit op zijn vingers had gemorst, omdat hij niet eens de moeite nam ze schoon te vegen voor hij een nieuwe lichtkogel aanstak.


    Een van de kleine Franse draken deed weer een uitval. Hij klauwde naar Temeraires flank en vijf mannen stortten schreeuwend de diepte in. Een deel van het geïmproviseerde draagtuig was losgescheurd. De slachtoffers vielen weg uit de kring van lantaarnlicht en werden opgeslokt door de duisternis. Een lang, gedraaid koord van gestreepte zijde – een geconfisqueerd gordijn – ontvouwde zich traag in de wind en golfde achter hen aan. Uit de gescheurde randen hingen rafelige draden. Er ging een vertwijfeld gekreun op onder de andere Pruisische soldaten, die zich wanhopig bleven vastklampen aan het tuig, gevolgd door zacht, woedend gemompel in het Duits.


    Alle dankbaarheid die de soldaten gevoeld hadden na hun redding uit het belegerde Dantzig was allang uitgeput. Na drie dagen vliegen door de ijzige regen, met als enige voedsel het beetje dat ze op het laatste, wanhopige moment in hun zakken hadden kunnen proppen en zonder rust, afgezien van een paar haastige uurtjes slaap op een koud, moerassig reepje Hollandse kust, werden ze nu al de hele, eindeloze nacht bestookt door de Franse patrouille. Ze waren tot het uiterste getergd en zouden in hun paniek tot alles in staat zijn. Velen hadden hun zwaarden en pistolen nog en er waren er meer dan honderd aan boord, tegen de nog geen dertig bemanningsleden van Temeraire.


    Laurence tuurde de hemel nog eens af met zijn kijker, naarstig op zoek naar een glimp van vleugels of een antwoordsignaal. De kust was al in zicht en het was een heldere nacht. Door zijn kijker zag hij lichtjes flonkeren in de kleine havenstadjes langs de Schotse kust en onder hen klonk het aanzwellende bulderen van de branding. Hun lichtkogels waren zeker tot in Edinburgh te zien geweest, maar er was geen versterking gekomen, er was zelfs geen koerier poolshoogte komen nemen.


    'Dat was de laatste, kapitein, ' zei Calloway. Hij hoestte van de grijze rook, die als een krans om zijn hoofd hing. De lichtkogel vloog fluitend weg en flitste geruisloos op boven hun hoofden. De voortjagende witte wolken tekenden zich in verblindend contrast af tegen de nachtelijke hemel en het licht weerkaatste aan alle kanten op drakenschubben – die van Temeraire gitzwart, de bonte kleuren van de anderen vertroebeld tot grijstinten in het schelblauwe licht. De nacht was vol van hun vleugels. Een dozijn draken kromde de nekken om achterom te kijken, en hun glanzende pupillen vernauwden zich. Er kwamen er nog meer aan, stuk voor stuk beladen met mannen. Het handjevol kleine Franse patrouilledraken scheerde links en rechts tussen hen door.


    Dit alles was in een flits te zien. Toen klonk de klap, als een rollende donderslag, slechts ietsje vertraagd, en de lichtkogel vervaagde weer tot duisternis. Laurence telde tot tien en nog eens tot tien, maar nog steeds kwam er geen antwoord van de kust.


    De Franse draken putten er moed uit en deden nogmaals een uitval. Temeraire haalde uit met een kracht waarmee hij de kleine Pou-de-Ciel met gemak had kunnen verpletteren, maar hij was traag, uit angst om nog meer passagiers af te schudden. De vijand ontweek hem met verachtelijk gemak en cirkelde weg om een nieuwe kans af te wachten.


    'Laurence, ' zei Temeraire over zijn schouder, 'waar is iedereen? Victoriatus zit in Edinburgh. Die had toch minstens wel kunnen komen? We hebben hem toch ook geholpen toen hij gewond was – niet dat ik per se hulp nodig heb, tegen die kleine draakjes, ' vervolgde hij, zijn nek rekkend met een ratelend salvo van krakende wervels, 'maar het is verre van gemakkelijk vechten met zo vreselijk veel mensen aan boord. '


    Dit was een dappere relativering van hun situatie. Ze konden zich in feite nauwelijks verdedigen en Temeraire had het het zwaarst te verduren. Hij bloedde al uit een veelvoud van kleine klauwwonden op zijn flanken, die de bemanning onmogelijk kon verbinden, zo overbeladen was hij.


    'Zorg gewoon dat iedereen doorvliegt naar de kust, ' zei Laurence. Een beter antwoord kon hij niet geven. Hij had nooit durven dromen dat een Franse patrouille de kust zo dicht zou kunnen naderen zonder tegenaanval, en hij had geen flauw benul hoe hij duizend angstige, uitgeputte soldaten moest laten afstijgen tijdens een vijandelijk bombardement.


    'Ik doe mijn best, maar ze blijven maar vechten, ' zei Temeraire vermoeid. Maar hij ging weer aan het werk. Arkady en zijn ongeregelde bende wilde bergdraken werden woest van de korte, felle aanvallen en bleven maar omkeren en achter Franse patrouilledraken aanjagen. Met al hun gedoe schudden ze meer ongelukkige Pruisen af dan de vijand er ooit voor zijn rekening had kunnen nemen. Er schuilde geen kwaadwilligheid in. De wilde draken kenden de mens voornamelijk als een waakzame hoeder van veekuddes en ze zagen hun passagiers hoogstens als een ongewone last. Maar kwaadwilligheid of niet, de mannen stierven bij bosjes. Temeraire kon hen alleen in toom houden door er continu bovenop te zitten. Hij bleef in de lucht hangen boven de rij vliegende draken, nu eens redelijk op hen in pratend, dan weer kwaad sissend, en maande hen tot spoed.


    'Nee, nee, Gherni!' riep Temeraire. Hij schoot op de kleine blauwwitte draak af en mepte naar haar; ze was boven op een geschrokken Franse Chasseur-Vocifère gesprongen, een koeriersdraak van nog geen vier ton, die zelfs haar magere gewicht niet aankon en hoogte verloor, al sloeg hij nog zo uitzinnig met zijn vleugels. Gherni had haar tanden al in de hals van de Franse draak gezet en schudde hem moorddadig heen en weer. De Pruisen die aan haar tuig hingen konden de Franse bemanning inmiddels zowat op het hoofd stampen. Ze zaten zo dicht opeengepakt dat een Frans schot alleen maar doel kon raken.


    Met al zijn inspanningen om haar los te krijgen was Temeraire kwetsbaar en de Pou-de-Ciel greep zijn kans. Ditmaal waagde hij zelfs een uitval naar Temeraires rug. Zijn klauwen gingen zo dicht langs Laurence dat hij Temeraires bloed zwart zag glanzen op de gekromde nagels toen de Franse draak weer weg zwenkte. Zijn hand sloot zich krampachtig om zijn pistool, maar het had geen zin.


    'O, laat me los, laat me toch!' Iskierka rukte woedend aan de riemen waarmee ze aan Temeraire vastgesnoerd zat. De piepjonge Kazilik zou weldra een tegenstander van formaat worden, maar nu, nauwelijks een maand uit het ei, was ze nog veel te jong en onervaren om een serieuze bedreiging te vormen voor wie dan ook – hoogstens voor zichzelf. Ze hadden haar zo goed en zo kwaad als het ging bij zich gehouden, met riemen en kettingen en berispingen, maar die laatste negeerde ze botweg en hoewel ze de laatste dagen maar sporadisch gevoederd was, was ze in één nacht nog vijf voet langer geworden, zodat de riemen en kettingen allang niet meer volstonden om haar tegen te houden.


    'Hou je koest, om godswil!' zei Granby vertwijfeld. Hij hing met zijn volle gewicht aan de riemen om haar kop omlaag te trekken. Allen en Harley, de jonge uitkijkposten op Temeraires schouders, moesten zich haastig uit de voeten maken om niet omver geschopt te worden, want Granby werd alle kanten op geslingerd door haar wilde gespartel. Laurence maakte zijn riemen iets losser en kwam overeind, zich met zijn hielen schrap zettend tegen de harde spieren onder aan Temeraires nek. Hij greep Granby bij zijn riem toen die door Iskierka weer zijn kant op werd geslingerd en wist hem op de been te houden, maar de leren riemen stonden zo stak als vioolsnaren en trilden van de spanning.


    'Maar ik kan hem hebben!' riep ze koppig, en ze bleef haar kop heen en weer schudden om zich los te rukken. Gretige vuurtongen schoten aan weerszijden uit haar bek terwijl ze zich nogmaals op de vijand probeerde te storten, maar de kleine Pou-de-Ciel die hen aanviel was nog altijd vele malen groter dan zij en veel te ervaren om zich te laten afschrikken door een paar vlammetjes. Hij jouwde haar alleen maar uit en keerde haar zijn bruin gespikkelde buik toe in een bijzonder krenkend vertoon van zorgeloosheid.


    'O!' Iskierka dook ineen van woede en verhief zich met een woeste ruk op haar achterpoten. De dunne stekels op haar lenige lijf spoten stoom. De riemen schoten pijnlijk uit Laurences hand en hij drukte zijn gevoelloze, gekromde vingers onwillekeurig tegen zijn borst. Granby werd een eind de lucht in getild en bungelde aan haar brede nekriem, zonder iets te kunnen uitrichten, terwijl Iskierka een enorme straal vuur uitspoog, dun en geelwit, zo heet dat de lucht eromheen kronkelend weg leek te krimpen, vluchtend voor die vurige vlag tegen de nachtelijke hemel.


    Maar de Franse draak was zo slim geweest om de harde oostenwind in de rug te houden. Nu vouwde hij zijn vleugels en dook weg, zodat de verzengende vlammen terug werden geblazen, tegen Temeraires flank aan. Temeraire, die nog steeds bezig was om Gherni terug te commanderen, slaakte een verschrikte kreet en schoot krampachtig opzij terwijl de vonken over zijn glanzend zwarte vel dansten, gevaarlijk dicht bij het draagtuig van zijde en linnen en touw


    ' Verfluchtes Untier! Wir werden noch alle verbrennen!' schreeuwde een van de Pruisische officieren schor, wijzend op Iskierka. En hij rommelde al met een trillende hand in zijn patroongordel om een kogel te pakken.


    'Dat is genoeg. Doe dat pistool weg!' bulderde Laurence door zijn spreektrompet. Luitenant Ferris en een paar cadetten gespten haastig hun riemen los en lieten zich zakken om de officier het pistool uit handen te rukken. Maar ze konden alleen bij de man komen door over de andere Pruisische soldaten heen te klauteren en hoewel die te bang waren om het tuig los te laten, lieten ze voor het overige niets onverlet om hun de doorgang te bemoeilijken. Ze duwden links en rechts met hun ellebogen en heupen, vervuld van wrok en vijandigheid.


    Luitenant Riggs gaf in de verte bevelen aan de achterhoede. 'Vuur!' schreeuwde hij duidelijk hoorbaar boven de aanzwellende kreten van de Pruisen uit. Een handvol geweren braakte felle kruitpluimen uit, zwavelig en bitter. De Franse draak krijste en boog ietwat hortend af. Het bloed droop in dikke druppels uit een scheur in zijn vleugel, waar een kogel door een gelukkig toeval een van de dunnere delen rond het gewricht had geraakt en dwars door de taaie, veerkrachtige huid was gegaan.


    Het succesje kwam rijkelijk laat. Enkele soldaten klommen al klauwend en graaiend omhoog naar Temeraires rug en klampten zich vast aan de veiligheid van het veel sterkere leren tuig waaraan de vliegeniers hun gordels hadden vastgehaakt. Maar het tuig kon het gewicht van zoveel mannen niet houden. Als de gespen verbogen of er riemen knapten en de boel begon te schuiven, zouden Temeraires vleugels erin verstrikt raken en stortten ze met zijn allen in de oceaan.


    Laurence herlaadde zijn pistolen en stak ze in zijn broekband. Hij haakte zijn zwaard los en stond weer op. Hij had zijn eigen leven en dat van zijn mannen geriskeerd om deze soldaten te bevrijden uit een hopeloos beleg en hij zou doen wat hij kon om ze veilig aan land te brengen, maar hij zou Temeraire onder geen voorwaarde in gevaar laten brengen door hun hysterische angst.


    'Allen, Harley, ' zei hij tegen de jongens. 'Ren naar de schutters en zeg meneer Riggs dat ze het geïmproviseerde tuig moeten lossnijden, helemaal lossnijden, als we hen niet tegen kunnen houden. En zorg dat je je riemen aan het tuig houdt. Misschien kun jij beter bij haar blijven, John, ' zei hij tegen Granby toen die aanstalten maakte met hem mee te gaan. Iskierka was wat gekalmeerd toen haar vijand het veld ruimde, maar ze bleef mokkend en onrustig haar spieren spannen en mompelde teleurgesteld.


    'O, jazeker! Ik zie het me al doen, ' zei Granby, en hij trok zijn zwaard – hij had zijn pistolen afgezworen toen hij Iskierka's kapitein geworden was, om ongelukken met vonken en kruit uit te sluiten. Laurence was niet zeker genoeg van zijn zaak om zijn autoriteit te doen gelden. Granby stond feitelijk niet meer onder zijn gezag en bovendien was hij van hen tweeën de meest ervaren vliegenier, gemeten naar het aantal jaren in de lucht. Granby ging voorop over Temeraires rug. Hij bewoog zich met een zekerheid die in volle vlucht alleen was weggelegd voor iemand die er vanaf zijn zevende voor was opgeleid. Met elke stap gaf Laurence zijn tuigriem door aan Granby, die hem met één hand aan het tuig kon bevestigen, zodat ze sneller vooruit kwamen.


    Ferris en de cadetten worstelden nog steeds met de Pruisische officier, te midden van een zich verdichtende kluwen soldaten. Ze verdwenen uit het zicht onder het ruwe geduw van lichamen. Alleen Martins felblonde haar was nog te zien. De soldaten waren een massale opstand nabij. Ze sloegen en schopten naar elkaar in hun verlangen naar een onmogelijke ontsnapping. De knopen van hun noodtuig kwamen zo strak te zitten dat de uitzakkende lussen en banden steeds slapper onder de spartelende, worstelende massa uit bungelden.


    Laurence stiet op een van de soldaten, een jonge kerel met wezenloos starende ogen in zijn rode, door de wind geteisterde gezicht en een dikke snor, die nat was van het zweet. De man probeerde blindelings zijn arm onder het grote tuig te haken, ook al boog de gesp al open en zou hij binnen de kortste keren wegglijden.


    'Ga terug naar uw plaats!' schreeuwde Laurence, wijzend naar de dichtstbijzijnde vrije lus aan het transporttuig, en hij duwde de hand van de man van het tuig. Maar plotseling galmde het in zijn hoofd en zakten zijn knieën onder zijn lichaam vandaan. In zijn neusgaten hing de zware, rijpe geur van zure kersen. Verdwaasd bracht hij een hand naar zijn voorhoofd, dat nat bleek. Hij hing met zijn volle gewicht in zijn eigen riemen, die pijnlijk tegen zijn ribben knelden. De Pruis had een fles op zijn hoofd kapot geslagen. De drank droop langs zijn gezicht.


    Zijn instinct redde hem. Hij hief zijn arm om de volgende slag af te weren en duwde het gebroken glas terug naar 's mans gezicht. De soldaat zei iets in het Duits en liet de fles los. Ze worstelden nog een paar tellen. Toen greep Laurence de man bij zijn riem en smeet hem hoog de lucht in, bij Temeraires flank vandaan. De soldaat spreidde zijn armen, grijpend in het niets. Laurence zag het gebeuren. Hij kwam op slag tot zichzelf en greep toe, zich in zijn volle lengte oprichtend, maar het was te laat. Hij plofte met lege handen neer op Temeraires flank. De soldaat was al uit het zicht verdwenen.


    Zijn hoofd deed niet al te veel pijn, maar Laurence voelde zich merkwaardig misselijk en slap. Temeraire had zijn vlucht naar de kust voorgezet, nu hij de wilde draken eindelijk bij elkaar had, en de wind trok krachtig aan. Laurence klemde zich aan het tuig vast tot het vreemde gevoel wegebde en hij zijn handen weer fatsoenlijk kon gebruiken. Er krabbelden alweer mannen omhoog. Granby probeerde hen tegen te houden, maar het waren er te veel, al worstelden ze net zo hard met elkaar als met hem. Een van de soldaten die zich aan het tuig vast probeerde te klampen, maakte zich te haastig los uit de menigte. Hij gleed uit, landde zwaar op de mannen onder hem en sleepte ze allemaal mee. Ze vielen in een verwarde, veelarmige kluwen in de slappe lussen van het transporttuig en de gedempte, vochtige geluiden van hun brekende botten en gewrichten klonken alles bij elkaar alsof er een gebraden kip met hongerig geweld uit elkaar werd gescheurd.


    Granby hing in zijn riemen en probeerde naarstig op de been te komen. Laurence kroop zijwaarts naar hem toe en bood hem de helpende hand. Ergens onder hen zag hij het vuilwitte zeeschuim bleek afsteken tegen het zwarte water. Temeraire vloog lager en lager nu ze de kust naderden.


    'Die verdomde Pou-de-Ciel komt er weer aan,' hijgde Granby toen hij weer op zijn benen stond. De Fransen hadden het voor elkaar gekregen de scheur in de drakenvleugel te verbinden, al zat het grote witte verband schots en scheef en was het veel groter dan strikt noodzakelijk. De draak vloog ietwat ongemakkelijk, maar hij liep dapper op hen in. Ze hadden ongetwijfeld gezien hoe kwetsbaar Temeraire was. Als de Pou-de-Ciel het tuig kapot wist te trekken, zouden de Fransen doelgericht af kunnen maken wat de soldaten in hun paniek begonnen waren en ze waren beslist bereid grote risico's te nemen om een zwaargewicht neer te halen, zeker zo'n waardevol dier als Temeraire.


    'We zullen de soldaten moeten lossnijden, ' zei Laurence op zachte, miserabele toon. Hij keek omhoog, waar de draaglussen aan het leer vastzaten. Maar hij wist niet of hij het kon verdragen om meer dan honderd man ter dood te veroordelen, niet nu ze bijna in veiligheid waren. En hoe hij generaal Kalkreuth ooit nog onder ogen moest komen... Temeraire had een paar van diens eigen adjudanten aan boord, die bovendien deden wat ze konden om de anderen koest te houden.


    Riggs en zijn schutters vuurden korte, haastige salvo's af. De Pou-de-Ciel bleef net buiten bereik en wachtte het beste moment voor de aanval af. Ineens kwam Iskierka overeind en braakte wederom een enorme straal vuur uit. Temeraire vloog voor de wind, dus de vlammen werden ditmaal niet tegen hem aan geblazen, maar eenieder die op zijn rug zat moest fluks plat op zijn buik om de steekvlam te ontwijken, die uitbrandde voordat hij de Franse draak had bereikt.


    De Pou-de-Ciel deed meteen een uitval, nu de bemanning dusdanig afgeleid was. Iskierka maakte zich op voor een volgende vuurstoot, zodat de schutters niet meer overeind konden komen. 'Goeie god, ' zei Granby. Maar voor hij bij haar kon komen, weerklonk er een laag gerommel, als een verse donderslag, en bloeiden er onder hen kleine rode vuurmonden op, omringd door rook en vuurflitsen. Het was artilleriegeschut, dat in actie kwam aan de kust beneden hen. Duidelijk zichtbaar in de gele gloed van Iskierka's vuur suisde er een kanonskogel van vierentwintig pond langs hen heen, die de Pou-de-Ciel vol in de borst raakte. Het beest vouwde zich eromheen alsof het van papier was. De kogel drong door zijn ribbenkast en hij viel verfrommeld omlaag, de rotsen in de diepte tegemoet. Ze waren boven de kust, ze vlogen over land, en schapen met dikke vachten vluchtten voor hen uit over het besneeuwde gras.


    


    De inwoners van het havenstadje Dunbar waren zowel verlamd van angst door de komst van een complete compagnie draken naar hun nederige gehucht als opgetogen door het welslagen van hun nieuwe afweergeschut, dat nog geen twee maanden geleden in stelling was gebracht en nog niet eerder was uitgeprobeerd. Aan het half dozijn koeriersdraken dat op de vlucht was gejaagd en de neergehaalde Pou-de-Ciel was binnen de kortste keren een gruwelijk afgeslachte Grand Chevalier plus verscheidene Flamme-de-Gloires toegevoegd. Het stadje kon nergens anders meer over praten en de plaatselijke militie paradeerde onder algehele zelfgenoegzaamheid door de straten.


    De bevolking werd echter iets minder enthousiast nadat Arkady vier van hun schapen had opgevreten. De andere wilde draken deden in hun roofzucht nauwelijks voor hem onder en Temeraire had een paar ruige, geelharige Highland-koeien te grazen genomen – helaas bleken het achteraf beroemde prijsdieren te zijn – en met hoeven en al verorberd.


    'Ze waren bijzonder lekker, ' zei Temeraire verontschuldigend, en hij draaide zijn kop wat opzij om een paar plukken haar uit te spugen.


    Laurence was niet geneigd de draken ook maar iets te ontzeggen na hun lange, zware vlucht en was voor de gelegenheid meer dan bereid om zijn normale respect voor andermans eigendom op te offeren aan hun comfort. Een paar boeren deden moeilijk over betaling, maar Laurence was niet van zins om de bodemloze honger van de wilde draken uit eigen zak te betalen. De Admiraliteit kon in de buidel tasten, als ze toch niets beters te doen had dan bij het vuur zitten neuriën terwijl er vlak buiten het raam een veldslag gaande was en er mannen stierven bij gebrek aan versterkingen. 'We zullen u niet al te lang tot last zijn. Zodra we bericht krijgen uit Edinburgh, zullen we daar wel op de basis worden ondergebracht, ' antwoordde hij kordaat op alle protesten.


    De paardenkoerier vertrok direct.


    De burgers reageerden hartelijker op de Pruisen, veelal jonge soldaten die bleek en ellendig oogden na hun barre vlucht. Generaal Kalkreuth was een van de laatste vluchtelingen. Hij moest met touwen van Arkadys rug gehesen worden en zijn gezicht zag ziekelijk bleek onder zijn baard. De plaatselijke arts keek bedenkelijk, maar tapte een kom bloed af en liet hem naar de dichtstbijzijnde boerderij dragen met het advies om hem warm te houden en hem rijkelijk te voorzien van brandewijn en warm water.


    Anderen hadden minder geluk. Toen de smerige wirwar van draaglussen werd losgesneden, kwamen er lijken mee die al groen uitsloegen. Sommigen waren gedood tijdens Franse aanvallen, anderen waren verpletterd door hun eigen radeloze kameraden of gestorven van de dorst, of van pure angst. Die middag begroeven ze drieënzestig van de duizend man, sommigen naamloos, in een lang, ondiep graf dat met veel moeite met houwelen was uitgehakt in de bevroren grond.


    De overlevenden vormden een haveloze bende. Kleren en uniformen waren vluchtig afgeborsteld, de gezichten waren nog smerig. Iedereen zweeg. Zelfs de wilde draken volgden de ceremonie en zaten van een afstandje respectvol rechtop toe te kijken, al verstonden ze er geen woord van.


    Een paar uur later kwam er al bericht uit Edinburgh, maar de bevelen waren zo zonderling dat niemand er iets van begreep. Het begon redelijk genoeg: de Pruisen moesten achtergelaten worden en in Dunbar worden ingekwartierd, de draken werden naar de stad ontboden, zoals verwacht. Maar generaal Kalkreuth en zijn officieren werden niet mee uitgenodigd. Integendeel, Laurence werd streng gemaand om geen Pruisen mee te nemen. En de draken kregen geen toestemming om op de grote, comfortabele basis te landen, zelfs Temeraire niet. Laurence kreeg bevel om ze te slapen te leggen in de straten rond het kasteel en om de volgende ochtend verslag uit te brengen bij de dienstdoende admiraal.


    Hij slikte zijn eerste reactie in en besprak de maatregelen in milde termen met majoor Seiberling, de hoogste beschikbare Pruis. Hij suggereerde zo oprecht als hij kon dat de Admiraliteit vermoedelijk wilde wachten met een officieel welkom tot generaal Kalkreuth weer op de been was.


    'O, moeten we nu alweer vliegen?' kreunde Temeraire. Hij hees zich vermoeid overeind en begon de dommelende wilde draken wakker te maken, die na het eten stuk voor stuk slaapdronken op de grond waren neergeploft.


    Ze vlogen langzaam en de dagen waren kort geworden. Het was nog maar een week tot Kerstmis, besefte Laurence plotseling. Het was al helemaal donker toen ze Edinburgh bereikten, maar het kasteel lichtte voor hen op als een baken. De vele toortsen aan de ramen en muren lichtten fel op boven op de rotsige heuvel, pal boven de duistere basis. De smalle gebouwen van het oude, middeleeuwse deel van de stad stonden er dicht omheen gepakt.


    Temeraire zweefde weifelend boven de nauwe kronkelstraatjes. Er stonden talloze torenspitsen en puntdaken in de weg, die de stad het uiterlijk gaven van een valkuil vol speren en hem weinig ruimte boden. 'Ik zie niet in hoe ik hier kan landen, ' zei hij aarzelend. 'Ik maak vast een van die gebouwen stuk. Waarom hebben ze die straten zo smal gemaakt? In Peking was het allemaal veel gemakkelijker. '


    'Als je niet kunt landen zonder jezelf te bezeren, gaan we weer weg en kunnen ze naar de hel lopen met hun bevelen, ' zei Laurence, wiens geduld langzamerhand opraakte.


    Maar uiteindelijk wist Temeraire voet aan de grond te krijgen op het oude plein voor de kathedraal, waarbij hij maar een paar stukken sierpleisterwerk vernielde. De wilde draken, die stuk voor stuk veel kleiner waren, hadden er minder moeite mee, al vonden ze het maar niets om zo ver verwijderd te zijn van de weiden vol schapen en koeien en bekeken ze hun nieuwe omgeving vol wantrouwen. Arkady boog zich voorover en ging met een oog voor een open raam hangen om de lege kamers binnen te turen, waarbij hij sceptisch allerlei vragen stelde aan Temeraire.


    'Dit is waar mensen slapen, toch, Laurence? Een soort paviljoens, ' zei Temeraire, die voorzichtig probeerde om zijn staart iets comfortabeler neer te leggen. 'En soms ook waar ze juwelen en andere aangename dingen verkopen. Maar waar zijn de mensen?'


    Laurence was ervan overtuigd dat alle mensen gevlucht waren. De rijkste handelaar van de stad zou vannacht nog in de goot slapen als dat het enige bed was dat hij vinden kon in het nieuwere gedeelte van de stad, op een veilige afstand van de horde draken die de straten had ingenomen.


    De draken wisten zich uiteindelijk nog redelijk comfortabel te installeren. De wilde draken, die gewend waren om in rotsige grotten te slapen, waren zelfs best verguld met de zachte, ronde straatkeien. 'Ik vind het niet erg om op straat te slapen, Laurence, echt niet. Het is lekker droog en het is vast heel interessant om hier morgenochtend even rond te kijken, ' zei Temeraire sussend, al zat zijn kop klem in de ene steeg en zijn staart in een andere.


    Maar Laurence vond het wel erg. Dit leek hem niet de ontvangst die ze verdienden na een lang jaar van huis te zijn geweest en de halve wereld rond te hebben gereisd. Het was één ding om geïmproviseerd kwartier te moeten maken tijdens een veldtocht – dan kon je ook niet beter verwachten en was je soms al blij met een koeienstal. Maar om als vuilnis te slapen gelegd te worden op koude, ongezonde straatkeien die zwart zagen van eeuwen van vuil, was een heel ander verhaal. De draken hadden toch minstens ondergebracht kunnen worden in de weilanden buiten de stad.


    En het was geen opzettelijke kwaadwilligheid, hoogstens de gewone onnadenkendheid waarmee mensen de draken behandelden, als een lastig, zij het hoogstaand soort vee, dat werd gehoed en gevoed zonder rekening te houden met hun eigen wensen – een manier van doen die zo diep was ingesleten dat Laurence hem pas schandelijk was gaan vinden na wat hij in China had gezien, waar draken werden behandeld als volwaardige leden van de maatschappij.


    'Nou ja, ' zei Temeraire op redelijke toon, toen Laurence een bed voor zichzelf opmaakte in het huis naast zijn kop, met de ramen open zodat ze konden blijven praten. 'We wisten hoe de zaken ervoor stonden, Laurence, dus het hoeft ons ook niet te verbazen. Bovendien ben ik hier niet gekomen om het mezelf gemakkelijk te maken, want dan had ik beter in China kunnen blijven. We moeten de omstandigheden van al onze vrienden verbeteren. Niet, ' ging hij verder, 'dat ik niet graag een eigen paviljoen zou krijgen, maar vrijheid is nog belangrijker. Dyer, zou jij alsjeblieft dat stukje kraakbeen tussen mijn tanden vandaan willen halen? Ik zit zo klem dat ik mijn klauw er niet bij kan krijgen. '


    Dyer, die al half in slaap was op Temeraires rug, schrok op, haalde een kleine pikhouweel uit hun bagage, klauterde gehoorzaam in Temeraires open bek en sloeg aan het schrapen.


    'Dat laatste krijg je gemakkelijker voor elkaar als er meer mensen bereid zijn om je het eerste te gunnen, ' zei Laurence. 'Niet dat je moet wanhopen – dat moeten we zeker niet doen. Maar ik had gehoopt dat we bij onze terugkeer met meer respect behandeld zouden worden, in plaats van minder. Dat zou onze zaak heel wat hoopvoller hebben gemaakt. '


    Temeraire wachtte tot Dyer weer uit zijn bek geklommen was en antwoordde toen: 'Ik weet zeker dat ze zullen luisteren naar zo'n redelijk verzoek, ' – een aanname die Laurence bij lange na niet zo vol vertrouwen kon delen – Vooral wanneer ik Maximus en Lily zie en die zich achter mij scharen. En misschien Excidium ook, want die heeft in zoveel veldslagen gevochten dat iedereen wel van hem onder de indruk moet zijn. Ik weet zeker dat zij de wijsheid van mijn argumenten wel zullen inzien. Ze zullen vast niet zo stom zijn als Eroïca en die anderen, ' besloot Temeraire met een verontwaardigde ondertoon. De Pruisische draken hadden zijn pogingen om hen te overtuigen van de voordelen van meer vrijheid en onderwijs nogal laatdunkend afgewezen, zo verknocht waren ze aan hun traditie van strenge militaire tucht, evenals hun berijders. Ze hadden botweg de draak gestoken met de in hun ogen slappe denkwijze die Temeraire in China had opgedaan.


    'Ik hoop dat je me mijn ongezouten mening zult willen vergeven, maar al had je alle draken in heel Groot-Brittannië op je hand, dan zou het, vrees ik, nog steeds niet veel uitmaken, aangezien jullie weinig invloed uitoefenen in het Parlement, ' zei Laurence.


    'Misschien is dat wel zo, maar ik stel me zo voor dat we hun aandacht wel zouden krijgen als we het Parlement met een bezoek vereerden, ' zei Temeraire. Het was een hoogst overtuigend beeld, al zou het waarschijnlijk niet het soort aandacht trekken waarop Temeraire doelde.


    Dat zei Laurence ook en hij vervolgde: 'We moeten een betere manier vinden om sympathie te kweken voor de goede zaak, bij mensen die de invloed hebben om politieke veranderingen te bewerkstelligen. Het spijt me alleen dat ik me niet tot mijn vader kan wenden voor advies, gezien de huidige toestand van onze verhouding. '


    'Nou, mij spijt het volstrekt niet, ' zei Temeraire. Zijn kraag kwam venijnig omhoog. 'Ik weet zeker dat hij ons toch niet zou helpen en we kunnen het uitstekend af zonder hem. ' Nog afgezien van Temeraires loyaliteit, waardoor hij alle kilte ten opzichte van Laurence op wat voor grond ook zou afwijzen, was het niet onlogisch dat hij lord Allendales afkeer van de Luchtmacht opvatte als een afkeer van hem persoonlijk. En hoewel ze elkaar nooit ontmoet hadden, stond hij uit principe zeer negatief tegenover iedereen die liever zag dat hij en Laurence gescheiden werden.


    'Mijn vader is al de helft van zijn leven actief in de politiek, ' zei Laurence. Actief in met name de afschaffing van de slavernij, een beweging die in zijn begindagen net zoveel geringschatting te verduren kreeg als Laurence voor Temeraires zaak vreesde. 'Ik verzeker je dat zijn advies van grote waarde zou zijn. En ik ben zeker van plan om onze breuk, indien mogelijk, ongedaan te maken opdat we hem om raad kunnen vragen. '


    'Ik had hem net zo lief zelf gehouden, ' mopperde Temeraire, doelend op de elegante rode vaas die Laurence in China had aangeschaft als zoenoffer. De vaas had meer dan vijfduizend mijl met hen meegereisd en Temeraire was er net zo bezitterig over gaan denken als over zijn eigen schatten. Zuchtend had hij toegekeken hoe het ding eindelijk werd verzonden, vergezeld van een kort briefje van Laurence.


    Maar Laurence was zich al te zeer bewust van de moeilijkheden die hen wachtten en van zijn eigen ongeschiktheid voor het verdedigen van zo'n enorm ingewikkelde zaak. Hij was nog een kind geweest toen Wilberforce hen thuis had bezocht als gast van een van zijn vaders politieke vrienden, nog maar pas vervuld van zijn hartstochtelijke afkeer van de slavenhandel en aan het begin van zijn parlementaire campagne voor afschaffing daarvan. Dat was nu twintig jaar geleden en ondanks de buitengewoon heroïsche strijd van mannen wier talenten, rijkdom en macht de zijne ruimschoots overstegen, waren er in die twintig jaar minstens een miljoen zielen geketend weggevoerd van hun geboortegrond.


    Temeraire was nog niet zo lang geleden uit het ei gekropen. Al zijn intelligentie ten spijt had hij nog geen goed beeld van de moeizame, trage strijd die ervoor nodig zou zijn om mensen te overtuigen van een politiek standpunt dat op wat voor manier dan ook indruiste tegen hun eigen directe belangen, hoe rechtvaardig en juist en noodzakelijk dat standpunt ook was.


    Laurence wenste hem zonder verdere ontmoediging goedenacht, maar toen hij de vensters sloot, die zachtjes begonnen te rammelen onder de stormachtige adem van de slapende draak, leek de afstand naar de basis achter de kasteelmuren hem minder makkelijk te overbruggen dan de duizenden mijlen die ze hadden afgelegd vanuit China.


    


    De straten van Edinburgh waren de volgende ochtend onnatuurlijk stil en volkomen verlaten, afgezien van de draken die zich in rijen uitstrekten op de oude, grijze keien. Temeraires enorme lijf lag onhandig opgepropt voor de beroete kathedraal en zijn staart verdween in een steeg die daar nauwelijks breed genoeg voor was. De lucht was helder en koud en staalblauw. Slechts een handjevol stapelwolkjes dreef af naar zee. Een vage oranjeroze gloed van ochtendlicht viel op de stenen. Tharkay was als enige al wakker. Hij zat ineengedoken tegen de kou in een van de smalle portieken. Het was een deftig huis, de zware deur achter hem stond open. Hij had een kop thee, waar de stoom van af sloeg. 'Kan ik u er ook een aanbieden?' vroeg hij. 'Ik neem niet aan dat de bewoners het u zouden misgunnen. '


    'Nee, ik moet gaan, ' zei Laurence. Hij was gewekt door een loopjongen uit het kasteel met een oproep om direct naar het kasteel te komen voor een bespreking. De zoveelste onhoffelijkheid, gezien het late uur van hun komst. En wat erger was, de jongen had hem niets kunnen vertellen over eventuele maatregelen voor het voederen van de hongerige draken. Laurence durfde er nauwelijks aan te denken wat de wilde draken zouden zeggen als ze wakker werden.


    'Maak u geen zorgen. Ik weet zeker dat ze wel voor zichzelf zullen zorgen, ' zei Tharkay minzaam – geen opwekkend vooruitzicht – en hij bood Laurence zijn eigen mok aan ter vertroosting. Laurence zuchtte en dronk hem leeg, dankbaar voor de sterke, hete drank.


    Hij werd van de kasteelpoort naar het kantoor van de admiraal geëscorteerd door een jonge, roodgejaste marinier. Het pad naar het hoofdkwartier voerde langs middeleeuwse binnenplaatsen die in alle vroegte volkomen verlaten waren, vrij van alle normale bedrijvigheid. De deuren gingen open en hij liep stijfjes naar binnen. Hij rechtte zijn schouders. Zijn gezicht was een en al strakke, kille verontwaardiging. 'Admiraal, ' zei hij, zijn ogen gericht op een willekeurig punt op de muur. Pas toen keek hij omlaag en zei verrast: 'Admiraal Lenton?'


    'Laurence, ja. Ga zitten, ga zitten. ' Lenton stuurde de wacht weg en de deur van de muffige kamer vol boeken ging dicht. Het bureau van de admiraal was zo goed als leeg. Er lag alleen een kleine map, een stapeltje documenten. Lenton bleef een paar tellen zwijgend zitten. 'Het is verduiveld goed om u te zien, ' zei hij uiteindelijk. 'Heel goed om u te zien. Heel goed. '


    Laurence was ronduit geschokt door zijn uiterlijk. In dat ene jaar sinds hun laatste ontmoeting was Lenton tien jaar ouder geworden. Zijn haar was sneeuwwit en hij had een vage, vochtige blik in zijn ogen. Zijn wangen hingen slap omlaag.


    'Ik hoop dat ik u gezond en wel aantref, meneer, ' zei Laurence vol medeleven. Hij vroeg zich niet langer af waarom Lenton naar het noorden was overgeplaatst, naar Edinburgh, de rustigste standplaats. Hij vroeg zich alleen af wat voor ziekte zo in hem huisgehouden had en wie in zijn plaats commandant in Dover geworden was.


    'O... ' Lenton maakte een wegwuivend gebaar en zweeg weer. 'Ik vermoed dat u nog niet op de hoogte bent, ' zei hij na een korte stilte. 'Nee, dat is ook zo. We dachten niet dat we konden riskeren dat dit uitlekte. '


    'Nee, meneer, ' zei Laurence, wiens woede weer oplaaide. 'Ik ben nergens van op de hoogte gesteld. Terwijl onze bondgenoten me dagelijks om nieuws van het Corps vroegen, tot het geen zin meer had om nog vragen te stellen. '


    Hij had de Pruisische bevelhebbers er persoonlijk van verzekerd en ze zelfs bezworen dat het Corps Vliegeniers hen niet zou teleurstellen, dat de beloofde compagnie draken die het tij had kunnen keren tijdens Napoleons laatste, rampzalige veldtocht, ieder moment kon arriveren. Hij en Temeraire waren gebleven om in hun plaats te vechten toen de draken niet kwamen. Ze hadden hun eigen levens en die van hun bemanning geriskeerd voor een steeds hopelozer zaak, maar de draken waren nooit gekomen.


    Lenton antwoordde niet direct, maar knikte mompelend bij zichzelf: 'Ja, dat is natuurlijk zo. ' Hij tikte met een hand op zijn bureau en bekeek wat papieren zonder ze te lezen, een toonbeeld van verstrooidheid.


    Laurence vervolgde op iets scherpere toon: 'Meneer, ik kan me nauwelijks voorstellen dat u zich geleend hebt voor zo'n verraderlijke gang van zaken, die vreselijk kortzichtig is bovendien. Napoleons overwinning stond nog geenszins vast. Als de twintig beloofde draken waren gestuurd... '


    'Wat?' Lenton keek op. 'O, Laurence, daarvan was geen sprake. Nee, volstrekt niet. Het spijt me dat het zo geheimzinnig moest, maar wat die draken betreft die niet gestuurd zijn, daar kwam geen beslissing aan te pas. Er waren geen draken om te sturen. '


    


    Victoriatus ademde hijgend in en uit in een traag, afgemeten tempo. Zijn neusgaten waren wijd en rood, omringd door een dikke, bladderende korst en er hing opgedroogd roze schuim om zijn mondhoeken. Zijn ogen waren gesloten, maar na iedere paar ademteugen gingen ze een stukje open, dof en blind van uitputting. Hij hoestte hol en raspend en de grond voor hem was bespikkeld met bloed. Daarna zakte hij weer weg in het kleine beetje halfslaap dat hij nog krijgen kon. Hij verroerde geen vin, zelfs niet toen ze dichterbij kwamen.


    Na een paar tellen legde Lenton zijn hand op Laurences arm. 'Kom, dat is wel genoeg. We gaan. ' Hij wendde zich langzaam af, zwaar leunend op een wandelstok, en leidde Laurence weer de groene heuvel op naar het kasteel. De stilte in de gangen op de terugweg naar zijn kantoor leek niet langer vredig, maar loodzwaar, alsof ze waren verzonken in onherstelbare droefenis.


    Laurence weigerde het glas wijn, te verlamd om aan drinken te denken. 'Het is een soort tuberculose, ' zei Lenton. Hij staarde uit de vensters die uitkeken op de binnenplaats van de basis. Victoriatus en twaalf andere draken lagen afgeschermd van elkaar tussen de oeroude windschermen van opgetaste takken en stenen, overwoekerd met klimop.


    'Hoe wijdverspreid... ' vroeg Laurence.


    'Overal, ' zei Lenton. 'Dover, Portsmouth, Middlesbrough. De broedplaatsen in Wales en Halifax. Gibraltar. Overal waar de koeriers zijn geweest. Overal. ' Hij wendde zich af van het venster en ging weer op zijn stoel zitten. 'We zijn onuitsprekelijk stom geweest. We dachten dat het maar een verkoudheidje was, begrijpt u wel. '


    'Maar daarover ontvingen we al bericht voor we Kaap de Goede Hoop gerond hadden, tijdens onze reis naar het oosten, ' zei Laurence ontsteld. 'Is het al zo lang aan de gang?'


    'In Halifax begon het in het jaar vijf, ' zei Lenton. 'De artsen denken nu dat het de Amerikaanse draak was, die grote Indiaanse jongen. Die werd daar gehouden en de eerste draken die hier ziek werden, waren de draken met wie hij op transport naar Dover was gezet. Toen brak het in Wales uit, toen hij daar in de broedplaats arriveerde. Hij zelf is volkomen gezond, geen hoestje of niesje te bekennen. Hij is zowat de enige gezonde draak in heel Engeland, afgezien van een handvol jonkies die we in Ierland hebben ondergebracht. '


    'U weet dat we er nog twintig hebben meegebracht, ' zei Laurence, die kortstondig afleiding zocht in het rapport dat hij kwam uitbrengen.


    'Ja, die draken uit, waar, Turkestan?' zei Lenton, die maar al te graag in zijn verhaal meeging. 'Heb ik uw brief goed begrepen? Het waren bandieten?'


    'Ik zou liever zeggen dat ze een nogal sterke territoriumdrift vertoonden, ' zei Laurence. 'Ze zijn niet overdreven welgemanierd, maar er zit geen kwaad bij. Al weet ik niet wat twintig draken kunnen uitrichten om heel Engeland te beschermen... ' Hij zweeg. 'Lenton, er kan toch vast wel iets gedaan worden... Er moet iets gedaan worden, ' zei hij.


    Lenton schudde alleen maar kort zijn hoofd. 'De gebruikelijke medicijnen hielpen wel wat, in het begin, ' zei hij. 'Ze verlichtten het hoesten, enzovoorts. Ze konden nog steeds vliegen, al hadden ze maar weinig eetlust. En hun verkoudheden zijn meestal zo onbeduidend. Maar het hield zo lang aan en na een tijdje leken de hoestdranken hun werking te verliezen. Sommigen werden steeds zieker... '


    Hij onderbrak zichzelf en vervolgde na een lange stilte moeizaam: 'Obversaria is dood. '


    'Goede God!' riep Laurence. 'Meneer, ik ben diep geschokt... zo vreselijk bedroevend. ' Het was een gruwelijk verlies. Ze had een jaar of veertig met Lenton gevlogen, de laatste tien jaar als vlaggendraak in Dover, en hoewel ze relatief jong was, had ze al vier eieren gelegd. Ze was misschien wel de beste vlieger in heel Engeland. Hoe dan ook konden de meesten niet aan haar tippen.


    'Dat was in... eens kijken... augustus, ' zei Lenton, alsof hij Laurence niet gehoord had. 'Na Inlacrimas, maar nog voor Minacitus. Het grijpt sommigen erger aan dan anderen. De heel jonge draken zijn er het best aan toe, en de ouden kwijnen langzaam weg. Daar tussenin vallen de doden. De eersten, althans. Uiteindelijk zullen we ze allemaal wel verliezen. '

  


  
    


    Hoofdstuk 2


    [image: ][image: ]apitein, ' zei Keynes, 'het spijt me. Kogelwonden verbinden kan iedere halve gare imbeciel, en die zult u waarschijnlijk ook wel krijgen. Maar ik kan niet bij de gezondste draak van Engeland blijven als de quarantainebases vol zieken liggen. '


    'Ik begrijp het volkomen, meneer Keynes, en u hoeft er verder geen woorden aan vuil te maken, ' zei Laurence. 'Maar wilt u niet meevliegen tot Dover?'


    'Nee. Victoriatus haalt het einde van de week niet. Ik blijf hier om de sectie bij te wonen met dokter Harrow, ' zei Keynes met een bruut soort efficiëntie die Laurence ineen deed krimpen. 'Ik hoop dat we iets te weten kunnen komen over de kenmerken van deze aandoening. Er vliegen nog een paar koeriers. Een daarvan zal me wel meenemen. '


    'Goed dan, ' zei Laurence. Hij schudde de arts de hand. 'Ik hoop dat we u spoedig weerzien. '


    'Ik hoop van niet, ' zei Keynes op zijn gebruikelijke cynische toon. 'Dat zou betekenen dat ik geen andere patiënten meer zou hebben, wat gezien het verloop van deze ziekte zou betekenen dat ze allemaal dood waren. '


    Laurence kon Keynes' woorden nauwelijks nog ontmoedigend vinden. Hij was al zo ontmoedigd dat het nog maar weinig verschil kon maken. Maar het ging hem wel aan het hart. Drakendokters waren bij lange na niet zo incompetent als hun collega's bij de marine en ondanks Keynes' woorden maakte Laurence zich geen zorgen over diens nog onbekende opvolger. Maar het was nooit prettig om een goed bemanningslid te moeten missen, iemand die zijn moed en verstand al bewezen had en wiens eigenaardigheden bekend waren. En Temeraire zou er niet blij mee zijn.


    


    'Hij mankeert niets?' bleef Temeraire aandringen. 'Hij is niet ziek?'


    'Nee, Temeraire, maar hij is elders nodig, ' zei Laurence. 'Hij is een ervaren arts. Ik neem niet aan dat je je zieke kameraden zijn goede zorgen zou willen onthouden. '


    'Nou ja, als Maximus of Lily hem nodig zouden hebben, ' zei Temeraire wrevelig. Hij klauwde in de grond. 'Zal ik ze gauw weer zien? Ze kunnen toch nooit zo heel erg ziek zijn? Maximus is de grootste draak die ik ooit heb gezien, en we zijn nog wel in China geweest. Hij zal vast gauw beter worden. '


    'Nee, mijn beste, ' zei Laurence ongemakkelijk. Hij kon het slechte nieuws niet langer voor zich houden. 'De zieken zijn geen van allen hersteld en je moet je uiterste best doen om uit de buurt van de quarantaineplekken te blijven. '


    'Maar ik begrijp het niet, ' zei Temeraire. 'Als ze niet beter worden, dan... ' Hij zweeg.


    Laurence ontweek zijn blik. Temeraire had redenen te over om het niet meteen te begrijpen. Draken waren taaie dieren en veel rassen leefden een eeuw of langer. Hij had alle reden om aan te nemen dat hij Maximus en Lily langer zou kennen dan een mensenleven, als de oorlog hen niet zou wegrukken.


    Na lang zwijgen zei Temeraire verbijsterd: 'Maar ik heb ze zoveel te vertellen. Ik ben voor hen teruggekomen. Om ze te laten weten dat draken kunnen leren lezen en schrijven en dat ze bezittingen kunnen hebben en andere dingen kunnen doen behalve vechten. '


    'Ik zal een brief voor je schrijven, die kunnen we hun sturen met je hartelijke groeten en ze zullen blijer zijn te horen dat je veilig en gezond bent dan ze zouden zijn om je te zien, ' zei Laurence. Temeraire antwoordde niet. Hij bleef roerloos zitten, zijn kop diep naar zijn borst gebogen. 'We blijven in de buurt, ' vervolgde Laurence na een korte stilte. 'En je kunt ze iedere dag schrijven, als je wilt, als we klaar zijn met ons werk. '


    'Patrouilleren zeker, ' zei Temeraire met een hoogst onkarakteristieke noot van bitterheid in zijn stem, 'en nog meer stomme formatieoefeningen, terwijl zij allemaal ziek zijn en wij niets kunnen doen. '


    Laurence keek omlaag naar zijn knieën, waar hun nieuwe bevelen lagen te midden van zijn andere papieren in hun map van wasdoek. Hij kon Temeraire geen troost bieden. Het enige wat hij had waren barse instructies om per direct naar Dover te vertrekken, waar Temeraires verwachtingen hoogstwaarschijnlijk tot in detail zouden worden ingelost.


    


    Hij vond het geenszins bemoedigend om een half uur te moeten wachten in de gang voor het kantoor van de nieuwe admiraal, terwijl hij direct na hun landing in Dover naar het hoofdkwartier was getogen om verslag uit te brengen. De stemmen die hij hoorde waren nauwelijks gedempt te noemen, ondanks de dikke eikenhouten deur. Hij hoorde Jane Roland schreeuwen – de stemmen die haar antwoordden kende hij niet – en hij kwam met een sprong overeind toen de deur open zwaaide. Een lange man in een marinejas beende naar buiten, gezicht en kleren in een staat van grote wanorde, zijn wangen een woedend, vlekkerig rood onder zijn bakkebaarden. Hij hield zijn pas niet in, maar wierp Laurence een razende blik toe voor hij verdween.


    'Kom binnen, Laurence, kom binnen, ' riep Jane. Hij ging de deur door. Ze stond naast de admiraal, een oudere man die verbijsterend genoeg gekleed ging in een zwarte overjas, een kniebroek en schoenen met gespen.


    'Je hebt dr. Wapping nooit ontmoet, geloof ik, ' zei Jane. 'Meneer, dit is kapitein Laurence van Temeraire. '


    'Meneer, ' zei Laurence met een diepe buiging om zijn verwarring en ontzetting te verbergen. Als alle draken in quarantaine waren, leek het voor landrotten misschien logisch om een arts aan te stellen als commandant van de basis – een vriend van de familie had hem ook ooit gevraagd om een minder geslaagde bloedverwant te helpen voordragen als gezagvoerder van een hospitaalschip.


    'Kapitein, het is een eer om u te ontmoeten, ' zei dr. Wapping. 'Admiraal, ik vertrek nu. Het spijt me dat ik aanleiding heb gegeven tot zo'n onaangename scène. '


    'Nonsens. Die schurken van de Proviandcommissie zijn een stelletje schandelijke misdadigers die nodig tot de orde geroepen moeten worden. Stel je voor, Laurence, ' zei Jane, toen Wapping de deur achter zich dichtdeed, 'die ellendelingen vinden het nog niet mooi genoeg dat die arme dieren nauwelijks nog genoeg eten om een vogel in leven te houden, maar sturen ons doodleuk ziek, uitgemergeld vee.


    Maar wat is dit voor manier om je welkom te heten. ' Ze greep hem bij zijn schouders en kuste hem stevig op beide wangen. 'Wat zie je eruit. Wat is er met je jas gebeurd? Wil je een glas wijn?' Ze schonk voor hen beiden in zonder een antwoord af te wachten. Hij nam het zijne in een staat van verdoofde ontsteltenis aan. 'Ik heb al je brieven, dus ik heb wel enig idee van je wederwaardigheden, en je moet me het gebrek aan tegenbericht maar vergeven, Laurence. Ik vond het makkelijker om niets te schrijven dan om het enige nieuws dat er toe doet stil te houden. '


    'Nee, ik bedoel, ja, natuurlijk, ' zei hij. Hij ging naast haar bij het vuur zitten. Haar jas hing over de leuning van haar stoel. Nu hij goed keek, zag hij de vierde admiraalsstreep op de schouders en de weelderige tressen aan de voorkant. Ook haar gezicht was veranderd, maar niet ten goede. Ze was zo te zien minstens tien pond afgevallen en in haar kortgeknipte, donkere haren schemerde grijs.


    'Het spijt me dat ik zo ben afgetakeld, ' zei ze spottend, en lachte zijn verontschuldigingen direct weg. 'Nee, we zijn allemaal in verval, Laurence, dat valt niet te ontkennen. Je hebt die arme Lenton al gezien, neem ik aan. Hij heeft zich nog drie weken na haar dood als een held staande gehouden, maar toen vonden we hem op de vloer van zijn slaapkamer. Een beroerte. Een week lang heeft hij niet duidelijk kunnen praten. Daarna is hij een stuk opgeknapt, maar hij is geen tiende meer van wat hij was. '


    'Dat spijt me oprecht, ' zei Laurence. 'Hoewel ik drink op je promotie. ' Hij kreeg de felicitatie er slechts met bovenmenselijke inspanning uit zonder te stotteren.


    'Dank je wel, mijn beste, ' zei ze. 'Ik zou vermoedelijk buiten mezelf zijn van trots als de zaken anders lagen en als de ene ergernis zich niet op de andere zou stapelen. We redden het aardig zolang we enigszins met rust worden gelaten, maar ik moet continu in de slag met die idiote types van de Admiraliteit. Voor ze komen worden ze ingelicht, en nog eens ingelicht, maar ze blijven maar onnozel naar me glimlachen en lispelen, alsof ik niet al op draken rondvloog toen zij nog in korte broeken liepen. En dan staren ze me aan als ik ze de mantel uitveeg vanwege hun overbeleefde geneuzel. '


    'Ik neem aan dat het inderdaad even wennen is, ' zei Laurence met heimelijke sympathie. 'Ik vraag me af waarom de Admiraliteit... ' Hij zweeg nog net op tijd, met het sterke gevoel dat hij onzeker, gevaarlijk terrein betrad. Er viel nauwelijks te twisten over het belang om de Langvleugels tevreden te houden – wellicht het dodelijkste drakenras dat de Britten bezaten – en aangezien de dieren alleen vrouwelijke begeleiders accepteerden, moesten die er ook zijn. Het speet Laurence vreselijk dat vrouwen uit de hogere kringen van huis en haard weggerukt moesten worden en gevaren moesten doorstaan, maar ze werden er tenminste voor opgevoed. En waar nodig hadden ze noodzakelijkerwijs moeten optreden als formatieleiders en manoeuvres moeten doorgeven aan de flanken, maar dat was nog heel wat anders dan vlagofficier, laat staan commandant van de grootste – en wellicht belangrijkste – basis van Groot-Brittannië.


    'Ze stonden bepaald niet te springen om mij deze post te geven, maar ze hadden verdomd weinig keus, ' zei Jane. 'Portland wilde niet overkomen vanuit Gibraltar – Laetificat kan geen zeereizen meer aan. Dus ging het tussen mij en Sanderson, en die maakt zich tegenwoordig volstrekt belachelijk, kruipt weg in hoekjes en jankt als een vrouw, alsof dat wat zou helpen. Een veteraan met negen veldslagen op zijn naam, nota bene. ' Toen haalde ze haar hand door haar verwarde haren en zuchtte. 'Ach, luister maar niet naar mij, Laurence. Ik ben te streng. En zijn Animosia is erg ziek. '


    'En Excidium?' vroeg Laurence voorzichtig.


    'Excidium is een ouwe taaie en hij weet dat hij zijn krachten op peil moet houden. Hij heeft het benul om te eten, zelfs al heeft hij geen trek. Die kwakkelt nog wel een tijdje door, en dat terwijl hij een staat van dienst heeft van bijna een eeuw. Velen van zijn leeftijd hebben de brui er al aan gegeven en genieten van hun pensioen in de broedplaatsen. ' Ze glimlachte, maar het ging niet helemaal van harte. 'Goed. Ik ben dapper geweest. Laten we ons wenden tot aangenamer zaken. Je hebt twintig draken voor me meegebracht en God nog aan toe, wat kan ik die goed gebruiken. Laten we ze eens gaan bekijken. '


    


    'Ja, het is een fel beestje, ' gaf Granby bedremmeld toe terwijl ze hun blikken over Iskierka's slangachtige kronkels lieten glijden. Er wolkten vage straaltjes stoom uit de vele naaldscherpe stekels op haar lichaam. 'En ik heb haar niet al te strak kunnen houden, mevrouw, het spijt me. '


    Iskierka had het zichzelf ongevraagd gemakkelijk gemaakt. Ze had een diepe kuil in de grond geklauwd in het weitje naast dat van Temeraire, waar ze ondergebracht was, en had die opgevuld met as, afkomstig van een twintigtal jonge bomen, de grootste die ze om had kunnen krijgen. Ze had ze zonder plichtplegingen uit de grond gerukt en in brand gestoken in haar kuil. Daarna had ze een verzameling keien in het grijzige poeder gelegd, spoog er net zo lang vuur op tot ze zachtjes begonnen te gloeien en was lekker gaan slapen in haar verwarmde nest. Het vuur, dat lang bleef nasmeulen, was vanaf een behoorlijke afstand te zien, tot de boerderijen in de buurt van de basis aan toe, en een paar uur na haar komst waren de eerste klachten binnen en zat de schrik er al aardig in.


    'Maak u niet druk, u hebt meer dan genoeg gedaan. U hebt haar in het wild in toom weten te houden, zonder over koeien te beschikken, ' zei Jane. Ze gaf de dommelende Iskierka een klopje op haar flank. 'Voor een vuurspuwer mogen ze me aan mijn hoofd mekkeren zoveel ze willen, en de Marine zal u eeuwig dankbaar zijn zodra ze horen dat we er eindelijk eentje hebben. Goed gedaan, heel goed gedaan. En het doet me plezier om u officieel te kunnen bevorderen. Aan u de eer, Laurence. '


    Het grootste deel van Laurences bemanning was al aan het werk gezet in Iskierka's wei om de rondvliegende sintels uit haar kuil uit te trappen voor ze de hele basis in de as legden. Ze zaten onder het roet en waren dodelijk vermoeid, maar niemand was vertrokken. Ze bleven bewust rondhangen omdat ze wel vermoedden wat er zou komen en vormden na een kort, gemompeld bevel van de jonge luitenant Ferris een rij en keken toe hoe Laurence het tweede embleem met gouden strepen op Granbys schouders vastspeldde.


    'Heren, ' zei Jane, toen Laurence klaar was. Ze gaven de blozende Granby drie hoeraatjes, misschien niet uit volle borst maar wel van ganser harte, en Ferris en Riggs kwamen naar voren om hem de hand te schudden.


    'We zullen eens gaan nadenken over uw toekomstige bemanning, hoewel het nog aan de vroege kant is, ' zei Jane, toen het ceremonieel achter de rug was en ze verder liepen om haar aan de wilde draken voor te stellen. 'Aan mankracht heb ik momenteel geen gebrek, helaas. Voer haar twee keer per dag. We zullen eens zien of ze wat groei kan inhalen. En op de momenten dat ze wakker is, moest u maar beginnen met Langvleugelmanoeuvres. Ik weet niet of ze zichzelf kan verbranden, zoals Langvleugels met hun eigen zuur, maar voorkomen is beter dan genezen. '


    Granby knikte. Hij leek niet de minste verwarring te voelen omtrent haar gezag. Net zomin als Tharkay, die ze hadden kunnen overhalen om nog wat aan te blijven, als een van de weinigen die althans enige invloed kon uitoefenen op de wilde draken. Hij keek zelfs voornamelijk geamuseerd, op zijn eigen heimelijke manier, na de aanvankelijke vragende blik die hij Laurence had toegeworpen – Jane had meteen naar de nieuwe draken toe gewild, zodat Laurence niet de kans had gehad om Tharkay van tevoren discreet te waarschuwen. Maar als hij al verbaasd was, liet hij dat niet blijken. Hij maakte alleen een beleefde buiging en stelde haar doodkalm voor aan de draken.


    Arkady en zijn bende waren bijna net zo tekeergegaan in hun nieuwe weitjes als Iskierka; ze hadden het prettiger gevonden om alle bomen die tussen hen in stonden neer te halen en samen op een grote hoop te gaan liggen. De decemberkou deerde hen niet, gewend als ze waren aan de nog veel koudere bergen in de Pamir, maar ze waren niet erg te spreken over de luchtvochtigheid en toen ze doorhadden dat ze de bevelhebber van de basis voor zich hadden, begonnen ze direct over de beloofde koeien, één per hoofd per dag, waarmee ze de Luchtmacht in gelokt waren.


    'Ze staan erop dat ze, als ze de koeien op een bepaalde dag niet opeten, er toch recht op houden en dat ze ze een andere keer kunnen opeisen, ' verklaarde Tharkay, waarop Jane alleen maar hartelijk kon lachen.


    'Zeg ze dat ze altijd zoveel te eten zullen krijgen als ze maar willen en als ze daar niet op durven vertrouwen, houden we wel een kerfstok bij. Ze kunnen elk een van die boomstammen die ze hebben omgegooid meenemen naar de voederplaats en er een kerf in krassen als ze een koe pakken, ' zei Jane, die eerder vrolijk dan beledigd reageerde op deze uitgebreide onderhandelingen. 'Vraag alstublieft nog of ze akkoord willen gaan met een wisselkoers van twee varkens per koe of twee schapen, voor het geval er eens iets anders op het menu staat. '


    De draken staken de koppen bij elkaar en begonnen onderling te mompelen en sissen en fluiten in een kakofonie die alleen privé bleef vanwege de onbegrijpelijkheid van hun taal. Uiteindelijk wendde Arkady zich tot hen met de mededeling dat ze akkoord gingen, al eiste hij wel drie geiten voor een koe – ze stonden enigszins minachtend tegenover geiten, die in hun vaderland ook te krijgen waren geweest en daar meestal aan de schriele kant waren.


    Jane boog voor hem om de overeenkomst te bezegelen en hij bewoog zijn hoofd knikkend naar achteren met een bijzonder tevreden uitdrukking op zijn snuit. De ongerijmde rode vlek die rond een van zijn ogen zat en wegliep over zijn nek deed hem nog meer op een piraat lijken.


    'Het is een stel bandieten, zoveel is zeker, ' zei Jane, toen ze terugliepen naar haar kantoor. 'Maar over hun vliegkunsten maak ik me geen zorgen. Met zulke pezige spieren draaien ze kringetjes om alles in hun gewichtsklasse en hoger, en die volle buik is ze van harte gegund. '


    


    'Nee meneer, geen probleem, ' zei de beheerder van het hoofdkwartier ietwat somber, toen hem om kamers voor Laurence en zijn bemanning gevraagd werd, al waren ze zonder enige aankondiging uit de lucht komen vallen. De meeste kapiteins en officieren waren ondanks de vochtige kilte bij hun zieke draken gelegerd en het gebouw maakte een merkwaardig verlaten indruk. Het was er zo doodstil als het zelfs in de kalme tijden voor Trafalgar niet geweest was, toen alle formaties naar het zuiden waren getrokken om de Franse en Spaanse vloten te helpen verslaan.


    Allen dronken op Granbys gezondheid, maar de feestelijkheden werden vroeg opgebroken en Laurence voelde niet de minste lust om te blijven hangen. Er zaten wat ongelukkig ogende luitenants aan een donkere tafel in de hoek, zonder een woord te wisselen. Een oudere kapitein lag met zijn hoofd tegen de zijkant van zijn leunstoel te snurken met een lege cognacfles bij zijn elleboog. Laurence soupeerde alleen in zijn vertrekken en dronk zijn port bij het vuur. Het was koud, nu de kamers aan weerszijden leeg stonden.


    Er klonk een zachte klop op de deur en hij deed open. Hij had Jane verwacht of een van zijn mannen met een boodschap van Temeraire, maar hij zag met een schok dat Tharkay voor zijn deur stond. 'Komt u binnen, ' zei Laurence, gevolgd door een haastig: "Vergeeft u mij alstublieft mijn kledij. ' De kamer was nog een rommeltje en hij had een achtergelaten kamerjas van een collega geleend, die hem veel te ruim om het middel zat en bovendien ernstig gekreukt was.


    'Ik kom u gedag zeggen, ' zei Tharkay. 'Nee, ik heb niets te klagen, ' vervolgde hij, toen Laurence daar wat onbeholpen naar vroeg, 'maar ik behoor niet tot uw bemanning. Het trekt mij niet bijster om aan te blijven als vertaler. Het is een rol die zijn glans snel zal verliezen. '


    'Ik wil met alle plezier met admiraal Roland spreken – misschien een aanstelling... ' zei Laurence, maar hij maakte zijn zin niet af. Hij wist niet wat er gedaan kon worden of hoe dergelijke zaken in het Corps geregeld werden, al zou het vast een stuk minder strak omschreven zijn dan in het leger of de marine. Tharkay was zonder twijfel van onschatbaar nut als een van de weinigen die de taal van de wilde draken enigszins sprak en Laurence had graag moeite gedaan voor de een of andere maatregel waardoor hij zou blijven.


    'Ik heb haar al gesproken, ' zei Tharkay, 'en ze heeft me een aanstelling gegeven, zij het van een ander kaliber dan u in gedachten hebt. Ik ga terug naar Turkestan om nog meer wilde draken te halen, als ik ze kan overhalen om onder dezelfde voorwaarden bij u in dienst te treden. '


    'Hoe spichtig en ongemanierd ze ook zijn, ' zei Jane, die zonder plichtplegingen de kamer binnenliep en haar handschoenen uittrok, die stonken naar zure melk, de geur van drakensnot, en een scherpe rookgeur verspreidden. 'Denk alsjeblieft niet dat ik ondankbaar ben, Laurence, ' zei ze. Ze kwam naar het vuur om haar handen te warmen. 'Het is een wonder dat je Iskierka en een van de eieren ongeschonden bij ons hebt gebracht, gezien de manier waarop Bonaparte tekeergaat op het vasteland, om nog maar te zwijgen van onze beminnelijke bende bandieten, maar ik zou er een stuk geruster op zijn als we er nog eens twintig konden krijgen voor dat geld. '


    Laurence zou er een stuk geruster op zijn als de eerste twintig wilde draken zich ook maar een beetje wilden gedragen, wat waarschijnlijk niet sneller zou gaan nu Tharkay wegging. 'Ik zal bidden voor uw behouden thuiskomst, ' zei Laurence en hij stak hem de hand toe om afscheid te nemen. Hij kon moeilijk bezwaar maken. Het was vrijwel onvoorstelbaar dat Tharkays trots hem zou toelaten om aan te blijven in een soort figurantenrol, als hij al niet door louter rusteloosheid werd voortgedreven.


    'Wat een vreemde snuiter heb je ons gebracht, Laurence, ' zei Jane, toen Tharkay weg was. 'Ik zou hem zijn gewicht in goud moeten geven en dat zou ik ook doen, als de Admiraliteit geen heibel zou schoppen. Twintig draken heeft hij uit de boom gekletst, als ware hij Merlijn, of was het St. Patrick? Maakt niet uit. Kom alsjeblieft mee naar mijn vertrekken. Het is hier vervloekt tochtig en mijn kaarten liggen daar. '


    De kaart van Europa lag boven op de stapel op haar tafel. Enorme klonten merktekens, die draken voorstelden, strekten zich van de westelijke grenzen van het voormalige Pruisen uit tot de drempel van Rusland. 'Van Jena naar Warschau binnen drie weken, ' zei ze terwijl een van haar loopjongens hun wijn inschonk. 'Ik had geen duit voor dat nieuws gegeven als jij het ons niet zelf had gebracht, Laurence, en als de marine niet hetzelfde had gemeld, had ik je naar de dokter gestuurd. '


    Laurence knikte. 'En ik heb je van alles te vertellen over Bonapartes luchttactieken, die volkomen verschillen van wat hij vroeger deed. Formaties kunnen hem niet deren. De Pruisen zijn bij Jena verpletterd, ronduit verpletterd. We moeten direct nieuwe tegenaanvallen tegen zijn nieuwe methodes uitdenken. '


    Maar ze schudde al met haar hoofd. Weet je, Laurence, dat ik nog geen veertig draken heb die gezond genoeg zijn om op te stijgen? En als hij ook maar enigszins bij zijn verstand is, zal hij nooit oversteken met minder dan honderd stuks. We hebben niemand om nieuwe dingen aan te leren. '


    De omvang van de ramp sloeg hem met stomheid. Veertig draken, en daarmee moesten ze de hele kust van het Kanaal bewaken en dekking geven aan de schepen in de blokkade.


    Wat we op het moment nodig hebben, is tijd, ' vervolgde Jane. 'Er zit een dozijn pas uitgekomen jonkies in Ierland, ver verwijderd van de ziekte, en nog eens tweemaal zoveel eieren komen de komende zes maanden uit. We hebben er nog flink wat laten fokken, in het begin. Als onze vriend Bonaparte zo goed wil zijn om ons nog een jaar te geven, staan we er al iets beter voor. De rest van de nieuwe kustbatterijen komen dan af, de jonge draken groeien op, jouw wildebrassen leren wat manieren. Om nog maar te zwijgen van Temeraire en onze nieuwe vuurspuwer. '


    'Maar geeft hij ons een jaar?' zei Laurence somber. Hij wierp een blik op de figuurtjes op de kaart. Nog niet zoveel, aan het Kanaal, maar hij had met eigen ogen gezien hoe snel Napoleons leger op drakenvleugels vooruit kon komen.


    'Nog geen minuut, als het nieuws over onze trieste toestand hem bereikt, ' zei Jane. 'Maar los daarvan... we hebben gehoord dat hij een goede vriendin heeft gevonden in Warschau, een Poolse gravin, naar verluid een buitengewone schoonheid. En hij zou de zuster van de tsaar graag trouwen. Laten we hem veel geluk wensen met zijn liefdesleven en hopen dat hij er uitgebreid de tijd voor neemt. Als hij verstandig is, kiest hij een winternacht uit om het Kanaal over te steken, en de dagen worden alweer langer.


    Maar mocht hem ter ore komen hoe mager we er voor staan, reken dan maar dat hij als de bliksem deze kant op komt, schone dames of geen schone dames. Dus is het nu onze taak om hem niets te laten blijken. Over een jaar hebben we weer iets waarmee we voor de dag kunnen komen, maar tot die tijd zullen jullie vooral veel moeten... '


    'O, patrouilleren, ' zei Temeraire op wanhopige toon, toen Laurence terugkwam met hun bevelen.


    'Het spijt me, mijn beste, ' zei Laurence. 'Het spijt me zeer. Maar het enige waarmee we onze vrienden kunnen helpen, is de plichten overnemen die ze zelf niet meer kunnen vervullen. '


    Temeraire mokte in stilte, verre van getroost door Laurences woorden. In een poging om hem op te vrolijken zei Laurence: 'Maar we hoeven jouw goede zaak niet te laten vallen, verre van. Ik kan mijn vader niet schrijven, zoals de zaken er tussen ons voor staan, maar ik zal mijn moeder schrijven en al mijn kennissen die ons het best van advies kunnen dienen over de te volgen strategie... '


    'Wat maakt het uit, ' zei Temeraire verdrietig, 'als al onze vrienden ziek zijn en we niets voor hen kunnen doen? Het maakt niet uit of je Londen niet mag bezoeken als je niet eens een uur kunt vliegen. En Arkady geeft geen zier om vrijheid. Die wil alleen maar koeien. We kunnen net zo goed gaan patrouilleren. Of formatievliegen, voor mijn part. '


    Dat was de stemming waarin ze de lucht in gingen. Het slordige dozijn wilde draken achter hen was te druk bezig met kibbelen om fatsoenlijk om zich heen te kijken. Temeraire was nauwelijks geneigd om hen tot de orde te roepen en nu Tharkay weg was, restte de paar ongelukkige officieren die op hun ruggen waren gezet erbarmelijk weinig hoop dat ze zelfs maar een rudimentaire vorm van gezag konden doen gelden.


    Deze jongemannen – en er was geen gebrek aan officieren, zoveel mensen bleven er noodgedwongen aan de grond door de ziekte van hun dieren – waren gekozen vanwege hun taalvaardigheid. De wilde draken waren stuk voor stuk veel te oud, in drakentermen, om makkelijk nieuwe talen aan te leren, dus moesten de officieren de hunne leren. Hun pogingen om de bizarre medeklinkers van het Durzagh te fluiten en klakken waren al snel niet grappig meer en begonnen zelfs te irriteren, maar ook dat moest verdragen worden. Behalve Temeraire en een paar van Laurences jongere officieren, die er tijdens hun reis naar Istanboel iets van hadden opgepikt, sprak niemand de taal ook maar enigszins vloeiend.


    Laurence had zelfs al twee leden van zijn toch al geslonken bemanning aan de goede zaak moeten afstaan. Dunne, een van de schutters, en cadet Wickley beheersten het Durzagh allebei goed genoeg om de meest elementaire seinen te geven en waren beiden nu ook weer niet zo jong dat het absurd was om hun het commando over een draak te geven. Ze waren aan Arkady toegewezen in een hoogst theoretische positie van autoriteit. Er was natuurlijk geen sprake van de natuurlijke band die doorgaans ontstond als een jonge draak onder het tuig werd gebracht, en Arkady gehoorzaamde eerder aan zijn eigen grillen en invallen dan aan eventuele bevelen van hun kant. De leider van de wilde draken had al verklaard dat het belachelijk was om over de oceaan te vliegen, een nutteloos terrein waar geen normale draak belangstelling voor zou hebben, en het leek Laurence zeer waarschijnlijk dat hij ieder moment kon wegvliegen om iets interessanters te zoeken.


    Jane had voor hun eerste excursie een route langs de kust uitgestippeld. Zo dicht bij land liepen ze geen enkel risico op een treffen, maar de kliffen wekten in elk geval hun belangstelling, evenals het drukke scheepvaartverkeer bij Portsmouth, dat ze graag hadden verkend als Temeraire ze niet tot de orde had geroepen. Ze vlogen verder langs Southampton en scheerden in kalm tempo westwaarts richting Weymouth. De wilde draken vermaakten zich met woeste acrobatische toeren. Ze schoten zo hoog de lucht in dat ze er duizelig en misselijk van geworden waren als ze niet waren opgegroeid in het hoogste gebergte op aarde. Dan voerden ze weer absurde, gevaarlijke duikvluchten uit, waarbij ze de golven zo dicht raakten dat de druppels in het rond vlogen als ze weer opstegen. Het was een bedroevende verspilling van energie, maar de wilde draken waren ineens zo weldoorvoed dat ze energie te over hadden en Laurence was blij dat ze die op zo'n beheerste manier verbruikten, al dachten de officieren die zich groen van ellende aan hun tuig vastklampten daar misschien anders over.


    'Misschien kunnen we wat proberen te vissen, ' stelde Temeraire voor, over zijn schouder kijkend, toen de kleine Gherni boven hen het ineens uitgilde en de wereld begon te draaien en wervelen omdat Temeraire zich bliksemsnel naast haar opstelde. Een Pêcheur-Rayé vloog langs en het geknal van geweren schoot als wegschietende champagnekurken op hen af vanaf zijn rug.


    'Op uw posten!' schreeuwde Ferris. De bemanning klauterde haastig heen en weer. De cadetten in het ondertuig smeten een handvol bommen naar de zich herstellende Franse draak onder hen en Temeraire zwenkte en steeg omhoog. Arkady en de wilde draken riepen op schrille toon naar elkaar en schoten opgewonden heen en weer. Ze wierpen zich enthousiast op de Franse draken – een lichte verkenningspatrouille van zes, voor zover Laurence kon zien in de lage bewolking. De Pêcheur was de grootste van het stel, de rest bestond uit lichtgewichten en koeriers. Ze waren zowel wat hun aantal als wat hun gewicht betreft dus verreweg in de minderheid en het was behoorlijk roekeloos van ze om de Britse kust zo dicht te naderen.


    Roekeloos, of opzettelijk riskant. Laurence bedacht somber dat het de Fransen niet ontgaan kon zijn dat er tijdens hun laatste treffen geen versterking was gearriveerd vanaf de kust.


    'Laurence, ik ga achter die Pêcheur aan. Arkady en de anderen pakken de rest wel, ' zei Temeraire over zijn schouder terwijl hij zijn duikvlucht al had ingezet.


    De wilde draken waren verre van schuw en hun eeuwige onderlinge schermutselingen hadden hen behoorlijk handig gemaakt. Laurence achtte het wel veilig om de kleinere draken aan hen over te laten. 'Ga niet voluit in de aanval, ' riep hij door de spreektrompet. 'Jaag ze alleen zo snel mogelijk bij de kust vandaan... ' Maar de doffe ploffen van bommen die onder hem explodeerden maakten hem het spreken verder onmogelijk.


    Hun eigen gevecht was niet van lange duur. Zonder het voordeel van de verrassingsaanval was de Pêcheur nergens, en dat wist hij. Temeraire was veel behendiger in de lucht en van een compleet andere gewichtsklasse. Hij had de gok gewaagd en verloren en hij en zijn kapitein waren klaarblijkelijk niet geneigd nog een poging te wagen. Temeraire zat nog midden in een duikvlucht toen de Pêcheur de laagte opzocht en vlug wegvloog over de golven, onder dekking van gestaag geweervuur van zijn schutters.


    Laurence richtte zijn aandacht op het woedende gekrijs van de wilde draken boven hen. Ze waren nauwelijks te zien. Ze hadden de Fransen hoog de lucht in gelokt, waar ze voordeel hadden van hun grotere gemak in de ijle lucht. "Waar voor de drommel is mijn kijker?' zei hij. Allen reikte hem aan. De wilde draken maakten er een pesterig spelletje van. Ze vlogen op de Franse draken af en schoten dan opzij, maar alle rauwe kreten ten spijt werd er nauwelijks gevochten. Het was een prima tactiek om een rivaliserende bende op de vlucht te jagen in het wild, vermoedde Laurence, zeker een bende die zo in de minderheid was, maar hij had niet het gevoel dat de Fransen zich zo makkelijk zouden laten afleiden. En inderdaad vormden de vijf vijandelijke draken, allemaal niets bijzonders, gewoon kleine Pou-de-Ciels, onder zijn ogen fluks een dichte formatie en beukten ze dwars door de wolk wilde draken heen. De wilde draken, die hun vertoon van groot lef stug doorzetten, verspreidden zich te laat om het geweervuur te ontwijken en in hun schrille kreten klonk nu pijn door. Temeraire sloeg uitzinnig met zijn vleugels. Zijn flanken bolden op als zeilen terwijl hij genoeg adem binnen probeerde te krijgen om zo hoog te komen, maar hij kon hun hoogte niet zo makkelijk bereiken en als het al lukte, zou hij zelf in het nadeel zijn tegen de kleinere Franse draken. 'Los een seinkogel, vlug, en geef ze het sein om af te dalen!' schreeuwde Laurence naar Turner, zonder veel hoop. Maar de wilde draken doken als de wiedeweerga op hen af toen Turner de vlaggen opstak, en schaarden zich maar al te gretig rond Temeraire.


    Uit Arkadys bek klonk een zachte, verbolgen klaagzang en hij gaf zijn adjudant Wringe bezorgde duwtjes met zijn snoet. Zij was er het ergst aan toe. Haar donkergrijze vel werd ontsierd door strepen donkerder bloed. Ze had verschillende vleeswonden opgelopen en een kogel had haar ongelukkig in de rechtervleugel getroffen. Het schot was schuin langs haar vleugel gegaan en had een lange, akelig uitziende groef in het zachte vlies en twee van haar baleinen geboord. Ze hing ongemakkelijk scheef in de lucht omdat ze de vleugel probeerde te ontzien.


    'Stuur haar omlaag naar de wal, ' zei Laurence, die zijn spreektrompet nauwelijks nodig had – de draken hingen zo dicht om hen heen dat het wel leek alsof ze zaten te praten in een drakenwei in plaats van in het open hemelruim. 'En vertel ze alsjeblieft nog eens dat ze uit de buurt moeten blijven van de geweren. Het spijt me dat ze zo'n harde les hebben gekregen. Laten we bij elkaar blijven en... ' Maar die laatste woorden kwamen te laat. De Fransen doken omlaag in een pijlpuntformatie en de wilde draken verspreidden zich in de lucht, geheel volgens zijn eerste instructie.


    Ook de Fransen verspreidden zich meteen. Zelfs in formatie vormden ze geen partij voor Temeraire, die ze ongetwijfeld hadden herkend, en ze stortten zich veiligheidshalve op de wilde draken. Het moest wel een vreemde ervaring voor hen zijn. Pou-de-Ciels waren de lichtste Franse gevechtsdraken die er waren, maar in gevecht met de wilde draken waren zij de relatieve zwaargewichten – de wilde draken waren van gelijke lengte en spanwijdte, maar het waren stuk voor stuk slanke, gestroomlijnde dieren, in sterk contrast met hun zwaar gespierde, breedgebouwde tegenstanders.


    De wilde draken waren nu meer op hun hoede, maar ook een stuk nijdiger, laaiend van woede door de verwondingen van hun kompaan en hun eigen kleinere, schrijnende wonden. Ze maakten nu een slimmer gebruik van duikvluchten en leerden al gauw hoe ze met schijnaanvallen het geweervuur konden uitlokken, om daarna pas echt in de aanval te gaan. Gherni, de kleinste, en de kleine, bontgekleurde Lester, gingen samen tekeer tegen een Pou-de-Ciel, waarnaar ook de veel sluwere Hertaz nu en dan een uitval deed met klauwen die zwart zagen van het bloed. De anderen vochten één op één en wisten zich verrassend goed te redden, maar Laurence zag het gevaar op hetzelfde moment dat Temeraire riep: 'Arkady! Bnezh s'li taqom... ' Hij onderbrak zichzelf en zei: 'Laurence, ze luisteren niet. '


    'Ja, ze komen in de problemen, ' bevestigde Laurence. De Franse draken leken op het oog net zo onafhankelijk van elkaar te vechten als de wilde draken, maar ze manoeuvreerden zich behendig met de ruggen naar elkaar toe en lieten zich alleen maar door de wilde draken in formatie jagen, waarna ze weer een verwoestende scheervlucht konden uitvoeren. 'Kun je ze verspreiden als ze weer bij elkaar zijn?'


    'Ik zie niet in hoe, zonder onze vrienden te raken. Ze zitten zo dicht op elkaar en sommigen zijn zo klein, ' zei Temeraire bezorgd. Hij hing stil in de lucht en zijn staart zwiepte heen en weer.


    'Kapitein, ' zei Ferris. Laurence keek om. 'Het spijt me, kapitein, maar bij ons is het altijd regel dat we liever een paar blauwe plekken oplopen dan een kogel. Daar hebben ze niet lang last van, zelfs niet als ze flink door elkaar worden gerammeld, en we zijn niet ver van de wal, dus we kunnen er makkelijk een paar dragen, mocht dat nodig zijn. '


    'Uitstekend. Dank u, meneer Ferris, ' zei Laurence, met nadrukkelijke goedkeuring in zijn stem. Hij was nog altijd blij dat Granby Iskierka had gekregen, vooral nu er zo weinig draken beschikbaar waren, maar het was een zwaar verlies, vooral gezien de lacunes in zijn eigen versnelde opleiding tot vliegenier. Ferris had zich heldhaftig van zijn nieuwe taak gekweten, maar toen ze nog geen jaar geleden uit Engeland vertrokken, was hij nog maar derde luitenant geweest en van hem als negentienjarige kon niet verwacht worden dat hij zijn kapitein zou adviseren met de zelfverzekerdheid van een ervaren officier.


    Temeraire boog zijn kop omlaag, haalde zo diep adem dat zijn borst opzwol en dook boven op de krimpende kluit draken als een kat op een argeloze troep duiven. Vriend en vijand tuimelde aan alle kanten omlaag. Gelukkig kwamen de wilde draken, die wel gewend waren aan ruige spelletjes, er vrij genadig af. Ze raakten hoogstens nog opgewondener. Ze vlogen een paar tellen ordeloos piepend rond, terwijl de Fransen hun evenwicht hervonden. De formatieleider hief een seinvlag en de Pou-de-Ciels maakten rechtsomkeert en vluchtten samen weg.


    Arkady en zijn bende gingen niet in de achtervolging, maar dartelden opgewekt terug naar Temeraire, vol verontwaardiging over zijn ruwe scheervlucht enerzijds en opschepperig geparadeer over hun overwinning en de aftocht van de vijand anderzijds – een overwinning die ze volgens Arkady hadden behaald ondanks Temeraires jaloerse tussenkomst.


    'Dat is helemaal niet waar, ' zei Temeraire gekrenkt. 'Zonder mij waren jullie volledig in de pan gehakt. ' Hij keerde hun de rug toe en vloog naar de kust, zijn kraag stijf rechtop van verontwaardiging.


    


    Wringe zat haar gekwetste vleugel te likken in een weiland. Een paar plukken bebloede witte wol op het gras en de vage nagalm van een bloedbad die in de lucht hing deed vermoeden dat ze zichzelf stilletjes had getroost met een hapje, maar Laurence deed of zijn neus bloedde. Arkady begon direct de held uit te hangen ter wille van haar en stapte opschepperig heen en weer om het gevecht na te spelen. Voor zover Laurence het kon volgen had de slag twee hele weken geduurd en waren er honderden vijandelijke beesten bij betrokken geweest, stuk voor stuk bedwongen door Arkady en Arkady alleen. Temeraire snoof en zwiepte laatdunkend met zijn staart, maar de andere wilde draken juichten Arkadys geschiedkundige herziening uit volle borst toe, al sprongen ze nu en dan op om er het relaas van hun eigen nobele daden aan toe te voegen.


    Laurence was intussen afgestegen. Zijn nieuwe arts, Dorset, een nogal dunne, nerveuze jongeman met een bril en een neiging tot stotteren, onderzocht Wringes verwondingen. 'Is ze er goed genoeg aan toe om naar Dover te vliegen?' vroeg Laurence. De geschampte vleugel zag er akelig uit, voor zover hij het kon zien, want ze bleef hem maar zenuwachtig dichtklappen en wegtrekken, hoewel Arkadys ingewikkelde toeren haar gelukkig genoeg afleidden om Dorset een kans te geven er iets mee te doen.


    'Nee, ' zei Dorset afwezig, zonder de minste hapering en met onverwacht kalme autoriteit. 'Ze moet een dag of wat stilliggen met een kompres en die kogels moeten zo snel mogelijk uit haar schouder, maar niet nu. Bij Weymouth ligt een koeriersbasis die in onbruik is geraakt en waar de ziekte niet heerst. Daar moeten we haar naar toe zien te krijgen. ' Hij liet de vleugel los en keek Laurence aan, knipperend met zijn waterige ogen.


    'Uitstekend, ' zei Laurence, enigszins van zijn stuk, meer door de verandering in Dorsets houding dan door diens zekere toon. 'Meneer Ferris, hebt u de kaarten?'


    'Ja kapitein, maar het is twaalf volle mijlen vliegen naar de basis van Weymouth, over water, kapitein, als ik zo vrij mag zijn, ' zei Ferris met een aarzelende hand op de leren map met kaarten.


    Laurence knikte en wuifde de kaartenmap weg. 'Temeraire kan haar zo ver wel dragen, lijkt me. '


    Haar gewicht bezorgde Temeraire minder last dan haar ontsteltenis vanwege deze gang van zaken en Arkadys plotselinge aanval van afgunst, die hem ertoe dreef zichzelf aan te bieden als plaatsvervanger – volkomen vruchteloos, aangezien Wringe een ton of wat zwaarder was dan hij en ze nog geen voet van de grond zouden komen.


    'Stel je alsjeblieft niet zo aan, ' was Temeraires antwoord op haar aarzelende tegenwerpingen. 'Ik laat je heus niet vallen, als je me tenminste niet bijt. Je hoeft alleen maar stil te liggen en het is een eindje van niets. '

  


  
    


    Hoofdstuk 3


    [image: ][image: ]aar toen ze de basis van Weymouth bereikten, begon het al aardig te schemeren en ze arriveerden in een sfeer van totale verwarring. Wringe had het tijdens hun vlucht zeven keer gepresteerd om in volle vlucht van Temeraire af te klimmen om de resterende mijlen zelf te vliegen. Vervolgens had ze Temeraire tweemaal gekrabd van de schrik en een stel cadetten finaal van zijn rug geveegd met haar onrustige geschuifel en gedraai. De mannen leefden alleen nog dankzij hun vlieggordels en hun musketonhaken. Na de landing werden ze bont en blauw en misselijk van de klap omlaag gehesen en strompelend naar de kleine kazerne geleid voor een stevige dosis brandewijn.


    Wringe begon daarna weer vreselijk moeilijk te doen toen de kogels eruit moesten. Ze schoof haar achterwerk opzij zodra Dorset er met zijn mes bij in de buurt dreigde te komen en beweerde bij hoog en bij laag dat ze zich uitstekend voelde, maar Temeraire was inmiddels zo geïrriteerd dat hij geen geduld meer had voor haar ontwijkende geharrewar en na een lage, grommende brul, die lang nagalmde over de droge, keihard aangestampte aarde, ging ze gedwee op de grond liggen en liet ze zich onderzoeken bij het licht van een lantaarn. 'Dat is beter, ' zei Dorset, toen hij de derde en laatste kogel eruit had gewrikt. 'Nu nog wat vers vlees, uiteraard, en een nacht goed slapen. De grond is te hard, ' vervolgde hij afkeurend toen hij van haar schouder klom. De drie kogels rammelden bloederig in zijn metalen kom.


    'Het kan me niet schelen of het de hardste grond van Engeland is. Geef me alsjeblieft een koe en dan slaap ik wel, ' zei Temeraire vermoeid. Hij leunde met zijn kop opzij zodat Laurence zijn snoet kon strelen terwijl zijn eigen oppervlakkige schrammetjes werden verbonden. Hij vrat de koe in drie enorme, verscheurende happen met hoorns en al op en hield zijn kop achterover om de laatste hap door zijn keel te laten glijden. De boer die was overgehaald om een paar stuks vee te komen brengen stond er als verlamd bij met een macaber soort fascinatie op zijn gezicht en een wijd open mond. Ook zijn twee knechts keken hun ogen uit. Laurence drukte nog een paar guinjes in 's mans hand, waarna ze zich zonder protest lieten afvoeren. Het zou Temeraires zaak vast geen goed doen als er nieuwe, lugubere verhalen over bloeddorstige draken gingen rondzingen.


    De wilde draken gingen dicht rondom de gewonde Wringe liggen om haar af te schermen van eventuele tochtvlagen en kropen zo comfortabel mogelijk boven op elkaar. De kleintjes klommen op Temeraires rug zodra hij goed en wel in slaap was.


    Het was te koud om buiten te slapen en ze hadden geen tenten meegenomen op patrouille. Laurence was van plan om de kazerne – die hoe dan ook al klein genoeg was zonder dat er een deel voor hem werd afgeschoten – aan zijn mannen over te laten en een hotel te zoeken, als dat er was. Zo niet, dan wilde hij toch proberen per postkoets een bericht naar Dover te sturen, zodat hun verdwijning geen zorg zou wekken. Hij durfde het nog niet aan om een van de wilde draken alleen te sturen, onbekend als ze waren met hun kleine groepje officieren.


    Terwijl Laurence inlichtingen inwon bij de schaarse kostgangers van de basis, kwam Ferris naar hem toe. 'Kapitein, als ik zo vrij mag zijn, mijn familie woont in Weymouth. Het zou mijn moeder vast genoegen doen als u daar zou overnachten, ' zei hij met een schichtige, zorgelijke blik die schril in tegenspraak was met het gemak waarmee hij de uitnodiging uitsprak. 'Ik zou alleen wel graag bericht sturen. '


    'Dat is royaal van u, meneer Ferris. Ik zou u zeer dankbaar zijn, als ik tenminste niet ongelegen kom, ' zei Laurence. Ferris' zorgelijkheid bleef niet onopgemerkt. Uit beleefdheid voelde hij zich waarschijnlijk gedwongen om Laurence uit te nodigen, zelfs al had zijn familie alleen maar een zolderkamer en een korst brood te bieden. Veel van zijn jongere officieren – in feite de meerderheid binnen het Corps – kwamen voort uit kringen die op zijn best verarmde landadel genoemd konden worden en Laurence wist dat ze hem doorgaans hoger inschatten dan hij zelf deed. Zijn vader hield er een indrukwekkend landgoed op na, dat was waar, maar Laurence was alles bijeen nog geen drie maanden thuis geweest sinds hij naar zee was getrokken en daar was nauwelijks een traan om gelaten, behalve misschien door zijn moeder. Hoe dan ook was hij meer gewend aan hangmatten dan aan paleizen. Hij zou Ferris de ellende alleen al uit sympathie willen besparen, ware het niet dat het niet mee zou vallen om ergens anders onderdak te vinden. En hij was zo dodelijk vermoeid dat hij best genoegen zou nemen met een zolderkamer en een korst brood. Met alle opschudding van de dag nog vers in het geheugen viel het hem zwaar om niet te verzinken in neerslachtigheid. De wilde draken hadden zich geen haar beter gedragen dan verwacht en hij kon alleen maar bedenken hoe onmogelijk het zou zijn om het Kanaal te bewaken met zo'n stelletje ongeregeld. Het contrast met de luisterrijke, ordelijke Britse drakenformaties, nu zo treurig uitgedund, kon niet groter zijn en het verlies trof hem er des te zwaarder om.


    Het bericht werd gestuurd en er werd een koets besteld, die voor de poort stond te wachten tegen de tijd dat ze hun spullen hadden gepakt en het lange, smalle pad van de drakenwei naar de uitgang hadden genomen.


    Met een minuut of twintig reed de koets de buitenwijken van Weymouth in. Ferris kromp steeds verder ineen terwijl ze voort ratelden en zag zo ellendig bleek dat Laurence hem had kunnen verdenken van wagenziekte, als hij Ferris niet volkomen kalm had zien blijven tijdens onweersbuien in volle vlucht of tyfoons op zee, zodat het niet erg waarschijnlijk leek dat zijn maag zich zou omdraaien bij het gehobbel van een comfortabele, goed geveerde sjees. Toen maakte de koets een bocht en reden ze een beboste laan op en toen de bomen uiteenweken, besefte Laurence zijn vergissing. Ze naderden het huis, een gigantische, gotische kolos. De zwart geworden steen ging bijna geheel schuil achter eeuwenoude klimop, alle ramen waren verlicht en wierpen een prachtig, gouden licht op een sierbeekje dat door het uitgestrekte gazon voor het huis kronkelde.


    'Bijzonder mooi, meneer Ferris, ' zei Laurence, toen de wielen over de brug ratelden. 'Het spijt u vast dat u niet vaker thuis bent. Is uw familie hier al lang gevestigd?'


    'O, al eeuwen, ' zei Ferris toonloos. Hij keek op. 'Een of andere kruisvaarder heeft het gebouwd, geloof ik, ik weet het niet. '


    Laurence aarzelde even en zei met lichte tegenzin: 'Mijn vader en ik hebben zo onze meningsverschillen gehad, vrees ik, dus ik ben zelf niet vaak thuis. '


    'De mijne is dood, ' zei Ferris. Hij leek meteen te beseffen dat dit een nogal abrupte manier was om het gesprek af te breken en vervolgde moeizaam: 'Mijn broer Albert is wel een goeie kerel. Hij is wel tien jaar ouder, dus we hebben elkaar nooit echt leren kennen. '


    'Aha,' zei Laurence, die nog geen steek wijzer was over de oorzaak van Ferris' wanhoop.


    Op hun onthaal viel in ieder geval niets op te merken. Laurence had zich al voorbereid op een kille ontvangst. Misschien zouden ze direct naar hun kamers geëscorteerd worden, ver uit het zicht van de rest van het gezelschap. Hij was zo moe dat hij zelfs hoopte op een dergelijke belediging. Maar niets van dat al. Een dozijn voetvolk stond de oprijlaan bij te lichten, twee anderen stonden klaar met een trapje om hen te laten uitstijgen en ondanks de kou kwam een aanzienlijk deel van het personeel naar buiten om hen te verwelkomen, terwijl ze daarbinnen zo te zien een groot gezelschap te verzorgen hadden – een volkomen onnodig staaltje van vertoon.


    'Kapitein... ik hoop dat u het zich niet zult aantrekken als mijn moeder... Ze bedoelt het goed, ' liet Ferris zich nog wanhopig ontglippen, terwijl de paarden al stilhielden. De knechts openden de deur, zodat hij zijn zin niet kon afmaken.


    Ze werden rechtstreeks naar de salon gebracht, waar ze werden opgewacht door een heel gezelschap, niet overmatig groot, maar onmiskenbaar chic. De vrouwen droegen kleren van onbekende snit, wat voor iemand als Laurence, die vaak wel een jaar van huis was, altijd garant stond voor de laatste mode, en verschillende heren waren ronduit fatterig gekleed. Laurence merkte het werktuiglijk op. Hij was zelf in broek en laarzen, die stoffig waren bovendien, maar hij kon het niet opbrengen om zich daar erg over te schamen, zelfs niet toen hij de oudere heren in veel formelere kniebroeken zag. Er bevonden zich een paar militairen in het gezelschap, een marinekolonel wiens lange, ruwe, zongelooide gezicht iets vaag bekends had, wat waarschijnlijk betekende dat ze ooit samen gedineerd hadden op het een of andere schip, en een lange, roodgejaste legerkapitein met holle kaken en blauwe ogen.


    'Henry, lieverd!' Een grote vrouw stond op en begroette hen met uitgestrekte armen. Ze leek zo sterk op Ferris dat ze alleen maar zijn moeder kon zijn, met hetzelfde hoge voorhoofd, hetzelfde roodbruine haar en dezelfde neiging om haar hoofd heel rechtop te houden, waardoor haar nek langer leek. 'We zijn zo blij dat je gekomen bent!'


    'Moeder, ' zei Ferris wezenloos, en hij boog zich voorover om de wang te kussen die ze hem toestak. 'Mag ik u kapitein Laurence voorstellen? Kapitein, dit is lady Catherine Seymour, mijn moeder. '


    'Kapitein Laurence, ik ben opgetogen kennis met u te maken, ' zei ze, en ze stak hem haar hand toe.


    'Mevrouw, ' zei Laurence met een formele buiging, 'het spijt me vreselijk dat we u storen. Vergeeft u ons alstublieft onze sjofele kledij. '


    'In dit huis zijn officieren van Zijne Majesteits Corps Vliegeniers altijd welkom, kapitein, ' verklaarde ze. 'Op elk moment van de dag of nacht, kan ik u verzekeren, en al komt hij zonder introductie, dan nog is hij welkom. '


    Laurence wist niet wat hij hierop moest zeggen. Hij zou zelf nooit een vreemd huis binnengaan zonder introductie, net zomin als hij er zou inbreken. Het was laat, maar niet onbeschoft laat, en hij arriveerde in gezelschap van haar eigen zoon, dus haar geruststelling was hoe dan ook onnodig en bovendien had hij ook niet anders verwacht, aangezien hij was uitgenodigd en verwelkomd. Hij hield het dus maar bij een vaag: 'Bijzonder vriendelijk van u. '


    De rest van het gezelschap was minder uitbundig. Ferris' oudste broer Albert, de huidige lord Seymour, was een tikje pompeus en greep toen Laurence het huis complimenteerde direct de kans om te melden dat het Heytham Abbey heette en al in de familie was sinds de heerschappij van Karei II. De familiehoofden waren geleidelijk van ridder opgeklommen tot baronet en baron, waarbij het was gebleven.


    'Mijn complimenten, ' zei Laurence, zonder de kans te baat te nemen om zijn eigen afkomst aan te prijzen. Hij was vliegenier en wist heel goed dat dit kwaad alle andere overwegingen in de ogen van de wereld zou overstemmen. Hij vroeg zich onwillekeurig af waarom deze familie een zoon naar het Corps had gestuurd. Hij zag geen tekenen van financiële overbelasting, wat een reden had kunnen zijn. Veel mensen handhaafden hun elegante levensstijl op krediet, maar het extravagante aantal bedienden sloot die mogelijkheid uit.


    Kort daarop werd tot Laurences verbazing het diner geserveerd. Hij had hoogstens op een koud souper gehoopt en had eigenlijk al het gevoel dat ze daarvoor erg laat waren. 'O, maak u geen zorgen, we zijn nogal modern geworden en houden vaak stadse tijden aan, zelfs op het platteland, ' riep lady Catherine. 'We krijgen zoveel gasten uit Londen dat het vervelend zou zijn als ze altijd vroeger moeten dineren dan ze gewend zijn en hun borden halfvol terugsturen, terwijl ze later wel iets zouden lusten. Goed, laten we niet overdreven formeel doen. Ik moet Henry naast me hebben, want ik wil zo graag horen wat je allemaal gedaan hebt, lieverd, en kapitein Laurence, u vergezelt lady Seymour, uiteraard. '


    Laurence kon alleen maar beleefd buigen en zijn arm aanbieden, hoewel lord Seymour toch zeker voorrang had moeten krijgen, zelfs als lady Catherine een begrijpelijke uitzondering wilde maken voor haar zoon. Haar schoondochter keek even alsof ze wilde tegenstribbelen, dacht Laurence, maar toen legde ze zonder verdere aarzeling haar hand op zijn arm en hij besloot het te negeren.


    'Henry is mijn jongste zoon, weet u, ' zei lady Catherine tijdens de tweede gang tegen Laurence, die aan haar rechterhand zat. Tweede zoons gaan in dit huis van oudsher in het leger en derde zoons naar het Corps, en ik hoop dat dat nooit zal veranderen. ' Die laatste opmerking leek Laurence heimelijk gericht te zijn aan zijn tafeldame, aan de richting van haar blik te zien, maar lady Seymour gaf er geen blijk van dat ze het gehoord had. Ze was in beleefde conversatie verwikkeld met de heer rechts van haar, de legerkapitein, Ferris' broer Richard. 'Ik ben bijzonder blij, kapitein, een heer te ontmoeten wiens familie er net zo over denkt als ik. '


    Laurence, die na zijn overstap naar de luchtmacht op een haar na uit huis was gesmeten door zijn razende vader, kon dit compliment niet in alle eerlijkheid aannemen en zei enigszins ongemakkelijk: 'Mevrouw, het spijt me, ik moet bekennen dat uw complimenten onverdiend zijn. Jongere zoons in mijn familie worden priester, maar ik verlangde naar de zee en wilde niet horen van een andere positie. ' Vervolgens moest hij natuurlijk zijn hele toevallige verovering van Temeraire en zijn overplaatsing naar het Corps Vliegeniers uit de doeken doen.


    'Ik trek mijn compliment niet in. Het strekt hen zelfs nog meer tot eer dat u de principes hebt meegekregen om uw plicht te doen toen die zich voordeed, ' zei lady Catherine ferm. 'Het is een schande dat zo velen van ons, zelfs uit de hoogste families, zo'n minachting tentoonspreiden jegens het Corps en ik zal daar in elk geval nooit van mijn leven mee instemmen. '


    Tijdens deze klinkende, veel te luide toespraak werd er weer een nieuwe gang opgediend en Laurence merkte verbijsterd op dat de borden nauwelijks aangeroerd teruggingen naar de keuken. Het eten was voortreffelijk en hij kon alleen maar bedenken dat lady Catherines woorden puur bedrog waren geweest: ze hadden wel degelijk al gedineerd. Hij keek steels toe hoe het de volgende gang verging en inderdaad, vooral de dames plukten lusteloos aan hun eten, zonder zelfs maar de schijn op te houden dat ze ook maar een hap naar hun mond brachten. Van de heren tastte alleen kolonel Prayle serieus toe. Hij zag Laurence kijken en schonk hem alleen maar een nauw merkbare knipoog, stevig dooretend in het gestage tempo van de beroepssoldaat die gewend is te eten als er wordt opgediend.


    Als ze een groot gezelschap waren geweest dat laat was gearriveerd in een leeg huis, had Laurence zich nog kunnen voorstellen dat een hoffelijke gastheer met het eten op hen had gewacht, of de nieuwkomers een tweede diner had geserveerd, maar niet onder dit soort absurde voorwendselen, alsof ze beledigd gereageerd zouden hebben op een eenvoudig souper voor hen alleen, nadat de rest al gedineerd had. Hij moest nog verschillende gangen uitzitten in het besef dat de anderen er geen enkel plezier aan beleefden. Ferris at met gebogen hoofd en erg weinig, hoewel hij normaliter at als een wolf, zoals iedere negentienjarige die de laatste tijd onregelmatig gevoed was. Toen de dames zich terugtrokken in de salon, ging lord Seymour met port en sigaren rond met een vastberaden, zij het niet volkomen oprecht soort hartelijkheid. Laurence accepteerde, puur uit beleefdheid, een piepklein glaasje en niemand maakte er bezwaar tegen om snel de dames weer op te zoeken, die grotendeels al weg zaten te dommelen bij het vuur, al was er nog geen halfuur verstreken.


    Niemand riep om muziek of een spelletje kaart, de conversatie verliep gedempt en traag. 'Wat zijn jullie allemaal saai vanavond!' riep lady Catherine met nerveuze opgewektheid. 'Jullie zullen kapitein Laurence nog een afkeer van ons gezelschap bezorgen. U bent vast niet vaak in Dorsetshire geweest, kapitein?'


    'Dat genoegen heb ik inderdaad niet gehad, mevrouw, ' zei Laurence. 'Mijn oom woont in de buurt van Wimbourne, maar ik heb hem al vele jaren niet bezocht. '


    'O! Misschien hebt u ooit kennis gemaakt met de familie van mevrouw Brantham. '


    De dame in kwestie, die zat te knikkebollen, ontwaakte net genoeg om met slaperige botheid te melden: 'Dat lijkt me niet. '


    'Het is niet erg waarschijnlijk, mevrouw. Mijn oom beweegt zich nauwelijks buiten zijn eigen politieke kringen, ' zei Laurence na een korte stilte. 'Buitendien heeft de dienst me verre gehouden van de geneugten van de wereld, met name de laatste jaren. '


    'Maar wat daar allemaal tegenover zal hebben gestaan!' zei lady Catherine. 'Het moet wel glorieus zijn om te reizen per draak, zonder enige angst om te zinken in een storm, en zoveel sneller. '


    'Ha ha, behalve als je schip genoeg krijgt van de reis en je opeet, ' zei kapitein Ferris, zijn jongere broer aanstotend met zijn elleboog.


    'Richard, wat een nonsens, alsof daar enig risico op zou zijn! Ik sta erop dat je het terugneemt, ' zei lady Catherine. 'Dadelijk beledig je onze gast. '


    'Niet in het minst, mevrouw, ' zei Laurence, enigszins verlegen met de situatie. De felheid van haar berisping verleende de grap een onverdiende zwaarte, die hij overigens makkelijker verdroeg dan haar complimenten, die hem alleen maar overdreven en onoprecht in de oren konden klinken.


    'Uw tolerantie is bijzonder vriendelijk, ' zei ze. 'Richard maakte uiteraard maar een grapje, maar u zou versteld staan hoeveel mensen in ons land zulke dingen zeggen en ze nog geloven ook. Terwijl het toch van grote kleingeestigheid getuigt om bang te zijn voor draken. '


    'Ik vrees dat het hoogstens een logische consequentie is, ' zei Laurence, Van het betreurenswaardige gebruik in ons land om draken zo geïsoleerd in hun afgelegen bases te houden dat ze onderwerp worden van dergelijke angsten. '


    'Maar beste man, wat zouden we anders met ze moeten doen?' zei lord Seymour. 'Ze op het marktplein neerzetten?' Hij moest zelf erg grinniken om dit voorstel. Hij was inmiddels ongemakkelijk rood in het gezicht, zo heldhaftig had hij zijn plichten als gastheer volvoerd tijdens het tweede diner. Hij had zelfs nog een glas port genomen, waarboven hij proestend lachte.


    'In China zijn ze te zien in de straten van alle steden, ' zei Laurence. 'Ze slapen in paviljoens die niet verder van de woonhuizen af staan dan de herenhuizen van hun buren in Londen. '


    'Lieve hemel, ik zou geen oog dichtdoen, ' zei mevrouw Brantham huiverend. 'Vreselijk toch, die vreemde gebruiken. '


    'Het lijkt mij een heel zonderlinge gang van zaken, ' zei Seymour. Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat vinden de paarden ervan, om maar iets te noemen? Mijn koetsier moet een mijl omrijden als de wind verkeerd staat en uit de richting van de basis waait, omdat de paarden schichtig worden. '


    Laurence moest in alle eerlijkheid toegeven dat er maar weinig paarden te zien waren in de Chinese steden, afgezien van de geharde cavaleriedieren. 'Maar ik verzeker u dat dit niet geldt als een gemis. Naast muilezelwagens doen er ook draken dienst als een soort levende postkoetsen en burgers van hogere rang worden vervoerd per koerier. En u kunt zich wel voorstellen dat dit een stuk sneller gaat. Bonaparte heeft het systeem zelfs al overgenomen, voor zijn legerkampementen althans. '


    'O, Bonaparte, ' zei Seymour. 'Nee, gelukkig organiseren wij onze zaken een stuk verstandiger. Ik wilde u zelfs complimenteren: meestal gaat er geen maand voorbij dat mijn pachters niet klagen over de luchtpatrouilles, waarvan hun beesten zich wezenloos schrikken en hun... jeweetwel... ' – hij wuifde expressief met zijn hand om de dames te sparen – 'overal laten lopen, maar het laatste half jaar geen kik. U hebt zeker nieuwe routes ingesteld, en dat werd tijd ook. Ik was al bijna zover dat ik de zaak in het Parlement wilde bespreken. '


    Zich pijnlijk bewust van de omstandigheden die de patrouilles hadden doen afnemen, kon Laurence met geen mogelijkheid een beschaafd antwoord vinden op deze opmerking, dus antwoordde hij maar helemaal niet en liep hij weg om zichzelf nog eens in te schenken.


    Hij ging met zijn glas bij het raam staan, ver van het vuur, om verfrissing te zoeken bij de koele tochtstroom. Lady Seymour was daar om dezelfde reden gaan zitten. Ze had haar wijnglas weggezet en waaierde zichzelf koelte toe. Toen hij daar even had gestaan, begon ze met zichtbare moeite een gesprek. 'Dus u moest van de Marine overstappen naar het Corps Vliegeniers. Dat was ongetwijfeld niet makkelijk. Ik neem aan dat u naar zee ging toen u al wat ouder was?'


    'Toen ik twaalf was, mevrouw, ' zei Laurence.


    'O! Maar daarna kwam u toch zeker nu en dan weer thuis? En twaalf is niet hetzelfde als zeven, niemand kan beweren dat dat hetzelfde is. Ik neem aan dat uw moeder er nooit maar over gepiekerd heeft om u op zo'n leeftijd van huis te sturen. '


    Laurence aarzelde, wel merkend dat lady Catherine, en in feite het grootste deel van het gezelschap, voor zover nog niet ingedut, hun gesprek volgde. 'Ik heb het geluk gehad om vaker wel dan niet een post aangeboden te krijgen, dus ik was niet erg vaak thuis, ' zei hij zo neutraal mogelijk. 'Ik neem aan dat het voor een moeder hoe dan ook zwaar is. '


    'Zwaar! Natuurlijk is het zwaar!' onderbrak lady Catherine. 'Maar is dat belangrijk? Als wij van onze zoons de moed verwachten om te gaan, moeten wij ook de moed opbrengen om hen weg te sturen, en hen niet met zo'n dubbelhartig air van opoffering pas wegsturen als ze al te oud zijn om fatsoenlijk te wennen aan het vliegeniersleven. '


    'En we zouden, ' zei lady Seymour met een verbolgen glimlachje, 'onze kinderen ook kunnen uithongeren, om ze te laten wennen aan ontberingen, en ze te slapen leggen in de varkensstal, zodat ze leren leven met vuil en kou – als we geen zier om hen gaven. '


    Het beetje overige conversatie viel nu geheel en al stil. Op lady Catherines wangen brandden hoogrode blosjes en lord Seymour zat wijselijk te snurken bij het vuur, met gesloten ogen. De arme luitenant Ferris had zich aan de andere kant van de kamer teruggetrokken en keek strak uit het raam naar de pikdonkere tuin, waar niets te zien was.


    Laurence, die pijnlijk besefte dat hij onverhoeds betrokken was geraakt bij een bestaande twist, probeerde de lieve vrede nog enigszins te redden. 'Ik zou, met uw welnemen, graag willen zeggen dat het Corps naar mijn mening een reputatie heeft die het niet verdient en dat het er, in de dagelijkse praktijk, niet gevaarlijker of onaangenamer aan toe gaat dan in andere takken van onze krijgsmacht. Ik kan uit eigen ervaring in ieder geval melden dat onze matrozen het net zo zwaar te verduren krijgen en ik verwacht dat kapitein Ferris en kolonel Prayle kunnen getuigen van de ontberingen van hun eigen legeronderdelen. ' Hij hief het glas naar de twee genoemde heren.


    'Bravo, ' zei Prayle, die hem joviaal te hulp schoot. 'Niet alleen de vliegeniers krijgen het voor hun kiezen, maar wij ook en wij verdienen dus evenzeer uw sympathie. En u kunt ervan op aan dat zij in elk geval altijd over het laatste nieuws beschikken – u weet vast beter dan wij, kapitein Laurence, wat er momenteel loos is op het vasteland. Bereidt Bonaparte weer een invasie voor, nu hij de Russen naar huis heeft gestuurd?'


    'O, praat me alstublieft niet van dat monster, ' protesteerde mevrouw Brantham. 'Ik heb nog nooit zoiets vreselijks gehoord als wat hij die arme koning van Pruisen heeft aangedaan: haar beide zoons heeft hij meegenomen naar Parijs!'


    Lady Seymour, nog altijd hoogrood, barstte direct los: Wat een marteling voor haar. Welk moederhart zou zoiets kunnen verdragen! Mijn hart zou beslist breken. '


    'Het spijt me dat te horen, ' zei Laurence in de ongemakkelijke stilte die hierop volgde tegen mevrouw Brantham. 'Het waren heel dappere kinderen. '


    'Henry vertelde dat u de eer hebt gehad hen en de koningin te ontmoeten, kapitein Laurence, ' zei lady Catherine. 'U zult toch wel met me eens zijn dat zij, hoezeer haar hart ook brak, nooit van haar zoons zou verlangen dat ze zich als lafaards achter haar rokken zouden verschuilen. '


    Hij kon niets zeggen en hield het noodgedwongen bij een buiging. Lady Seymour keek uit het raam en waaierde zichzelf met korte, felle bewegingen koelte toe. Het gesprek ging nog even met horten en stoten door, tot hij het gevoel had dat hij zich in alle beleefdheid kon excuseren, met het voorwendsel dat ze de volgende ochtend vroeg moesten vertrekken.


    Hij werd naar een bijzonder mooie kamer gebracht, die zo te zien haastig op orde was gebracht. Er lag een kam bij de waskom, nog een aanwijzing dat er eerder misschien iemand anders was gehuisvest. Laurence schudde zijn hoofd bij dit zoveelste teken van overbezorgdheid om zijnentwil en het speet hem dat een van de gasten wellicht was verplaatst ter wille van hem.


    Nog geen kwartier later werd er bedeesd op zijn deur geklopt door luitenant Ferris, die duidelijk probeerde te maken hoezeer hij de gang van zaken betreurde zonder zich echt te verontschuldigen, want dat kon hij natuurlijk niet doen. 'Ik wilde maar dat ze het niet zo scherp voelde. Ik stond destijds niet te springen om te gaan, vrees ik, en ze kan maar niet vergeten dat ik een beetje gehuild heb, ' zei hij, ongemakkelijk morrelend aan het gordijn – hij staarde uit het raam om Laurence niet aan te hoeven kijken. 'Maar dat was alleen maar angst om van huis te gaan, zoals ieder kind zou hebben. Het spijt me achteraf helemaal niet en ik zou het Corps voor geen goud willen missen. '


    Spoedig daarop wenste hij Laurence goedenacht en vluchtte weer weg, Laurence achterlatend met de wrange overweging dat de kille, openlijke vijandschap van zijn eigen vader misschien wel te verkiezen was boven zo'n angstvallig, verstikkend welkom.


    


    Zodra Ferris vertrokken was, tikte een van de knechts op de deur om Laurence uit zijn kostuum te helpen, maar er viel niets te helpen. Laurence was inmiddels zo gewend om alles zelf te doen dat zijn jas al uit was en zijn laarzen in de hoek stonden, al was hij blij dat hij die nu kon laten poetsen.


    Hij lag nog geen kwartier in bed toen hij alweer gewekt werd door een oorverdovend geblaf uit het hondenhok en het uitzinnige hinniken van de paarden. Hij liep naar het raam. In de verafgelegen stallen gingen de lichten aan en hij hoorde een dun, zwak, fluitend geluid ergens in de hoogte, duidelijk op een afstand maar heel goed te horen. 'Breng direct mijn laarzen, alsjeblieft, en zeg iedereen dat ze binnen moeten blijven, ' zei Laurence tegen de knecht die aan kwam hollen op zijn belletje.


    Nauwelijks goed en wel gekleed daalde hij de trap af, zijn halsdoek ombindend met een lichtkogel in een hand. 'Aan de kant, daar!' riep hij luid tegen een aantal dienaren die samendromden op het voorplein. 'Aan de kant, de draken hebben ruimte nodig om te landen. '


    Deze informatie veegde het plein direct schoon. Ferris haastte zich al naar buiten, eveneens met een lichtkogel, en een kaars. Hij knielde en ontstak de blauwe pijl, die sissend de lucht in schoot en op grote hoogte uiteenbarstte. Het was een heldere nacht en van de maan was alleen een smal sikkeltje te zien. Bijna op slag klonk het fluiten weer, luider ditmaal: Gherni's hoge, klinkende stem, en ze daalde met ruisende vleugels neer.


    'Henry, is dat jouw draak? Waar zitten jullie dan allemaal?' zei kapitein Ferris, die voorzichtig de trappen af kwam. De kleine Gherni, wier kop niet tot de ramen op de eerste verdieping reikte, zou inderdaad moeite hebben met meer dan vier of vijf man. Geen enkele draak kon direct charmant genoemd worden, maar haar Delfts blauwe en witte kleuring was vrij elegant en het duister verzachtte de scherpe kantjes van haar klauwen en tanden, zodat ze minder dreigend leek. Het deed Laurence goed dat een paar leden van het gezelschap, die nog min of meer gekleed waren, het bordes op waren gekomen om haar te bekijken.


    Ze hoorde de vraag en hield haar kop schuin Ze vroeg op haar beurt iets in de drakentaal, onverstaanbaar voor iedereen, ging toen op haar achterpoten zitten en gaf een doordringend antwoord op een roep die alleen zij had gehoord.


    Temeraires veel diepere stem werd nu hoorbaar voor iedereen en hij landde op het grote gazon achter haar. De lampen flonkerden op zijn duizenden glanzende obsidiaanzwarte schubben en zijn trillende vleugels wierpen een wervelwind op van stof en kiezelsteentjes, die tegen de muren kletterden als schoten hagel.


    Hij boog zijn kop omlaag vanuit zijn enorme, slangachtige hoogte, hoog boven het dak van het huis. 'Snel, Laurence, kom alsjeblieft snel, ' zei hij. 'Een koerier bracht ons de boodschap dat een Fleur-de-Nuit de schepen voor Boulogne lastig valt. Ik heb Arkady en de anderen erop afgestuurd, maar ik vertrouw er niet zo op dat ze gehoorzamen zonder mij. '


    'Nee, ik ook niet, ' zei Laurence. Hij draaide zich om naar kapitein Ferris om hem de hand te schudden, maar er was geen spoor meer van de man te bekennen, of van wie dan ook, behalve Ferris en Gherni. De deuren waren dichtgeslagen en de luiken van alle ramen waren stijf dicht, nog voor ze goed en wel waren opgestegen.


    


    'We zitten in de nesten, zoveel is zeker, ' zei Jane nadat hij rapport had uitgebracht in Temeraires wei. Eerst de schermutseling voor Weymouth en het wegjagen van die ergerlijke Fleur-de-Nuit, en daarna waren ze na een paar korte uurtjes slaap alweer gewekt door een nieuw alarm -nodeloos, zo bleek, want ze kwamen net op tijd om een eenzame Franse koerier te zien verdwijnen achter de horizon, in het eerste bleke ochtendlicht, achtervolgd door de oranje stralen van de geduchte kustbatterij die onlangs was opgesteld bij Plymouth.


    'Dit waren geen echte aanvallen, ' zei Laurence. 'Zelfs die schermutseling niet, al waren zij degenen die hem uitlokten. Als ze ons hadden verslagen, hadden ze hun overwinning nooit kunnen consolideren, niet met zulke kleine draken, niet als ze heelhuids thuis hadden willen komen voor ze van uitputting neerstortten. '


    Hij had zijn mannen op de terugweg toestemming gegeven om wat te slapen en zijn eigen ogen waren een of twee keer dichtgevallen tijdens de vlucht, maar dat was niets vergeleken met Temeraire, die bijna grijs zag van vermoeidheid en zijn vleugels slap tegen zijn rug had gevouwen.


    'Nee, ze testen onze verdediging, en een stuk agressiever dan ik had durven hopen, ' zei Jane. 'Ik vrees dat ze achterdochtig zijn geworden. Ze hebben jullie Schotland in gejaagd zonder dat er een Engelse draak in zicht kwam. De Fransen zijn niet zo stom om zoiets over het hoofd te zien, hoe slecht het ook voor hen afliep. Als een van die beesten de kustlijn overschrijdt en over een quarantainebasis vliegt, zijn we er gloeiend bij, dan weten ze dat ze vrij spel hebben. '


    'Hoe heb je ze tot dusver weten te misleiden?' vroeg Laurence. 'Ze zullen de afwezigheid van Britse patrouilles toch wel hebben opgemerkt. '


    'We hebben de situatie tot nog toe weten te verhullen door de zieken op korte patrouilles te sturen bij helder weer, zodat ze van een flinke afstand te zien zijn, ' zei Jane. 'Er zijn er nog genoeg die kunnen vliegen en zelfs even kunnen vechten, hoewel ze geen van allen lange vluchten aan kunnen. Ze worden te snel moe en ze voelen de kou erger dan ons lief is. Ze klagen over pijn in hun botten en de winter heeft het alleen maar erger gemaakt. '


    'Ja, als ze op de grond liggen, kan ik me voorstellen dat ze zich niet goed voelen, ' zei Temeraire, die even wakker werd en zijn kop optilde. 'Natuurlijk voelen ze de kou. Die voel ik ook als de grond zo keihard bevroren is, en ik ben niet eens ziek. '


    'Mijn beste, ik zou het zomer maken als ik kon, maar ze kunnen nergens anders slapen, ' zei Jane.


    'Ze moeten paviljoens hebben, ' zei Temeraire.


    'Paviljoens?' zei Jane.


    Laurence dook in zijn kleine hutkoffer, nam er het dikke pakket uit dat vanuit China met hen mee was gereisd en begon het uit te pakken. Het was vele malen omwikkeld met wasdoek en touw, en de buitenste lagen waren bijna zwart geworden maar van binnen nog licht van kleur, tot hij bij het dunne rijstpapier in het binnenste kwam met de bouwplannen voor de drakenpaviljoens erop.


    'Alsof de Admiraliteit voor zoiets zou betalen, ' merkte Jane droogjes op, maar ze bekeek de ontwerpen eerder bedachtzaam dan kritisch. 'Het is een slimme oplossing en het zou een verdomd stuk comfortabeler voor ze zijn dan op de kille grond liggen. Ik hoor inderdaad dat ze er in Loch Laggan beter aan toe zijn, met de warmte van de ondergrondse baden, en de Langvleugels in de zandgroeven doen het ook beter, al vinden ze het er maar niets. '


    'Ik weet zeker dat ze met de paviljoens en wat smakelijkere maaltijden gauw beter zouden worden. Ik had helemaal geen trek toen ik verkouden was, tot de Chinezen voor me gingen koken, ' zei Temeraire.


    'Dat kan ik beamen, ' zei Laurence. "Voor die tijd at hij zo goed als niets. Keynes meende dat de scherpe kruiden deels het verlies van reuk en smaak compenseerden. '


    Tja, daarvoor kan ik in elk geval hier en daar wel een paar guinjes losweken en een poging wagen. We geven de laatste tijd niet half zoveel uit aan kruit als vroeger, ' zei Jane. "Voor de lange duur volstaat het niet, niet als we tweehonderd draken gekruid voedsel moeten voorzetten, en ik heb geen idee waar ik de koks vandaan moet halen, maar als we verbetering zien, maakt ons project misschien wat meer kans bij de hoge heren. '

  


  
    


    Hoofdstuk 4


    [image: ][image: ]ong Su, de kok die Laurence in China voor Temeraire had ingehuurd, werd ingezet en had binnen een week zowat zijn hele kruidenkist opgebruikt. Hij maakte vooral stevig gebruik van zijn scherpste pepers, tot intense afkeer van de veehoeders, die gewend waren aan een doorgaans makkelijk baantje, namelijk koeien naar de slachtbank slepen, en die nu aan het roeren gezet werden bij penetrant geurende kookpotten. Het effect was opmerkelijk. De eetlust van de draken werd niet zozeer opgewekt als wel ruw wakker geschud en veel van de ingedutte dieren begonnen met hernieuwde honger om eten te roepen. Maar de kruiden waren niet makkelijk te vervangen en Gong Su schudde ontevreden het hoofd bij de koopwaar van de handelaren in Dover, al vroegen ze daar astronomische bedragen voor.


    'Laurence, ' zei Jane, die Laurence had uitgenodigd voor een diner in haar vertrekken, 'ik hoop dat je het me zult vergeven, maar ik sta op het punt je een nare streek te leveren: ik wil jou sturen om onze zaak te bepleiten. Ik laat Excidium niet meer graag alleen en ik kan hem met zijn genies niet over Londen laten vliegen. We kunnen hier wel een paar patrouilles inlassen als jij weg bent en Temeraire krijgt zo eventjes vrijaf. Dat kan hij wel gebruiken. Wat? Nee, de hemel zij dank is die Barham waarmee je zoveel last hebt gehad inmiddels weg. Grenville heeft de post gekregen, geen slechte kerel, voor zover ik het kan inschatten. Hij begrijpt natuurlijk geen lor van draken, maar dat is nauwelijks uniek te noemen. '


    Later op de avond zei Jane, reikend naar het glas wijn naast het bed en zich weer nestelend in zijn arm, terwijl Laurence volkomen buiten adem achterover lag met zijn ogen half dicht, het zweet op zijn schouders: 'Ik zou geen stuiver geven voor mijn kansen om Grenville van wat dan ook te overtuigen. Hij is uiteindelijk gezwicht voor Powys in de kwestie van mijn benoeming, maar hij kan zich er nauwelijks toe zetten me zelfs maar een briefje te schrijven. En de waarheid gebiedt me te zeggen dat ik zijn gêne gebruikt heb om een half dozijn bevelen door te drukken waar ik eigenlijk de autoriteit niet voor heb en waar hij vast en zeker graag tegen zou protesteren als dat kon zonder mij op het matje te roepen. Onze kansen zijn toch al miniem en als jij gaat komen we er zeker beter van af. '


    


    Zulks bleek echter niet het geval, want Jane zou in elk geval niet met goed fatsoen de toegang geweigerd kunnen worden door de eerste de beste marinesecretaris, een lange, magere pennenlikker die ongeduldig zei: 'Ja, ja, ik heb uw gegevens hier opgeschreven en neemt u nu maar van mij aan dat we de verhoogde vraag naar vee wel degelijk hebben opgemerkt. Maar zijn er draken genezen? Daar vertelt u mij niets over. Hoeveel kunnen er inmiddels weer vliegen en hoe lang?' Alsof, dacht Laurence verontwaardigd, hij informeerde naar de verbeterde prestaties van een schip na een verandering in touwwerk of zeildoek.


    'De artsen menen dat we het verloop van de ziekte met deze maatregelen sterk kunnen afremmen, ' zei Laurence. Hij kon moeilijk beweren dat er al zieken genezen waren. 'En dat alleen moet toch van wezenlijk belang zijn. En wellicht kunnen we met deze paviljoens... '


    De secretaris schudde zijn hoofd. 'Als ze niet beter worden dan nu, kan ik u weinig hoop geven. We moeten al die kustbatterijen ook nog bouwen en als u dacht dat draken duur zijn, hebt u de prijzen van kanonnen nog niet gezien. '


    'Reden te meer om de draken die we hebben goed te verzorgen en iets meer uit te geven om de kracht die ze nog hebben te behouden, ' zei Laurence. Uit frustratie voegde hij daar nog aan toe: Te meer, meneer, daar het niet meer is dan ze van ons verdienen voor hun trouwe dienst. Dit zijn denkende wezens, geen cavaleriepaarden. '


    'Romantische nonsens, ' zei de secretaris laatdunkend. 'Goed, kapitein, het spijt me u te moeten meedelen dat Zijne Excellentie vandaag bezet is. We hebben uw rapport, u kunt ervan op aan dat hij u antwoord stuurt zodra hij daar de tijd voor heeft. Ik kan misschien een afspraak voor volgende week voor u maken. '


    Laurence verbeet een in zijn ogen passende repliek op deze onbeschaamdheid en liep naar buiten met het gevoel dat hij een veel slechtere boodschapper was geweest dan Jane zou zijn. Hij vrolijkte zelfs niet op door de zeldzame kans om op de binnenplaats een glimp op te vangen van admiraal Nelson. De man zag er imposant uit in zijn gala-uniform en zijn wonderlijke batterij verwrongen medailles. Ze waren gedeeltelijk in zijn huid gesmolten bij Trafalgar, toen een Spaanse vuurspuwer zijn vlaggenschip had getroffen, waarbij hij zo ernstig verbrand was dat voor zijn leven gevreesd moest worden. Laurence was blij om te zien dat hij zo goed hersteld was. Er liep een streep roze littekenweefsel van zijn kaak langs zijn keel die verdween in de hoge kraag van zijn jas, maar dat weerhield hem er niet van om energiek met – of liever gezegd tegen – een groepje aandachtig luisterende officieren te praten, druk gesticulerend met zijn ene arm.


    Op een respectvol afstandje stond een menigte te luisteren, zodat Laurence zich een weg de poort uit moest banen. Hij mompelde zijn verontschuldigingen zo zachtjes mogelijk. Onder andere omstandigheden zou hij daar zelf misschien staan als toehoorder. Nu liep hij door de straten, overdekt met een dikke, zwarte laag half bevroren ijs en modder, terug naar de Londense basis waar Temeraire hem reikhalzend opwachtte om het nieuws te ontvangen.


    'Maar er moet toch wel een manier zijn om die man te bereiken, ' zei Temeraire. 'Ik vind het onverdraaglijk dat onze vrienden steeds zieker moeten worden terwijl we zo'n makkelijke remedie voorhanden hebben. '


    'We zullen het moeten doen met de middelen die we hebben en proberen daar zoveel mogelijk uit te halen, ' zei Laurence. 'Misschien werkt het ook om het vlees alleen maar aan te braden of te stoven. Laten we niet wanhopen, mijn beste, maar hopen dat Gong Su's inventiviteit oplossingen brengt. '


    'Ik neem niet aan dat die Grenville elke avond rauw vlees eet, met het vel er nog aan en zonder zout, en dat hij dan op de grond gaat slapen, ' zei Temeraire wrokkig. 'Laat hem dat eens een week proberen en dan maar zien of hij ons nog steeds afwimpelt. ' Zijn staart zwiepte vervaarlijk langs de toch al grondig ontbladerde boomtoppen rond de wei.


    Laurence nam dat ook niet aan, en ineens bedacht hij dat Zijne Excellentie hoogstwaarschijnlijk buitenshuis zou dineren. Hij liet Emily papier halen en schreef een paar snelle briefjes. Het seizoen was nog niet begonnen, maar hij had een stuk of tien kennissen die waarschijnlijk al in de stad waren, in afwachting van de opening van het Parlement, plus nog zijn familie. 'Er is maar een heel kleine kans dat ik hem te pakken krijg, ' zei hij waarschuwend tegen Temeraire, om al te hoge verwachtingen te voorkomen. 'En nog minder kans dat hij naar me luistert, als ik hem vind. '


    Hij kon ook niet volkomen oprecht op succes hopen. Hij verwachtte niet dat hij zich in zijn huidige stemming zou kunnen inhouden bij de zoveelste onnadenkende belediging aan het adres van zijn vliegeniersjas, en elke sociale gebeurtenis beloofde eerder een straf te worden dan een genot. Maar een uur voor het diner ontving hij antwoord van een oude scheepsmakker uit zijn tijd op de Leander,; die inmiddels een zeer hoge post bekleedde en die Grenville die avond verwachtte te ontmoeten op het bal van lady Wrightley, een goede vriendin van Laurences moeder.


    


    Voor het grote huis had een trieste, absurde botsing plaatsgehad: twee koetsiers, die elkaar geen haarbreed hadden willen toegeven, hadden de smalle rijbaan in hun blinde koppigheid volkomen geblokkeerd, zodat niemand er meer door kon. Laurence was blij dat hij een ouderwetse draagstoel had genomen, al was dat meer vanwege het praktische probleem om in de buurt van de basis een paardenkoets te krijgen. Hij bereikte het bordes zonder modderspatten en zijn jas was weliswaar groen, maar tenminste nieuw en fatsoenlijk van snit. Ook op zijn hemd viel niets aan te merken en zijn kniebroek en kousen waren fris wit, zodat hij niet dacht dat hij zich ergens voor hoefde te schamen.


    Hij gaf zijn kaartje af en werd voorgesteld aan zijn gastvrouw, een dame die hij slechts één keer eerder had ontmoet, tijdens een van zijn moeders diners. 'Hoe gaat het toch met uw moeder? Ik neem aan dat ze de stad uit is?' zei lady Wrightley. Ze reikte hem werktuiglijk haar hand. 'Lord Wrightley, dit is kapitein William Laurence, de zoon van lord Allendale. '


    Naast lord Wrightley stond een heer die zelf ook nog maar net binnen was en met hem in gesprek was. Hij draaide zich met een ruk om bij het horen van Laurences naam en stond erop om aan hem te worden voorgesteld als een zekere meneer Broughton van Buitenlandse Zaken.


    Broughton greep Laurences hand met uitbundig enthousiasme. 'Kapitein Laurence, staat u mij toe u geluk te wensen, ' zei hij. 'Of Uwe Hoogheid, zoals we nu eigenlijk moeten zeggen, ha ha!'


    Laurences haastige 'Ik hoop toch dat u niet... ' ging volkomen verloren terwijl lady Wrightley met begrijpelijke verbazing een verklaring eiste. 'Jazeker, u hebt een Chinese prins op uw feest, mevrouw. Een geniale zet, kapitein, de meest geniale zet die maar denkbaar was. We hebben alles vernomen via Hammond. Zijn brief is stukgelezen op ons ministerie en we lopen stralend van genoegen rond om het verhaal aan elkaar door te vertellen, alleen al vanwege het plezier om het nog eens hardop te kunnen zeggen. Bonaparte zit vast met zijn tanden te knarsen!'


    'Ik had er niets mee van doen, meneer, dat kan ik u verzekeren, ' zei Laurence wanhopig. 'Het was volledig te danken aan meneer Hammond... zuiver een formaliteit... ' Maar het was al te laat. Broughton trakteerde lady Wrightley en een half dozijn andere geïnteresseerden al op een kleurrijke, bijzonder onnauwkeurige versie van Laurences adoptie door de Keizer, die in werkelijkheid alleen een middel was geweest om gezichtsverlies te voorkomen. De Chinezen hadden een excuus nodig om Laurence officieel hun fiat te geven als metgezel van een Hemeldraak, een privilege dat bij hen streng voorbehouden was aan de Keizerlijke familie, en Laurence ging er volledig vanuit dat de Chinezen zijn bestaan opgelucht uit hun geheugen hadden gewist zodra hij goed en wel weg was. Hij had niet de minste neiging gevoeld om profijt te trekken van zijn adoptie nu hij weer thuis was.


    De opstopping van koetsen had de stroom van nieuwkomers gestelpt, dus was het beginnende feest nog zo rustig dat iedereen het exotische verhaal graag wilde aanhoren, een verhaal waarvan het succes bovendien gegarandeerd werd door de sprookjesachtige vorm die het had aangenomen. Laurence was op slag het onderwerp van ieders belangstellende aandacht en lady Wrightley zelf zag er geen been in om Laurences bezoek weer te geven als een meesterzet van haar kant in plaats van een vriendendienst.


    Hij had het liefst meteen willen vertrekken, maar Grenville was er nog niet, dus zette hij zijn tanden op elkaar en onderging hij alle gênante introducties lijdzaam. 'Nee, ik kom geenszins in aanmerking als troonopvolger, ' moest hij keer op keer zeggen, bij zichzelf bedenkend hoe de Chinezen zouden kijken als ze dit hoorden, aangezien ze hem vaak genoeg het gevoel hadden gegeven dat hij een ongeletterde barbaar was.


    Hij was niet van plan geweest om te dansen. De beau monde kon maar niet besluiten of vliegeniers wel onverdeeld respectabel waren en hij wilde geen smet werpen op de vooruitzichten van dit of dat meisje of de onaangename kans lopen om afgeweerd te worden door een chaperonne. Maar vlak voor de eerste dans stelde de gastvrouw hem doelbewust aan een van haar gasten voor als een geschikte kandidaat, dus moest hij haar wel vragen, al verbaasde het hem zeer. Mejuffrouw Lucas was misschien in haar tweede of derde seizoen, een mollig, aantrekkelijk meiske dat nog erg veel plezier beleefde aan bals en vol zat met vrolijke, ontspannen conversatie.


    Wat danst u goed!' zei ze na de dans, met een lichte verbazing in haar stem die toch enigszins afbreuk deed aan het compliment, en ze stelde allerlei vragen over het Chinese hof die hij niet kon beantwoorden – de dames leefden er zo streng afgezonderd dat hij er niet een had gezien. Hij vermaakte haar dus maar met een beschrijving van een theatervoorstelling, maar aangezien hij na afloop daarvan was neergestoken herinnerde hij zich niet alle finesses ervan en bovendien was het allemaal in het Chinees geweest.


    Zij vertelde van alles over haar familie in Hertfordshire en haar worstelingen met de harp, zodat hij de hoop kon uitspreken haar ooit te horen spelen, en ze vermeldde dat haar jongere zus volgend jaar haar debuut zou maken. Ze was dus negentien, gokte hij. En plotseling besefte hij met een schok dat Catherine Harcourt op die leeftijd al Lilys kapitein was geweest en dat jaar had deelgenomen aan de Slag bij Dover. Hij keek het glimlachende, in mousseline gehulde meisje aan met een vreemd, hol gevoel van diepe verbijstering, alsof ze niet helemaal echt was. Hij had al twee brieven geschreven aan zowel Harcourt als Berkley, namens zichzelf en Temeraire, maar hij had geen antwoord gekregen. Hij had geen idee hoe zij en hun draken eraan toe waren.


    Hij bracht haar met enkele beleefdheden terug naar haar moeder, maar nu hij zich publiekelijk een bruikbare danspartner had betoond, kon hij met goed fatsoen geen dans meer weigeren en moest hij ronde na ronde maken, tot Grenville eindelijk binnenkwam in een klein gezelschap heren. Het liep al tegen elven.


    'Ik word morgen terugverwacht in Dover, meneer, anders zou ik u hier niet lastig vallen, ' zei Laurence resoluut. Hij haatte de noodzaak om zich zo op te dringen en als hij niet ooit, jaren geleden, aan Grenville was voorgesteld, had hij zich er waarschijnlijk nooit toe kunnen zetten.


    'Laurence, juist, ' zei Grenville afwezig, met een blik alsof hij het liefst weg zou lopen. Hij was geen groot politicus. Zijn broer was premier en hij was bij de Admiraliteit terechtgekomen vanwege zijn loyaliteit en niet uit genialiteit of ambitie. Hij luisterde zonder veel begeestering naar Laurences voorzichtig geformuleerde voorstellen, die Laurence zo algemeen mogelijk moest houden omdat er geïnteresseerden meeluisterden die niets mochten weten over de epidemie – dit soort informatie zou met geen mogelijkheid geheim gehouden kunnen worden voor de vijand zodra het grote publiek er lucht van kreeg.


    'Er zijn maatregelen genomen, ' zei Laurence, 'voor de resten van de gevallenen en voor de zieken en gewonden, zeker ook omdat onze goede zorgen hen of hun nageslacht kunnen behouden voor de toekomst, en de gezonden er moed uit kunnen putten. Ons voorstel heeft niet meer om het lijf dan dergelijke praktische aandachtspunten, meneer, waarvan het nut al is bewezen door de Chinezen, die in de hele wereld erkend worden als het volk dat het meeste verstand heeft van draken. '


    'Uiteraard, uiteraard, ' zei Grenville. Welstand en welzijn van onze dappere zeevaarders en vliegeniers, en zelfs van onze dierlijke vrienden, staan altijd voorop in de overwegingen van de Admiraliteit. ' Het was een betekenisloze platitude voor eenieder die ooit in een ziekenhuis was opgenomen of die, zoals Laurence, bij tijden had moeten overleven op rantsoenen zoals die blijkbaar geschikt werden geacht voor diezelfde dappere zeevaarders: bedorven vlees, scheepsbeschuit met meeltorren, het waterige azijnbocht dat voor wijn moest doorgaan. Veteranen uit zijn eigen bemanningen en hun weduwen hadden zich tot hem gewend omdat hun pensioenen werden ingehouden onder schunnige voorwendselen, en dat was zo vaak voorgekomen dat hij Grenvilles bewering alleen maar absurd kon vinden.


    'Mag ik dan de hoop uitspreken, meneer, ' zei Laurence, 'dat u welwillend tegenover ons voorstel staat?' Hij hoopte op een openlijke toezegging, die niet zonder het nodige gezichtsverlies kon worden ingetrokken.


    Maar Grenville was zo glad als een aal en wist elke vorm van belofte te ontwijken, zonder het verzoek openlijk af te wijzen. 'We moeten de bijzonderheden van uw voorstel uitgebreid bestuderen, kapitein, voor we iets kunnen doen, ' zei hij. We willen onze beste medici raadplegen. ' En zo ging hij nog een tijdje door, tot hij met goed fatsoen van onderwerp kon veranderen tegen een kennis die net op hem afstapte, ten teken dat hij en Laurence uitgepraat waren. En Laurence wist heel goed dat er niets zou gebeuren.


    Hij strompelde in de vroege uurtjes terug naar de basis. Het begon al een heel klein beetje licht te worden. Temeraire lag diep in slaap te dromen. Zijn katachtige ogen waren half open en zijn staart schoot doelloos heen en weer. De bemanning lag in de barakken of, voor een deel, tegen zijn flanken, waar het waarschijnlijk warmer was, al was het een minder ordentelijke slaapplaats. Laurence liep het huisje binnen dat voor hem was gereserveerd en liet zich dankbaar op het bed neerploffen om met vertrokken gezicht de strakke gespschoenen uit te trekken, die nog zo nieuw en stijf waren dat ze akelig in zijn voeten sneden.


    De volgende ochtend was het verdacht stil. Los van zijn mislukte poging, die de hele basis op de een of andere manier ter ore was gekomen, al had Laurence er alleen met Temeraire over gesproken, had hij de vorige avond een algeheel verlof afgekondigd en te oordelen naar de bloeddoorlopen ogen en de bleke gezichten had de bemanning daar goed gebruik van gemaakt. Uit alles bleek een zekere onhandigheid en vermoeidheid en Laurence keek lichtelijk bezorgd toe hoe de grote pannen havermoutpap van het vuur werden gehesen voor het ontbijt.


    Temeraire zat onderwijl tussen zijn tanden te peuren met een groot bot, een restant van zijn eigen ontbijt van mals kalfsvlees, gestoofd met uien. Hij legde het bot neer. 'Laurence, ben je nog steeds van plan dat ene paviljoen te bouwen, zelfs als de Admiraliteit ons geen geld geeft?'


    'Jazeker, ' antwoordde Laurence. De meeste vliegeniers verwierven maar weinig prijsgeld, omdat de Admiraliteit veel minder betaalde voor het buitmaken van een draak dan voor een schip – een vijandelijke draak was immers moeilijker in te zetten dan een buitenlands schip en kostte nogal wat aan onderhoud – maar Laurence had een aardig kapitaaltje opzij kunnen zetten in zijn tijd als marineofficier, waar hij nauwelijks een beroep op had hoeven doen, omdat zijn soldij zijn uitgaven doorgaans wel dekte. 'Ik moet eens overleggen met de ambachtslieden, maar ik hoop dat ik er een voor je kan betalen als we het een en ander kunnen besparen op bouwmaterialen en het paviljoen iets kleiner maken. '


    'Dan, ' zei Temeraire met een vastberaden, heroïsche klank in zijn stem, 'zou ik liever hebben dat we er een op de quarantainebasis bouwen. Ik heb eigenlijk niets tegen mijn wei in Dover en ik zie liever dat Maximus en Lily het wat aangenamer hebben. '


    Laurence stond versteld. Gulheid was geen wijdverspreide eigenschap onder draken, die juist nogal bezitterig waren als het ging om dingen die ze beschouwden als hun eigendom of als iets dat status verleende. 'Als je het heel zeker weet, mijn beste. Dat is een nobele gedachte. '


    Temeraire schoof het bot wat heen en weer en leek niet helemaal zeker van zijn zaak, maar hij bleef bij zijn aanbod. 'En bovendien, ' vervolgde hij, 'als we het eenmaal gebouwd hebben, gaat de Admiraliteit er het nut misschien wel van inzien en kan ik een mooiere krijgen. Het zou niet zo leuk zijn om een miezerig, klein paviljoentje te hebben als de anderen veel mooiere krijgen. ' Deze gedachte vrolijkte hem zichtbaar op en hij liet het bot tevreden kraken tussen zijn kiezen.


    Weer op de been gebracht met sterke thee en een ontbijt begon de bemanning Temeraire op te tuigen voor de terugreis naar Dover, zij het iets langzamer dan normaal. Ferris maakte een extra rondje om te kijken of alle gespen goed dicht zaten, nadat Laurence hem even apart had genomen. 'Kapitein, ' zei de kleine Dyer, toen hij en Emily vanaf de poort aan kwamen zetten met de post voor Dover, die ze mee zouden nemen. 'Er komen een paar mannen aan. '


    Temeraire hief zijn kop. Lord Allendale kwam de basis op in het gezelschap van een kleine, frêle, eenvoudig geklede heer. Na een blik op de grote, nieuwsgierige kop die naar hen omlaag tuurde, bleven ze stokstijf staan, waar Laurence erg blij mee was, omdat hij even nodig had om bij te komen van de schrik. Hij zou het nauwelijks schokkender hebben gevonden om bezoek te krijgen van de Koning zelf, en een stuk aangenamer bovendien. Hij kon maar één aanleiding voor dit bezoek verzinnen: er waren kennissen van zijn ouders op het bal aanwezig geweest en het nieuws van zijn buitenlandse adoptie was zijn vader ter ore gekomen. Laurence wist verdomd goed dat hij zijn vader alle aanleiding had gegeven om hem verwijten te maken door akkoord te gaan met die adoptie, los van het politieke nut ervan, maar hij was geenszins bereid zich verwijten te laten maken voor het oog van zijn officieren en bemanningsleden, nog los van Temeraires eventuele reactie op zo'n uitbrander.


    Hij gaf zijn theekopje aan Emily en wierp een vluchtige blik op zijn kleding, dankbaar dat hij op deze koude ochtend niet in de verleiding was gekomen om zijn jas of halsdoek achterwege te laten. 'Uw bezoek vereert mij zeer, meneer. Blieft u thee?' vroeg hij, de wei overstekend om zijn vaders hand te schudden.


    'Nee, we hebben reeds ontbeten, ' zei lord Allendale bruusk. Hij hield zijn ogen nog steeds strak op Temeraire gericht en moest moeite doen zich van de aanblik los te rukken en Laurence voor te stellen aan zijn metgezel, de heer Wilberforce, een van de grote voorvechters van de afschaffing van de slavernij.


    Laurence had de man slechts een keer eerder ontmoet, lang geleden. Wilberforces gezicht had in de tussenliggende decennia ernstiger lijnen gekregen en hij keek momenteel bezorgd omhoog naar Temeraire, maar zijn mond had nog steeds iets warms en opgeruimds en zijn ogen straalden vriendelijkheid uit, geheel in overeenstemming met de gunstige herinnering die Laurence aan de vorige keer had overgehouden, als zijn politieke inspanningen al niet voldoende bewijs voor zijn karakter vormden. Twintig jaren van stadslucht en onophoudelijk vechten hadden zijn gezondheid geruïneerd, maar niet zijn geest. Zijn werk was ondermijnd door parlementaire intriges en belangen in West-Indië, maar hij had standgehouden en was in zijn onvermoeibare strijd tegen de slavernij altijd een resoluut hervormer gebleven. Laurence zou niemand kunnen verzinnen wiens advies hij liever zou inwinnen in verband met Temeraires zaak en als de omstandigheden anders hadden gelegen en zijn hoop op een verzoening met zijn vader bewaarheid was geworden, had hij zeker moeite gedaan om in contact met deze man te komen. Maar wat er nu gebeurde, kon hij niet volgen. Zijn vader kon geen enkele reden hebben om Wilberforce hier te brengen, of de man moest toevallig een warme belangstelling hebben voor draken.


    Maar uit 's mans blik op Temeraire viel weinig enthousiasme te destilleren. 'Ik zou graag een kopje thee blieven. Misschien kunnen we ergens rustig gaan zitten?' zei hij, en na een korte aarzeling stelde hij de vraag die hem blijkbaar op de tong brandde: 'Is dat beest volledig tam?'


    'Ik ben niet "tam", ' zei Temeraire diep verontwaardigd – zijn gehoor was veel te goed om deze niet eens gefluisterde opmerking te kunnen missen – 'maar ik zal u heus niets doen, als dat was wat u weten wilde. Als ik u was, zou ik banger zijn om vertrapt te worden door een paard. ' Hij sloeg geërgerd met zijn staart en zwiepte pardoes bijna een paar cadetten omver, die net bezig waren de reistent op zijn rug op te zetten – wat wel enigszins in tegenspraak was met zijn woorden. Maar zijn toehoorders waren zo geboeid door wat hij zei dat de ironie hiervan hen niet opviel.


    'Het is werkelijk opzienbarend, ' zei meneer Wilberforce nadat hij nog even met Temeraire had gesproken, 'om een dergelijk begrip te ontdekken in een schepsel dat zo ver van ons af staat. Ik zou het bijna een wonder willen noemen. Maar ik zie dat u zich opmaakt voor vertrek, dus wil ik u, ' – hij boog naar Temeraire – 'en u, kapitein, verschoning vragen dat ik zo onkies overga op het onderwerp dat ons hier brengt. Ik wil u namelijk om uw medewerking vragen.'


    'Ik hoop dat u zich niet gehinderd voelt om vrijuit te spreken, meneer, ' zei Laurence, die werkelijk geen idee had wat de man van hem zou willen, en hij noodde hen te gaan zitten met veel verontschuldigend vertoon. Emily en Dyer hadden stoelen voor hen uit de hut gehaald, aangezien het hutje zelf bepaald niet geschikt was om gasten te ontvangen, en ze neergezet bij de resten van het kookvuur, waar het nog een beetje warm was.


    'Ik wil vooraf graag duidelijk maken, ' ving Wilberforce aan, 'dat niemand ongevoelig zou kunnen zijn voor de diensten die Zijne Hoogwaardige Excellentie zijn land heeft geleverd, noch zou ik hem de welverdiende beloningen die daaruit voortvloeien willen misgunnen, evenmin als het respect van de gewone man... '


    'Zeg maar gerust de blinde adoratie van de gewone man, ' onderbrak lord Allendale met veel meer afkeuring in zijn stem. 'En ook de minder gewone man, die minder excuses heeft om zich achter te verschuilen. Het is verschrikkelijk zoveel invloed als de man op het Hogerhuis heeft. Elke dag dat hij niet op zee is, brengt weer nieuwe rampen met zich mee. '


    Laurence begreep, na enige verwarring, dat ze het over niemand anders hadden dan lord Nelson zelf.


    'Vergeef me, we hebben onderling zoveel over dit soort zaken gesproken dat we te snel gaan. ' Wilberforce streek met een hand over zijn kaak en masseerde zijn wang. 'Ik geloof dat u al het een en ander weet, ' zei hij, 'van de moeilijkheden die we ondervinden bij onze pogingen om de slavenhandel af te schaffen. '


    'Jazeker, ' zei Laurence. Twee keer al had de overwinning schijnbaar binnen handbereik gelegen. Aan het begin van de campagne had het Hogerhuis een resolutie tegengehouden die al door het Lagerhuis was aangenomen, met een of ander smoesje dat ze getuigen wilden horen. Tijdens een andere poging was er inderdaad een wet aangenomen, maar pas nadat er amendementen waren toegevoegd over 'geleidelijke' afschaffing, die in de praktijk zo geleidelijk bleek dat er nu, vijftien jaar later, nog helemaal niets van te merken was. De Terreur in Frankrijk had inmiddels korte metten gemaakt met het woord 'vrijheid' en de slavenhandelaren voorzien van het scheldwoord 'Jacobijn' voor iedereen die voor afschaffing was. Er was al jaren geen vooruitgang meer geboekt.


    'Maar tijdens onze laatste zitting, ' zei Wilberforce, 'stonden we op het punt om een cruciale maatregel door te drukken: een bepaling die alle nieuwe schepen zou uitsluiten van de slavenhandel. Hij had aangenomen moeten worden, we hadden de stemmen. Toen kwam Nelson naar de stad. Hij was nog maar pas opgestaan van zijn ziekbed. Hij sprak het Parlement toe over deze zaak en zuiver en alleen door de kracht van zijn tegenstand is de maatregel gesneuveld in het Hogerhuis. '


    'Het spijt me dat te horen, ' zei Laurence, maar het verbaasde hem niet. Nelson had zijn standpunten vaak genoeg en plein public uitgesproken. Zoals zoveel marineofficieren beschouwde hij slavernij als een noodzakelijk kwaad, als een kweekvijver voor zeelieden en een hoeksteen van de handel. Abolitionisten vond hij dweperige fantasten die Engelands maritieme macht ondermijnden en de Britse greep op de koloniën bedreigden, terwijl het land alleen daarmee pal kon staan tegen de dreiging van Napoleon.


    'Het spijt me vreselijk, ' vervolgde Laurence. 'Maar ik zie niet in wat ik voor u zou kunnen betekenen. Ik kan geen aanspraak maken op enige persoonlijke bekendheid met hem, die me het recht zou geven om te proberen hem te overtuigen van... '


    'Nee, nee, daarop hopen we niet eens, ' zei Wilberforce. 'Hij heeft zich te overtuigd uitgesproken over het onderwerp. Bovendien zijn veel van zijn goede vrienden, en helaas ook zijn schuldeisers, slavenhandelaren of anderszins betrokken bij de slavenhandel. Het spijt me te moeten zeggen dat dergelijke overwegingen zelfs de beste en wijste onder ons op een dwaalspoor kunnen brengen. '


    Ze wilden integendeel, verklaarde hij, terwijl lord Allendale stuurs en onwillig toekeek, iemand vinden die met Nelson kon wedijveren om de aandacht en bewondering van het grote publiek. Laurence begon, tussen alle omtrekkende bewegingen door, langzaam te begrijpen dat ze hém voor ogen hadden, op basis van zijn recente, exotische expeditie en diezelfde adoptie waarvan hij zoveel vaderlijke afkeuring had verwacht.


    'Naast de te verwachten belangstelling van het publiek voor uw laatste avontuur, ' zei Wilberforce, 'beschikt u ook over de autoriteit van een militair officier die tegenover Napoleon op het slagveld heeft gestaan. Uw stem kan tegenwicht bieden aan Nelsons verzekering dat het einde van de slavenhandel het land zal ruïneren. '


    'Meneer, ' zei Laurence, niet wetend of het hem ongelukkiger maakte om meneer Wilberforce te moeten teleurstellen of gelukkiger om een dergelijk aanbod te kunnen afslaan, 'ik hoop niet dat u zult concluderen dat ik tekortschiet in respect of overtuiging, maar ik ben verre van geschikt voor een dergelijke rol en ik kan niet met u in zee gaan, al zou ik willen. Ik ben een officier in actieve dienst. Ik kan niet over mijn eigen tijd beschikken. '


    'Maar u bent hier, in Londen, ' merkte Wilberforce beminnelijk op, 'en u kunt vast wel zo nu en dan weg, zolang u bij het Kanaal gestationeerd bent. ' Het laatste was een veronderstelling die Laurence moeilijk kon tegenspreken zonder het geheim van de epidemie prijs te geven, dat tot dusver alleen bekend was bij het Corps Vliegeniers en een paar zeer hoge officieren van de Admiraliteit.


    'Ik begrijp dat het een voor u ongemakkelijk voorstel is, kapitein, maar we doen Gods werk. We moeten ieder werktuig dat Hij op onze weg legt met beide handen aanpakken. '


    'In 's hemelsnaam, je hoeft alleen maar een diner bij te wonen, of misschien een paar diners, maak alsjeblieft geen punt van kleinigheden, ' zei lord Allendale bars. Hij tikte met zijn vingers op de armleuning van zijn stoel. 'Natuurlijk is het geen pretje om jezelf zo te moeten opblazen, maar je hebt veel ergere vernederingen getolereerd en jezelf een stuk erger te kijk gezet dan nu van je gevraagd wordt. Gisteravond, nota bene... '


    'U hoeft niet zo tegen Laurence tekeer te gaan, ' onderbrak Temeraire hem op ijzige toon. De heren schrokken ervan. Ze keken al een tijdje niet meer naar hem en waren vergeten dat hij meeluisterde. 'We hebben de Fransen deze week vier keer weggejaagd en negen patrouilles gevlogen. We zijn heel erg moe en we zijn alleen maar naar Londen gekomen omdat onze vrienden ziek zijn en liggen te creperen van de honger en de kou, omdat de Admiraliteit weigert ze enig comfort te schenken. '


    Hij eindigde zijn onbesuisde tirade met een lage, dreigende resonantie in zijn keel, een instinctieve opmaat tot de goddelijke wind, die bleef hangen als een echo nadat hij was uitgesproken. Een moment lang zei niemand iets. Toen sprak Wilberforce bedachtzaam: 'Het schijnt dat onze belangen niet tegenstrijdig zijn. Misschien kunnen we uw zaak ook bevorderen, kapitein, tegelijk met de onze. '


    Ze waren blijkbaar van plan geweest hem te introduceren tijdens een of ander sociaal evenement, het diner dat lord Allendale had genoemd, of misschien zelfs een bal, waarvan Wilberforce nu een benefietfeest scheen te willen maken, 'met als officieel doel, ' zei hij, 'om fondsen te werven voor zieke en gewonde draken, veteranen van Trafalgar en Dover – zijn er zieken die daar gevochten hebben?'


    'Jazeker, ' zei Laurence. Hij zei niet dat ze allemaal ziek waren, allemaal behalve Temeraire.


    Wilberforce knikte. 'Dat zijn nog steeds namen die wonderen kunnen verrichten in deze sombere tijden, ' zei hij, 'nu we Napoleons ster zien rijzen boven het continent. En het benadrukt tegelijk dat ook u een held van de natie bent, zodat uw woorden meer tegenwicht kunnen bieden aan die van Nelson. '


    Laurence wist niet waar hij kijken moest bij deze vergelijking van hemzelf met Nelson, die vier grote zeeslagen had geleid, Napoleons marine volkomen van de kaart had geveegd, en Groot-Brittannië almachtig had gemaakt op zee – een man die volkomen terecht een adellijke titel had gekregen voor bewezen moed en grote, eervolle daden in de oorlog, in plaats van een vreemde prinsentitel te bemachtigen door allerlei drogredenen en politieke machinaties. 'Meneer, ' zei hij, zich met moeite bedwingend om een bijzonder heftige weigering binnen te houden, 'ik moet u vragen om niet zulke dingen te zeggen. Er is geen enkele vergelijking mogelijk. '


    'Nee, zeker niet, ' zei Temeraire vurig. 'Ik vind die Nelson maar niks, als hij zo voor slavernij is. Hij is vast niet half zo aardig als Laurence, hoeveel gevechten hij ook gewonnen heeft. Ik heb nog nooit zoiets afschuwelijks gezien als die arme slaven in Cape Coast en ik zou heel blij zijn als we hen én onze vrienden kunnen helpen. '


    'En dat van een draak, ' zei Wilberforce verheugd, terwijl Laurence geen woord kon uitbrengen van pure ontzetting. Wie kan weigeren zich het lot van deze beklagenswaardige zielen aan te trekken, als er zelfs medelijden opwelt in een drakenhart? Ik zou zelfs willen voorstellen, ' zei hij, zich tot lord Allendale wendend, 'om de bijeenkomst hier, op deze plek te houden. Ik weet zeker dat het de gewenste sensatie teweeg zal brengen en bovendien, ' vervolgde hij met een zweem van humor in zijn blik, 'moet ik de man nog ontmoeten die zal weigeren de argumenten van een draak naast zich neer te leggen als die draak vlak voor hem staat. '


    'Buiten, in deze tijd van het jaar?' zei lord Allendale bijzonder sceptisch.


    We kunnen het organiseren zoals de diners in China, in paviljoens: lange tafels met kleine kolenkacheltjes eronder voor de warmte, ' opperde Temeraire, die enthousiast mee begon te denken, terwijl Laurence alleen maar met stijgende wanhoop kon toehoren hoe zijn lot bezegeld werd. 'Dan moeten we een paar bomen neerhalen om ruimte te maken, maar dat kan ik heel makkelijk doen, en als we aan de rest zijden panelen ophangen, lijkt het net een paviljoen en blijft het denk ik nog warm ook. '


    'Een uitstekend voorstel, ' zei Wilberforce, die opstond uit zijn stoel om de schetsen te bekijken die Temeraire in het zand kraste. 'Een oosters tintje, precies wat we nodig hebben. '


    Wel, als u er zo over denkt. Het enige wat ik ervan kan zeggen is dat er in elk geval een week lang over gepraat zal worden, of er nu meer dan een half dozijn nieuwsgierige aagjes komen kijken of niet, ' zei lord Allendale. Hij stond op, veegde het stof van zijn pantalon en zei: 'De voorbereidingen zullen enige tijd in beslag nemen, laten we zeggen drie weken, dus laten we het houden op de twaalfde januari. '


    


    We kunnen je zo nu en dan wel een avond missen, ' zei Jane, waarmee Laurences laatste hoop op ontsnapping de grond in geboord werd. 'Onze inlichtingen zijn niet wat ze geweest zijn, nu we geen koeriers op verkenning kunnen sturen, maar de marine doet goede zaken met Franse vissers, bij de blokkade, en volgens hen zijn er geen troepenbewegingen naar de kust toe. Het kan natuurlijk zijn dat ze liegen, ' vervolgde ze, 'maar als er ineens veel meer monden te voeden waren, zouden de prijzen stijgen, omdat het vee naar de draken zou gaan. '


    Het dienstmeisje bracht thee en schonk hem in. Trek het je niet te erg aan, ' zei Jane, doelend op de weigering van de Admiraliteit om hun meer geld te geven. 'Misschien zal dat feestje van je iets opleveren en Powys heeft me geschreven – hij heeft al het een en ander voor ons bij elkaar gescharreld aan donaties van officieren in ruste. Niet genoeg om al te extravagante dingen mee te kunnen doen, maar ik denk dat we de arme dieren in ieder geval een tijdlang van peper kunnen voorzien. '


    In de tussentijd begonnen ze aan het experimentele paviljoen. De belofte van zo'n grote opdracht bleek genoeg om een handvol minder bangelijk aangelegde ambachtslieden naar de basis in Dover te lokken. Laurence ontving ze bij de poort met enkele van zijn bemanningsleden en bracht ze naar Temeraire, die zich zo ongevaarlijk en klein probeerde voor te doen als een draak van zo'n achttien ton maar kon en zijn kraag bijna plat in zijn nek legde. Maar hij kon zichzelf er niet van weerhouden zich te mengen in het gesprek over de bouw van het paviljoen, zodra dat goed en wel op gang was, en zijn bijdragen waren inderdaad ook broodnodig, aangezien Laurence niet het flauwste benul had hoe hij de Chinese maten moest omzetten.


    'Ik wil er ook een!' zei Iskierka, die iets te veel van de onderhandelingen had kunnen volgen vanuit haar aanpalende weitje. Zonder zich ook maar iets aan te trekken van Granbys tegenwerpingen wrong ze zich in een sneeuwstorm van asvlokken tussen de bomen door, naar Temeraires wei, waar ze de arme ambachtslieden een flinke schrik bezorgde met een hikkende steekvlam, waarbij de stoom uit haar stekels sloeg. 'Ik wil ook in een paviljoen slapen. Ik vind die koude grond maar niets. '


    'Jij krijgt er geen, ' zei Temeraire. 'Dit is voor onze zieke vrienden en bovendien heb je geen kapitaal. '


    'Dan zorg ik wel dat ik het krijg, ' verklaarde ze koppig. 'Waar haal je kapitaal vandaan en hoe ziet het eruit?'


    Temeraire wreef trots over zijn platina borstplaat met de parel. 'Dit is een stukje kapitaal, ' zei hij. 'En ik heb het van Laurence gekregen. Hij kon het kopen toen hij een schip had buitgemaakt bij een gevecht. '


    'O! Maar dat is makkelijk, ' zei Iskierka. 'Kom Granby, laten we een schip gaan halen, dan kan ik ook een paviljoen krijgen. '


    'Lieve deugd, dat kan volstrekt niet, doe niet zo mal, ' zei Granby, die haar gevolgd was langs het spoor van verbrijzelde takken en verpletterde heggen dat ze had achtergelaten. Hij knikte Laurence vermoeid en verontschuldigend toe. 'Je zou het binnen twee tellen in de as leggen. Het wordt van hout gemaakt. '


    'Kan het ook van steen gemaakt worden?' hield ze vol, zich bruusk omdraaiend naar een van de krijtwitte ambachtslieden. Ze was niet erg groot geworden, ondanks de twaalf voet in lengte die ze erbij had gekregen sinds ze in Dover op regelmatige rantsoenen was gezet. Ze was niet zwaargebouwd, eerder slank, zoals alle Kaziliks, en naast Temeraire leek ze niet veel meer dan een slangetje in het gras. Toch zag ze er van dichtbij verre van geruststellend uit, met het duidelijk hoorbare, sissende geborrel van haar raadselachtige interne vuurbron en de vele stekels die hete lucht ventileerden, die in indrukwekkende, witte wolken in de koude lucht bleven hangen.


    Niemand gaf antwoord, behalve de al wat oudere architect, ene meneer Royle. 'Steen? Nee, dat moet ik u afraden. Baksteen is veel praktischer, ' verklaarde hij. Hij had zijn blik nog niet van de bouwplannen afgewend, zo ernstig bijziend dat hij ze met een loep moest bekijken, en had de twee draken hoogstwaarschijnlijk niet eens opgemerkt. 'Die oosterse malligheid bij dat dak, wilt u dat per se zo hebben?'


    'Dat is geen oosterse malligheid, ' zei Temeraire. 'Het is juist bijzonder elegant. Dit is het ontwerp van mijn moeders eigen paviljoen en het is prachtig gemaakt. '


    'Er moet wel de hele winter sneeuw van afgeveegd worden en na twee seizoenen geef ik geen cent meer voor de dakgoten, ' zei Royle. 'Een stevig leien dak, dat lijkt me het beste, zou u niet denken, meneer Cutter?'


    Meneer Cutter had geen enkele behoefte om zijn mening te geven. Hij was zo ver achteruit gedeinsd dat hij met zijn rug tegen de bomen stond en hij keek alsof hij er allang vandoor was gegaan als Laurence niet zo verstandig geweest was zijn grondploeg om de wei heen te stationeren, juist om dit soort paniekerige vluchtpogingen op te vangen.


    'Meneer, ik laat me graag door u adviseren over het beste – en meest schappelijke – plan van aanpak, ' zei Laurence, toen Royle blind om zich heen knipperde omdat hij geen antwoord kreeg. Temeraire, ons klimaat is aanzienlijk natter en we moeten ons ook wat de kosten betreft misschien een beetje matigen. '


    'Goed dan, je zult wel gelijk hebben, ' zei Temeraire met een laatste melancholieke blik op de opkrullende dakranden en het bont gekleurde houtwerk.


    Iskierka was inmiddels pas goed op stoom gekomen en smeedde al plannen voor het verwerven van kapitaal. 'Als ik een schip verbrand, is dat dan goed genoeg, of moet ik het hier naar toe brengen?' wilde ze weten.


    En al de volgende ochtend maakte ze werk van haar nieuwe carrière als piraat door Granby een vissersbootje aan te bieden, dat ze die nacht had opgepikt uit de haven van Dover. 'Ja, maar je had er niet bij gezegd dat het een Frans schip moest zijn, ' antwoordde ze nijdig op de schrobbering die hierop volgde, en ze rolde zich mokkend op. De sluwe, kleine Gherni werd haastig gerekruteerd om de boot de volgende avond, zodra het duister viel, terug te brengen, ongetwijfeld tot grote verwarring van de tijdelijk onteigende eigenaar.


    'Laurence, denk je echt dat we meer kapitaal kunnen vergaren door Franse schepen te veroveren?' vroeg Temeraire met een bedachtzaamheid die Laurence de schrik om het hart deed slaan. Hij was net terug van de beraadslagingen over dit fraaie staaltje piraterij.


    'De Franse linieschepen liggen vast in hun havens dankzij de blokkade in het Kanaal, de hemel zij dank, en we kunnen niet als losgeslagen kapers op hun schepen gaan jagen, ' zei Laurence. 'Je leven is te waardevol om het te riskeren in dergelijke zelfzuchtige avonturen. Bovendien, zodra jij je zo ongedisciplineerd begint te gedragen, kun je ervan op aan dat Arkady en zijn kornuiten je voorbeeld direct volgen, om nog maar te zwijgen van de aanmoediging die Iskierka erin zou zien. '


    'Wat moet ik toch met haar beginnen, ' zei Granby vermoeid, toen hij die avond met Laurence en Jane een glas wijn dronk in de officierssalon op het hoofdkwartier. 'Het zal wel komen doordat ze in het ei zo heen en weer is gesleept, met alle herrie en opwinding van dien, maar dat kan niet eeuwig een excuus blijven. Ik moet haar op de een of andere manier toch de baas worden, maar ik kom geen steek verder. Het zou me niets verbazen als ik op een ochtend wakker word en de hele haven in brand staat, omdat zij het in haar malle kop heeft gehaald dat we hier niet hoeven te blijven hangen om de stad te verdedigen als die in de as ligt. Ik kan haar niet eens lang genoeg stil laten zitten om haar complete tuig om te krijgen. '


    'Geen zorgen, ik kom morgen wel even langs. Misschien kan ik iets doen, ' zei Jane, en ze schoof de fles nog maar eens naar hem toe. 'Ze is nog wat jong om te werken, volgens de experts, maar ik denk dat we haar energie beter kunnen aanwenden dan haar zo te laten piekeren. Heb je je luitenants al uitgekozen, Granby?'


    'Ik wil Lithgow graag als eerste luitenant, als u geen bezwaar hebt, en Harper als tweede, en als aanvoerder van de schutters, ' zei hij. 'Ik neem liever niet te veel bemanning aan. We weten nog niet hoe groot ze wordt. '


    'Je bedoelt dat je straks liever geen mannen wil wegsturen, die dan misschien geen andere draak kunnen krijgen, ' zei Jane voorzichtig. 'En ik weet dat het moeilijk wordt als het zover komt. Maar we kunnen haar niet te kort doen, hoe wild ze ook is. Neem Row erbij, als aanvoerder van de cadetten. Hij is oud genoeg om met pensioen te gaan, mocht hij overtollig blijken, en het is een betrouwbare oude rot, die niet snel zal schrikken van haar kuren. '


    Granby knikte maar wat en keek naar de grond. En de volgende ochtend kwam Jane naar Iskierka's wei, in vol ornaat, met al haar medailles en zelfs met de enorme gepluimde hoed, die vliegeniers zelden droegen. Aan haar riem hing een vergulde sabel en een paar pistolen. Granby had zijn complete nieuwe bemanning verzameld en ze brachten haar een eresaluut met imposant wapengekletter. Iskierka wrong zich bijna in de knoop van opwinding en de wilde draken en zelfs Temeraire gluurden over de bomen en keken vol belangstelling toe.


    'Zo, Iskierka. Je kapitein vertelt me dat je klaar bent voor actieve dienst, ' zei Jane. Ze stopte haar hoed onder haar arm en keek de kleine Kazilik streng aan. 'Maar wat hoor ik nu allemaal over je? Dat je geen bevelen wilt opvolgen? We kunnen je niet laten vechten als je geen bevelen opvolgt. '


    'O! Dat is niet waar!' zei Iskierka. 'Ik kan net zo goed bevelen opvolgen als iedereen, alleen ik krijg nooit léuke bevelen, ik moet altijd alleen maar zitten in plaats van vechten, en drie keer per dag eten. Ik wil niet nog meer stomme koeien!' riep ze verhit uit. De wilde draken, voor wie alles vertaald werd door hun eigen handjevol officieren, hieven een verontwaardigd, ongelovig gemompel aan.


    'We moeten niet alleen de leuke bevelen opvolgen, maar ook de vervelende, ' zei Jane, toen het rumoer wat was weggeëbd. 'Denk je dat kapitein Granby voor eeuwig in deze wei wil zitten wachten tot jij wat rustiger wordt? Misschien zou hij liever weer dienst doen op Temeraire, zodat hij tenminste mee kan vechten. '


    Iskierka's ogen werden zo groot als soepborden. Ze siste als een fornuis uit al haar stekels. Binnen een tel had ze zich jaloers om Granby heen gekronkeld, zodat ze hem bijna gaar stoomde als een kreeft. 'Niet waar! Dat zou je nooit doen, toch?' vroeg ze smekend. 'Ik ga net zo goed vechten als Temeraire, ik beloof het. En ik zal zelfs de stomste bevelen opvolgen. Als ik tenminste ook een paar leuke mag hebben, ' specificeerde ze haastig.


    'Ik weet zeker dat ze in de toekomst beter haar best zal doen, admiraal, ' wist Granby hoestend uit te brengen. Zijn haar hing al in kletsnatte slierten over zijn voorhoofd en in zijn nek. 'Maak je alsjeblieft geen zorgen. Ik zou je nooit verlaten, ik word alleen nat, ' vervolgde hij klaaglijk tegen Iskierka.


    'Hm, ' zei Jane met een air van fronsende bedachtzaamheid. 'Aangezien Granby een lans voor je breekt, zal ik je nog een kans geven, ' zei ze uiteindelijk. 'En jullie krijgen meteen je eerste bevelen, kapitein, als ze u even los wil laten en lang genoeg stil kan blijven staan voor haar tuig. '


    Iskierka liet hem direct los en strekte zich uit voor de grondploeg. Ze rekte alleen haar nek een beetje voor een blik op het met rood verzegelde pakket met de gele kwastjes – een formaliteit die in het Corps veelal achterwege werd gelaten – dat hen in bijzonder bloemrijk en gewichtig proza alleen maar beval om een kort patrouillevluchtje naar Guernsey en terug te maken. 'En vlieg onderweg even langs die berg puin die overgebleven is bij kasteel Cornet, waar het kruit de toren heeft weggeblazen, en vertel haar dat het een Franse voorpost is, waarnaar ze vuur mag spuwen vanuit de hoogte, ' zei Jane tersluiks tegen Granby zodat Iskierka het niet kon horen.


    Iskierka's tuig was inderdaad een ingewikkelde bedoening, aangezien haar stekels lukraak over haar lijf verdeeld zaten en de vele uitbarstingen van stoom haar vel glibberig maakten. Het was een geïmproviseerde verzameling korte riemen met veel gespen, die akelig makkelijk in elkaar verstrikt raakten, zodat niemand het haar al te hartgrondig kwalijk kon nemen dat ze haar geduld ermee verloor. Maar de belofte van de missie van vandaag en de toekijkende menigte maakten haar iets geduldiger. Uiteindelijk zat ze keurig in het tuig en zei Granby opgelucht: 'Zo, dat zit vast. Probeer nu eens of je het los kunt schudden, mijn engel. '


    Ze kronkelde en klapperde naar behoren met haar vleugels en wrong zich in allerlei bochten om het tuig op de proef te stellen. 'Je moet "Alles in orde" zeggen als het goed zit, ' fluisterde Temeraire haar luid toe toen ze al een paar minuten bezig was met haar gymnastische toeren.


    'O, goed. Ik begrijp het, ' zei ze, en ging weer zitten met de mededeling: 'Alles in orde. Nu gaan we weg. '


    En op die manier werd ze in ieder geval een beetje getemd. Niemand zou haar temperament als 'voorkomend' durven beschrijven en ze breidde haar patrouilles voortdurend verder uit dan Granby lief was, altijd op zoek naar iets uitdagender vijanden dan een oud, verlaten fort of een zwerm vogels. 'Maar ze krijgt tenminste een beetje training en ze eet fatsoenlijk, wat ik voorlopig als pure winst beschouw, ' zei Granby. 'En bovendien, ze maakt het ons dan wel moeilijk, maar denk je eens in hoe moeilijk ze het de Fransozen gaat maken. Laurence, heb je het al gehoord, we hebben eens gepraat met de mannen van kasteel Cornet en die hebben een zeiltje voor haar gehesen: ze kan het in vuur en vlam zetten van tweehonderdvijftig voet afstand. Tweemaal het bereik van een Flamme-de-Gloire en ze kan het vijf volle minuten volhouden. Ik begrijp niet hoe ze erbij kan blijven ademen. '


    Ze hadden inderdaad moeite om haar uit het strijdperk weg te houden, want de Fransen bleven hun pesterijen en verkenningsvluchten voor de kust voortzetten en werden steeds brutaler. Jane gebruikte de zieke draken steeds vaker voor patrouilles om Temeraire en de wilde draken wat rust te gunnen. Die zaten het grootste deel van de dag op de kliffen te wachten tot hier of daar een lichtkogel zichtbaar werd of luisterden met gespitste oren naar het knallen van een seinpistool, om vervolgens als hazen de volgende verrassingsaanval af te slaan. In twee weken tijd raakte Temeraire vier maal verwikkeld in schermutselingen met kleine groepjes en een keer wisten Arkady en een paar van zijn kornuiten, die bij wijze van experiment alleen op patrouille waren gestuurd zodat Temeraire nog een paar uurtjes slaap kon meepikken, nog maar net een Pou-de-Ciel te keren, die het blijkbaar had aangedurfd om langs de kustbatterijen bij Dover te glippen, nog geen mijl verwijderd van een prachtig uitzicht op de quarantainebasis.


    De wilde draken kwamen uitzinnig van trots terug van hun krappe maar zelfstandige overwinning en Jane nam de gelegenheid snel en slim te baat om Arkady met veel ceremonieel een lange ketting aan te bieden – van koper, dus zo goed als waardeloos, met een grote dienschotel met zijn naam erop als medaille, maar goudkleurig en glimmend opgepoetst – zodat Arkady voor de verandering sprakeloos was van verwondering toen hij om zijn nek werd gehangen. Niet dat het lang duurde. Meteen daarop barstte hij uit in luid juichende vreugdekreten en stond hij erop dat zijn kornuiten stuk voor stuk zijn onderscheiding inspecteerden. Ook Temeraire ontkwam er niet aan. Hij werd er zowaar een beetje stekelig van en trok zich waardig terug in zijn eigen wei om zijn borstplaat nog zorgvuldiger op te poetsen dan normaal.


    'Je kunt het niet vergelijken, ' zei Laurence voorzichtig. 'Het is maar een snuisterijtje om zijn ijdelheid te strelen en om hen aan te moedigen hun best te doen. '


    'O ja, zeker, ' zei Temeraire hooghartig. 'De mijne is veel mooier. Ik zou zelf nooit zoiets ordinairs willen als koper. ' Maar na een korte stilte mopperde hij zachtjes: 'Maar die van hem is wel heel groot. '


    'Weinig geld, goed besteed, ' zei Jane de volgende dag, toen hij voor de verandering eens kon rapporteren dat er weinig loos was geweest. De wilde draken waren ijveriger dan ooit en eerder teleurgesteld dan blij dat ze nergens vijanden hadden aangetroffen. 'Ze doen het vrij keurig, precies waar we op hoopten. ' Maar haar stem klonk vermoeid. Na een blik op haar gezicht, schonk Laurence haar een klein glaasje cognac in en bracht dat naar het raam, waar ze uitkeek over de wilde draken, die na hun avondeten door de lucht dartelden boven hun wei.


    'Dank je, graag. ' Ze nam het glas, maar bracht het niet meteen naar haar lippen. 'Conterrenis is gestorven, ' zei ze abrupt. 'De eerste Langvleugel die we verliezen. Een bloederig einde. '


    Ze liet zich traag in een stoel zakken en keek naar hem op. 'Hij heeft ernstig kou gevat en er is een bloeding opgetreden in de longen, wisten de artsen me te vertellen. Hoe dan ook kon hij niet ophouden met hoesten, dus bleef zijn zuur maar komen en komen. Uiteindelijk kwam er zo'n dikke laag van op zijn blaaspijpen dat het zijn vel aantastte. Zijn kaken werden kaalgevreten tot op het bot. ' Ze zweeg even. 'Gardenley heeft hem vanochtend doodgeschoten. '


    Laurence ging naast haar zitten. Hij voelde zich volstrekt niet in staat om ook maar enige troost te bieden. Na een tijdje dronk ze de cognac op, zette haar glas neer en wendde zich weer tot haar kaarten om de patrouille voor de volgende dag te bespreken.


    


    Hij verliet haar kamer vol schaamte over zijn afgrijzen bij de gedachte aan het feest dat over een paar dagen al zou plaatsvinden, en vastberaden om zich volledig in te zetten, zonder bekommernis over zijn eigen gêne, al was er maar het kleinste kansje dat hij de omstandigheden van de zieken zou kunnen verbeteren.


    


    ... en ik hoop dat u mij zult vergunnen te opperen, schreef Wilberforce, dat iedere oriëntaalse toets in uw kledij, het nog klein, die uw voorkomen direct iets opvallends kan verlenen, bijzonder bruikbaar zou Ik kan u met blijdschap meedelen dat we een paar Chinese dienaren hebben gevonden voor ons avondje, door een aardig sommetje geld aan te bieden in de havens; waar men er soms enkelen kan aantreffen die dienst hebben genomen op een Oostinjevaarder. Ze zijn uiteraard niet als zodanig opgeleid, maar hoeven alleen maar schalen van en naar de Keukens te dragen en we hebben hen met klem gewaarschuwd om geen angst te laten blijken in de aanwezigheid van een draak, wat naar ik hoop, ook hebben begrepen. Ik ben echter wel enigszins bezorgd over hun begrip van wat hun te wachten staat en daarom zou het misschien goed zijn als u de tijd had om iets vroeger te komen, zodat we hun standvastigheid kunnen beproeven.


    


    Laurence vergunde zichzelf niet eens een diepe zucht. Hij vouwde de brief op, stuurde zijn Chinese jas naar de kleermaker voor een opknap-beurt en vroeg Jane toestemming om een paar uur eerder te vertrekken. Uiteindelijk bleek dat de Chinese dienaren wel degelijk een hoop drukte maakten bij hun komst, maar alleen door al hun werk neer te gooien, op Temeraire af te rennen en zich voor hem in het stof te werpen. Ze wierpen zich bijkans onder zijn poten in hun inspanningen om het respect te betuigen dat een Hemeldraak volgens hen toekwam, als symbool van de Keizerlijke familie. De Britse arbeiders die zich bezig hielden met de laatste decoraties aan de basis toonden zich bij lange na niet zo inschikkelijk en verdwenen botweg, zodat de enorme panelen van geborduurde zijde, die ongetwijfeld een klein fortuin hadden gekost, schots en scheef aan de boomtakken bleven hangen en over de modderige grond sleepten.


    Wilberforce was nog geërgerd aan het roepen toen hij Laurence kwam begroeten, maar Temeraire gaf snel wat instructies door aan de Chinezen, die energiek aan het werk togen en met behulp van de bemanning was de basis spoedig omgetoverd tot een schitterend, zij het merkwaardig schouwtoneel, ruim op tijd om de gasten te ontvangen, met koperen lampen aan de takken in de plaats van Chinese lampions en kleine kolenfornuisjes op regelmatige afstanden langs de tafels.


    'Het ziet ernaar uit dat het gaat lukken, als het tenminste niet gaat sneeuwen, ' zei lord Allendale pessimistisch, toen hij de voorbereidingen kwam inspecteren. 'Het is jammer dat je moeder er niet bij kan zijn, maar het kind is er nog niet en ze laat Elizabeth nu liever niet alleen, ' zei hij, verwijzend naar de vrouw van Laurences oudste broer, die op het punt stond hem zijn vijfde kind te schenken.


    De lucht bleef helder, al was het koud, en de gasten begonnen in voorzichtige plukjes binnen te druppelen. Ze bleven op veilige afstand van Temeraire, die aan de andere kant van de lange tafels in zijn wei nestelde, en tuurden niet bepaald onopvallend naar hem door toneelkijkers. Laurences officieren stonden allemaal om hem heen, bijzonder stijfjes en al even benauwd in hun beste jassen en broeken – allemaal nieuw gelukkig, aangezien Laurence de moeite had genomen om zijn officieren te verwijzen naar de betere kleermakers van Dover en zelf de kosten op zich had genomen van de herstelwerkzaamheden, die hun garderobes hard nodig hadden na hun lange buitenlandse reis.


    Emily was als enige opgetogen. Ze had speciaal voor de gelegenheid haar eerste zijden jurk gekregen. Ze trapte wel voortdurend op de zoom, maar dat mocht de pret niet drukken. Ze zag er nogal triomfantelijk uit in haar handschoenen en de parelketting die Jane haar had geschonken. 'Het is werkelijk aan de late kant voor haar om nog te leren hoe ze zich in rokken moet bewegen, ' had Jane gezegd. 'Maak je geen zorgen, Laurence. Ik bezweer je dat niemand achterdochtig zal worden. Ik heb mezelf tientallen keren voor schut gezet in het openbaar en niemand is daardoor ooit op het idee gekomen dat ik vliegenier ben. Maar als je het veiliger acht, kun je wel vertellen dat ze je nichtje is. '


    'Dat kan volstrekt niet, want mijn vader komt ook en ik verzeker je met grote stelligheid dat hij al zijn kleinkinderen bij name kent, ' zei Laurence. Hij zei er niet bij dat zijn vader meteen zou concluderen dat Emily zijn buitenechtelijke kind was als Laurence dergelijke leugentjes ging ophangen, maar nam zich in stilte voor om Emily zo dicht mogelijk bij Temeraire te houden, waar maar weinigen haar zouden zien. Hij had er geen twijfels over dat zijn gasten op een ruime afstand zouden blijven, hoeveel overredingskracht meneer Wilberforce ook mocht bezitten.


    Die overredingskracht nam echter hoogst onwelkome vormen aan. Meneer Wilberforce zei: 'Kom, kijk dat jonge meisje daar, dat volstrekt niet bang is om zo dicht bij de draak te staan. U kunt misschien niet verwachten een ervaren vliegenier te overtreffen, mevrouw, maar ik hoop toch dat u niet achter zult willen blijven bij een kind. '


    Laurence zag met een dof gevoel in zijn hartstreek dat zijn vader zich verbijsterd naar Emily omdraaide en een blik op haar wierp die zijn ergste angsten bewaarheid maakte. Lord Allendale zag er zelfs geen been in om op haar af te stappen en haar te ondervragen.


    Emily, zich van geen kwaad bewust, antwoordde in haar heldere meisjesstemmetje: 'O, ik heb elke dag lessen, meneer, van de kapitein, hoewel Temeraire tegenwoordig de wiskundelessen doet, want kapitein Laurence houdt daar niet bijster veel van. Maar ik zou liever schermlessen krijgen, ' vervolgde ze openhartig, al keek ze ietwat onzeker toen er om haar werd gelachen en een tweetal societydames, dat was aangemoedigd haar voorbeeld te volgen en dichter bij de grote tafel te gaan staan, haar een schattig kind noemden.


    'Een meesterzet, kapitein, ' mompelde Wilberforce besmuikt. 'Waar hebt u haar in 's hemelsnaam gevonden?' Hij wachtte niet op antwoord, maar stortte zich op een paar heren die het gewaagd hadden om dichterbij te komen en nam hen op dezelfde wijze onderhanden, nu met de toevoeging dat lady zus-en-zo ook op Temeraire af durfde te stappen en dat zij toch zeker niet konden achterblijven.


    Temeraire was bijzonder geïnteresseerd in alle gasten en bewonderde met name de met edelstenen getooide dames. Hij wist geheel onbedoeld zelfs de markiezin van Carstoke te vleien – een dame op jaren met een indrukwekkend decolleté, wier boezem slechts schuil ging achter een vulgair ensemble van in goud gevatte smaragden – met de mededeling dat ze er naar zijn mening een stuk gedistingeerder uitzag dan de koningin van Pruisen, die hij alleen in reiskledij had ontmoet. Verschillende heren daagden hem uit om eenvoudige sommen op te lossen. Hij knipperde met zijn ogen, gaf het antwoord en wilde toen weten of dit soort spelletjes altijd werden gespeeld op feesten en of hij hun op zijn beurt een mathematisch probleem moest voorleggen.


    'Dyer, breng mijn zandtafel eens, alsjeblieft, ' zei hij, en toen die was gebracht, schetste hij met zijn klauw een klein diagram om hen een vraagstuk op te geven over de stelling van Pythagoras – ingewikkeld genoeg om de meeste van de aanwezige heren boven de pet te gaan, aangezien hun rekenkundige talent niet verder reikte dan de kaarttafel.


    'Maar het is een heel eenvoudige opgave, ' zei Temeraire enigszins verward, zich tegenover Laurence hardop afvragend of hij de grap soms had gemist, tot uiteindelijk een heer van het Koninklijk Genootschap, die was gekomen om bepaalde aspecten van de anatomie van de Hemeldraak met eigen ogen te zien, het raadsel wist op te lossen.


    Toen Temeraire hoorbaar Chinees gesproken had met de dienaren en met verschillende gasten had geconverseerd in vloeiend Frans, zonder dat hij iemand had opgegeten of verpletterd, begon de groeiende interesse het eindelijk te winnen van de angst en trok hij steeds meer publiek. Laurence merkte al gauw dat hij min of meer genegeerd werd, als de minder boeiende gastheer – een effect dat hem meer dan lief was geweest als het hem niet gedwongen had tot een ongemakkelijk gesprek met zijn vader, die stijfjes informeerde naar Emilys moeder. De vragen omzeilen zou Laurence alleen maar schuldiger hebben doen lijken, maar de volmaakt waarheidsgetrouwe antwoorden – dat Emily de buitenechtelijke dochter was van een zekere Jane Roland, een dame uit Dover, en dat hij haar opleiding op zich had genomen – lieten een volkomen verkeerde indruk achter, die Laurence moeilijk kon wegnemen aangezien zijn vader er niet rechtstreeks naar vroeg.


    'Het is een welgemanierd meisje, haar omstandigheden in aanmerking genomen, en ik hoop dat ze niets te kort komt, ' zei lord Allendale met een veilige omweg. 'Als ze ooit moeite zou hebben een respectabele positie in te nemen als ze volwassen is, zouden je moeder en ik haar desnoods graag bijstaan. '


    Laurence deed zijn best om duidelijk te maken dat dit genereuze aanbod onnodig was. In zijn wanhoop kwam hij zelfs dicht bij een leugen, door het grootste deel van de waarheid weg te laten: 'Ze heeft vrienden, meneer, die zullen voorkomen dat ze ooit in grote nood zal geraken. Ik geloof dat er al maatregelen genomen zijn voor haar toekomst. ' Hij gaf geen details en zijn vader, wiens hang naar correctheid was bevredigd, vroeg niet verder door. Een geluk bij een ongeluk, aangezien die maatregelen, namelijk het feit dat Emily dienst zou nemen in het Corps, lord Allendales goedkeuring niet bepaald zouden kunnen wegdragen. Pas naderhand besefte Laurence somber dat, als Excidium stierf, Emily geen draak zou erven en dus niet verzekerd was van een post. Er werd wel een handjevol Langvleugeleieren bewaard in Loch Laggan, maar er dienden meer vrouwen in het Corps dan nodig waren om de nieuwe generatie Langvleugels te bemannen.


    Hij vluchtte weg met het excuus dat hij Wilberforce naar hem zag wenken. De man verwelkomde zijn gezelschap inderdaad, al had hij er niet rechtstreeks om verzocht, en hij nam Laurences arm en loodste hem door de menigte om hem voor te stellen aan het buitensporig grote aantal kennissen dat zich onder het curieus gemêleerde gezelschap bevond. Velen waren alleen maar gekomen om zich te laten amuseren en om een draak te zien, of liever, om te kunnen vertellen dat ze een draak hadden gezien. Een aanzienlijk deel van deze modieuze heren had al stevig gedronken en zou met hun conversatie een kleiner gezelschap volkomen overstemd hebben. De dames en heren die zich inzetten voor het abolitionisme of evangelische werken waren gemakkelijk te onderscheiden door hun opvallend veel soberder voorkomen, zowel in kledij als in houding. De traktaten die ze uitdeelden belandden grotendeels op de grond, vertrapt in de modder.


    Er waren ook aardig wat patriotten, uit oprechte vaderlandsliefde of vanwege het verlangen om hun namen te verbinden aan een benefietlijst met het woord 'Trafalgar' erop, zoals het dankzij Wilberforce in de kranten was gezet, zonder er moeilijk over te doen of de veteranen in kwestie mensen of draken waren. Het gehele politieke spectrum was aldus present en er ontstonden verhitte discussies, verlevendigd door alcohol en overtuiging. Een zwaargebouwde, roodwangige heer, die door Wilberforce werd voorgesteld als een parlementslid uit Bristol, verklaarde ten overstaan van een bleke, gloedvolle jongedame die hem een traktaat probeerde te overhandigen dat het allemaal nonsens is. De overtocht is volkomen veilig, want het is in het belang van de handelaren om hun goederen te beschermen. Het is het beste wat zo'n zwarte kan overkomen, meegenomen worden naar een christelijk land, waar hij zijn heidense geloof kan afleggen en bekeerd kan worden. '


    'Dat is een uitstekende reden, meneer, om het evangelie naar Afrika te brengen, maar het mag niet dienen als excuus voor het gedrag van christenen die de Afrikanen uit hun huizen sleuren om winst te maken, ' was het antwoord, niet van de dame, maar van een zwarte heer, die achter haar had gestaan en haar hielp de pamfletten te distribueren. Een dun, dik op de huid liggend litteken, ongeveer zo dik als een leren riem, liep over zijn wang en uit zijn mouwen staken dikke randen littekenweefsel als banden om zijn polsen, licht roze afstekend tegen zijn bijzonder donkere huid.


    De heer uit Bristol was net niet onbeschaamd genoeg om de slavenhandel te verdedigen tegenover een van de slachtoffers daarvan. Hij koos ervoor zich terug te trekken achter een air van gekrenkte waardigheid omdat hij was aangesproken zonder introductie en stond al op het punt om zich zonder reactie af te wenden. Maar Wilberforce boog zich naar hem toe en zei met zachtmoedige kwaadaardigheid: 'Meneer Bathurst, mag ik u de Eerwaarde Erasmus voorstellen, die net over is uit Jamaica. ' Erasmus boog. Bathurst gaf een kort, krampachtig knikje en ging er als een haas vandoor met een onverstaanbaar gemompeld excuus.


    Erasmus was een evangelische predikant, 'en hopelijk binnenkort ook missionaris, ' voegde hij daaraan toe terwijl hij Laurence de hand schudde. Terug naar mijn geboortecontinent, ' waarvan hij als kind van zes was weggevoerd, de hele Veilige overtocht' had moeten doorstaan, aan enkels en polsen vastgeketend aan zijn buren in een ruimte die nauwelijks groot genoeg was om te gaan liggen.


    'Het was helemaal niet prettig om geketend te zijn, ' zei Temeraire zachtjes toen Erasmus aan hem was voorgesteld. 'En ik wist tenminste nog dat ze eraf werden gehaald zodra de storm was overgewaaid. Bovendien had ik ze vast makkelijk kunnen breken. ' De kettingen waren inderdaad voor zijn eigen veiligheid geweest, om hem aan dek te houden tijdens een driedaagse tyfoon, maar het was te kort na het meemaken van de brute behandeling van een groep slaven in Cape Coast om geen onuitwisbare indruk achter te laten.


    Erasmus zei alleen maar: 'Dat deden enkele van ons ook. De kluisters waren niet van hoge kwaliteit. Maar ze konden nergens naar toe. Ze konden zichzelf hoogstens voor de haaien gooien. Wij hadden geen vleugels om te vliegen. '


    Hij sprak zonder een spoor van wrok, al zou dat hem te vergeven geweest zijn, en toen Temeraire met duistere blik hardop wenste dat de slavenhandelaren zelf overboord waren gegaan, schudde Erasmus zijn hoofd. 'Kwaad mag niet met kwaad vergolden worden, ' zei hij. 'De Here zal over hen oordelen. Ik zal in antwoord op hun misdaden terugkeren naar mijn broeders met het woord Gods. En ik hoop dat deze praktijken niet lang zullen voortduren als wij allen eenmaal behoren tot Christus' gemeenschap, zodat de slavenhandelaar en zijn prooi beiden worden gered. '


    Temeraire hoorde deze zeer christelijke toespraak met bedenkelijke blikken aan en mompelde, toen Erasmus weer weg was: 'Ik zou zelf geen stuiver geven voor die slavendrijvers en God zou best wat sneller over ze mogen oordelen. ' De opmerking was zo blasfemisch dat Laurence van kleur verschoot bij de gedachte dat Wilberforce hem had gehoord, maar diens aandacht werd goddank elders gevraagd, zelfs opgeëist door een aanzwellend rumoer aan de overzijde van de grote wei, waar een menigte samenschoolde.


    'Ik vraag me af waarom hij gekomen is, ' zei Wilberforce. Het was Nelson zelf, die de wei op was gekomen in een gezelschap van vrienden, waaronder enkele marineofficieren die Laurence kende, en die juist op dit ogenblik enkele beleefdheden uitwisselde met lord Allendale. 'Uiteraard hebben we niet nagelaten hem uit te nodigen, maar ik verwachtte hem niet werkelijk. Wellicht omdat uw naam op de uitnodiging stond. Excuseert u mij, ik verwijder mij eventjes. Ik ben bijzonder blij dat hij gekomen is en ons feest glans verleent met zijn glorie, maar hij heeft te veel in het openbaar gezegd om gemakkelijk met hem te kunnen converseren. '


    Laurence was een stuk verheugder toen bleek dat Nelson zich niet in het minst gekrenkt voelde door de geruchten en de gefluisterde vergelijkingen. Hij was zo beminnelijk als maar zijn kon en bood Laurence zijn goede hand. 'William Laurence. U hebt het ver geschopt sinds onze laatste ontmoeting. Ik geloof dat we samen hebben gedineerd op de Vanguard in achtennegentig, voor de Baai van Aboukir. Een eeuwigheid terug, maar wat lijkt het nog maar kort geleden!'


    'Dat klopt, meneer, en ik voel me vereerd dat Uwe Excellentie dat nog weet, ' zei Laurence, en hij vergezelde Nelson op diens verzoek ietwat bezorgd naar Temeraire, tegen wie hij, toen hij zag dat diens kraag dreigend overeind kwam bij het horen van de naam, nadrukkelijk zei: 'Ik hoop dat je Zijne Excellentie bijzonder hartelijk welkom wilt heten, mijn beste. Het is heel vriendelijk van hem om bij ons te gast te willen zijn. '


    Temeraire, die van nature niet overdreven tactvol was, bleef helaas ongevoelig voor deze veel te subtiele hint en vroeg op vrij kille toon: 'Wat is er met uw medailles gebeurd? Ze zijn helemaal vervormd. '


    Het was ongetwijfeld bedoeld als een bijzonder soort belediging, maar Nelson, die erom bekend stond dat hij maar één ding liever deed dan roem vergaren en dat was spreken over al vergaarde roem, was bijzonder verheugd over dit excuus om het verhaal van de zeeslag nog eens dunnetjes over te doen – een verhaal dat het volk al uitentreuren had besproken voordat hij zelfs maar van zijn ziekbed was opgestaan -ten overstaan van een gehoor dat zo weinig bekend was met de bijzonderheden. 'Jazeker, een Spaanse vuurspuwer, een lastig portret, bezorgde ons wat moeilijkheden bij Trafalgar en stak schepen in brand, ' zei hij. Hij ging zitten op een van de vele vrije stoelen bij de tafel en begon broodjes neer te leggen om oorlogsbodems aan te duiden.


    Temeraire, die ondanks zichzelf geïnteresseerd raakte, boog zich over de tafel om hun manoeuvres over het tafelkleed te volgen. Nelson schrok volstrekt niet terug, hoewel de toeschouwers om hem heen bijna allemaal een paar passen achteruit deden, maar ging stug door de aanvallen van de Spaanse draak te beschrijven met behulp van een vork en veel lugubere details, en redde zijn reputatie, in Temeraires ogen althans, nog meer met de opmerking: 'En ik kan niet zeggen hoezeer het me spijt dat we u er niet bij hadden. Ik denk dat u dat ondier zonder veel moeite op de vlucht had gejaagd. '


    'Ja, dat denk ik ook, ' zei Temeraire eerlijk, en hij tuurde nog eens naar de medailles, met meer bewondering ditmaal. 'Maar wil de Admiraliteit u geen nieuwe geven? Dat is niet erg gul van ze. '


    'Ik beschouw deze als een beter ereteken, mijn beste draak, en ik heb geen vervanging aangevraagd, ' zei Nelson. Welnu, Laurence, herinner ik het me goed? Kan ik in een verslag in de Gazette gelezen hebben dat deze draak van u onlangs een Frans schip heeft doen zinken, de Valérie, naar ik meen, met één enkele aanval?'


    'Ja, meneer. Ik geloof dat kapitein Riley van de Allegiance zijn rapport vorig jaar heeft ingediend, ' zei Laurence onzeker. Dat rapport had het incident nogal gematigd weergegeven en hij was wel trots op Temeraires capaciteiten, maar hij dacht niet dat de aanwezige burgers dit soort details erg geruststellend zouden vinden. Zeker niet als iemand erachter kwam dat de Fransen zelf inmiddels ook een Hemeldraak hadden en dat diezelfde gruwelijke kracht tegen hun eigen schepen gekeerd kon worden.


    "Verbluffend. Werkelijk verbazingwekkend, ' zei Nelson. Wat was het, een klein oorlogsschip?'


    'Een fregat, meneer, ' antwoordde Laurence met nog meer tegenzin. 'Achtenveertig kanonnen. '


    Er viel een stilte. 'Ik kan niet beweren dat het me spijt, al is het vervelend voor die arme matrozen, ' zei Temeraire in de stilte. 'Maar wij zijn het gevecht niet begonnen en het was niet erg hoogstaand van ze om ons midden in de nacht te besluipen met een draak die kan zien in het donker, terwijl ik dat niet kan. '


    'Zeker, ' zei Nelson onder licht geroezemoes vanuit het verzamelde gezelschap. Hij had zich hersteld van zijn verbazing en er twinkelde iets ronduit martiaals in zijn blik. 'Zeker. Mijn gelukwensen hebt u. ' Hij wendde zich tot Laurence. 'Ik denk, kapitein, dat ik eens met de Admiraliteit moet spreken over uw huidige standplaats. U bewaakt momenteel de kust, heb ik dat goed? Een verspilling, een schandalige verspilling. U kunt ervan op aan dat ze van me te horen zullen krijgen. Denkt u dat hij een linieschip aan zou kunnen?'


    Laurence kon de onmogelijkheid van een verandering van standplaats niet bespreken zonder het geheim te verraden, dus antwoordde hij ietwat vaag, met veel dankbaarheid voor Zijne Excellenties belangstelling.


    'Heel slim, ' zei lord Allendale grimmig tegen Laurence en Wilberforce toen Nelson vertrok en uiterst vriendelijk allen ten afscheid toeknikte die zijn aandacht vroegen. 'Ik neem aan dat we het als teken van succes kunnen opvatten dat hij je eigenlijk liever weg zou sturen. '


    'Meneer, ik denk dat u zich vergist. Ik kan zijn motieven in dezen alleen maar opvatten als oprecht, de oprechte wens dat Temeraires capaciteiten ten volle worden ingezet, ' zei Laurence stijfjes.


    'Het is inderdaad erg saai om altijd maar langs de kust te vliegen, ' zei Temeraire ongevraagd. 'En ik zou liever iets interessanters doen, vechten met vuurspuwers bijvoorbeeld, als we niet nodig waren waar we nu zijn. Maar we moeten natuurlijk onze plicht doen, ' besloot hij, meer dan een beetje weemoedig, en hij richtte zijn aandacht weer op de overige gasten, die des te gretiger met hem wilden praten nu Nelson het goede voorbeeld had gegeven. Het feest was duidelijk een doorslaand succes.


    


    'Laurence, mogen we onderweg over de quarantainebasis vliegen om te kijken hoe het paviljoen vordert?' vroeg Temeraire de volgende ochtend, toen ze zich opmaakten voor de vlucht terug naar Dover.


    'Het zal nog niet erg ver gevorderd zijn, ' zei Laurence. Temeraires echte reden om de quarantainebasis te begluren was vrij duidelijk: hij wilde Maximus en Lily zien. Er was geen antwoord gekomen op de brieven die Laurence had gestuurd, niet van hen en niet van hun kapiteins, en Temeraire was steeds ongeduldiger naar hen gaan informeren. Laurence was er niet gerust op hoe Temeraires zou reageren als hij hen zo ziek en verzwakt zou zien als Laurence verwachtte dat ze eruitzagen, maar hij kon geen waterdichte reden verzinnen om hem een andere kant op te sturen.


    'Maar ik wil het graag in alle stadia zien, ' zei Temeraire, 'en als ze fouten hebben gemaakt, moeten we die toch zo snel mogelijk rechtzetten?' Zijn laatste argument klonk triomfantelijk, alsof hij een volstrekt onweerlegbare rechtvaardiging had gevonden.


    'Is er enige reden om hier in de lucht voor infectie te vrezen?' vroeg Laurence discreet aan Dorset. 'Schuilt er gevaar in om over de quarantainebasis te vliegen?'


    'Nee, niet zolang hij op flinke afstand blijft van de zieke dieren. We weten inmiddels dat de infectie wordt overgebracht door het sputum. Zolang hij niet rechtstreeks wordt aangehoest of -geniest, heb ik geen reden om voor zijn gezondheid te vrezen, niet hier in de lucht, ' zei Dorset afwezig, zonder erg diep over zijn antwoord te hoeven nadenken, wat Laurence niet al te zeer geruststelde.


    Maar hij stemde toe, in ruil voor Temeraires belofte dat hij hoog zou blijven, waar hij misschien geen goed zicht zou krijgen op de ergste ravages die de ziekte in zijn vrienden had aangericht, en dat hij geen vliegende draken zou benaderen.


    'Natuurlijk beloof ik dat, ' zei Temeraire, gevolgd door de weinig overtuigende toevoeging: 'Ik wil toch alleen het paviljoen maar zien. Het maakt me niet uit of we andere draken te zien krijgen. '


    'Je moet het heel zeker weten, mijn beste, anders zal meneer Dorset ons bezoekje niet goedkeuren. We moeten de zieke draken niet storen. Ze hebben hun rust nodig, ' zei Laurence listig. Temeraire ging zuchtend akkoord.


    Laurence verwachtte niet serieus dat ze op deze hoogte draken tegen zouden komen. De zieken verlieten de basis nog maar heel zelden, voor de korte showpatrouilles die Jane bleef gebruiken om de Fransen op een dwaalspoor te houden. Het was een grijze, bewolkte dag, en verder naar de kust toe kwam een dun, mistig regentje aanwaaien vanaf het Kanaal. Er zou vandaag zeker geen beroep gedaan worden op de spaarzame krachten van de zieken.


    Maar toen ze het verboden gebied naderden, waarvan de grenzen gemarkeerd werden door rokerige toortsen en grote, rode vlaggen, vlogen daar drie draken, en ze vlogen behoorlijk hard. Twee van hen achtervolgden een veel kleinere derde. Temeraire zei: 'Laurence, dat zijn Auctoritas en Caelifera uit Dover, ik weet het zeker, maar dat kleine draakje daar ken ik helemaal niet, ik heb er nog nooit zo een gezien. '


    'O vervloekt, dat is een Plein-Vite, ' zei Ferris na één blik door Laurences kijker. De drie draken vlogen pal boven de quarantainebasis en de grote, vermagerde lijven van de zieke dieren waren duidelijk te zien, zelfs in deze mist. Ze lagen ineengedoken op de grond, omringd door bloederig gevlekt zand. De zieke draken begonnen al te vertragen en verloren hoogte, de uitputting nabij, terwijl het wendbare Franse draakje hen ontweek met snelle bochten, uit alle macht met haar vleugels sloeg en zich van de basis verwijderde, naar het Kanaal toe, zo snel als ze maar kon.


    'Erachteraan, Temeraire!' zei Laurence, en ze zetten de achtervolging in. Temeraires enorme vleugels sloegen maar een keer op elke vijf vleugelslagen van de Plein-Vite, maar hij kwam met iedere slag dichterbij.


    'Ze hebben niet veel uithoudingsvermogen, ze worden alleen gebruikt als korteafstandskoeriers, maar ze zijn wel verdomde snel. Ze moeten haar vannacht per schip tot vlak onder de kust hebben gebracht, zodat ze haar krachten kon sparen voor de terugvlucht, ' schreeuwde Ferris boven de snijdende wind uit. Laurence knikte alleen maar, om zijn stem te sparen. Bonaparte had blijkbaar gehoopt dat zo'n kleine koerier de grens over kon glippen, iets wat de grotere draken niet gelukt was.


    Hij hief de spreektrompet en bulderde: 'Rende-vous!' De lichtkogel die ze vlak voor de neus van het draakje tot ontploffing brachten om te laten zien dat het ze menens was, was minder makkelijk te negeren. Maar er kwam geen verandering in het furieuze tempo. De Plein-Vite had maar één piloot, een jongen nog, nauwelijks ouder dan Roland of Dyer. Laurence kon zijn bange, bleke gezicht duidelijk zien door zijn kijker, toen de jongen zich omdraaide en zag dat zijn kolossale, zwartgevleugelde achtervolger hem bijna te pakken had. Hij wendde zich weer tot zijn draak om haar aan te moedigen en smeet aan alle kanten stukken tuig en gespen overboord. Hij schopte zelfs zijn schoenen uit en wierp zijn riem overboord. Zijn zwaard en pistool glommen terwijl ze door de lucht tuimelden – het waren ongetwijfeld geliefde bezittingen en flink opgepoetst – en zijn kleine draak vatte weer moed en begon met zichtbare inspanning haar tempo op te voeren. Ze schoot vooruit, duidelijk in het voordeel in deze wind dankzij haar snelheid en kleine postuur.


    'We moeten haar neer zien te halen, ' zei Laurence grimmig. Hij liet zijn kijker zakken. Hij had gezien wat voor effect de goddelijke wind had op vijandelijke draken in de gevechtsklasse en op gewapende soldaten. Hij stond er niet graag bij stil wat voor schade hij zou aanrichten bij zo'n klein, hulpeloos doelwit en hij stond niet te trappelen om daar getuige van te zijn, maar het was duidelijk wat hun te doen stond. 'Temeraire, je moet ze tegenhouden. We kunnen ze niet laten ontsnappen. '


    'Laurence, ze is zo vreselijk klein, ' wierp Temeraire ongelukkig tegen, zijn kop net genoeg omdraaiend om zich hoorbaar te maken. Hij achtervolgde haar nog steeds uit alle macht, maar ze liet zich niet pakken.


    'We kunnen haar niet enteren, ' antwoordde Laurence. 'Ze is te klein en te snel. We kunnen onze mannen niet vragen de sprong te wagen, het zou hun doodvonnis betekenen. Als ze zich niet overgeeft, moeten we haar neerhalen. Ze gaat ervandoor. Het moet nu gebeuren. '


    Temeraire huiverde. Toen haalde hij diep en vastberaden adem en brulde, niet rechtstreeks, maar vlak over de Franse draak heen. Ze slaakte een schrille, verschrikte kreet en sloeg wild met haar vleugels alsof ze rechtsomkeert probeerde te maken, zodat ze heel even al haar snelheid verloor. Temeraire bracht zichzelf met een verkrampte, geconcentreerde duikvlucht pal boven haar. Hij vouwde zijn vleugels dicht en drukte haar met zijn lichaam omlaag, naar de grond toe, naar de golvende duinen van zacht, bleekgeel zand, en het Franse draakje sloeg wanordelijk over de kop terwijl ze achter haar aan door het zand schoven. Golven van stof deinden als wolken om hen heen.


    Ze gleden zo'n driehonderd voet over de grond. Laurence was volkomen blind en probeerde zijn mond af te schermen tegen het rondvliegende zand. Hij hoorde Temeraire geïrriteerd sissen. Het Franse draakje gilde. 'Ha!' zei Temeraire toen ineens triomfantelijk. Je vous ai attrapé. II ne faut pas pleurer. O, pardon, het spijt me vreselijk. ' Laurence veegde het gruis uit zijn gezicht en neusgaten, hoestend als een waanzinnige, en toen zijn pijnlijke ogen eindelijk weer iets zagen, keek hij bijna recht in de alarmerende, vurig oranje ogen en katachtige pupillen van een Langvleugel.


    Excidium draaide zich om en nieste. Druppels zuur sproeiden onwillekeurig in het rond en bleven nog even roken terwijl het zand ze absorbeerde. Laurence keek vol afgrijzen toe terwijl de grote kop vermoeid terugdraaide en Excidium met rauwe, schorre zei: 'Wat heb je gedaan? Je had hier niet moeten komen. '


    De zandwolk ging liggen en daar zat een half dozijn Langvleugels -waaronder Lily, die haar kop omhoog stak vanachter haar beschermende vleugel – dicht opeengepakt in de zandgroeve waar ze in quarantaine zaten.
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    un enige gezelschap in hun afgeschermde weitje was de kleine Plein-Vite, het Franse koeriertje, dat niet eens de troost had van haar eigen kapitein. De arme jongen was in de boeien geslagen en weggevoerd, om haar goede gedrag af te dwingen, terwijl zij meelijwekkend jammerde onder de zware klauw van Temeraire, die onwillig maar onweerstaanbaar op haar rug drukte en haar bijna plat tegen de grond duwde. Toen de jongen weg was, kroop ze in elkaar en pas na lang aandringen kon Temeraire haar overhalen wat te eten en daarna om wat te praten. Ze heette Sauvignon. ' Voici un joli cochon,' zei Temeraire. Hij duwde met zijn neus een van de aan het spit geroosterde varkens naar haar toe die Gong Su voor hem had klaargemaakt met een glimmend laagje donker oranje saus. ' Votre capitaine s'inquiétera s'il apprend que vous ne mangez pas, vraiment '


    Ze nam een paar hapjes en werd meteen een stuk enthousiaster toen Temeraire vertelde dat het recept à la Chinois was. Haar onnadenkende opmerking dat ze at 'comme la Reine Blanche' en de rest van het gesprek bevestigden Laurences vermoeden dat Lung Tien Lin, hun aartsvijandin, zich had geïnstalleerd in Parijs en dat ze Napoleons volle vertrouwen genoot. De kleine koerier, vol heldenverering voor de Hemeldraak Lin, was niet te bewegen tot het verklappen van eventuele geheime plannen, als ze daar al van op de hoogte was, maar Laurence had geen getuigenverklaringen nodig om te weten dat Lin vast en zeker sterk ijverde voor een invasie, voor zover Napoleon al enige aansporing nodig had, en dat ze haar uiterste best zou doen om zijn aandacht op Groot-Brittannië gericht te houden en niet elders.


    'Ze zegt dat Napoleon de straten laat verbreden, zodat Lin door de hele stad kan lopen, ' zei Temeraire humeurig. 'En hij heeft al een paviljoen voor haar gebouwd naast zijn paleis. Het komt me niet als erg eerlijk voor dat wij het hier zo moeilijk hebben, terwijl zij in alles haar zin krijgt. '


    Laurence antwoordde een beetje mat. Het enige wat hem op dit moment bezighield was de angst dat hij er getuige van zou moeten zijn dat Temeraire crepeerde zoals Victoriatus was gecrepeerd, gereduceerd tot een afgrijselijk, bloedend wrak – een verwoesting die veel verder voerde dan wat Lin in al haar kwaadaardigheid had kunnen beramen.


    'Je bent maar heel even bij ze geweest. Laten we er het beste van hopen, ' had Jane gezegd, maar meer ook niet, en dit gebrek aan bemoediging kon Laurence alleen maar opvatten als een duidelijk doodvonnis voor Temeraire. De hele zandvlakte was ongetwijfeld vergeven van de besmetting. De Langvleugels zaten er al het grootste deel van het jaar, de ziekte zat begraven in het zand, zij aan zij met hun giftige zuur.


    Hij begreep nu pas waarom hij zijn voormalige collega's niet gezien had, waarom Berkley en Harcourt zijn brieven niet hadden beantwoord. Granby kwam hem een keer bezoeken en ze kregen er geen van beiden meer dan tien pijnlijk krampachtige woorden uit. Granby zweeg bewust over zijn eigen, gezonde Iskierka en Laurence wilde voor geen goud het onderwerp van Temeraires overlevingskansen aanroeren, vooral omdat Temeraire het misschien zou horen en zijn wanhoop zou overnemen. Op het moment maakte Temeraire zich niet bezorgd om zichzelf, hij vertrouwde op zijn eigen robuustheid, een troost die Laurence hem niet wilde afnemen voor het onvermijdelijke verloop van de ziekte dat zou doen.


    'Je ne me sens pas bien, ' zei Sauvignon op de ochtend van de vierde dag, zichzelf en de anderen wekkend met een vervaarlijke niesbui. Ze werd weggevoerd en bij de andere zieke draken gelegd, zodat Laurence en Temeraire alleen achterbleven om de eerste voortekenen van de ziekte af te wachten.


    Jane was dagelijks bij hem langsgekomen met zoveel bemoedigende woorden als hij maar wilde horen en cognac voor als hij ze niet meer kon verdragen. Maar toen ze hem op deze ongelukkige dag bezocht, zei ze weifelend: 'Ik vind het verdomd vervelend om er zo plompverloren over te beginnen, Laurence, maar je moet het me vergeven. Heb je enig idee of Temeraire zijn gedachten al eens heeft laten gaan over voortplanting?'


    'Voortplanting, ' zei Laurence verbitterd, en hij wendde zijn blik af.


    Het was natuurlijk logisch dat ze de bloedlijn van hun zeldzaamste ras wilden behouden, al was het maar omdat hij met zoveel moeite was verkregen en de vijand er nu ook over beschikte. Maar hij kon het alleen maar zien als het verlangen om iets te vervangen wat onvervangbaar zou moeten zijn.


    'Ik weet het, ' zei ze zo zachtzinnig mogelijk, 'maar we kunnen nu ieder moment verwachten dat hij het krijgt en doorgaans zijn ze er niet erg meer toe geneigd als ze eenmaal ziek zijn, en wie kan het ze ook kwalijk nemen. '


    Haar moed trof hem als een verwijt. Ze leed er net zo onder als hij, al liet ze niets blijken, en hij kon zich ten overstaan van haar niet aan zijn verdriet overgeven. Hoe dan ook kon hij de waarheid niet verbloemen, hij kon niet liegen en moest wel bekennen dat Temeraire 'erg gesteld was geraakt op een vrouwelijke Hemeldraak in het gevolg van de Keizer, toen we in Peking waren. '


    'Ik ben heel blij om dat te horen. Ik moet wel vragen of hij zo goed zou willen zijn om te paren, liefst vanavond nog, nu vaststaat dat hij aan de ziekte is blootgesteld, ' zei Jane. 'Felicita is er niet al te slecht aan toe en heeft haar kapitein twee dagen geleden meegedeeld dat ze denkt dat ze een ei in de maak heeft. Ze heeft ons er al twee gegeven, de goede ziel, voor ze ziek werd. Ze is een Gele Sikkeldraak, een gewone middenmoter, en het is geen kruising die een enigszins verstandige fokker zou overwegen, maar ik denk dat een beetje Hemeldrakenbloed altijd nog beter is dan helemaal niets en we hebben er veel te weinig die nog enigszins in staat zijn tot leggen. '


    


    'Maar ik heb haar van mijn leven nog nooit gezien, ' zei Temeraire verwonderd, toen hem de vraag werd voorgelegd. Waarom zou ik met haar willen paren?'


    'Het is net zoiets als een gearrangeerd huwelijk, zou je kunnen zeggen, ' zei Laurence, die niet goed wist hoe hij moest antwoorden. Het kwam hem nu pas voor als een nogal platvloers voorstel, alsof Temeraire een prijshengst was die ze op een merrie moesten zetten. 'Je hoeft niets tegen je zin te doen, ' zei hij snel. Hij zou Temeraire van zijn leven niet willen dwingen, net zomin als hij zich zelf voor een dergelijke onderneming zou lenen.


    'Nou, ik denk niet eens dat ik het zo erg zou vinden, als zij het zo vreselijk graag wil, ' zei Temeraire. 'En ik zit me hier toch maar wat te vervelen, ' vervolgde hij met meer openhartigheid dan bescheidenheid. 'Maar ik begrijp volstrekt niet waaróm ze het zou willen. '


    Jane moest alleen maar een beetje lachen toen Laurence haar dit antwoord meldde, en ging naar de wei om het uit te leggen: 'Ze wil graag een ei van je, Temeraire. '


    'O!' Temeraires borst zwol op slag van voldoening. Hij zette zijn kraag op en boog zwierig zijn kop. 'Dan wil ik haar uiteraard graag ter wille zijn, ' verklaarde hij, en zodra Jane weg was, eiste hij dat hij gewassen zou worden en dat ze zijn Chinese klauwversieringen, die ergens waren opgeborgen omdat ze te onpraktisch waren voor dagelijks gebruik, te voorschijn zouden halen en om zouden doen.


    'Ze is zo verdomd blij om nog een beetje van nut te zijn dat ik wel kan janken, ' zei Felicita's kapitein, een zekere Brodin, een donkerharige Welshman die maar een paar jaar ouder was dan Laurence. Hij had een verweerde kop die gemaakt leek voor de grimmige, sombere lijnen die er op het moment vrij spel hadden. Ze hadden de twee draken in Felicita's wei achtergelaten om hun zaakjes naar eigen inzicht af te handelen, waar ze zo te horen ook enthousiast mee bezig waren, ondanks de moeilijkheden die je toch zou verwachten bij twee draken die zo in grootte verschilden. 'En ik weet dat ik niks te klagen heb, ' vervolgde hij verbitterd. 'Ze doet het beter dan negen van de tien draken en de artsen denken dat ze het nog tien jaar kan volhouden als de ziekte zo langzaam blijft vorderen. '


    Hij schonk een flinke bel wijn in en liet de fles tussen hen in op tafel staan, met een tweede en een derde onder handbereik. Ze spraken weinig, maar dronken samen tot diep in de nacht, steeds dieper gebogen over hun glazen, tot de draken stil werden en de espen niet meer schudden. Laurence sliep niet echt, maar hij deed geen pogingen meer om zijn hoofd te bewegen of op te tillen, zo zwaar was het geworden, vervuld van een dikke, verstikkende verdoving die als een deken over hem heen lag en de hele wereld en de tijd deed vervagen.


    Brodin maakte hem bij het krieken van de dag wakker in zijn stoel. 'We zien je vanavond weer?' vroeg hij vermoeid, toen Laurence opstond en zijn schouders achterover boog om zijn verbolgen krakende spieren los te maken.


    'Beter van wel, wat ik ervan begrepen heb, ' zei Laurence met een licht verbaasde blik op zijn handen, die bleken te trillen.


    Hij ging Temeraire halen, wiens door en door zelfvoldane, onbetamelijk tevreden blik hem zou hebben doen blozen als hij ook maar in het minst genegen was om Temeraire het beetje plezier te misgunnen dat hij onder de huidige omstandigheden nog kon beleven. 'Ze heeft al twéé eieren gelegd, Laurence, ' zei Temeraire, toen hij zich vermoeid maar opgetogen te slapen legde in zijn eigen wei. 'En ze weet zeker dat ze er nog een krijgt. Ze zei dat ze helemaal niet kon merken dat het de eerste keer was dat ik een ei bevruchtte. '


    'Is het dat dan?' vroeg Laurence enigszins dommig. 'Hebben jij en Mei dan niet... ' De aard van de vraag legde hem net op tijd het zwijgen op.


    'Dat had niets met eieren te maken, ' zei Temeraire laatdunkend. 'Dat is iets heel anders. ' En hij rolde zijn staart keurig om zich heen en ging slapen, Laurence in des te meer verwarring achterlatend omdat hij nooit zou durven doorvragen.


    Ze herhaalden hun bezoek de volgend avond. Laurence besloot na één blik op de fles om die te laten voor wat hij was, maar deed wel moeizaam zijn best om Brodin over andere onderwerpen te onderhouden: de gebruiken van de Chinezen en de Turken en hun zeereis naar China, de veldtocht in Pruisen en de grote veldslag bij Jena, die hij min of meer in detail kon navertellen, aangezien hij de hele catastrofe vanaf Temeraires rug had kunnen observeren.


    Het was misschien niet de beste manier om hun zorgen te verlichten. Nadat hij het hele, wervelende offensief had geïllustreerd en de solide gelederen van het Pruisische leger in de vorm van walnootdoppen van tafel waren geveegd, leunden hij en Brodin achterover en keken elkaar aan en toen stond Brodin rusteloos op om door zijn hut te ijsberen. 'Het zou me liever zijn als hij de overtocht waagde nu sommigen onder ons nog kunnen vechten, al zou ik geen stuiver geven voor onze kansen. '


    Het was een gruwelijke gedachte, te hopen op een invasie met de onuitgesproken wens om erin te sneuvelen. Het kwam gevaarlijk dicht bij een doodzonde, dacht Laurence ongemakkelijk, een extreme vorm van egoïsme, zelfs al zou het niet betekenen dat Engeland daarna onbeschermd achter zou blijven, en hij moest zich geweld aandoen om met de man mee te voelen. 'Zo mogen we niet spreken. Zij vrezen hun eigen dood niet en God verhoede dat wij hen zouden leren dat wel te doen, of dat we minder moed zouden tonen dan zij zelf. '


    'Dacht je niet dat ze de dood leren vrezen als het erg genoeg wordt?' Brodin liet een kort, onaangenaam lachje horen. 'Obversaria herkende Lenton nauwelijks nog, tegen het einde, en hij heeft haar met zijn eigen handen uit de schaal getild. Ze kon alleen maar om water roepen, en om rust, en hij kon het haar niet geven. Je mag me een heidense hond vinden, als je wilt, maar ik zou God of Bonaparte of de zwarte duivel zelf danken als hij haar een eerlijke dood in het heetst van de strijd zou bezorgen. '


    Hij schonk zichzelf nog eens in en toen hij daarmee klaar was, reikte ook Laurence naar de fles.


    'De fokkers houden het liefst twee weken aan, ' had Jane gezegd, 'maar we zijn blij met alles waartoe we hem bereid kunnen vinden. ' Dus hees Laurence zichzelf de volgende dag uitgeput uit zijn bed na een zeer summiere nachtrust – een paar halve uurtjes aan Brodins drinktafel en nog wat flarden slaap overdag – om het nutteloze gemanipuleer aan het tuig en de lessen van Emily en Dyer te controleren, tot het weer tijd was om te gaan. Ze herhaalden dit nog twee keer, tot Brodin op de vijfde dag tijdens een lusteloos, halfhartig potje schaak plotseling opkeek en vroeg: 'Is hij nog niet aan het hoesten?'


    


    'Misschien doet mijn keel een klein beetje pijn, ' zei Temeraire weifelend. Laurence zat op een stoel met zijn hoofd bijna tussen zijn knieën, zo zwaar drukte de onvermoede hoop op zijn schouders, terwijl Keynes en Dorset als apen over Temeraire heen klauterden. Ze hadden zijn longen beluisterd met een enorme papieren koker en hun hoofden in zijn bek gestoken om zijn tong te controleren, die nog steeds een gezond, vlekkeloos rood vertoonde.


    'We moeten hem aderlaten, denk ik, ' zei Keynes uiteindelijk. Hij greep naar zijn dokterstas.


    'Maar ik ben kerngezond, ' protesteerde Temeraire, achteruitdeinzend voor het lugubere, gebogen lemmet van het operatiemes. 'Het lijkt me niet in orde om gedwongen behandeld te worden als ik niet ziek ben. Straks denken ze nog dat jullie niets beters te doen hebben, ' zei hij boos, en de operatie kon pas doorgang vinden toen ze hem er uitgebreid van hadden doordrongen wat een onzelfzuchtige dienst hij de zieke draken zou bewijzen.


    Toch lukte het pas na een keer of tien. Hij bleef op het laatste moment zijn poot wegtrekken, tot Laurence hem overhaalde om niet te kijken, maar gewoon zijn kop af te wenden, tot de kom die Dorset ophield vol was en Keynes met een kort 'Ziezo' fluks het brandijzer dat al in het vuur lag op het sneetje liet neerkomen.


    Ze zouden de stomende kom vol bloed zonder verder commentaar hebben weggevoerd, als Laurence er niet achteraan was gerend om hun oordeel te eisen. 'Nee, natuurlijk is hij niet ziek en ook niet van plan om het te worden, voor zover ik het kan beoordelen, ' zei Keynes. 'Meer kan ik op het moment niet zeggen, we hebben van alles te doen. ' En weg was hij. Laurence was bijna misselijk van opluchting. Hij voelde zich als iemand die zojuist aan de galg was ontkomen. Twee weken van gruwelijke angst maakten plotseling plaats voor een verpletterend gevoel van verlichting. Het viel hem onvoorstelbaar zwaar om niet toe te geven aan deze vloedgolf van emotie toen Temeraire zei: 'Het is helemaal niet zo fijn om opengesneden te worden en ik zie absoluut niet in waar dat goed voor was. ' Hij snuffelde voorzichtig aan het dichtgeschroeide wondje en duwde toen geschrokken zijn neus tegen Laurence aan. 'Laurence? Laurence, maak je maar geen zorgen, het doet helemaal niet zoveel pijn en kijk, het is al opgehouden met bloeden. '


    


    Jane was al documenten aan het schrijven voor Keynes goed en wel rapport had uitgebracht. Haar gezicht glom van energie en daadkracht. De grijze sluier van verdriet en vermoeidheid werd pas goed zichtbaar nu hij was opgelicht.


    'Laten we nu geen ophef maken, ' zei Keynes ietwat bozig. Zijn handen waren nog smerig, met opgedroogd bloed onder zijn vingernagels. Hij was meteen gekomen nadat hij de bloedmonsters had vergeleken onder zijn microscoop. 'Dat valt volstrekt niet te rechtvaardigen. Het kan evengoed een fysiologisch verschil betreffen, of een individuele eigenschap. Ik zeg alleen maar dat er een heel kleine mogelijkheid is, die een proefneming waard is – een kleine proefneming waarvan niet te veel verwacht mag worden... ' Zijn protest werd nauwelijks opgemerkt. Ze hield haar pen geen seconde stil. Hij keek alsof hij hem het liefste uit haar hand wilde rukken.


    'Nonsens, een beetje ophef is precies wat we nodig hebben, ' zei Jane zonder zelfs maar op te kijken, 'en schrijft u vooral het meest bemoedigende rapport dat de wereld ooit gekend heeft, alstublieft. U gaat de Admiraliteit geen ruimte geven voor smoesjes. '


    'Ik spreek op het moment niet met de Admiraliteit, ' zei Keynes. 'En ik geef niet graag valse hoop. Naar alle waarschijnlijkheid heeft hij de ziekte nooit gehad, is het een natuurlijke weerstand die uniek is voor zijn ras, en was dat koutje van vorig jaar zuiver toeval. '


    Haar hoop was inderdaad op weinig gebaseerd. Temeraire was kort ziek geweest tijdens hun reis naar China, maar het was na iets meer dan een week in Kaapstad vanzelf overgegaan en toentertijd en naderhand afgedaan als een simpel verkoudheidje. Alleen zijn huidige resistentie tegen de ziekte had Keynes doen vermoeden dat het misschien toch om dezelfde ziekte ging. Maar zelfs al zat hij er niet naast, dan nog was er misschien geen remedie, en als er al een remedie was, was die misschien niet makkelijk te vinden, en als hij al gevonden werd, zou hij voor veel zieken misschien niet op tijd komen.


    'En het is volstrekt niet onwaarschijnlijk, ' zei Keynes gemelijk, 'dat er helemaal geen geneeskrachtig element aan te pas is gekomen. Veel longpatiënten vinden tijdelijk verlichting in warmere streken. '


    'Of het nu het klimaat is of het water of het eten, maakt mij geen zier uit. Reken maar dat ik alle draken in heel Engeland naar Afrika verscheep om beter te worden, mocht dat nodig zijn, ' zei Jane. 'Ik ben bijna net zo blij met deze aanleiding om weer wat hoop te krijgen als ik ben met de kans op een remedie, en u zult, mag ik hopen, niets doen om die hoop weer weg te nemen. '


    Dit kleine beetje hoop was inderdaad pure rijkdom voor hen die tot voor kort op het ergste voorbereid waren en moest met inzet van alle middelen worden nagejaagd. 'Laurence, jij en Temeraire moeten gaan, al vind ik het vreselijk om jullie nu alweer te verliezen, ' zei Jane. Ze overhandigde hem zijn bevelen, haastig geschreven en zo goed als onleesbaar. 'Maar we moeten erop vertrouwen dat hij zich het beste herinnert wat hem indertijd al dan niet smaakte en dus waaraan zijn genezing eventueel te danken is geweest. De wilde draken beginnen godzijdank aardig bij te draaien, zoals we al hoopten, en na die onderschepte spion hebben we misschien geluk en heeft Bonaparte iets minder haast om goede draken op missies te sturen waar anderen gefaald hebben.


    En ik stuur je hele formatie mee, ' vervolgde ze. 'Zij hebben het medicijn hard nodig – ze behoorden tot de eerste zieken. Als je hen gezond weer terugbrengt, zo God het wil, kunnen jullie het Kanaal voor ons beschermen terwijl we de rest behandelen. '


    


    'Dus dan mag ik Maximus en Lily weer zien!' juichte Temeraire. En hij wilde geen seconde meer wachten, maar stond erop dat ze meteen zouden gaan. Ze hadden nog maar nauwelijks voet aan de grond gezet naast de kale wei waar Maximus lag te slapen of Berkley kwam al met grote passen op hen af. Hij greep Laurence bij zijn armen en rammelde hem bijna door elkaar, terwijl hij bijna buiten zichzelf zei: 'Om godswil, vertel me dat het waar is en niet een of ander barbaars kletsverhaal. ' En hij wendde zich af en sloeg zijn handen voor zijn gezicht toen Laurence knikte.


    Laurence deed net of hij het niet opmerkte. 'Temeraire, ik geloof dat je tuig los zit, daar op je linkerflank, wil je er even naar kijken?' zei hij ferm, toen Temeraire onthutst naar Berkleys gebogen schouders bleef staren.


    'Maar meneer Fellowes is er de afgelopen week nog mee bezig geweest, ' zei Temeraire. Hij snuffelde onderzoekend aan zijn tuig. Hij pakte voorzichtig een riem tussen zijn tanden en trok eraan. 'Nee, het zit uitstekend, het voelt helemaal niet los aan. '


    'Laat me eens even naar je kijken, ' onderbrak Berkley hem bruusk, toen hij zichzelf weer onder controle had. 'Een goeie twaalf voet langer geworden sinds je boottochtje naar China, kan dat kloppen? En jij ziet er goed uit, Laurence. Ik dacht dat je er wel uit zou zien als een vogelverschrikker. '


    'Dat deed ik ook toen we net terug waren, ' antwoordde Laurence. Hij greep Berkleys hand. Hij kon het compliment niet met gelijke munt terugbetalen. Berkley was zo op het oog minstens zestig pond afgevallen en het sierde hem niet. Zijn wangen hingen slap om zijn kaken.


    Maximus was nog erger veranderd. Zijn enorme, geschubde, roodgouden vel lag in losse plooien om zijn schoften en zijn borst. Het gigantische staketsel van ruggengraat en schouderbladen hield de boel overeind als tentpalen en de enorme bulten van wat Laurence vermoedde dat zijn luchtblazen waren, bolden gezwollen op uit zijn magere flanken. Zijn ogen waren tot spleetjes gesloten en zijn adem kwam als een ijl, schraperig geluidje uit zijn open kaken, waaruit een dun draadje kwijl hing. Zijn neusgaten waren omringd door opgedroogd, aangekoekt slijm.


    'Hij wordt straks wel wakker en zal blij zijn om jullie te zien, ' zei Berkley nors, 'maar ik maak hem liever niet wakker, hij heeft zijn rust hard nodig. Die vervloekte kou houdt hem uit de slaap en hij eet nog geen kwart van wat hij nodig heeft. '


    Temeraire was hen gevolgd naar de wei. Hij gaf geen kik, maar drukte zich tegen de grond, kromde zijn hals naar achteren als een wantrouwige slang en bleef doodstil zitten met een bijzonder ongeruste blik in zijn ogen, dof starend naar Maximus, die bleef slapen met die schorre, schorre ademhaling. Laurence en Berkley praatten gedempt over de zeereis. 'Minder dan drie maanden naar de Kaap, ' zei Laurence, 'te oordelen naar onze vorige reis, en toen werden we bovendien opgehouden door een schermutseling vlak achter het Kanaal, wat de zaken niet bespoedigde. '


    'Hoe lang het ook is, het is beter om op een schip te liggen met een duidelijk doel dan hier, al verdrinken we met zijn allen, ' zei Berkley. 'Wij staan morgenochtend klaar en die lomperd hier gaat voor de verandering een keer fatsoenlijk eten, al moet ik de koeien eigenhandig door zijn keelgat duwen. '


    'Gaan we ergens naar toe?' zei Maximus slaperig, met dikke stem. Hij wendde zich af, hoestte een paar keer diep en laag en spuugde in een speciaal daarvoor gegraven, met bladeren beklede kuil. Hij wreef zijn ogen een voor een uit met zijn voorpoot om het slijm weg te poetsen en werd langzaam iets vrolijker toen hij Temeraire zag. Zijn kop kwam een beetje omhoog. 'Je bent terug. Was China erg interessant?' vroeg hij.


    'Jazeker, o jazeker, ' barstte Temeraire los. 'Maar het spijt me dat ik niet thuis was terwijl jullie allemaal zo ziek waren. Het spijt me zo verschrikkelijk. ' Droevig liet hij zijn kop hangen.


    'Het is maar een koutje hoor, ' zei Maximus, zichzelf onderbrekend met een hoestbui, waarna hij niettemin vervolgde: 'Ik ben vast binnen de kortste keren weer beter. Ik ben alleen moe. ' Hij had het nog niet gezegd of zijn ogen vielen alweer dicht en hij zakte weg in een lichte sluimering.


    'Zij hebben het 't zwaarst, ' zei Berkley moeizaam, toen hij Laurence uitgeleide deed. Temeraire was heel stilletjes de wei uit geslopen, zodat ze konden opstijgen zonder Maximus te storen. 'Alle Koningskoperdraken. Het is hun verdomde gewicht. Ze eten niet, dus raken ze hun spieren kwijt en op een dag krijgen ze geen lucht meer. We zijn er al vier kwijt en Laetificat haalt de zomer niet, als we geen remedie vinden. ' Hij zei er niet bij dat Maximus snel zou volgen, als hij al niet eerder overleed. Het was zo al duidelijk genoeg.


    'We vinden die remedie, ' zei Temeraire vinnig. 'We vinden hem, we vinden hem, we vinden hem. '


    


    'Ik hoop dat we jou en Iskierka in goede gezondheid weerzien als we terugkomen, ' zei Laurence terwijl hij Granby de hand schudde. Achter hem was het een drukte van belang. De bemanning trof de laatste voorbereidselen voor vertrek. Hun schip zou de volgende dag vertrekken met het avondtij, als de wind mee zat, en ze moesten 's ochtends al aan boord, met zoveel draken en bemanningen die een plek moesten vinden. Emily en Dyer waren druk bezig zijn kleren op te vouwen en ze in zijn afgeleefde, oude hutkoffer te pakken, die hun vorige reis ternauwernood had overleefd. Ferris zei op scherpe toon: 'Denk maar niet dat ik u niet zie met die fles, meneer Allen. Die mag u direct leeggieten, hebt u me gehoord?'


    Laurence had een flink aantal nieuwe bemanningsleden aan boord ter vervanging van de ongelukkige metgezellen die waren gesneuveld tijdens hun jaar in den vreemde. Jane had ze allemaal laten proefdraaien, zodat hij kon kiezen, maar in de pijnlijke bezorgdheid van de afgelopen veertien dagen en het zware werk tijdens de voorafgaande weken had hij hoogstens oppervlakkig kennis met hen gemaakt. En nu was er plotseling geen tijd meer en moest hij het doen met wat hij had. Het speet hem zeer om afscheid te moeten nemen van een man wiens karakter hij kende en begreep en op wie hij graag was blijven vertrouwen.


    'Ik verwacht dat je ons aan het eind van ons Latijn zult weerzien, ' zei Granby, 'met half Engeland in de as en Arkady en zijn bende feestvierend op de rokende puinhopen, met geroosterde koeien in hun poten. Zo niet, dan ben ik een gelukkig mens. '


    'Zeg namens mij tegen Arkady dat ze zich behoorlijk moeten gedragen, ' zei Temeraire, die zijn nek heel voorzichtig naar hen uitstak om de tuigknechten die over zijn rug kropen niet af te werpen, 'en dat we zeer zeker heel snel terugkomen, dus hij hoeft niet te denken dat hij het rijk alleen heeft, al heeft hij dan ook een medaille. ' Die laatste woorden klonken ietwat misnoegd.


    Ze zetten hun gesprek voort bij een kop thee, tot een jonge vaandrig naar Laurence toekwam. 'Pardon kapitein, maar er is een meneer voor u op het hoofdkwartier, ' zei de jongen, en hij voegde er op verbijsterde toon aan toe: 'Een zwarte meneer, ' zodat een bijzonder verbaasde Laurence ietwat haastig afscheid moest nemen en meeging.


    Hij liep de officierssalon binnen. Zijn gast was gemakkelijk te herkennen, hoewel Laurence even nodig had om zich zijn naam te herinneren: de eerwaarde Erasmus, de missionaris die Wilberforce op het feest aan hem had voorgesteld, twee weken terug – was het nog maar zo kort geleden? 'U bent bijzonder welkom, meneer, maar ik vrees dat u me op een wat ongemakkelijk moment treft, ' zei Laurence met een gebaar naar het personeel, dat Erasmus nog geen verversing had gebracht. 'We varen morgen uit. Een glas wijn?'


    'Alleen een kop thee, dank u, ' zei Erasmus. 'Kapitein, ik was al op de hoogte. Ik hoop dat u mij wilt vergeven dat ik op een dergelijk tijdstip zo onaangekondigd verschijn. Ik was vanochtend bij meneer Wilberforce toen uw excuusbrief werd gebracht, waarin u hem meedeelt dat u naar Afrika vertrekt. En ik kom u nederig verzoeken om een plaatsje aan boord. '


    Laurence zweeg. Volgens het heersende gebruik had hij het volste recht om gasten uit te nodigen, een voorrecht dat zowel drakenkapiteins aan boord van transportschepen als de kapitein van het schip zelf genoten. Maar het was geen eenvoudige situatie, aangezien ze scheep zouden gaan op de Allegiance onder een kapitein die weliswaar een van Laurences dierbaarste vrienden was en zelfs zijn eigen voormalige eerste officier, maar die ook een substantieel deel van zijn fortuin dankte aan de uitgestrekte slavenplantages die de familie in West-Indië bezat. Erasmus had zelf, besefte Laurence met een schok, wellicht ooit geploeterd in hun velden; hij meende dat Riley ook bezittingen had op Jamaica.


    Los van alle ongemakkelijkheid die ieder groot verschil in politieke opvattingen normaal al kon opleveren in de beslotenheid van een zeereis, was Laurence er voorheen niet in geslaagd zijn sentimenten ten opzichte van de slavenhandel voor zich te houden, waaruit helaas onaangenaamheden waren voortgevloeid. Om Riley nu op te schepen met een passagier die zuiver en alleen door zijn aanwezigheid al aan hun onenigheid herinnerde, zou lijken op een moedwillige belediging.


    'Meneer, ' zei Laurence langzaam. 'Ik meen me te herinneren dat u uit Luanda afkomstig bent? Wij varen naar Kaapstad, veel verder naar het zuiden, en niet naar uw volk. '


    'Ik heb het niet voor het uitzoeken, kapitein, ' zei Erasmus simpelweg. 'En ik heb alleen gebeden voor de overtocht naar Afrika. Als God me een pad biedt dat naar Kaapstad leidt, zal ik het niet weigeren. '


    Hij uitte geen verdere smeekbeden, maar wachtte verwachtingsvol af en zijn donkere ogen keken hem over de tafel heen kalm aan. 'Dan sta ik geheel en al tot uw dienst, eerwaarde, ' zei Laurence, zoals hij uiteraard wel moest zeggen. 'Als u tenminste op tijd klaar kunt zijn voor het vertrek. We mogen het tij niet missen. '


    'Dank u, kapitein. ' Erasmus stond op en schudde hem energiek de hand. 'Vrees niet. In de hoop dat u zou toestemmen heeft mijn vrouw al de nodige voorbereidselen getroffen en is ze hopelijk zelfs al op weg met al onze aardse bezittingen. Veel is het niet. '


    'Dan hoop ik u morgenochtend te zien, ' zei Laurence, 'in de haven van Dover. '


    


    De Allegiance lag hen op te wachten onder de koude, zonnige ochtendhemel. Het schip zag er vreemd ineengedoken uit met zijn kale, plompe masten. De marsstengen en de ra's lagen op het dek en de kolossale kettingen van de boeg- en katankers stonden strak in het water, zachtjes kreunend in de deining. Het transportschip was zo'n vier weken geleden de haven binnengelopen en Laurence en Temeraire waren uiteindelijk dus nauwelijks sneller thuisgekomen dan als ze met de Allegiance waren meegegaan.


    'Je mag niet klagen over je oponthoud. Ik ben te blij je gezond en wel aan te treffen en niet als skeletten op een Himalayaanse bergpas, ' zei Riley, die hem met een enthousiaste handdruk verwelkomde toen Laurence nog maar nauwelijks van Temeraires rug was gestapt. 'En je hebt ook nog een vuurspuwer mee naar huis gebracht. Ja, natuurlijk heb ik al van alles over haar gehoord. Het nieuws gaat als een lopend vuurtje de marine door en ik geloof dat de blokkadeschepen om de beurt langs Guernsey varen om haar door hun kijkers vuur te zien regenen op die oude hoop stenen.


    Maar ik ben bijzonder blij dat we wederom scheepsmakkers worden, ' vervolgde hij, 'en alhoewel het iets krapper aan boord zal worden, hoop ik dat we het je hier aan boord gemakkelijk kunnen maken. Jullie zijn met z'n zevenen, ditmaal?'


    Er sprak zoveel oprechte vriendelijkheid en zorg uit zijn woorden dat Laurence werd getroffen door een pijnlijk gevoel van onwaarachtigheid. Hij zei ietwat kortaf: 'Ja, we zijn op volle sterkte, en kapitein, ik moet je zeggen dat ik een passagier meebreng, met zijn gezin, een missionaris, op weg naar de Kaap. Hij heeft me pas gisteren benaderd. Hij is een vrijgemaakte slaaf. '


    Hij betreurde zijn woorden al zodra hij ze uitsprak. Hij had de boodschap voorzichtiger willen brengen en besefte dat hij zich, door schuldgevoel gedreven, onhandig en onkies had geuit. Riley zweeg. 'Het spijt me dat ik je niet eerder op de hoogte kon brengen, ' probeerde Laurence zich nog te verontschuldigen.


    'Juist, ' zei Riley alleen maar. 'Uiteraard mag je uitnodigen wie je maar wenst. ' Meer zei hij niet. Hij tikte aan zijn hoed en liep zonder nog een woord weg.


    Hij deed geen moeite om zich beleefd op te stellen toen de eerwaarde Erasmus iets later die ochtend aan boord kwam. Er kon zelfs geen groet af, wat Laurence ongeacht de gast tegen de borst zou stuiten, en zeker als het een geestelijke betrof. Maar toen hij de domineevrouw met haar twee kinderen zag zitten in het miezerige bootje waarmee ze waren opgehaald, zonder dat er aanstalten werd gemaakt om een bootmansstoel voor haar te laten zakken, was wat hem betreft de maat vol.


    'Mevrouw, ' zei hij, zich over de rand van het schip buigend, 'maakt u zich alstublieft niet zenuwachtig, houd u alleen de kinderen vast. We hebben u binnen de kortste keren aan boord. Schrikt u niet. ' Hij kwam overeind en zei: Temeraire, wil jij die boot alsjeblieft optillen, zodat mevrouw aan boord kan gaan?'


    'O, uiteraard, en ik zal heel voorzichtig zijn, ' zei Temeraire. Hij leunde over de rand van het schip – dat keurig in evenwicht bleef omdat Maximus, die ondanks zijn magere gestalte nog altijd behoorlijk zwaar was, aan de andere kant zat – en tilde het bootje voorzichtig op in een van zijn enorme voorpoten en plukte het druipend uit het water. De roeiers protesteerden luid en verschrikt, terwijl de twee kleine meisjes zich zwijgend van ontzetting vastklampten aan hun stoïcijns kijkende moeder, die zichzelf niet toestond om zelfs maar te fronsen. Maar de hele operatie nam nauwelijks een ogenblik in beslag en Temeraire zette de boot op het drakendek.


    Laurence bood mevrouw Erasmus zijn hand aan. Ze accepteerde hem zwijgend, klom eruit, tilde zelf een voor een de kinderen uit de boot en toen haar eigen valies en nog een tas. Het was een lange vrouw met een gesloten gezicht, zwaarder gebouwd en beduidend donkerder van huid dan haar echtgenoot. Haar haren zaten streng weggestopt onder een eenvoudige witte hoofddoek. Haar twee dochtertjes, in smetteloos witte overgooiertjes gestoken, werden kort gewaarschuwd om rustig te blijven en niet in de weg te lopen. Ze hielden elkaars handjes stevig vast.


    'Roland, misschien wil jij onze gasten naar hun hut brengen, ' zei Laurence zachtjes tegen Emily, in de hoop dat haar aanwezigheid hen ietwat gerust zou stellen. Tot zijn leedwezen waren alle pogingen om haar sekse te verhullen inmiddels nutteloos. Het afgelopen jaar had de natuur haar loop genomen met haar figuur, dat dat van haar moeder achterna beloofde te gaan, zodat spoedig niemand zich er meer in kon vergissen en hij iedere situatie die daaruit voortvloeide voortaan botweg het hoofd zou moeten bieden en er dan maar het beste van moest hopen. Gelukkig kon het in het huidige geval nauwelijks uitmaken wat de Erasmussen ervan zouden denken, aangezien die veilig zouden achterblijven in Afrika.


    'Je hoeft nergens bang voor te zijn, ' vertelde Emily de starende meisjes onbekommerd terwijl ze hen voorging. 'Niet voor de draken, in elk geval. Wel hebben we een paar vreselijke stormen gehad tijdens onze laatste zeereis. ' Haar mededelingen stelden hen duidelijk niet erg gerust en ze gingen bijzonder gedwee mee naar hun hut.


    Laurence wendde zich tot luitenant Franks, de aanvoerder van de roeiers, die opvallend stil waren geworden nadat ze waren neergepoot tussen zeven draken, ook al sliepen die grotendeels. Temeraire is ongetwijfeld graag bereid om de boot in de klampen te zetten, ' zei hij. Maar toen de jongeman alleen maar wat paniekerig stamelde, kreeg hij spijt en zei hij: 'Maar misschien moet u nog eens op en neer naar de wal?' Franks beaamde het opgelucht en hij liet Temeraire de boot weer in het water zetten.


    Daarna ging hij benedendeks zijn hut opzoeken, die veel kleiner was dan tijdens zijn laatste reis, aangezien de ruimte nu verdeeld moest worden tussen zeven kapiteins. Maar hij zat wel voorin, met de beschikking over een paar boegvensters, en het was beter dan menige hut die hij in de marine veel langere tijd had moeten bezetten. Hij hoefde niet lang te wachten. Riley kwam en klopte aan – onnodig, aangezien de deur openstond – en vroeg om een onderhoud.


    'Zo is het goed, meneer Dyer, ' zei Laurence tegen de loopjongen die zijn koffer uitpakte. 'Ga alstublieft kijken of Temeraire iets nodig heeft, en daarna kunt u aan uw lessen. ' Hij had geen behoefte aan publiek.


    De deur ging dicht. Riley begon stijfjes: 'Ik hoop dat alles naar wens is. '


    'Ja, zeker. ' Laurence wilde niet de aanstichter zijn van de ruzie die zou volgen. Als Riley moeilijk wilde doen, dan mocht hij dat doen.


    'Dan spijt het mij te moeten zeggen, ' zei Riley niet bepaald spijtig, hoogstens wit van woede, 'het spijt me zeer u te moeten zeggen dat ik een rapport heb ontvangen dat ik nauwelijks kan geloven, als ik het niet met eigen ogen had gezien... '


    Hij sprak nog niet al te luid. Midden in zijn zin zwaaide de deur open en keek Catherine Harcourt naar binnen. 'Vergeeft u mij, ' zei ze, 'maar ik ben al twintig minuten naar u op zoek, kapitein Riley. Dit schip is veel te groot. Niet dat ik me ook maar in het minst wil beklagen, uiteraard, we zijn allemaal zeer dankbaar dat u ons meeneemt. '


    Riley stamelde een onsamenhangend antwoord en bleef strak naar haar kruin staren. Hij had haar nooit als vrouw herkend ten tijde van hun eerste ontmoeting, die maar een dag had geduurd en dan bovendien nog een dag vlak na een gevecht. Catherine was tengerder dan Jane en kon met haar gebruikelijke strakke vlecht, haar brede, vriendelijke gezicht met het stompe neusje, sproetig en bruin van zon en wind, makkelijker voor een man worden aangezien door nietsvermoedende zielen. Maar het geheim was uitgekomen tijdens hun reis naar China en Riley had bijzonder geschokt en afkeurend op het nieuws gereageerd.


    'En ik hoop dat u comfortabel... dat uw hut... ' zei hij nu, er verder het zwijgen toe doend bij gebrek aan enig idee hoe hij haar aan moest spreken.


    'O, mijn tassen zijn opgeborgen, ik neem aan dat ik ze op zeker moment wel ergens vind, ' zei Harcourt kordaat, zich ofwel niet bewust van ofwel opzettelijk blind voor Rileys ongemakkelijke verkramptheid. 'Dat is een kleinigheid. Het gaat om de tonnen oliezand waar Lilys kop op moet liggen. Het spijt me vreselijk om u lastig te vallen, maar we weten gewoonweg niet waar we ze moeten opslaan. Het moet in de buurt van het drakendek zijn, voor het geval ze een niesbui krijgt en we ze snel moeten omwisselen. '


    Aangezien het Langvleugelzuur gemakkelijk dwars door een compleet schip kon vreten en het tot zinken kon brengen, was de kapitein van het betreffende schip uiteraard op slag een en al aandacht voor dit onderwerp, en Riley ging energiek op haar vraag in en vergat zijn ongemakkelijkheid bij alle praktische overwegingen. Ze besloten dat de tonnen in de kombuis zouden worden gezet, pal onder het drakendek, en toen dit overeengekomen was, bedankte Catherine hem met een knikje en vroeg: 'Dineert u vanavond met ons?' De uitnodiging kwam slecht van pas, maar zij kon het uiteraard doen: formeel gesproken was ze Laurences superieur, aangezien ze deel uitmaakten van Lilys formatie, al opereerde Temeraire inmiddels al zo lang onafhankelijk dat Laurence zich daar nauwelijks nog van bewust was.


    Maar de uitnodiging werd informeel gebracht, dus kwam het niet kwetsend over toen Riley zei: 'Ik dank u, maar ik vrees dat ik vanavond aan dek moet blijven. ' Het was een beleefd excuus, dat ze zonder omhaal accepteerde. Ze knikte ten afscheid en liet hem weer alleen met Laurence.


    Het was vreemd om het gesprek voort te zetten nadat de eerste, kwade impuls was onderbroken en verzacht, maar binnen de kortste keren waren ze beiden weer op volle sterkte en na slechts een paar iets mildere uitspraken leidde Rileys 'En ik mag hopen, meneer, dat ik nooit meer hoef te zien dat de bemanning of de sloepen van dit schip worden onderworpen aan een dergelijke, het spijt me dat ik het zeggen moet, blatante inmenging, niet alleen met toestemming van maar zelfs aangemoedigd door... ' al heel gauw tot Laurences 'En wat mij betreft, kapitein Riley, zou ik blij zijn als ik nooit meer getuige hoef te zijn van zulk een uitgesproken minachting voor niet alleen de algemeen aanvaarde beleefdheidsvormen, maar zelfs de veiligheid van uw passagiers, en dat van de bemanning van een van Zijne Majesteits schepen. En dan zwijg ik nog van opzettelijke belediging... '


    Al gauw waren ze allebei zo hard op dreef als maar te verwachten viel van twee mannen die beiden gewend waren het bevel te voeren, zo nodig op luide toon, en wier vertrouwdheid met elkaar het niet al te moeilijk maakte om onderwerpen aan te snijden die gegarandeerd een dramatische reactie zouden uitlokken. 'U kunt niet beweren, ' zei Riley, 'dat u geen oog hebt voor de normale gang van zaken in dezen, dat excuus hebt u niet. U kent uw plicht maar al te goed. U hebt dat beest van u opzettelijk en zonder toestemming tegen de bemanning van dit schip opgezet. U had om een stoel kunnen verzoeken, indien u er een gewenst had... '


    'Had ik kunnen bevroeden dat op een, naar ik aannam, fatsoenlijk bestierd schip een dergelijk verzoek noodzakelijk was als er een dame aan boord zou gaan... ' zei Laurence.


    Waarschijnlijk interpreten we het woord "dame" dan verschillend, ' antwoordde Riley met snel sarcasme.


    De opmerking was hem nog niet ontglipt, of hij keek al oprecht gegeneerd, maar Laurence was verre van geneigd hem de kans te geven hem in te trekken en snauwde: 'Het zou me inderdaad bedroeven om iemands totale gebrek aan hoffelijkheid te moeten toeschrijven aan onoorbare beweegredenen, aan zelfzuchtige overwegingen die zouden kunnen leiden tot dergelijke onverdraaglijke opmerkingen aangaande karakter en achtbaarheid van een domineevrouw, een moeder bovendien, die hij in het geheel niet kent en die aldus geen enkele aanleiding biedt om zijn minachting te rechtvaardigen – behalve wellicht als een alternatief voor de noodzaak om eens diep in het eigen geweten te kijken... '


    De deur vloog open zonder kloppen en Berkley stak zijn hoofd naar binnen. Ze hielden op slag op, eendrachtig in hun geschokte verontwaardiging over deze volmaakte veronachtzaming van de privacy en de alom bekende scheepsetiquette. Berkley gaf geen krimp. Hij zag er mager en ongeschoren uit. Maximus had een slechte nacht gehad na zijn korte vlucht naar het schip en Berkley had geen seconde langer geslapen dan hij. Hij zei botweg: 'We kunnen jullie aan dek woordelijk verstaan. Nog even en Temeraire breekt de beplanking open om zijn neus in jullie zaken te steken. Ga elkaar in godsnaam ergens op een stil plekje op de bek slaan en klaar ermee. '


    Dit schandelijke advies, dat passender leek voor een stel schooljongens, werd zeker niet opgevolgd, maar de ruzie werd wel beëindigd door de openlijke berisping. Riley excuseerde zich en vertrok onverwijld.


    


    'Ik moet je vragen om voortaan als intermediair op te treden tussen ons en kapitein Riley, vrees ik, ' zei Laurence enige tijd later tegen Catherine, toen hij zijn ergste woede er zoveel mogelijk uit had geijsbeerd in zijn hut. 'Ik weet dat de afspraak was dat ik het zou doen, maar nu de zaken er zo voor staan... '


    'Natuurlijk Laurence, maak er verder maar geen woorden aan vuil, ' onderbrak ze hem met een nuchterheid die hem deed wanhopen aan de discretie van zijn medevliegeniers. Het was voor hem zo'n logisch onderdeel van de scheepsetiquette dat men in elk geval pretendéérde niets gehoord te hebben, zelfs geen dingen die onbedoeld duidelijk hoorbaar waren geweest, dat hij niet goed wist wat hij met deze openheid aan moest.


    'En ik bied hem wel een privédiner aan in plaats van een gezamenlijke maaltijd, dus dat zal ook geen problemen opleveren, ' vervolgde ze. 'Maar ik weet zeker dat jullie het binnen de kortste keren weer bijleggen. Wat zouden jullie ruziën als we nog drie maanden samen op moeten zeilen? Of je moet ons graag willen amuseren met alle roddels erover. '


    Laurence had geen enkel verlangen om tot onderwerp van gefluister te worden, maar hij was somber over haar optimistische verwachtingen. Er waren geen onvergeeflijke woorden gevallen, maar wel veel onvergetelijke, grotendeels door hemzelf, herinnerde hij zich spijtig. Zijn eergevoel vereiste niet direct dat ze elkaar volkomen zouden mijden, maar hij vreesde dat ze nooit meer zo kameraadschappelijk met elkaar zouden kunnen omgaan als vroeger. Hij vroeg zich af of hij Riley misschien te lang als zijn ondergeschikte was blijven beschouwen, of hij zich te veel vrijheden tegenover hem had veroorloofd.


    Hij ging bij Temeraire zitten toen de ankers werden gehesen. De oude, eens zo vertrouwde uitroepen en aansporingen klonken hem nu vreemd in de oren en hij voelde zich ineens verbijsterend veraf staan van het scheepsleven, bijna alsof hij nooit gevaren had.


    'Kijk daar, Laurence, ' zei Temeraire. Ten zuiden van de haven vloog een kleine, slordige zwerm draken op vanaf de basis, in de richting van Cherbourg, vermoedde Laurence, te oordelen naar hun koers. Hij had zijn kijker niet bij de hand en op deze afstand waren ze nauwelijks groter dan een zwerm vogels, te ver weg om hun individuele trekken te onderscheiden, maar in de vlucht spoog een van hen een korte, geestdriftige vuurtong voor zich uit, schroeiend geel-oranje tegen de blauwe hemel -Iskierka werd voor het eerst op een echte patrouille gestuurd, samen met een handjevol wilde draken. Zo wanhopig waren nu de omstandigheden die ze achterlieten.


    'Gaan we nog niet, Laurence?' vroeg Temeraire pijnlijk ongeduldig. 'Als dat sneller gaat, wil ik het schip best trekken, wanneer ze maar willen. ' Hij keek om naar de kleine Dulcia, die onrustig lag te slapen op zijn rug. Nu en dan hoestte ze zielig, zonder haar ogen zelfs maar open te doen.


    Zij en Lily, die haar kop tot aan haar blaaspijpen begraven had in een grote, houten kuip vol zand, waren er voorlopig veel beter aan toe dan de rest van de formatie. De arme Maximus had de vlucht naar het schip in korte, gemakkelijke etappes moeten maken en zelfs dat was erg tegengevallen. Hij had de hele andere kant van het drakendek gekregen en lag al te slapen, doof voor alle bedrijvigheid om hem heen, zo vlak voor de afvaart. Nitidus, die vroeger comfortabel op Maximus' rug had kunnen liggen, lag nu uitgeput tegen diens flank aan. Immortalis en Messoria, die aan weerszijden tegen Lily aan lagen in het midden van het dek, waren verbleekt tot een bleekgele custardkleur.


    'Ik hijs die ankers vast binnen twee tellen op, of nog sneller, ' ging Temeraire verder. De marsstengen en de ra's waren opgezet en er werd druk aan het katanker gesjord. Er konden vierhonderd man of meer tegelijk aan de gigantische, viervoudige kaapstander gezet worden en die zouden allemaal nodig zijn om het kolossale boeganker te lichten. De matrozen aan dek liepen bijna allemaal al rond met ontbloot bovenlijf, zwetend van de inspanning ondanks de kou. Temeraires hulp zou zeker van pas gekomen zijn, maar Laurence maakte zich geen illusies over de gewenstheid van hun assistentie.


    'We zouden maar in de weg lopen, ' zei hij. 'Ze krijgen het sneller voor elkaar zonder ons. ' Hij legde zijn hand op Temeraires flank, wendde zich af van het werk waaraan ze geen deel konden hebben en keek uit over de open zee.
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    [image: ][image: ]oo, ' zei Temeraire met een heel vreemde stem, en hij boog zich voorover en braakte vervaarlijk over het hele open terrein voor hem, een bittere, stinkende brij opgevend waarin nog resten van bananenbladeren, geitenhoorns, kokosnoten en lange, groene kluwens verward zeewier te herkennen waren te midden van een vage, gelige puree, doorschoten met onherkenbare stukken gekraakt bot en repen dierenvel.


    'Keynes!' bulderde Laurence, die net op tijd opzij gesprongen was. Tegen de twee arme medicijnmannen die het laatste medicijn waren komen brengen, siste hij: 'Maak dat je wegkomt en neem dat waardeloze brouwsel mee. '


    'Nee, geef maar hier, alstublieft, en ook het recept, ' zei Keynes, die voorzichtig aan kwam schuifelen en zijn hoofd omlaag bracht om aan de kookpot te snuffelen die ze hadden meegebracht. 'Een purgeermiddel kan in de toekomst altijd van pas komen, als dit al niet eenvoudig een kwestie was van overdaad. Was je daarnet al misselijk?' wilde Keynes weten, maar Temeraire kreunde alleen maar wat en deed zijn ogen dicht. Hij was slapjes op de grond gaan liggen, op een veilige afstand van de voormalige inhoud van zijn maag die onaangenaam lag te stomen, zelfs in de oververhitte nazomerlucht. Laurence drukte een zakdoek tegen zijn mond en neusgaten en gaf een paar bijzonder onwillige leden van de grondploeg met een gebaar te kennen dat ze de rommel direct moesten begraven.


    'Ik vraag me af of het geen effect is van de protea, ' zei Dorset afwezig. Hij roerde wat in de pot met een stok en viste de restanten van de stekelige bloem op. 'Ik geloof niet dat we die al eerder zijn tegengekomen als ingrediënt. De Kaap heeft een vrij unieke vegetatie. Ik zal de kinderen er eens op uitsturen. '


    'We zijn uiteraard verheugd dat we u op het spoor van zo'n buitenissige plant hebben gezet, maar hij heeft hem zeer zeker nooit eerder gegeten. Misschien kunt u beter verzinnen wat we nu moeten doen, zonder hem weer ziek te maken, ' grauwde Laurence, en hij ging snel naar Temeraire toe voor hij zich in zijn kwaadheid en frustratie nog erger zou laten gaan. Hij legde een hand op de zacht hijgende snuit en Temeraire trok met zijn kraag in een poging om dapper te doen.


    'Roland, halen jij en Dyer eens wat zeewater aan de kade, ' zei Laurence. Nadat ze dit hadden gedaan, nam Laurence een doek en gebruikte het koele water om Temeraires snuit en kaken schoon te vegen.


    Ze waren nu twee dagen in Kaapstad en er werd uitgebreid geëxperimenteerd. Temeraire was meer dan bereid om alles te besnuffelen of in te slikken wat hem maar gebracht werd, voor het geval het wellicht een remedie betrof, en hij groef driftig in zijn geheugen, tot dusver zonder merkbaar succes. Laurence was bereid ook dit laatste experiment af te doen als een flagrante mislukking, wat de artsen er ook van zeggen mochten. Hij wist niet hoe hij hen kon weigeren, maar het scheen hem toe dat ze een hoop inheemse kwakzalverij uitprobeerden zonder echte reden tot hoop en dat ze nogal roekeloos omsprongen met Temeraires gezondheid.


    'Ik voel me al een heel stuk beter, ' zei Temeraire, maar zijn ogen vielen uitgeput dicht en hij wilde de volgende dag niets eten. Hij zei alleen weemoedig: 'Ik zou wel erg blij zijn met wat thee, als het niet te veel moeite is. ' Dus brouwde Gong Su een grote ketel thee waar een heel weekrantsoen inging, en waar ze tot zijn onuitsprekelijke walging een compleet blok suiker in oplosten. Temeraire dronk het genietend op toen het was afgekoeld en verklaarde zichzelf daarna dapper voor genezen, maar hij zag er nog steeds erg deerniswekkend uit toen Emily en Dyer puffend en hijgend terugkeerden van de markt, behangen met netten en pakketten vol nieuwe aankopen. Ze stonken een uur in de wind.


    'Laten we eens kijken, ' zei Keynes, en hij begon samen met Gong Su in de boodschappen te rommelen: een enorme hoeveelheid inheemse producten, waaronder een lange, bungelende vrucht die wel iets weg had van een uit zijn krachten gegroeide bataat. Gong Su pakte hem achterdochtig op en sloeg ermee op de grond. Er kwam zelfs geen barstje in het vel. Uiteindelijk nam hij hem mee het kasteel in, naar de smid, om hem te laten openbeuken op het aambeeld.


    'Die komt van een worstboom, ' zei Emily. 'Maar misschien is hij nog niet helemaal rijp. En we hebben vandaag ook wat hua jiao gevonden bij een Maleise marktkoopman. ' Ze liet Laurence een klein mandje van de rode, peperige zaadjes zien die Temeraire zo lekker was gaan vinden.


    'Maar niet de paddestoel?' vroeg Laurence. Hij doelde op een gruwelijk stinkend specimen dat allen zich levendig herinnerden van hun vorige bezoek, omdat de verderfelijke walm die bij het koken ervan vrijkwam het hele kasteel zo goed als onbewoonbaar had gemaakt. Laurence had als zeeman voldoende instinctief vertrouwen in onaangename geneesmiddelen en zijn heimelijke hoop was grotendeels gevestigd op dit onding. Maar het was vast een wilde zwam, die niet verbouwd werd – geen weldenkend mens zou het in zijn hoofd halen hem te eten en tot dusver was hij nergens te krijgen, voor geen enkele prijs.


    'We vonden een jongetje dat een beetje Engels sprak en hebben gezegd dat we er goud voor betalen als ze er wat van brengen, ' piepte Dyer. Het eerste exemplaar was hun ook door een groepje inheemse kinderen aangeboden, voornamelijk als curiosum.


    'Misschien de zaadjes, in combinatie met nog zo'n inheemse vrucht, ' stelde Dorset voor, de hua jiao inspecterend met het nodige respect -hij had de huid van zijn vinger al verbrand toen hij er onnadenkend in roerde en een paar bessen waren gebarsten. 'Die kunnen in allerlei gerechten gebruikt zijn. '


    Keynes snoof, stond op, klopte het stof van zijn handen en schudde zijn hoofd tegen Gong Su. 'Nee, laten we zijn ingewanden nog een dag rust geven en al die ongezonde rommel even laten voor wat het is. Ik raak er steeds meer van overtuigd dat het klimaat de doorslaggevende factor is, als er van deze onderneming al enig heil te verwachten valt. '


    Hij prikte in de grond met de stok waarmee hij de groenten had omgedraaid. De aarde was hard en droog en werd alleen bij elkaar gehouden door een korte, gele grassoort met lange, spichtige wortels. Nog een paar dagen en het was maart – hier een eind in de zomer – en de gelijkmatige hitte veranderde de aangestampte, kale grond in een gloeiende vlakte, die op het heetst van de dag bijna trilde.


    Temeraire onderbrak zijn heilzame dutje even door een oog open te doen. 'Het is heel aangenaam, maar niet veel warmer dan de binnenplaats in Loch Laggan, ' zei hij bedenkelijk. Bovendien was het toch al geen erg bevredigende suggestie van Keynes, aangezien de behandeling pas kon worden uitgeprobeerd als de andere draken arriveerden.


    En voorlopig waren ze alleen, al werd de Allegiance ieder moment verwacht. Zodra het schip binnen vliegafstand van de Kaap was gekomen, had Laurence de artsen en de meest noodzakelijke bemanningsleden en voorraden aan boord van Temeraire gebracht en was hij vooruit gevlogen, zodat ze hun wanhopige zoektocht naar een medicijn des te sneller konden beginnen.


    Het was niet eens alleen een excuus geweest. Hun bevelen luidden letterlijk 'zonder enige tijd te verliezen' en Maximus' hortende, rochelende hoest vormde een voortdurende aansporing. Maar in alle eerlijkheid had het Laurence niet in het minst gespeten om te vertrekken. De ruzie was helemaal niet bijgelegd.


    


    Laurence had wel pogingen gedaan. Op een keer, toen ze al drie weken onderweg waren, was hij benedendeks blijven staan toen ze elkaar toevallig tegenkwamen en had zijn hoed afgenomen, maar Riley was met een haastig tikje op zijn eigen hoedrand met ferme pas doorgelopen, terwijl er rode blosjes op zijn wangen verschenen. Dit had Laurence nog een week doen verstrakken, lang genoeg om een aandeel te weigeren in een van de melkgeiten van het schip toen de geit die hij zelf had meegebracht geen melk meer gaf en toen maar werd opgeofferd aan de draken.


    Daarna won zijn spijt het weer en zei hij tegen Catherine: 'Misschien moesten we de kapitein en de scheepsofficieren uitnodigen voor het diner?' Hij zei het midden op het dek, duidelijk hoorbaar voor nieuwsgierige oren, dus toen de uitnodiging gestuurd werd, kon die alleen maar worden opgevat als een zoenoffer. Maar hoewel Riley kwam, met zijn officieren, bleef hij de hele avond zwijgzaam, gaf hij nauwelijks antwoord, behalve als Catherine hem aansprak, en keek hij nauwelijks op van zijn bord. Zijn officieren brachten uiteraard geen stom woord uit als ze niet werden aangesproken door hem of een andere kapitein, dus werd het een vreemde, zwijgzame bedoening, waarbij zelfs de jongere vliegeniers stilvielen, in de ongemakkelijke wetenschap dat hun manieren geen pas gaven tijdens een dergelijke formele bijeenkomst.


    In deze sfeer van onenigheid tussen de officieren, deden de matrozen, die toch al geen groot geheim maakten van hun afkeer van de draken en hun berijders, nog minder moeite dan gewoonlijk. Hun vijandelijkheid werd natuurlijk sterk ingeperkt door hun angst, zelfs onder de matrozen die met Laurence en Temeraire naar China waren gevaren. Zeven draken waren wel even iets anders dan eentje, en de plotselinge, hevige hoest- en niesbuien die de arme schepsels verscheurden en hun krachten wegvraten, maakten hen alleen maar griezeliger en onvoorspelbaarder voor de gewone matrozen, die nauwelijks de fokkenmast in te krijgen waren omdat die 20 dicht bij de draken stond. En tot overmaat van ramp berispten hun officieren hen niet overdreven scherp voor hun aarzeling, met voorspelbare resultaten: voor de kust van de Hoorn moest er haastig gehalsd worden, omdat de mannen te traag over het drakendek manoeuvreerden om fatsoenlijk overstag te gaan. Het hele gedoe schudde de draken akelig door elkaar, zodanig dat ze aan het hoesten sloegen, en op zeker moment sloeg de ergernis bijna om in een tragedie: Nitidus tuimelde van Temeraires rug af en sloeg in zijn val Lilys kop opzij. Haar vettige ton vol oliezand gleed met plompe gratie over de rand van het drakendek en plonsde prompt de oceaan in.


    'Over de rand, lieveling, steek je hoofd over de rand!' riep Catherine.


    Haar bemanning vloog er als één man vandoor om een nieuwe ton zand uit de kombuis onder het dek te halen. Lily was met een enorme krachtsinspanning naar voren gesprongen en klemde zich onzeker aan de reling van het schip vast, haar kop zo ver mogelijk over het water uitgestoken. De spieren op haar schouders bolden op omdat ze haar hoest probeerde in te houden. Er vielen druppels uit haar blaaspijpen, die dunne, sissende streepjes over de geteerde zijkanten van het schip trokken – de Allegiance voer schuin op de wind, zodat ze tegen het hout aan geblazen werden.


    'Zal ik proberen je weg te dragen van het schip?' vroeg Temeraire bezorgd, zijn vleugels al half uitgespreid. 'Klim je op mijn rug?' Het zou al een hachelijke onderneming zijn met een draak die geen giftig zuur om zich heen sproeide, gesteld dat Lily ooit op zijn rug had weten te klauteren.


    'Temeraire, ' riep Laurence, 'kun je proberen of je het dek open kunt breken, hier op deze plek?' Temeraire draaide zich om. Laurence had alleen maar gewild dat hij zou proberen een paar planken van hun plek te klauwen, maar in plaats daarvan opende Temeraire zijn bek voorzichtig boven de aangewezen plek en uitte hij een vreemde, verstikte versie van zijn gewoonlijke brul. Vier planken barstten. Een ervan spleet open langs de geringde nerf van het hout, zodat de knoesten pal neerkwamen op de koks, die in doodsangst neerhurkten met hun handen boven hun hoofden.


    Het gat was bijna groot genoeg. Met een enkele, razende krachtsinspanning maakten ze het groter en kon Temeraire zijn kop erin steken, een ton grijpen en die direct op het dek zetten. Lily duwde haar kop in het zand en hoestte en hoestte, lang en meelijwekkend. De hoestbui was des te erger omdat ze hem eerst had moeten inhouden. Het oliezand siste en rookte en er sloeg een stinkende zuurwalm vanaf. In het dek gaapte een ruw gat vol scherpe splinters, die de drakenbuiken bedreigden, en de stoom die hen warm moest houden, sloeg uit de kombuis.


    'Een grove schande. We hadden net zo goed op een Frans schip kunnen inschepen, ' zei Laurence boos en behoorlijk luid. Hij had al gevonden dat gijpen onvoorzichtig was met zo'n groot, log schip, dat zich beter leende voor het ouderwetse overstag gaan, vooral als het beladen was met zoveel draken.


    Riley was op het halfdek verschenen en het geluid van zijn woedende stem dreef vaag over het schip terwijl hij Owens, de dekofficier, een veeg uit de pan gaf en nieuwe bevelen brulde. Maar Laurences stem reikte net zo ver. Er viel een korte stilte in Rileys tirade, die daarna vrij bruusk werd afgebroken.


    Riley uitte zijn stijve, formele verontschuldiging voor het incident alleen tegenover Catherine, die hij aan het eind van de dag onderschepte toen ze van het drakendek kwam om benedendeks te gaan. Laurence veronderstelde grimmig dat hij het zo aanpakte om niet alle vliegeniers te hoeven toespreken. Lokken haar hadden zich aan haar vlecht ontworsteld, haar gezicht was berookt en beroet en ze had haar jas uitgetrokken om die onder Lilys kaak te leggen, die ze had geschaafd aan de kale rand van de ton. Toen Riley haar staande hield, rechtte ze haar rug en haalde ze haar hand door haar haren, die nu volkomen los langs haar gezicht vielen, en de toespraak die hij ongetwijfeld zorgvuldig had voorbereid, viel volkomen in het water. Hij stamelde alleen onsamenhangend: 'Het spijt me... ik betreur het diep... ' en verviel in zo'n verwarring dat ze hem vermoeid onderbrak met: 'Ja, natuurlijk, maar graag niet nog een keer en laat morgen alstublieft direct de timmerlieden komen voor de reparaties. Goedenacht' En ze glipte langs hem heen en verdween benedendeks.


    Ze bedoelde er niets mee, behalve dat ze moe was en wilde slapen, maar het kon sarcastisch overkomen op iemand die haar niet goed genoeg kende om te weten dat ze nooit sociale listigheden gebruikte om te beledigen. En misschien ook schaamde Riley zich. Hoe dan ook, de volgende ochtend waren alle scheepstimmerlieden aan het werk op het drakendek, nog voor de vliegeniers opstonden, zonder een onvertogen woord of een uiting van angst, al werd er wel behoorlijk gezweet, vooral toen de draken ontwaakten en belangstellend toe begonnen te kijken. Aan het eind van de dag was niet alleen de schade hersteld, maar was er ook een mooi gladgeschuurd luik naar de kombuis geïnstalleerd, voor eventuele toekomstige noodgevallen.


    'Zo, dat noem ik nog eens keurig, ' zei Catherine, hoewel Laurence het een schamele genoegdoening vond voor de eerdere nalatigheid. En toen ze met een schuinse blik op hem opperde dat ze Riley eigenlijk zouden moeten bedanken, zei hij niets en deed hij geen moeite om voor te stellen de honneurs waar te nemen. Toen ze Riley alsnog voor een diner uitnodigde, was Laurence wel zo verstandig om te zorgen dat hij er niet bij was.


    


    Hiermee was alle hoop op een oplossing verkeken. De rest van de reis bleef er een kille afstandelijkheid tussen hen. Ze wisselden nauwelijks een groet uit en tikten hoogstens even aan hun hoed als ze elkaar buiten of benedendeks tegenkwamen – wat toch al weinig voorkwam, omdat de hutten van de marineofficieren zich aan de achtersteven bevonden. Het was bepaald niet aangenaam reizen op een schip met een kapitein waarmee hij zo openlijk en bitter overhoop lag. De andere officieren stelden zich ook al ijzig op, voor zover het mannen waren die nooit met Laurence hadden gevaren. En zij die hem wel kenden, voelden zich er zo ongemakkelijk onder dat ze alleen maar stroef konden doen. De constante, pijnlijke wrijving tussen zeelui en vliegeniers herinnerde hem niet alleen dagelijks aan de ruzie, maar versterkte ook zijn ergernis over Rileys woede.


    Er was één geluk bij een ongeluk. Omdat hij nu afgesloten was van het scheepsleven en dus automatisch in nauw contact kwam met de andere kapiteins van het Corps en hun gewoonten, reisde Laurence ditmaal niet alleen in theorie maar ook in praktisch opzicht als een vliegenier, wat een hele verandering was en wat hij tot zijn grote schrik ook prettiger vond. Ze hadden in feite weinig te doen. Tegen de middag zat de slacht erop en was het drakendek geschuurd, zo goed en zo kwaad als het ging zonder de draken al te veel te verplaatsen. De lessen van de jongere officieren waren nagekeken en iedereen had vrij, zo vrij als een mens maar wezen kon op een volgepakt drakendek en in zes krappe hutten.


    'Vind je het goed als we de scheidingswand weghalen, Laurence?' had Chenery na drie dagen al gevraagd, toen Laurence brieven zat te schrijven in zijn hut, een gewoonte die hij de laatste tijd op de wal ernstig had verwaarloosd. 'We willen een kaarttafel opzetten, maar er is gewoon geen ruimte. '


    Hij stemde ietwat onthutst toe, maar het was prettig om weer wat meer ruimte te hebben en zijn brieven te schrijven onder het plezierige rumoer van hun spel en hun gesprekken. Het werd zo'n vaste gewoonte dat de bemanning de scheidingswanden zonder vragen weghaalden zodra ze zich hadden aangekleed, en ze werden pas weer teruggezet als het tijd werd om te gaan slapen.


    Ze dineerden bijna altijd op deze manier, in een vrolijke, rumoerige sfeer, met Catherine aan het hoofd van de tafel. Iedereen praatte door elkaar heen, etiquette of geen etiquette. De jonge officieren schoven aan in volgorde van binnenkomst, ongeacht hun rang, en na het eten dronken ze aan dek op de gezondheid van hun vorst, gevolgd door koffie met sigaren in gezelschap van hun draken, die in de avondlijke kilte een hoestdrank toegediend kregen om hun leed althans iets te verzachten. Na het diner las hij Temeraire voor, soms in het Latijn of Frans, wat Temeraire voor de andere draken vertaalde.


    Laurence had altijd aangenomen dat Temeraire met al zijn geleerdheid een uitzonderlijke draak was. Om de andere draken tegemoet te komen, beperkte hij zich aanvankelijk tot hun kleine voorraad literatuur en ging pas daarna over op de wiskundige en wetenschappelijke verhandelingen waarop Temeraire zo verzot was en die hem zelf nogal zwaar vielen. De meeste interesseerden het gezelschap niet meer dan hij verwacht had, maar halverwege een jammerlijk uitputtende verhandeling over geometrie keek hij ietwat verbluft op toen Messoria slaperig zei: 'Kunt u alstublieft een stukje overslaan? We hoeven het niet bewezen te krijgen, iedereen kan zien dat het volkomen juist is. ' Het ging over cirkels. Ze had geen enkel probleem met het idee dat een kromme lijn een snellere zeilroute kon vormen dan een rechte lijn, iets waar Laurence een volle week mee had geworsteld toen hij het moest leren voor het luitenantsexamen in de marine. De volgende avond verrasten Nitidus en Dulcia hem door met Temeraire in discussie te gaan over de stellingen van Euclides, waarvan ze er een, namelijk het parallellenpostulaat, een tikje onzinnig vonden.


    'Ik zeg niet dat het klopt, ' wierp Temeraire tegen, 'maar je moet het toch voor waar aannemen. De hele wetenschap is erop gebaseerd. '


    'Maar wat heb je er dan aan!' zei Nitidus, die zo geagiteerd raakte dat hij met zijn vleugels klapperde en zijn staart tegen Maximus' flank zwiepte. Maximus mompelde een licht verwijt, zonder echt wakker te worden. 'Als hij al zo begint, kan de rest nooit kloppen. '


    'Het is niet zo dat het niet klópt, ' zei Temeraire. 'Het is alleen niet zo evident als zijn andere stellingen... '


    'Er klopt niets van, helemaal niets!' riep Nitidus gedecideerd, en Dulcia merkte iets kalmer op: 'Bedenk nu eens het volgende: als jij in Dover opstijgt en ik iets ten zuiden van Londen, op dezelfde breedtegraad, en we vliegen allebei pal naar het noorden, dan komen we elkaar zonder twijfel tegen op de Pool, als we niet verdwalen, dus waarom zou je in 's hemelsnaam argumenteren dat evenwijdige lijnen elkaar niet kunnen kruisen?'


    'Ja, ' zei Temeraire. 'Dat is natuurlijk zo, maar ik verzeker je dat deze stelling volkomen logisch blijkt als je alle nuttige wiskundige berekeningen bekijkt die vanuit dit uitgangspunt gemaakt kunnen worden. Ik zou zelfs durven aannemen dat het ontwerp van dit schip waarop we zitten er rechtstreeks uit voortvloeit. ' De mededeling bracht de kleine, nerveuze Nitidus ertoe een bijzonder bedenkelijke blik over het schip te laten glijden.


    'Maar wat we ook kunnen doen, ' vervolgde Temeraire, 'is beginnen zonder dit postulaat, of vanuit het tegenovergestelde... ' En ze staken de koppen bij elkaar boven Temeraires zandtafel en begonnen hun eigen geometrie uit te werken, zonder de principes die hen incorrect leken, en maakten een spel van het ontwikkelen van hun theorie dat hen veel meer amuseerde dan de meeste verzetjes die Laurence van draken kende. De draken die luisterden juichten bijzonder inventieve ideeën toe alsof het een theatervoorstelling betrof.


    Al spoedig werd het een allesomvattend project dat de aandacht opeiste van zowel officieren als draken. Het handjevol vliegeniers met een fatsoenlijk handschrift moest al heel snel ingezet worden, want de draken begonnen hun geliefde theorie sneller uit te breiden dan Laurence in zijn eentje kon schrijven, gedeeltelijk uit intellectuele nieuwsgierigheid en gedeeltelijk ook omdat ze erg weg waren van de fysieke representatie van hun werk, waar ze ieder voor zich kopieën van wilden hebben, die zo ongeveer gekoesterd werden zoals Temeraire zijn dierbare juwelen koesterde.


    'Ik zal het laten samenvoegen in een keurige band, net als dat mooie boek waar je Laurence uit ziet voorlezen, ' hoorde hij Temeraire kort daarop tegen Lily zeggen, 'als je alleen maar elke dag een beetje meer wilt eten. Hier, nog een paar hapjes van deze tonijn. ' Het was een staaltje omkoperij dat veel beter werkte dan alles wat ze tot dusver hadden geprobeerd.


    'Goed, misschien nog een heel klein beetje, ' zei Lily met ware heldenmoed. 'En mogen er ook gouden slotjes op, net als op dat boek?' Terwijl de slotjes in kwestie in feite gewoon van koper waren.


    


    Onder andere omstandigheden zou Laurence oprecht hebben kunnen genieten van zoveel kameraadschap, al schaamde hij zich een tikje dat hij een voorkeur bij zichzelf ontdekte voor iets dat hij in alle oprechtheid een bijzonder flodderige manier van doen vond. Maar met al hun dappere opgewektheid, versterkt door het verzetje van een zeereis, bleven de draken hun longen stukje bij beetje kapot hoesten. Wat anders een pleziertochtje was geweest, voltrok zich nu tegen de achtergrond van een aanhoudend verdriet. Iedere ochtend, als de vliegeniers aan dek kwamen, moesten ze hun bemanningen aan het werk zetten om de bloederige herinnering aan het nachtelijk hoesten weg te wassen en iedere avond lagen ze in hun hutten wakker van het vermoeide, rochelende geblaf boven hun hoofden. Hun rumoerige vrolijkheid had een geforceerd, gejaagd kantje en vloeide net zozeer voort uit opstandigheid tegen hun angst als uit oprecht plezier, alsof ze feestvierden in het brandende Rome.


    Dit gevoel bleef overigens niet beperkt tot de vliegeniers. Riley had misschien nog andere dan politieke overwegingen om de eerwaarde Erasmus liever niet aan boord te hebben, want het schip was los van hem al volgepakt met grote aantallen passagiers, die Riley grotendeels waren opgedrongen door mensen met connecties in de Admiraliteit en die geen gebrek hadden aan bagage. Een deel van hen ging van boord in Madeira om vandaar verder te reizen naar West-Indië of Halifax, anderen trokken naar de Kaap om zich daar te vestigen, weer anderen reisden door naar India – een onrustige migratiegolf die ingegeven werd door angst voor een invasie, zoals Laurence onwillekeurig veronderstelde, al wilde hij liever niet al te slecht denken over zulke volkomen vreemden.


    Hij had wel enige grond voor zijn vermoedens. De passagiers die hij nu en dan hoorde praten als ze een luchtje schepten aan de loefzijde van het halfdek, repten weemoedig van de ijle hoop op vrede en spraken Bonapartes naam vol angst uit. Er was weinig direct contact, aangezien het drakendek afgeschermd was en de passagiers niet echt de moeite namen om een praatje te maken, maar een paar keer kwam de eerwaarde Erasmus bij Laurence dineren. Erasmus bracht uiteraard geen geruchten mee, maar vroeg: 'Kapitein, bent u van mening dat er zeker een invasie komt?' Er klonk zoveel nieuwsgierigheid in zijn vraag, dat Laurence begreep dat dit onderwerp veelvuldig besproken werd onder de passagiers met wie de eerwaarde gewoonlijk dineerde.


    'Ik ben van mening dat Bonaparte het zeker zou willen probéren, ' zei Laurence. 'En hij kan als tiran naar eigen inzicht over zijn leger beschikken. Maar als hij zo brutaal is om een tweede poging te wagen waar de eerste zo volslagen is mislukt, heb ik er alle vertrouwen in dat hij wederom tot staan wordt gebracht. ' Het was een ietwat patriottische overdrijving, maar het zou nooit in hem opkomen hun slagkracht openlijk in diskrediet te brengen.


    'Ik ben blij u dat te horen zeggen, ' zei Erasmus. Na een korte stilte vervolgde hij: 'Het moet wel een bevestiging zijn van het beginsel van de Erfzonde dat alle nobele beloften van vrijheid en broederschap die de revolutie in Frankrijk aanvankelijk met zich meebracht zo snel ten onder zijn gegaan in bloed en winstbejag. De mens is van nature slecht en kan geen genade bereiken door de onrechtvaardigheid in de wereld te willen overwinnen zonder tegelijk Gods wil na te streven en zijn Geboden te gehoorzamen. '


    Laurence schoof Erasmus ietwat ongemakkelijk een schotel pruimencompote toe in plaats van met hem in te stemmen, wat hij naar zijn gevoel niet geheel oprecht kon doen. Hij was zich er pijnlijk van bewust dat hij al bijna een jaar geen kerkdienst had bijgewoond, behoudens de zondagsdiensten aan boord, waarbij meneer Britten, de scheepspredikant, zijn preken afdraaide met een schrijnend gebrek aan zowel inspiratie als nuchterheid. En dan nog moest Laurence meestal naast Temeraire gaan zitten om te zorgen dat hij de preek niet onderbrak.


    'Zou u denken, ' waagde Laurence het in plaats daarvan te vragen, 'dat draken deel hebben aan de Erfzonde?' Het was een vraag die hem van tijd tot tijd had gekweld. Hij had Temeraire niet in het minst weten te interesseren in de Bijbel. De Heilige Schrift riep zelfs zulke door en door blasfemische vragen bij zijn draak op dat Laurence er al heel gauw helemaal mee was opgehouden, vanuit het bijgelovige voorgevoel dat het alleen maar rampzaliger zou worden.


    Erasmus dacht even na en meende toen van niet. Want de Bijbel zou het zeker gemeld hebben als zij net als Adam en Eva van de verboden vrucht hadden gegeten, en hoewel ze in bepaalde opzichten op de slang lijken, heeft de Heer de slang ertoe veroordeeld om op zijn buik te moeten gaan, terwijl draken schepselen van de lucht zijn en dus niet dezelfde straf hebben ondergaan, ' voegde hij er heel aannemelijk aan toe, zodat Laurence die avond met een iets lichter hart het dek betrad om Temeraire nog eens te bepraten om toch alsjeblieft iets meer te eten.


    Hoewel Temeraire nog steeds niet door de anderen besmet was, wat Laurence heimelijk bleef vrezen, leefde hij zo met de zieken mee dat hij langzaam verslapte en verbleekte en, vol schaamte over zijn eetlust, die zijn vrienden niet deelden, zijn eten af begon te wijzen. Laurence vleide en smeekte, maar met weinig effect, tot Gong Su een keer het dek op kwam toen Temeraire niet had gegeten en in bloemrijk Chinees, waarvan Laurence maar een op de zes woorden verstond maar dat Temeraire ongetwijfeld volledig duidelijk was, zijn ontslag indiende, uit schaamte omdat zijn kookkunst blijkbaar niet meer voldeed. Hij ging uitgebreid in op de smet op zijn eer en die van zijn leraar en zijn familie, die hij nooit meer zou kunnen herstellen, en sprak zijn voornemen uit om op de een of andere manier zo snel mogelijk huiswaarts te keren, zo ver mogelijk van de plek waar hij zo te kort was geschoten.


    'Maar het is heerlijk, echt waar, ik heb nu alleen niet zo'n trek, ' protesteerde Temeraire, wat Gong Su alleen maar opvatte als een beleefd excuus, met de woorden: 'Goede kookkunst moet je trek geven, zelfs als je geen trek hebt!'


    'Maar ik héb wel trek, alleen... ' gaf Temeraire uiteindelijk toe met een treurige blik op zijn slapende metgezellen, en hij zuchtte toen Laurence zachtjes zei: 'Mijn beste, je doet ze er geen genoegen mee als je jezelf uithongert, integendeel. Je moet sterk en gezond zijn als we op de Kaap arriveren. '


    'Ja, maar het voelt verkeerd om maar te eten en te eten als de rest klaar is en al ligt te slapen. Alsof ik achter hun ruggen om stiekem van alles eet waar zij niets van afweten, ' zei Temeraire – een bizarre manier om er tegenaan te kijken, aangezien hij nooit de minste scrupules had getoond als hij twee keer zoveel at als zijn vrienden, als die wakker waren, en hij zijn eigen maaltijden vroeger als een leeuw verdedigde tegen andere gegadigden. Maar na deze bekentenis gaven ze hem zijn eten in kleinere porties over de dag verspreid, als de andere draken wakker waren, en toonde Temeraire er geen al te grote weerzin meer tegen, ook al weigerden de anderen nog steeds om meer te eten.


    Toch was hij niet gelukkig met de situatie, evenmin als Laurence, en dat werd alleen maar erger naarmate ze zuidelijker kwamen. Riley was een voorzichtige kapitein, die vlak onder de kust bleef. Ze hielden geen halt in Cape Coast, Louanda of Benguela, havens die er van een afstandje vrolijk genoeg uitzagen, vol kluitjes witte zeilen. Maar er was genoeg om hen te herinneren aan de ellendige handel die hier bedreven werd. De oceaan zat vol haaien, die gretig opsprongen in hun kielzog, als gedresseerde honden die gewend waren aan het regelmatige verkeer van slavenschepen naar en van deze havens.


    


    Welke stad is dat?' vroeg mevrouw Erasmus plotseling. Ze was een luchtje aan het scheppen met haar dochters, die sierlijk over het dek paradeerden onder een parasolletje, nu hun moeder eventjes niet oplette.


    'Benguela, ' zei Laurence, ietwat verbaasd omdat ze hem aansprak – ze had zich in de twee maanden die ze nu onderweg waren nooit eerder tot hem gewend. Ze maakte geen bijster onbevangen indruk en ging gewoonlijk met gebogen hoofd en zachte stem door het leven. Haar Engels, als ze al sprak, had nog steeds een zwaar Portugees accent. Hij wist van Erasmus dat ze pas kort voor haar huwelijk was vrijgelaten, niet dankzij de goedheid van haar meester, maar door zijn tegenspoed. De man, een landeigenaar uit Brazilië, was voor zaken naar Frankrijk gereisd als passagier op een koopvaardijschip, dat was onderschept in de Atlantische Oceaan. Zij en zijn andere slaven waren vrijgemaakt toen het prijsschip de haven van Portsmouth werd binnengebracht.


    Ze stond stijf rechtop en klampte de reling met beide handen vast, hoewel ze uitstekende zeebenen had en nauwelijks steun behoefde, en ze bleef nog lange tijd staan kijken, zelfs toen de meisjes hun wandelingetje beu waren en hun parasol en hun decorum opzij gooiden om met Emily en Dyer over de touwen te gaan klauteren.


    Laurence bedacht dat er grote aantallen slavenschepen van Benguela naar Brazilië voeren. Hij vroeg niets, maar toen ze zich eindelijk afwendde, bood hij haar zijn arm aan, en iets te drinken. Ze schudde alleen maar kort van nee en riep haar kinderen tot de orde met één enkel woord. De meisjes braken hun spel beschaamd af en ze verdwenen samen naar binnen.


    Na Benguela kwamen er in elk geval geen slavenhavens meer, zowel vanwege het verzet van de inheemse bevolking als vanwege de onherbergzame kustlijn, maar de sfeer op het schip werd er niet minder drukkend op. Laurence en Temeraire vluchtten vaak samen weg om wat dichter bij de kust te vliegen dan Riley met de Allegiance aandurfde. Daar vlogen ze met het schip op, zodat ze de Afrikaanse kustlijn konden volgen, die hier nu eens schuil ging onder ondoordringbare wouden, dan weer gele rotsen en zand in zee duwde en dan weer vol lag met luie zeehonden. Daarachter kwam de eindeloze, oranje woestijn, die regelmatig gehuld was in dikke mistbanken, die de zeelieden behoedzaam maakten. Bijna ieder uur liet de officier van de wacht peilingen uitvoeren. De stemmen van de matrozen klonken gedempt en vreemd ver weg in de mist. Heel zelden vingen ze een glimp op van een paar zwarte mannen op het strand, die alert en op hun hoede naar hen opkeken, maar meestal was er alleen de stilte, een waakzame stilte, die alleen doorbroken werd door het geschreeuw van de vogels.


    


    'Laurence, we kunnen Kaapstad vanaf hier toch veel sneller bereiken dan het schip?' zei Temeraire, toen hij de drukkende sfeer bijna niet meer kon verdragen. Ze waren nog een volle maand zeilen van hun doel verwijderd en het binnenland was te gevaarlijk om er lange vluchten te ondernemen. De binnenlanden waren notoir ondoordringbaar en woest. Hele expedities waren er spoorloos verdwenen, evenals menige drakenkoerier die van de kustroute was afgeweken. Maar het klonk aanlokkelijk om de ongelukkige omstandigheden aan boord sneller achter zich te kunnen laten en des te eerder te kunnen beginnen met de belangrijke experimenten waarvoor ze gekomen waren.


    Laurence overreedde zichzelf dat het uitstekend door de beugel kon als ze vooruit gingen zodra ze dichtbij genoeg waren om de vlucht in één dag te kunnen maken, zij het dan een zware dag, en niemand had bezwaren toen hij de mogelijkheid opperde. 'Als je zeker weet dat je veilig aankomt, ' zei Catherine met hoogstens wat verplichte aarzeling. Alle vliegeniers deelden het dringende verlangen om aan de slag te gaan nu ze zo dichtbij kwamen.


    'U kunt natuurlijk doen wat u goeddunkt, ' zei Riley, toen hij voor de vorm werd ingelicht. Hij keek Laurence niet aan en boog zich weer over zijn kaarten, zogenaamd om het een of ander te berekenen – een voorwendsel dat Laurence niet kon overtuigen, temeer daar hij heel goed wist dat Riley geen som kon maken zonder hem op papier te krabbelen.


    'Ik neem niet de hele bemanning mee, ' zei Laurence tegen Ferris, die niet blij keek, maar zelfs hij protesteerde niet al te hevig. Keynes en Dorset gingen natuurlijk mee, en ook Gong Su – de koks van prins Yongxing hadden tijdens hun vorige bezoek enthousiast geëxperimenteerd met het inheemse aanbod, wat de reden was dat de artsen hun hoop voornamelijk hadden gericht op het reproduceren van de remedie door het onderzoeken en toepassen van de ingrediënten die destijds voor de maaltijden waren gebruikt.


    'Denkt u dat u deze ingrediënten op dezelfde manier kunt klaarmaken als zij hebben gedaan?' vroeg Laurence Gong Su.


    'Ik ben geen paleiskok!' riep de geschrokken Gong Su, die tot Laurences wanhoop verklaarde dat de manier van koken in Zuid-China, waar hij vandaan kwam, volkomen anders was. 'Ik zal mijn armzalige best doen, maar er is geen vergelijk. Hoewel de noordelijke keuken doorgaans niet erg goed is, ' vervolgde hij in een opwelling van chauvinisme.


    Roland en Dyer werden zijn assistenten en zouden de markten afstruinen, en hun gewicht was te verwaarlozen. Daarnaast nam Laurence een kist goud aan boord en verder nauwelijks meer bagage dan zijn zwaard, zijn pistolen en twee stel schone hemden en kousen. 'Ik voel het gewicht helemaal niet. Ik zou zo dagen kunnen vliegen, ' zei Temeraire, die steeds meer haast kreeg. Laurence had hun vertrek uit voorzichtigheid nog een volle week uitgesteld, zodat het nu geen tweehonderd mijl meer was, nog altijd een wanhopig lange vlucht voor één dag, maar niet onmogelijk.


    'Als het weer zo blijft tot morgenochtend, ' zei Laurence.


    Als laatste nodigde hij de eerwaarde Erasmus nog uit, al verwachtte hij niet dat die mee zou willen. 'Het zou kapitein Berkley een eer zijn u mee te nemen, al zou hij het begrijpen als u aan boord van het schip wilt blijven, ' zei hij, wat wel een erg elegante weergave was van Berkleys 'Ja, natuurlijk mogen ze mee. Dat vervloekte formele gedoe ook. Wat moeten we anders, ze overboord zetten of zo?' Laurence vervolgde: 'Maar u bent mijn persoonlijke gasten en ik neem u graag mee, als u dat liever hebt. '


    'Hannah, misschien wil je liever niet?' zei Erasmus met een blik op zijn vrouw.


    Ze keek op van het boekje over de inheemse taal, waarvan ze de woorden geluidloos vormde met haar lippen. 'Ik vind het niet erg, ' antwoordde ze. En inderdaad klom ze zonder tekenen van angst op Temeraires rug. Ze zette de meisjes naast zich en berispte hen scherp omdat zij wel bang waren.


    'We zien jullie weer in Kaapstad, ' zei Laurence tegen Ferris. Hij boog voor Harcourt. En met een grote, weldadige sprong waren ze weg en vlogen ze over de heldere oceaan met een goede, stevige wind in de rug.


    


    Na vele uren vliegen scheerden ze bij zonsopgang over de baai. De platte, fortachtige wand van de Tafelberg stond stoffig en goudkleurig achter de stad. Het licht stroomde over de gegroefde rotswand en de kleinere, puntige pieken die de berg aan weerszijden leken te bewaken. Het bedrijvige stadje spreidde zich uit over de sikkelvormige lap grond onder aan de helling, met Fort de Goede Hoop in het midden aan de kust. De buitenmuren vormden van bovenaf gezien een ster, waarin de botergele vijfhoek van het fort zelf nestelde, glimmend in de vroege ochtendzon. Aan lijzijde werd het welkomstsaluut afgevuurd.


    De paradeplaats waar Temeraire werd ondergebracht lag naast het fort, slechts een paar drakenlengten verwijderd van het zandstrand waar de oceaan met gedempt geraas overheen spoelde. Als er bij hoog tij te veel wind stond was het geen beste plek, maar voor het overige zorgde het voor aangename verkoeling in deze zomerhitte. Hoewel de binnenplaats van het fort zelf groot genoeg was om in tijden van nood een paar draken te huisvesten, zou het daar minder prettig geweest zijn, zowel voor de soldaten in de kazerne als voor Temeraire. En gelukkig was het terrein erg verbeterd sinds hun laatste bezoek en route naar China. De koeriers vlogen niet meer zo ver zuidwaarts – het was te ver voor de verzwakte dieren – maar er was een snel fregat voor de Allegiance uitgestuurd met een boodschap voor de waarnemend gouverneur, luitenant-generaal Grey, over zowel hun komst als, iets geheimer, hun dringende streven. Hij had het terrein vergroot om de hele formatie de ruimte te geven en er een laag hek omheen laten zetten.


    'Niet dat ik bang ben dat u lastig gevallen wordt, maar het kan al te nieuwsgierige mensen op een afstand houden en hopelijk het lawaai een beetje dempen, ' zei hij tegen Laurence, doelend op de luide protesten van de kolonisten naar aanleiding van hun komst. 'Het is maar goed ook dat u vooruit bent gevlogen. Dat geeft iedereen wat tijd om aan het idee te wennen, voor we hier met zeven draken zitten. Je zou bij al dat gejammer gaan denken dat ze nog nooit van een formatie gehoord hebben. '


    Grey was zelf pas in januari op de Kaap gearriveerd. Hij was de plaatsvervangend gouverneur en zou spoedig vervangen worden door de graaf van Caledon, zodat hij in zijn lastige, tijdelijke positie een zekere autoriteit ontbeerde, en hij werd overspoeld door zorgen, die niet bepaald verminderden met hun komst. De inwoners van Kaapstad verafschuwden de Britse bezetting, en de kolonisten, die hun boerderijen en landgoederen verder landinwaarts en langs de kust hadden gevestigd, hadden een nog grotere afkeer van de Engelsen en in feite alle vormen van gezag die een bedreiging konden vormen voor hun onafhankelijkheid, die ze naar eigen idee meer dan verdiend hadden met de risico's die ze liepen doordat ze de grenzen met de woeste binnenlanden steeds verder ontgonnen.


    De op handen zijnde komst van een drakenformatie kon rekenen op grote achterdocht, vooral omdat ze de ware reden niet mochten weten. Dankzij de goedkope slavenarbeid waren de kolonisten zelf sinds de beginjaren van de kolonie afkerig geworden van harde arbeid en ze hadden hun boerderijen en wijngaarden stevig uitgebreid om goed gebruik te maken van de vele handen die ze gedwongen aan het werk konden zetten. Er werden geen slaven geëxporteerd vanaf de Kaap, ze wilden eerder meer slaven dan ze konden krijgen, liefst Maleiers of West-Afrikanen, maar ze waren ook niet afkerig van de ongelukkige, onderworpen Khoi, die misschien niet letterlijk slaven waren, maar nauwelijks meer vrijheid genoten en een loon ontvingen dat die naam nauwelijks verdiende. Nu ze zichzelf zo in de minderheid hadden gemanoeuvreerd, deden de kolonisten er alles aan om de rust in hun nederzettingen te bewaren, met harde restricties en een absoluut vrije hand waar het straffen betrof. Er heerste nog steeds verontwaardiging omdat de Britten het folteren van slaven hadden verboden. Aan de randen van de stad bestond nog altijd de barbaarse gewoonte om de lijken van opgehangen slaven aan de galg te laten bungelen, als afschrikwekkend voorbeeld voor ongehoorzame lotgenoten. De kolonisten waren ook zeer wel op de hoogte van de campagne tegen de slavenhandel, die ze verongelijkt beschouwden als een mogelijke hindernis bij het verwerven van nieuwe aanvoer, en lord Allendales naam was bij hen bekend.


    'En alsof dat nog niet genoeg is, ' zei Grey vermoeid, toen ze er al een paar dagen waren, 'heb je ook nog die verdomde missionaris meegenomen. Nu denkt de halve stad dat de slavenhandel is afgeschaft, en de andere helft denkt dat hun slaven per direct worden vrijgelaten en permissie krijgen om hen op een kwade nacht te vermoorden. En iedereen is ervan overtuigd dat u bent gekomen om de nieuwe regel ten uitvoer te brengen. Ik moet u vragen me aan de man voor te stellen. Ik zal hem moeten waarschuwen om zich een beetje gedeisd te houden. Het is een wonder dat hij nog niet is neergestoken op straat. '


    Erasmus en zijn vrouw hadden een kleine vestiging van het Londense Missiegenootschap overgenomen, die onlangs leeg was komen te staan vanwege de dood van de vorige bewoner, die ten prooi was gevallen aan malaria. Het was in verre van ordentelijke staat. Er was nog geen school of kerkgebouw te zien, alleen een vreselijk eenvoudig huisje dat amper werd opgeluisterd door een paar lage, warrige boompjes. Er lag een kaal stukje land omheen dat een moestuin moest worden en waar mevrouw Erasmus nu aan het werk was met haar dochters en verschillende inheemse meisjes, die ze liet zien hoe ze tomatenplanten moesten opbinden.


    Ze stond op toen Laurence en Grey verschenen, liet de meisjes met een kalm woord achter en leidde hen het kleine huis binnen. Het was een Hollands huisje. De muren waren van dikke leem, waarin de stevige houten balken die het rieten dak stutten zichtbaar waren. De vensters en de deur stonden open om de geur van verse witkalk eruit te laten. Van binnen was het huis nauwelijks meer dan een lange kamer die in drieën was gedeeld en Erasmus zat te midden van een tiental inheemse jongetjes op de vloer. Hij liet hun de letters van het alfabet zien op een lei.


    Hij stond op, groette hen en stuurde de jongetjes naar buiten om te spelen. Hun vrolijke kreten klonken op zodra ze de deur uit waren, en mevrouw Erasmus verdween in de kleine keuken en begon met de theeketel te rammelen.


    'U bent al behoorlijk op streek, meneer, hoewel u er nog maar drie dagen bent, ' zei Grey, die de horde kinderen lichtelijk ontzet nakeek.


    'Er is een grote honger naar kennis en naar het evangelie, ' zei Erasmus met begrijpelijke voldoening. 'Hun ouders komen 's avonds, als het werk in het veld erop zit, en we hebben onze eerste kerkdienst al gehouden. '


    Hij vroeg of ze wilden gaan zitten, maar aangezien er maar twee stoelen waren, zou dat een ingewikkelde verdeling worden en bleven ze maar staan. 'Ik zal direct ter zake komen, ' zei Grey. 'Ik vrees dat er bepaalde klachten zijn gekomen. ' Hij zweeg even en herhaalde toen ongemakkelijk: 'Bepaalde klachten, ' hoewel Erasmus niets gezegd had. 'U begrijpt, meneer, we hebben de kolonie pas kort geleden ingenomen en de kolonisten hier zijn niet de gemakkelijksten. Ze hebben hun eigen boerderijen en landerijen gesticht en beschouwen zichzelf niet geheel onterecht als meesters van hun eigen lot. Er heerst een sentiment van... nou ja, om kort te gaan, ' vervolgde hij bruusk, 'zou u er goed aan doen uw activiteiten te matigen. Misschien hoeft u niet zoveel pupillen te hebben. Neem er drie of vier, de meest veelbelovende, en laat de rest weer aan het werk gaan. Ik heb begrepen dat hun werkkracht niet zonder meer gemist kan worden, ' rondde hij ietwat zwakjes af.


    Erasmus luisterde zonder iets te zeggen tot Grey was uitgepraat. Toen zei hij: 'Meneer, ik begrijp de moeilijkheid van uw positie volkomen. Het spijt me zeer dat ik u niet ter wille kan zijn. '


    Grey wachtte, maar Erasmus zei verder niets meer en bood geen aanknopingspunt voor onderhandelingen. Grey keek Laurence ietwat hulpeloos aan en wendde zich toen weer tot Erasmus: 'Meneer, ik zal eerlijk zijn. Ik zal moeten vrezen voor uw leven als u hiermee doorgaat. Ik kan niet voor uw veiligheid instaan. '


    'Ik ben hier niet gekomen om veilig te zijn, maar om Gods woord te brengen, ' zei Erasmus met een onvermurwbare glimlach, precies op het moment dat zijn vrouw binnenkwam met het theeblad.


    'Mevrouw, ' zei Grey terwijl ze de thee inschonk. 'Ik bid u om uw invloed aan te wenden. Ik smeek u te denken aan de veiligheid van uw kinderen. '


    Ze keek abrupt op. De hoofddoek die ze buiten gedragen had, was wat naar achteren gegleden en trok haar haren uit haar gezicht. Op haar voorhoofd zat een dof litteken van een brandmerk, de initialen van een voormalige eigenaar, vervaagd maar nog steeds leesbaar, met daaronder een ouder, getatoeëerd merkteken met abstracte patronen. Ze keek naar haar man, die zacht en kalm zei: 'We moeten vertrouwen op God, Hannah, en op Zijn wil. ' Ze knikte en gaf Grey geen rechtstreeks antwoord, maar ging zwijgend terug naar de tuin.


    Er viel uiteraard niets meer te zeggen. Grey zuchtte nadat ze afscheid hadden genomen en zei getergd: 'Ik vrees dat ik een wachtpost bij het huis zal moeten stationeren. '


    


    Een zware, vochtige wind uit het zuidoosten hulde de Tafelberg in een deken van wolken, maar die trok tegen de avond weg en de volgende middag kreeg de wachtpost van het fort de Allegiance in zicht, aangekondigd door signaalkogels. De sfeer van achterdocht en vijandschap was tegen die tijd een feit in de stad, hoewel de inwoners ook onder minder verbitterde omstandigheden vast grote argusogen hadden opgezet bij de komst van dit schip.


    Laurence zag de Allegiance op uitnodiging van Grey de haven binnenlopen vanuit een aangenaam koele kamer boven in het fort, en nu hij hem vanuit deze andere, onbekende hoek zag aankomen, werd hij getroffen door de overweldigende impressie van brute kracht, niet alleen door de enorme grootte ervan, maar ook door de holle ogen van de zware, onmenselijk ogende kanonnen die dreigend uit de schietgaten gluurden en door de schijnbaar onoverzienbare horde draken op het dek, ontelbaar nu ze zo ineengestrengeld bij elkaar lagen dat hun koppen en staarten nauwelijks uit elkaar te houden waren.


    Het schip voer langzaam de haven binnen, huizenhoog uittorenend boven de andere scheepjes, en er daalde een sombere stilte neer over de stad toen de Allegiance een saluut afvuurde naar het fort. Het donderen van de kanonnen weerkaatste tegen de berg en daalde zachtjes over de stad neer, als een dikke mist. Laurence proefde de kruitdamp achter in zijn mond. Tegen de tijd dat de ankers in het water plonsden waren alle vrouwen en kinderen van de straten verdwenen.


    Laurence vond het afgrijselijk om te zien hoe weinig ze in feite te vrezen hadden toen hij naar het water liep en zich over liet roeien om te helpen de draken te ontschepen. Ze waren allemaal vreselijk stijf geworden van de lange reis op het krappe dek en hoewel de Allegiance zich had gehaast, was hun kracht elke dag van de ruim twee maanden op zee langzaam maar zeker achteruitgegaan. Het fort lag maar een paar stappen verwijderd van het zandstrand en de paradeplaats lag er vlak naast, maar zelfs dit korte vluchtje putte hen al uit.


    Nitidus en Dulcia, de kleinsten, gingen eerst om de anderen meer ruimte te geven. Ze haalden diep adem en sprongen dapper van het dek. Hun korte vleugels sloegen traag en futloos en ze bleven zo laag dat ze bijna met hun buiken over het lage hek rond de paradeplaats schraapten. Ze ploften slap neer en zakten tegen elkaar aan op de warme grond zonder hun vleugels zelfs maar op hun rug te vouwen. Messoria en Immortalis kwamen zo moeizaam overeind dat Temeraire, die bezorgd zat te wachten, uitriep: 'Wacht alsjeblieft even, dan kom ik jullie halen, ' en hen een voor een overzette op zijn rug, zonder acht te slaan op de wondjes die hun klauwen achterlieten toen ze zich aan hem vastgrepen om hun evenwicht niet te verliezen.


    Lily drukte zachtjes met haar neus tegen Maximus aan. 'Ja, ga maar, ik kom zo meteen, ' zei hij slaperig, zonder zijn ogen open te doen. Ze bromde bezorgd.


    'We krijgen hem wel aan land, geen zorgen, ' zei Harcourt sussend. En uiteindelijk kregen ze Lily zover dat ze de noodvoorziening voor haar eigen vlucht accepteerde – er moest een muilkorf over haar kop gehangen worden met een grote, metalen schotel vlak onder haar kaken, waarin weer oliezand werd gestrooid.


    Riley kwam afscheid nemen. Harcourt draaide zich naar hem om en stak haar hand uit: 'Dank je, Tom. Ik hoop dat we snel weer eens aan boord komen, en dat jij ons zult bezoeken op de wal. '


    Hij pakte haar hand vreemd scheef vast en boog, alsof hij tegelijk probeerde te salueren en haar hand te schudden. Toen trok hij zich stijfjes terug. Hij keek Laurence nog steeds niet in de ogen.


    Harcourt zette een van haar laarzen op de reling en sprong op Lilys rug. Ze greep het tuig vast en Lily ontvouwde haar lange vleugels, de eigenschap waaraan het ras zijn naam ontleende. Aan de randen zaten smalle strepen zwart en wit en het donkerblauw van haar lichaam liep over de hele lengte ervan over in een fel, diep oranje, de kleur van oude marmelade. De vleugels glansden iriserend in de zon. In uitgestrekte toestand waren ze tweemaal zo lang als haar lichaam en zodra ze eenmaal in de lucht was, hoefde ze er nauwelijks nog mee te slaan. Ze zweefde statig door de lucht, zonder de minste inspanning.


    Ze wisten de vlucht te volbrengen zonder veel zand te morsen of zuur op de kantelen of de kade te druppelen en toen lag alleen Maximus nog op het dek. Berkley praatte zachtjes op hem in en toen kwam de enorme Koningskoperdraak met een diepe, zwoegende zucht overeind. De Allegiance begon licht te schommelen.


    Hij nam twee trage, jichtige stappen naar de rand van het drakendek en zuchtte weer. Zijn schouderspieren kraakten toen hij zijn vleugels uitprobeerde te slaan. Toen legde hij ze weer neer en liet zijn kop slap hangen.


    'Ik kan het proberen, ' riep Temeraire vanaf het strand – een hoogst onpraktisch aanbod, aangezien Maximus nog altijd twee keer zo zwaar was als hij.


    'Het lukt vast wel, ' zei Maximus schor. Hij boog zijn kop, hoestte een tijdje en spuugde wat groenig slijm over de reling. Verder verroerde hij geen vin.


    Temeraires staart zwiepte door de lucht. Toen dook hij met grote vastberadenheid in de branding en zwom naar het schip. Hij kwam omhoog, legde zijn voorpoten op de reling en stak zijn kop over de rand. 'Het is niet ver. Kom het water maar in. Ik weet zeker dat we samen naar de kust kunnen zwemmen. '


    Berkley keek naar Keynes, die zei: 'Een beetje pootjebaden kan vast geen kwaad. Misschien doet het hem juist goed. Het is warm genoeg en in dit seizoen hebben we nog minstens vier uur zon om hem te laten opdrogen. '


    'Nou, het water in dan maar, ' zei Berkley bars. Hij klopte Maximus op zijn flank en deed een paar stappen achteruit. Vanuit een ongemakkelijke hurkzit plonsde Maximus met zijn kop vooruit de oceaan in. De zware ankerkettingen protesteerden met veel lawaai toen de Allegiance terugsloeg van de kracht van zijn sprong, die golven van tien voet hoog veroorzaakte. Een paar kleinere scheepjes, die nietsvermoedend voor anker lagen in de baai, sloegen bijna om.


    Maximus schudde het water van zijn kop, dobberend in het water, en peddelde een paar keer met zijn poten, maar toen hield hij weer op. Hij zakte slap in het water. De drijfkracht van zijn luchtblazen hield hem drijvende, maar hij maakte vervaarlijk slagzij.


    'Steun maar op mij, dan gaan we samen verder, ' zei Temeraire, die naar hem toe zwom en zich schrap zette tegen een van zijn flanken. En beetje bij beetje ploeterden ze naar de kust, tot de zeebodem plotseling scherp omhoog liep en Maximus, omringd door wolken wit zand die opdwarrelden als rook, even halt kon houden om uit te rusten, nog half in het water. De golven kabbelden tegen zijn flanken.


    'Het is fijn in het water, ' zei hij, ondanks een nieuwe hoestbui. 'Ik voel me hier niet zo moe. ' Maar hij moest er ook nog uit, de wal op, wat behoorlijk tegenviel. Het lukte alleen in korte, makkelijke etappes, met alle hulp die Temeraire en het opkomende tij konden bieden. De laatste dertig voet legde hij bijna kruipend op zijn buik af.


    Daar lieten ze hem uitrusten en ze brachten hem de beste stukken van het vlees waarmee Gong Su de hele dag in de weer was geweest om de eetlust van de draken aan te wakkeren na al die inspanning. Het waren inheemse koeien, mals en vet, aan het spit geroosterd met een korst van peper en zout om te compenseren voor het vervlakkende effect van de ziekte op de smaakzin, en gevuld met hun eigen gestoofde ingewanden.


    Maximus at een paar hapjes, dronk een paar slokjes van het water dat ze hem brachten in een grote ton en viel toen hoestend in een trage slaap. Hij bracht de nacht door op het strand, terwijl het tij bleef opkomen en zijn staart op het laatst op de golven deinde als een aangemeerde boot. Pas in de koele vroege ochtenduren wisten ze hem naar de paradeplaats te krijgen, waar ze hem de beste plek gaven, aan de rand, onder een bosje jonge kamferbomen, waar hij naast zon ook een beetje schaduw zou krijgen, en vlak bij de put die was geslagen om gemakkelijk aan water te komen.


    Berkley wachtte tot hij goed lag en pas toen nam hij zijn hoed af en liep hij naar de watertrog. Hij stak zijn hoofd onder water, dronk een paar handenvol water en waste zijn rood aangelopen, bezwete gezicht. 'Het is een mooie plek, ' zei hij, naar de grond kijkend. 'Een mooie plek. Hij ligt daar lekker... ' Hij brak zijn zin bruusk af en liep het fort in, waar ze samen in stilte ontbeten. Er werd niet over gesproken, maar dat hoefde ook niet. Ze wisten allemaal dat Maximus hier niet meer weg zou komen als er geen medicijn werd gevonden en dat ze hem mogelijk naar zijn laatste rustplaats hadden gebracht.

  


  
    


    Hoofdstuk 7


    [image: ][image: ]an boord hadden ze de dagen geteld, ze hadden zich gehaast, ze hadden zich zorgen gemaakt. Maar nu ze er eenmaal waren, konden ze alleen nog maar afwachten, terwijl de artsen kritisch hun experimenten uitvoerden en weigerden ook maar ergens hun verwachtingen over uit te spreken. Er werden steeds meer angstaanjagende inheemse waren aangesleept en aan Temeraire voorgelegd, nu en dan op de zieke draken uitgeprobeerd en weer afgekeurd. Dit ging zo door zonder enig merkbaar effect, en bij een wel heel ongelukkige proefneming raakte Temeraires spijsvertering zo in de war dat de drakenlatrine bijzonder onaangename eigenschappen begon te vertonen en dicht moest worden gegooid en ingewisseld voor een nieuwe. Op de oude ontsproot binnen de kortste keren een dik tapijt van gras en een spichtig, felroze bloemetje, dat tot hun grote wanhoop onuitroeibaar bleek en een wespensoort aantrok die zijn territorium akelig fel verdedigde.


    Laurence zei niets, maar stilletjes was hij van mening dat al dit geëxperimenteer niet helemaal serieus was en alleen maar bedoeld om hun aandacht vast te houden terwijl Keynes afwachtte tot het klimaat zijn werk deed, hoewel Dorset nauwkeurig aantekeningen van iedere proefneming bijhield en een dun, in leer gebonden notitieboekje volschreef met zijn kleine, regelmatige handschrift. Drie maal daags maakte hij zijn ronde en hoorde hij de draken met harteloze wetenschappelijkheid uit over hoeveel ze gehoest hadden sinds hun laatste onderzoek, waar ze pijn hadden, hoeveel ze aten. Dat laatste was nooit veel.


    Aan het eind van de eerste week, toen Dorset zijn laatste gesprek met kapitein Warren had gevoerd over de toestand van Nitidus, klapte hij zijn boekje dicht en ging toen gedempt zitten confereren met Keynes en de andere heren doktoren.


    'Ze zijn ongetwijfeld allemaal razend geleerd, maar als ze doorgaan met die geheime vergaderingen van ze, zonder ons iets te vertellen, zal ik zeker in de verleiding komen om hun neuzen te verbouwen, ' zei Warren, die zich bij de anderen voegde aan de kaarttafel die onder een tuinpaviljoen was opgezet in het midden van het veld. Het spel was grotendeels een beleefd voorwendsel om de dagen door te komen. Ze hadden normaal al weinig aandacht voor de kaarten en nu helemaal niet meer. Ze hielden het groepje artsen dat opging in hun discussie nauwlettend in het oog.


    Keynes wist hen nog twee dagen kundig te ontlopen en mopperde toen ze hem eindelijk in het nauw dreven alleen maar: 'Het is nog te vroeg om er iets van te kunnen zeggen. ' Maar hij gaf toe dat ze enige vooruitgang meenden te bespeuren, alleen al dankzij het klimaat. De draken vertoonden een kleine opleving in eetlust en energie en ze hoestten minder.


    'Dat wordt een lastig karwei, om het hele Corps over te varen, ' zei Little bedachtzaam, na de eerste uitingen van blijdschap. 'Hoeveel transportschepen hebben we alles bij elkaar?'


    'Zeven, geloof ik, als de Lyonesse tenminste terug is uit het droogdok, ' zei Laurence.


    Iedereen zweeg. Toen ging hij nadrukkelijk verder: 'Maar bedenk dat we geen schip met honderd kanonnen nodig hebben om draken te vervoeren. Transportschepen zijn vooral bedoeld om ze naar het front te brengen. ' Dat was niet helemaal onwaar, al was het maar omdat er naast oorlog weinig reden was om de kosten en de moeite te nemen om draken rond te varen. 'We kunnen ze ook op aken zetten bij Gibraltar en ze langs de kust sturen, met een escorte fregatten om de Fransen op een afstand te houden. '


    Het klonk goed, maar ze wisten heel goed dat zelfs zo'n redelijk praktisch plan hoogstwaarschijnlijk niet uitgevoerd zou worden voor het hele Corps. Misschien zouden de draken van hun formatie gezond terugkeren, maar dezelfde kuur zou minstens de helft van hun kameraden waarschijnlijk onthouden worden. 'Het is beter dan niets, ' zei Chenery enigszins opstandig, 'en meer dan we hadden. Er is geen man in het Corps die zo'n kans zou laten liggen als hij hem kreeg. ' Maar de kansen waren oneerlijk verdeeld.


    Voor Langvleugels en Koningskoperdraken – zware strijddraken en vrij zeldzaam bovendien – zou kosten noch moeite gespaard worden, maar voor de rest – de gewone Gele Sikkeldraken of makkelijk te fokken Winchesters, de oudere draken die misschien lastig zouden worden als hun kapiteins overleden, en de zwakkere of minder goede vliegers -zouden de kille politieke berekeningen negatief uitpakken. Zij zouden het redden niet waard zijn en men zou hen vast en zeker laten creperen, weggestopt in de verste quarantainebases die men maar kon vinden. Laurence achtte de Admiraliteit er heimelijk zelfs toe in staat om de voedseltoevoer geheel af te snijden zodra de dieren zo ziek werden dat ze het platteland niet meer konden afstropen.


    Hun voorzichtige tevredenheid stierf langzaam weg en vooral Sutton en Little werden heel stil. Hun draken waren beiden Gele Sikkeldraken en Messoria was niet al te jong meer. Maar zelfs hun schuldgevoel kon niet al hun hoop overschaduwen. Ze sliepen die nacht weinig en telden de hoestbuien – gegevens voor in Dorsets notitieboekje. En de volgende ochtend kon Nitidus al na kort aandringen overgehaald worden zijn vleugels uit te proberen. Laurence en Temeraire gingen met hem en Warren mee, om hen gezelschap te houden maar ook voor het geval de kleine Pascalse Blauwe zijn krachten zou uitputten. Nitidus hijgde schor, met open bek, en hoestte nu en dan onder het vliegen.


    Ze gingen niet ver. De plaatselijke honger naar weidegronden en timmerhout had het heuvelachtige landschap ontdaan van alles behalve laag, borstelig gras, helemaal tot aan de voet van de Tafelberg en de kleinere toppen, waar de hellingen lastiger begaanbaar werden, met losse conglomeraties grijs en geel gesteente in getrapte terrassen die er nog het meest uitzagen als oude, verweerde stenen muren, losjes bijeengehouden door gras en groen mos en zanderige leem bij wijze van specie. Ze streken neer aan de voet van de berg en rustten wat uit op de losse, oneffen grond, waar gras en struikjes zich vastklampten aan grijs en geel rotspuin in de schaduw van de steile bergwand. Er klonk een druk geritsel in de struiken van vluchtende dieren – kleine, pluizige beestjes, bruine dassen misschien.


    'Dit is een heel vreemd soort berg, ' merkte Temeraire op. Hij bracht zijn kop naar achteren en keek omhoog naar de lange rand van de bergtop boven hen, die wel kaarsrecht afgesneden leek met een mes.


    'Ja, jazeker, en wat is het heet, ' zei Nitidus wezenloos en al half in slaap, en hij stak zijn kop onder zijn vleugel om een dutje te doen. Ze lieten hem slapen in de zon en Temeraire volgde gapend zijn voorbeeld. Laurence en Warren stonden samen omlaag te kijken naar de plek waar de diepe kom van de haven in zee uitmondde en de Allegiance nu net een speelgoedbootje leek, omringd door mieren. De keurige, geometrische, gele vijfhoek van het fort tekende zich scherp af tegen de donkere grond. De draken lagen als kleine, stille figuurtjes op de paradeplaats ernaast.


    Warren deed zijn handschoen uit en veegde met de rug van zijn hand het zweet van zijn voorhoofd. Er bleef een slordige veeg achter. 'Ik neem aan dat jij weer bij de marine zou gaan als het jou betrof?' vroeg hij bruusk.


    "Als ze me wilden hebben, ' zei Laurence, wat hem persoonlijk hoogst onwaarschijnlijk leek.


    'Het is wellicht ook mogelijk om een cavaleriepost te krijgen, ' zei Warren. 'Er zullen heel wat soldaten nodig zijn als het Bonaparte zo voor de wind blijft gaan. Maar het zou bij lange na niet hetzelfde zijn. '


    Ze zwegen een tijdje, mijmerend over de onaangename keuzemogelijkheden voor de mannen die zouden overschieten als de draken waarop ze dienst deden stierven.


    'Laurence, ' vervolgde Warren even later. 'Die Riley, wat is dat voor kerel? Normaal gesproken, bedoel ik. Ik weet dat jullie de laatste tijd nogal de eer aan jezelf hielden. '


    Laurence stond versteld van de directheid van de vraag, maar hij antwoordde: 'Een echte heer en een van de beste officieren die ik ken. Ik kan persoonlijk niets tegen hem inbrengen. '


    Hij vroeg zich verbaasd af waarom Warren naar Riley informeerde. De Allegiance had bevel om in de haven te blijven tot de draken weer klaar waren voor vertrek. Riley was uiteraard meermalen naar het fort gekomen om te dineren met generaal Grey. Laurence had zich bij die gelegenheden geëxcuseerd, maar Catherine en de andere kapiteins waren vaker wel gegaan dan niet. Misschien was er onenigheid geweest, misschien vroeg Warren hem daarom uit en Laurence hoopte dat Warren hem meer zou vertellen. Maar Warren knikte alleen maar en begon over de wind en of die zou draaien voor ze terugkeerden, zodat Laurences nieuwsgierigheid onbevredigd bleef en de vraag hem alleen maar meer spijt bezorgde over de ruzie, die nu waarschijnlijk wel nooit meer zou worden bijgelegd, wat het einde zou betekenen van hun vriendschap.


    'Nitidus ziet er iets beter uit, vind je niet?' fluisterde Temeraire Laurence bij vertrek zo vertrouwelijk toe dat het hoogstens hoorbaar was voor eenieder die zich binnen een cirkel van twintig voet bevond. Maar Laurence kon het volmondig beamen en eenmaal weer op de paradeplaats at de kleine draak bijna net zoveel als vroeger en slokte hij twee hele geiten op voor hij weer in slaap viel.


    Nitidus wilde de oefening de volgende ochtend niet herhalen en Dulcia kwam maar half zover voor ze wilde rusten. 'Maar ze heeft een hele os weggewerkt, een eenjarig kalf, ' zei Chenery, die zelf bezig was een glas whisky met water weg te werken. 'En dat noem ik een verdomd gunstig teken. Ze heeft in geen halfjaar zo goed gegeten. '


    De volgende dag wilden ze er geen van beiden op uit. Ze gingen meteen weer zitten zodra ze overeind waren gepraat en smeekten om te mogen blijven liggen. 'Het is te heet, ' klaagde Nitidus, en hij vroeg om meer water. Dulcia zei op nog klaaglijker toon: 'Ik zou veel liever nog wat slapen, als dat mag, alsjeblieft. '


    Keynes zette een toeter op haar borst om te luisteren, kwam toen weer overeind en schudde zijn hoofd. Ook de anderen waren nauwelijks van hun slaapplaatsen te krijgen. Toen de lijstjes waar de vliegeniers zo op geploeterd hadden werden vergeleken, bleek dat de draken inderdaad minder hoestten, maar niet véél minder, en dat dit voordeel werd opgeheven door een toename in lusteloosheid en lethargie, zoals hun bezorgde hoeders al gauw merkten. De intense hitte maakte de draken loom en slaperig. Hun belangstelling voor hun nieuwe omgeving was vervaagd en de korte opleving in hun eetlust was blijkbaar alleen te danken geweest aan het betere eten aan de vaste wal, vergeleken met de laatste etappes van hun zeereis.


    Gong Su zwoegde nu voor twee. Hij componeerde nog steeds de meest uiteenlopende brouwsels met de experimentele ingrediënten die ze hem leverden en probeerde tegelijk de eetlust van de draken op te vijzelen. Op de markten die de kleine gemeenschap van vrijgelaten Maleiers bevoorraadden wist hij de hand te leggen op een keur aan oosterse kruiderijen, zodat de hele paradeplaats algauw riekte naar kardemom en tamarinde en anijs, tot de drakentongen okergeel kleurden en hun adem gekruid was met allerhande specerijen.


    'Het verloop van de ziekte is vertraagd, ' meldde Keynes. Meer viel er niet van te zeggen aan het einde van de tweede week. 'Dat is geen onbelangrijk voordeel, ' benadrukte hij. Het was een schrale troost.


    'Ik heb er hoe dan ook geen spijt van, volstrekt niet, ' mompelde Sutton. Hij leunde voorover op tafel en praatte in zichzelf, maar zo fel dat iedereen hem kon horen. 'Hoe kan je er ook spijt van hebben onder zulke omstandigheden. Dat kun je niet. ' Het klonk gekweld, alsof zijn schuldgevoel over een kans op genezing voor zijn eigen Messoria, waar zovele anderen misschien ten dode waren opgeschreven, juist de oorzaak was van hun falen. En Little zag zo bleek en aangeslagen dat Chenery hem meenam naar zijn tent en rum in hem bleef gieten tot hij in slaap viel. Laurence ging uit vliegen met Temeraire en bleef de hele nacht met hem op het strand om de andere kapiteins tenminste heel even het contrast te besparen tussen Temeraires gezondheid en de toestand van hun eigen draken. Hij werd zelf ook gekweld door de nodige schaamte en schuldgevoel, een verward spiegelbeeld van Suttons en Littles verdriet. Hij zou Temeraires gezondheid van zijn leven niet inruilen voor die van de anderen en hoewel hij wist dat zijn collega's dat volkomen zouden begrijpen en dat ze er in zijn geval niet anders over zouden denken, had hij het irrationele gevoel dat hun falen een straf was voor zijn heimelijke zelfzuchtigheid.


    De volgende ochtend lag er een nieuw schip in de haven. De Fiona, een snel fregat, was die nacht aan komen zeilen met berichten van hogerhand. Catherine vouwde ze langzaam open aan de ontbijttafel en las de namen voor: Auctoritas, Prolixus, Laudabilis, Repugnatis. Allemaal gestorven sinds het nieuwe jaar.


    Laurence had ook een brief, van zijn moeder:


    


    Hier heerst de wanhoop. We zijn uitgeschakeld, voor op zijn minst een jaar en waarschijnlijk langer, mocht de Regering wederom vallen. De Motie is aangenomen in het Lagerhuis, het Hogerhuis heeft hem weer verworpen, ondanks al onze inspanningen en een bijzonder luisterrijke Toespraak van Meneer Wilberforce, die de Bezitter van iedere Ziel die die naam waardig is had moeten beroeren. De Kranten zijn in elk geval op onze hand en reppen met de nodige Verbolgenheid van deze schandalige gang van zaken. De Times schrijft 'De Weigerachtigen die geen Gedachten vuil maken aan de Toekomst kunnen vannacht rustig slapen. Anderen moeten, als kunnen, Troost zien te vinden in de zekere Wetenschap dat een Muur van Ellende en Verdriet hebben opgeworpen waarvoor Rekenschap zullen moeten afleggen, niet in deze Wereld, dan in de volgende.' Zeker geen onredelijke woorden.


    


    Hij vouwde hem op en stopte hem in zijn jaszak. Hij had het hart niet om verder te lezen en ze verlieten de eetkamer zwijgend.


    De kazerne van het fort was groot genoeg om een veel groter gezelschap dan het hunne te huisvesten, maar omdat de ziekte nog altijd langzaam voortschreed, hadden de kapiteins zwijgend besloten dat ze liever dicht bij hun zieke metgezellen bleven. De andere officieren en bemanningsleden wilden niet achterblijven, dus was er een klein dorp van tenten en paviljoens uit de grond gestampt waar ze hun dagen en nachten grotendeels sleten, afgezien van de enkele keer dat het regende. Dit werkte tevens goed tegen de incidentele invasies van inheemse kinderen, die zich Temeraires bezoek van vorig jaar goed genoeg herinnerden om iets van hun angst te verliezen. Het nieuwste spelletje was dat ze elkaar net zo lang opjuinden tot een van hen een woest, zenuwachtig sprintje over de paradeplaats trok langs de slapende draken en dan terugvluchtte om de gelukwensen van zijn vriendjes in ontvangst te nemen.


    Deze steeds brutalere avonturen werden op een middag voorgoed in de kiem gesmoord door Sutton, toen een voorbijrennend jongetje Messoria met de vlakke hand op haar zij sloeg, alsof hij tikkertje speelde, waarop ze opschrok uit een van haar zeldzame diepe slaapjes. Haar kop schoot omhoog, snuivend van schrik, en de boosdoener viel voorover in het stof. Hij krabbelde op handen, voeten en buik achteruit, nog veel erger geschrokken dan zij.


    Sutton stond op van de kaarttafel, greep het kind bij de arm en sleurde hem overeind. 'Breng me een verse twijg, Alden, ' zei hij tegen zijn loopjongen. Hij leidde de indringer naar de rand van het veld en leefde zich krachtdadig op hem uit, terwijl de andere kinderen uiteen stoven en op een afstandje vanachter de bosjes bleven toekijken. Na een tijdje ging het gillen van het ongelukkige jongetje over in jammerend snikken en liep Sutton terug naar de kaarttafel. 'Mijn excuses voor het oponthoud, ' zei hij, en ze zetten hun ongeïnspireerde spelletje voort. Die dag werden ze niet meer gestoord.


    Maar de volgende ochtend werd Laurence kort na zonsopgang wakker van luid gekibbel aan de poort. Hij kroop zijn tent uit. Twee groepjes oudere kinderen sloegen en schopten naar elkaar in een polyglotte mengeling van geschreeuw. Een handjevol Maleiertjes en sjofele Hollandse jochies vocht met een kleiner groepje Khoi, de zwarte inheemse bevolking van de Kaap, hoewel die twee groepen hen tot voor kort gezamenlijk het leven zuur hadden gemaakt. Helaas had hun geruzie de draken gewekt, die dus een uur eerder dan gebruikelijk begonnen met hun ochtendlijke hoestbuien. Maximus, die een zware nacht had gehad, kreunde zwaar en zuchtend. Sutton vloog ziedend van woede zijn tent uit en Berkley zou de hele bende met het plat van zijn zwaard te lijf zijn gegaan als luitenant Ferris zich niet met wijd uitgestrekte armen voor hem had geworpen. Emily en Dyer worstelden zich los uit het stoffige strijdgewoel.


    'Dit was niet de bedoeling, ' zei ze, slecht verstaanbaar door de hand die ze voor haar bloedneus hield, 'maar ze hebben er allebei wat van gebracht. ' Het bleek dat door een of ander ongelukkig toeval beide partijen na weken zoeken tegelijk wat van de paddestoelen hadden gevonden. Laurence had het vindersloon op eigen houtje nog wat opgevoerd in een ongemakkelijke poging om zijn schuldgevoel te verzachten, en nu kibbelden de rivaliserende groepjes over wie de enorme zwammen als eerste had weten te leveren. Ze waren twee voet of nog breder en stonken zelfs in hun natuurlijke staat een uur in de wind.


    'Luitenant Ferris, laten we eens wat orde scheppen, alstublieft, ' zei Laurence met stemverheffing. 'En maak hun duidelijk dat ze allemaal betaald worden. Er is niet de minste reden voor deze ophef. '


    Ondanks zijn pogingen om hen gerust te stellen kostte het enige tijd om de strijdende partijen te scheiden. Mogelijk spraken ze elkaars taal niet, maar ze verstonden op zijn minst de sappige beledigingen die over en weer vlogen, goed genoeg in elk geval om hun woede steeds opnieuw aan te wakkeren, en ze bleven zelfs nog naar elkaar schoppen en slaan als ze met geweld uit elkaar werden getrokken. Ze hielden echter meteen op toen Temeraire, die inmiddels ook wakker was, zijn kop over het lage hek stak en goedkeurend aan de zwammen snuffelde die beide partijen in het gras hadden gelegd toen ze aan het vechten geslagen waren.


    'Ah, mmm, ' zei Temeraire, zich de bek likkend. En ondanks hun eerdere vertoon van lef durfden de jongens niet echt op hem af te rennen om ze onder zijn neus weg te snaaien. Wel hieven ze gebroederlijk luide protestkreten aan nu ze zagen dat ze op het punt stonden om beroofd te worden, maar tenslotte kalmeerden ze genoeg om hun loon in ontvangst te nemen, dat werd uitgeteld in gouden munten, precies evenveel aan beide kanten.


    De Hollandse en Maleise jochies bromden nog wat, omdat zij de grootste paddestoel hadden gebracht, met drie hoeden op een steel, terwijl die van de Khoi er maar twee had, maar na een blik van Sutton die aan duidelijkheid niets te wensen overliet, deden ze er het zwijgen toe. 'Als jullie er nog meer brengen, krijgen jullie nog meer betaald, ' zei Laurence, maar daarvan gingen hun gezichten eerder ontmoedigd dan hoopvol staan en ze wierpen nog een laatste wrokkige blik op zijn gesloten beurs. Toen gingen ze ervandoor om onderling te gaan ruziën over de verdeling van de buit.


    'Die kunnen toch onmogelijk eetbaar zijn?' zei Catherine met een bedenkelijk gezicht en verstikte stem, omdat ze haar zakdoek tegen haar mond gedrukt hield. De zwammen leken meer op gezwellen dan op paddestoelen. Ze waren scheef en vreemd bultig, vaalwit van kleur, met onregelmatige bruine spikkels.


    Maar Temeraire zei: 'Zeker ken ik die nog, die waren heel lekker. ' En met een spijtige blik keek hij de paddestoelen na toen Gong Su ze voorzichtig wegbracht, waarbij hij ze zo ver als hij kon voor zich uit hield met twee bijzonder lange stokken.


    Omdat ze geleerd hadden van de vorige keer zetten ze de ketel buiten op het vuur en niet in de keuken. Gong Su liet de bemanningsleden een flink vuur aanleggen onder de grote ijzeren ketel, die aan palen hing met een ladder ernaast, zodat hij er vanaf een afstandje in kon roeren met een lange houten lepel. 'De rode peperkorrels, misschien, ' opperde Temeraire. 'Of anders de groene. Ik weet het niet meer precies, ' zei hij verontschuldigend terwijl Gong Su zijn kruidenkist doorspitte om te proberen het oude recept te reproduceren.


    Keynes haalde zijn schouders op en zei: 'Stoof dat ding nu maar gewoon. Als we moeten wachten tot u het recept dat vijf koks een jaar geleden hebben gebruikt precies kunt nabootsen, kunnen we net zo goed direct teruggaan naar Engeland. '


    Ze lieten hem de hele ochtend stoven. Temeraire boog zich continu over de pan, snoof de geur op met een blik als van een kritische wijnkenner en stelde nog het een en ander voor, tot hij uiteindelijk een likje nam van de rand van de kookpot en het experiment tot een succes verklaarde. 'Het komt me in elk geval bekend voor en het is heel lekker, ' zei hij. Niet dat iemand hem hoorde. Ze waren allemaal uitgeweken naar de rand van het veld, snakkend naar adem. De arme Catherine was zo onpasselijk geworden dat ze nog steeds stond te braken achter een struik.


    Ze bedekten hun neuzen en brachten het brouwsel naar Maximus, die het heerlijk leek te vinden. Hij kwam zelfs ver genoeg overeind om een klauw in de ketel te steken en die op de kop te houden, zodat hij ook de laatste restjes eruit kon likken. Eerst werd hij er slaperig van, maar daarna kreeg hij zo'n vreselijk goed humeur dat hij overeind kwam en zelfs het hele, malse bokje opat dat Berkley voor hem had geregeld, meer uit hoop dan uit hoge verwachtingen. Hij vroeg zelfs om meer, al viel hij in slaap voor dat geregeld kon worden.


    Berkley wilde hem wakker maken om hem nog een geit te voeren en zijn eigen arts, Gaiters, was het met hem eens, maar Dorset wilde er niets van weten. Hij had hem zelfs de eerste willen ontzeggen, uit angst dat het spijsverteringsproces het effect van het brouwsel in de weg zou kunnen zitten. Al gauw waren ze in een hevig meningsverschil verwikkeld, voor zover dat mogelijk was op sissende fluistertoon, tot Keynes beide partijen uiteindelijk het zwijgen oplegde. 'Laat hem slapen, ' zei hij. 'Maar van nu af aan geven we hem na elke dosis zoveel te eten als hij maar op kan. Het is van groot belang voor zijn gezondheid dat hij weer op gewicht komt. Dulcia heeft iets meer vlees op haar botten. We zullen haar het drankje morgen ook geven en dan zonder eten. '


    'Ik heb het gegeten met ossenvlees, of misschien antilope, ' zei Temeraire weemoedig. Hij snuffelde ietwat treurig aan de lege ketel. 'Er zat heel lekker vet bij, dat weet ik nog heel goed, het vet in de paddestoelensaus, dus misschien was het toch een os, ' zei hij, verwijzend naar het plaatselijke vee, dat een vreemde vetbult op de schoften had.


    Deze ene maaltijd was het enige dat Temeraire gehad had, maar Keynes had de karige voorraad paddestoelen in porties verdeeld en vanaf de volgende ochtend kregen Maximus en Dulcia het drankje drie dagen achtereen, tot de voorraad was uitgeput. Laurence herinnerde zich nog dat het gerecht Temeraire vooral slaperig had gemaakt en hetzelfde gold voor Maximus, maar op de derde dag bezorgde Dulcia hun allemaal de schrik van hun leven met een plotselinge, manische aanval. Ze stond erop om een lange, chaotische vlucht te gaan maken die haar hoogstwaarschijnlijk boven haar krachten zou gaan en die hoe dan ook vast niet gunstig zou uitpakken voor haar gezondheid.


    'Ik kan het wel, ik ben beter, ik ben beter!' gilde ze. Haar vleugels waaierden door de lucht en ze huppelde ontwijkend over de paradeplaats, terwijl de artsen achter haar aanjoegen om haar te kalmeren. Van Chenery hoefden ze geen steun te verwachten. Hij had gaandeweg alle hoop verloren en zichzelf, samen met kapitein Little, de afgelopen dagen continu een stuk in de kraag gedronken, maar toen hij Dulcia's opleving zag moest hij er bijna met geweld van weerhouden worden op haar te stappen en weg te vliegen, ondanks Keynes' verzekering dat dit heel onverstandig zou zijn.


    Uiteindelijk wisten ze Dulcia over te halen om niet weg te vliegen met de belofte van een stel lammeren, die Gong Su haastig bereidde met wat van de peperige inheemse peulen die Temeraire zo lekker vond. Ditmaal waagde niemand het te zeggen dat ze niet mocht eten. En ze verslond alles zo gretig dat de flarden vlees over de paradeplaats vlogen, hoewel ze doorgaans een keurige eter was.


    Temeraire zag het allemaal een tikje jaloers aan. Niet alleen kreeg hij hoogstens een likje van het drankje dat hij zo lekker vond, maar zijn maag was ook nog steeds gevoelig na alle avontuurlijke experimenten, zodat Keynes hem een streng, saai dieet had voorgeschreven van ongekruid, geroosterd vlees, dat zijn verwende smaakpapillen alleen maar konden minachten. 'Maar we hebben tenminste de remedie gevonden, denk je ook niet?' zei hij.


    Dulcia viel na haar maal in slaap en begon direct luid te snurken. Elke uitademing ging vergezeld van een dunne, piepende fluittoon, wat hoe dan ook een verbetering inhield, aangezien ze tot voor kort alleen door haar bek had kunnen ademen. Keynes kwam aanlopen en plofte vermoeid naast Laurence neer op een boomstam. Hij veegde zijn rode, zweterige gezicht af met zijn zakdoek en zei knorrig: 'Genoeg, genoeg, laten we ons niet te snel rijk rekenen. Hebben jullie je lesje nog niet geleerd? Haar longen zijn nog verre van schoon. '


    Die nacht kwam er een dik wolkendek overdrijven, zodat ze allemaal wakker werden van een gestaag, grijs regentje. De grond werd klam en nat, maar de lucht bleef onaangenaam heet en plakte als zweet aan de huid. Het ging weer iets slechter met Dulcia, die slap en vermoeid was na haar avontuur van de vorige dag, en de draken niesden allemaal erger dan ooit. Zelfs Temeraire zuchtte en huiverde, in een poging om de regen van zijn vel te schudden en uit de holletjes bij zijn gewrichten, waar zich poeltjes vormden. 'Ik mis China, ' zei hij, ongelukkig plukkend aan zijn natte maaltijd. Gong Su was er niet in geslaagd zijn antilopen-karkas fatsoenlijk aan te braden.


    'Het moet iets anders geweest zijn. We vinden het wel, Laurence, ' zei Catherine, die hem zijn ochtendkoffie bracht aan de ontbijttafel in het fort. Laurence nam de koffie mechanisch aan en schoof zijn stoel bij. De vliegeniers aten zwijgend en de enige geluiden waren het kletteren en tikken van vorken en borden. Niemand gaf het zout door of vroeg er zelfs maar naar. Chenery, die meestal het stralende middelpunt vormde, had blauwe kringen onder zijn ogen alsof hij in elkaar was geslagen, en Berkley was niet eens komen opdagen.


    


    Keynes kwam binnen en stampte de modder van zijn laarzen. Zijn jas was doorweekt van de regen, vermengd met spatjes wittig slijm, en hij zei ernstig: 'Goed, we hebben dus nog meer van die paddestoelen nodig. ' Ze keken hem niet-begrijpend aan vanwege zijn toon, en hij keek kwaad terug, voor hij eindelijk onwillig toegaf: 'Maximus kan weer ademen. '


    Iedereen rende naar de deur.


    Keynes wilde hun eigenlijk zelfs dit beetje hoop niet geven en weerstond al hun verzoeken om meer, maar als ze bij Maximus' kop gingen staan, konden ze de lucht met hun eigen oren traag door zijn neusgaten horen piepen en voor Dulcia gold hetzelfde. De twee draken hoestten nog steeds de longen uit hun lijf, maar de vliegeniers waren het er unaniem over eens dat het nu toch heel anders klonk, als een weldadige, productieve hoest en niet meer als het vochtige, gruwelijke gereutel in de longen waar geen einde aan kwam. Of tenminste, daarvan probeerden ze elkaar uit volle borst te overtuigen.


    Dorset bleef echter onverbiddelijk zijn dagelijkse rondjes maken en de artsen zetten ook hun andere experimenten voort: Lily kreeg een soort pap van groene bananen en kokos. Ze proefde een hapje en weigerde vervolgens het spul nog aan te raken. Messoria werd op haar zij gelegd en er werd een batterij kaarsen op haar vel gesmolten om te proberen de longen te verwarmen, zonder merkbaar effect, afgezien van de enorme plakken kaarsvet op haar flank. Een piepklein, kogelrond Khoi-vrouwtje sleepte een wastobbe die bijna net zo groot was als zij naar het hek, tjokvol met een brij van apenlevers. Met het kleine beetje verhaspelde steenkolenengels dat ze sprak wist ze de indruk te wekken dat ze een onovertroffen wondermedicijn bij zich had voor alle mogelijke kwalen. Toen ze het uitprobeerde op Immortalis nam hij een weinig enthousiast hapje en liet de rest toen liggen, maar ze moesten wel betalen, aangezien het restant fluks werd weggewerkt door Dulcia, die de hele tobbe leegvrat en toen vragend opkeek om te kijken of er misschien nog meer was.


    Haar eetlust kwam met sprongen terug nu ze haar smaakzin terugkreeg en ze hoestte elke dag minder. Tegen het einde van de vijfde dag hoorden ze zelfs bijna niets meer, afgezien van een paar losse kuchhoestjes. Maximus bleef langer doorhoesten, maar tegen het eind van de week werden ze midden in de nacht gewekt door een gruwelijk gekrijs in de verte, alsof er ergens een ramp gebeurde. Ze vlogen in paniek hun tenten uit en ontdekten toen dat Maximus met een schuldige blik ongezien terug naar de paradeplaats probeerde te sluipen, wat bemoeilijkt werd door het feit dat hij een hele os in zijn bebloede bek hield. Toen hij zag dat hij gesnapt was, slokte hij hem haastig zowat in zijn geheel naar binnen en deed vervolgens alsof hij van de prins geen kwaad wist, bewerend dat hij alleen maar even zijn poten wilde strekken en wat comfortabeler wilde gaan liggen. Het spoor dat zijn staart door het zand had getrokken was kwistig bevlekt met bloedspatten en leidde naar een stal, die half was ingestort. Het hek om het weitje was volkomen versplinterd en de eigenaars waren sprakeloos van woede en angst om het verlies van hun kostbare span ossen.


    'Het kwam doordat de wind draaide, en ze roken zo heerlijk, ' bekende Maximus uiteindelijk, toen hij met de bewijzen werd geconfronteerd. 'En het is zo lang geleden dat ik een lekkere, verse koe heb gehad, zonder kruiden of andere kookkunsten. '


    'Belachelijke lomperd, alsof we je niet alles zouden geven wat je maar wilt!' zei Berkley, verre van kwaad, en hij klopte hem uitgebreid op zijn flanken. 'Morgen krijg je er twee. '


    'En ik wil overdag geen idiote smoesjes meer horen dat je geen trek hebt als je 's nachts als een hongerige leeuw gaat rondscharrelen om je vol te proppen, ' zei Keynes, een stuk chagrijniger. Hij zag er sjofel en ongeschoren uit en keek behoorlijk misnoegd – hij had voor het eerst weer eens op een christelijk tijdstip zijn bed opgezocht na een hele week bijna iedere nacht te hebben gewaakt bij de draken. 'Ik kan geen enkele reden verzinnen waarom je niet iemand hebt gewaarschuwd. '


    'Ik wilde Berkley niet wakker maken. Hij eet de laatste tijd niet goed, ' zei Maximus met oprechte ernst – een beschuldiging die Berkley, die inderdaad nog eens ruim twintig pond was afgevallen sinds hun komst, zo verontwaardigd deed stamelen dat hij er bijna in stikte.


    In het vervolg voerden ze Maximus het normale Britse dieet van vers geslachte koeien met soms een beetje zout, en hij begon zich in een opmerkelijk tempo door de plaatselijke veestapel – en hun beurzen -heen te eten, tot Temeraire werd ingezet om ten noorden van de Kaap voor hem te gaan jagen; daar leefden gigantische groepen wilde buffels, al waren die naar Maximus' mening toch minder smakelijk.


    Tegen die tijd wendde zelfs Keynes geen ontevredenheid meer voor en werden ze geheel en al in beslag genomen door een nieuwe, wanhopige zoektocht naar nog meer van die vreselijke paddestoelen. De inheemse kinderen hadden de jacht opgegeven. Ondanks alle geldelijke beloningen die Laurence en de anderen hun in het vooruitzicht stelden, leken ze niet meer van plan om hun tijd eraan te besteden.


    'We kunnen het ook zelf doen, lijkt me, ' zei Catherine weifelend, en die ochtend namen Laurence en Chenery een groepje mannen mee om minder platgelopen jachtgronden op te zoeken. Dorset ging mee om de paddestoel te identificeren. De andere kapiteins lieten hun zieke draken liever niet alleen en Berkley was duidelijk niet in staat tot een afmattende voettocht door de wildernis, al bood hij wel aan om mee te gaan.


    'Niet nodig, kerel, ' zei Chenery vrolijk, bijzonder vrolijk zelfs. Sinds Dulcia's genezing was hij bij de minste aanleiding zo ongeveer in staat om op tafel te springen en het op een zingen te zetten. 'We redden het wel, blijf jij nou maar hier en eet een hapje mee met je draak. Hij heeft gelijk, er mag wel weer wat bij. '


    Vervolgens kwam hij naar buiten in een ronduit bizarre uitmonstering. Hij had zijn jas uit gelaten en zijn halsdoek om zijn voorhoofd gebonden om het zweet uit zijn gezicht te houden. Bovendien had hij zich bewapend met een zware, oude cavaleriesabel uit de wapenkamer van het fort. Het resultaat leek nog het meest geschikt voor een beruchte piraat, maar Chenery wierp Laurence, die hem opwachtte in overjas, halsdoek en hoed, net zo'n dubieuze blik toe als Laurence zelf fijnzinnig probeerde te onderdrukken.


    De draken vlogen noordwaarts over de baai met de Tafelberg in de rug. Beneden hen flitste de Allegiance voorbij. Ze staken de flesgroene ondiepten en de geschulpte bocht van het bleekgouden strand aan de overkant over en bogen af naar het noordoosten, landinwaarts, in de richting van de Kasteelberg, een lange, verlaten bergkam, een uitloper van de bergketens in het binnenland, die eenzaam uittorende boven de weelderige begroeiing.


    Chenery en Dulcia vlogen voorop. Ze lieten de seinvlaggen blijmoedig wapperen en leidden hen voorbij de nederzettingen en over een strook steeds dichtere wildernis. Ze hielden een straf, uitdagend tempo aan dat Temeraire flink liet zwoegen en dat hen buiten roepafstand hield tot het bijna tijd voor het avondeten was. Eindelijk daalde ze bijna onwillig neer op een rivieroever, een mijl of tien voorbij de berg waar ze hadden willen stoppen.


    Laurence had het hart niet om er iets van te zeggen. Hij twijfelde aan de wijsheid van zo'n verre zoektocht naar paddestoelen die misschien wel uitsluitend op de Kaap groeiden, terwijl ze bovendien volstrekt niets wisten over het terrein dat ze binnenvlogen, maar Dulcia strekte haar vleugels uit naar de zon en dronk en dronk uit de stromende rivier, met grote slokken die zichtbaar door haar keel gleden. Ze gooide haar kop in haar nek in een uitgelaten fontein van druppels en Chenery lachte als een kind en drukte zijn wang tegen haar voorpoot.


    'Zijn dat leeuwen?' vroeg Temeraire belangstellend terwijl hij zijn vleugels tegen zijn rug vouwde. Hij hield zijn kop schuin. Er klonk het nodige woedende gebrul in de bosjes, niet het donderende brullen van draken, maar een diep, snuivend, blazend geluid, wellicht uit protest tegen deze invasie van hun territorium. 'Ik heb nog nooit een leeuw gezien, ' zei Temeraire. En het was ook niet erg waarschijnlijk dat het nu zou gebeuren, voor zover de leeuwen daar iets over te zeggen hadden. Hoe geïrriteerd ze ook waren, ze zouden zich zeer zeker niet in hun buurt wagen.


    'Zijn ze erg groot?' vroeg Dulcia angstig. Zij en Temeraire waren allebei niet erg enthousiast over het idee dat hun bemanning te voet het bos in zou gaan, ondanks het peloton schutters dat was meegekomen om hen te beschermen. 'Misschien moeten jullie toch maar bij ons blijven. '


    'En hoe moeten we ooit een paddestoel vinden vanuit de lucht?' zei Chenery. 'Ga jij nou maar lekker rusten en misschien een hapje eten. We zijn binnen de kortste keren terug. We zullen ons heel goed weten te redden als we leeuwen tegenkomen. We hebben zes geweren bij ons, lieve Dulcia. '


    'Maar als er nu zéven leeuwen zijn?' vroeg Dulcia.


    'Dan gebruiken we onze pistolen, ' zei Chenery opgewekt, en hij liet het zijne zien en herlaadde het, om haar gerust te stellen.


    'Ik kan je verzekeren dat er geen leeuwen op ons af zullen komen om zich te laten neerschieten, ' zei Laurence tegen Temeraire. 'Zodra ze het eerste schot horen, gaan ze ervandoor, en als we je nodig hebben, schieten we een lichtkogel af. '


    'Goed, als je maar voorzichtig doet, ' zei Temeraire, en hij legde zijn kop triestig op zijn voorpoten.


    Chenerys oude sabel bewees hun goede diensten bij het uithakken van een pad in het woud, waar ze volgens Dorset de meeste kans zouden hebben de paddestoel te vinden, op de koele, vochtige grond, en al het wild dat ze zagen – slanke antilopen en vogels – bleef op een afstand en ging er snel vandoor, afgeschrikt door het enorme lawaai dat ze maakten. Het kreupelhout was bijna ondoordringbaar, vol immense, zilveren doornstruiken met naaldscherpe stekels van bijna twee duim lang, verraderlijk verstopt in een zee van groene bladeren. Ze sloegen om zich heen naar kleverige ranken en scherpe takken, behalve als ze nu en dan op een pad terechtkwamen dat door grote dieren was gebaand, links en rechts omzoomd door ontschorste bomen met grote wonden waar bloed uit leek te druipen. Maar die boden slechts kort respijt. Dorset wilde hen deze paden niet lang laten volgen, uit angst voor een ontmoeting met een van de makers ervan, waarschijnlijk olifanten. Bovendien twijfelde hij eraan dat ze paddestoelen zouden vinden op dit meer open terrein.


    Toen het langzaam aan tijd werd voor het avondeten waren ze allemaal bezweet en vermoeid en was er geen man meer zonder bloedende schrammen. Als ze geen kompas hadden gehad, zouden ze volkomen verdwaald zijn. Maar ineens gaf Dyer, die er iets beter aan toe was omdat hij vrij klein was en redelijk iel, een schreeuw van triomf. Hij liet zich plat op zijn buik vallen, wurmde zich onder de zoveelste doornstruik en kwam achterstevoren weer te voorschijn met een exemplaar dat tegen de stam van een dode boom had gezeten.


    De paddestoel was klein, zat onder de modder en had maar twee hoedjes, maar dit succes verleende iedereen direct nieuwe krachten en na drie hoeraatjes voor Dyer en een gezamenlijk glas rum stortten ze zich weer vol moed op hun taak en in het struikgewas.


    'Hoe lang, ' hijgde Chenery terwijl hij om zich heen hakte, 'zou het duren voor we genoeg hebben voor alle draken van Engeland, als we ze allemaal zo moeten vinden... '


    Er klonk een zacht gekraak in de bosjes, als sissende waterdruppels in een koekenpan vol kokend vet, en er kwam een knorrig, kuchend geluid van de andere kant van de onthoofde struik. Wees voorzichtig... voorzichtig, ' stamelde Dorset, terwijl Riggs behoedzaam voorwaarts sloop. Chenerys eerste luitenant Libbley stak zijn hand uit en Chenery gaf hem het zwaard. 'Misschien zit er... '


    Zijn stem stokte. Libbley had het zwaard in het bosje gestoken om het warrige mos weg te hakken en Riggs had met twee handen de takken uit elkaar getrokken. Een massieve kop tuurde bedachtzaam door het gat. Hij was bobbelig, leerachtig grijs met twee enorme horens achter elkaar op de punt van zijn snuit en varkensachtige, zwarte oogjes, hard en glanzend. Zijn vreemde, bijlvormige lip maakte peinzende kauwbewegingen. Het dier was niet groot, vergeleken met een draak, maar in vergelijking met een os of zelfs een inheemse buffel was het enorm en zo massief van bouw en dikhuidig dat het een onverbiddelijke indruk maakte.


    'Is het een olifant?' vroeg Riggs gedempt. Hij keek om. Plotseling kwam het beest snuivend op hen af, dwars door het versplinterende struikgewas, verbluffend snel voor zo'n zwaar schepsel. Het beest boog zijn kop, zodat de hoorn voor hem uitstak. Er klonk een verward geschreeuw en geroep en Laurence had nog net de tegenwoordigheid van geest om de starende Dyer en Emily bij hun kragen te vatten en hen achteruit tegen de bomen te sleuren. Pas daarna greep hij naar zijn pistool, zijn zwaard. Te laat. Het beest was er al lang en breed vandoor gedenderd, zonder dat ook maar iemand een schot had kunnen lossen.


    'Een neushoorn, ' zei Dorset kalm. 'Ze zijn nogal bijziend en erg humeurig, volgens de boeken althans. Kapitein Laurence, mag ik uw halsdoek?' Laurence keek op en zag dat Dorset druk bezig was met Chenerys been. Er kwam een overvloedige stroom bloed uit zijn dij, waar een dikke, kartelige tak uitstak.


    Dorset sneed zijn broek open met een groot operatiemes, dat gebruikt werd voor de dunne, gelaagde membranen van drakenvleugels. Hij manoeuvreerde handig met de punt en bond de pompende ader vakkundig af. Daarna wond hij de halsdoek een paar keer om het bovenbeen. Laurence had de anderen inmiddels een draagbaar laten maken van boomtakken en jassen. 'Het is maar een schrammetje,' zei Chenery vaag. 'Maak de draken maar niet ongerust. ' Maar Dorset schudde kort en zakelijk van nee, zodat Laurence Chenerys protesten naast zich neerlegde en het blauwe seinpistool afschoot.


    'Blijf rustig liggen, ' zei hij tegen Chenery. 'Ze zullen er zo wel zijn. ' En bijna direct viel de grote schaduw van drakenvleugels over hen heen en tekende Temeraires silhouet zich scherp af tegen de zon, te fel verlicht om rechtstreeks naar hem te kunnen kijken. De bomen en takken kraakten en braken onder zijn gewicht en toen stak hij snuffelend zijn kop tussen hen in, een grote, roodachtige kop met tien gebogen, ivoren slagtanden op zijn bovenlip. Het was Temeraire helemaal niet.


    'God beware, ' zei Laurence onwillekeurig. Hij greep naar zijn pistool. De draak was niet veel kleiner dan Temeraire, groter dan hij ooit van een wilde draak had verwacht, zwaar in de schouders met een dubbele rij stekels, de kleur van roodbruine aarde, rijkelijk doorschoten met geel en grijs. 'Nog een kogel, Riggs, nog een kogel... '


    Riggs schoot en de wilde draak siste van ergernis. Hij haalde iets te laat uit naar de flitsende lichtkogel die blauw ontplofte boven het gebladerte. Zijn kop kronkelde weer naar hen toe. De pupillen van zijn kwaadaardige geelgroene ogen trokken samen en hij ontblootte zijn tanden. Toen kwam Dulcia aanstuiven boven de boomtoppen. 'Chenery, Chenery!' riep ze, en ze wierp zich wild klauwend op de kop van de veel grotere wilde draak.


    Van zijn stuk gebracht door de woestheid van haar roekeloze aanval deinsde de roodbruine draak in eerste instantie achteruit, maar daarna beet hij met een verbluffend snelle uithaal van zich af, hapte in een van haar vleugelpunten en schudde haar stevig door elkaar. Ze gilde van de pijn, maar toen hij haar losliet, blijkbaar in de overtuiging dat ze haar lesje wel had geleerd, dook ze meteen weer met ontblote tanden op hem af, ondanks het bloed dat als een zwart spinnenweb over haar vleugelvliezen stroomde.


    Hij deed een paar stappen terug voor zover dat mogelijk was in het dichte woud, duwde nog een paar bomen omver met zijn romp, en siste haar nogmaals toe met een licht verblufte blik in zijn ogen. Ze had zich tussen hen en de wilde draak gepositioneerd en spreidde haar vleugels als een schild, zich zo hoog mogelijk oprichtend en met uitgestoken klauwen. Toch leek ze nog steeds niet meer dan een schoothondje naast zijn massieve gestalte en in plaats van aan te vallen, ging hij op zijn achterpoten zitten en wreef hij met zijn neus over zijn voorpoot in een gebaar dat bijna een gegeneerd soort verbazing leek uit te drukken.


    Laurence had bij Temeraire ook vaak een onwil bespeurd om met kleinere draken te vechten die voortvloeide uit een sterk besef van het verschil in gewichtsklasse, maar normaal gesproken vielen kleinere draken ook geen veel grotere exemplaren aan zonder ondersteuning van bondgenoten die de strijd wat gelijker konden maken. Dat Dulcia het nu wel deed, was zuiver en alleen te danken aan haar bezorgdheid om haar kapitein.


    Temeraires schaduw viel over hen heen en de wilde draak hief met een ruk zijn kop, blies zijn schouders op en steeg met een grote sprong op om deze nieuwe, geschiktere tegenstander het hoofd te bieden. Laurence kon niet goed zien wat er gebeurde, al tuurde hij zijn ogen blind. Ze hadden ook nog te maken met Dulcia, die in haar bezorgdheid om te zien hoe Chenery eraan toe was hinderlijk over hen heen hing.


    'Genoeg, laten we hem aan boord hijsen, ' zei Dorset, die net zo lang op haar borst roffelde tot ze achteruit ging. 'In het buiktuig. Hij moet goed worden vastgesnoerd. ' En ze bonden de geïmproviseerde draagbaar haastig aan het tuig.


    Intussen draaide de wilde draak boven hen in korte kringen om Temeraire heen en maakte klikgeluiden als een ketel die aan de kook raakte. Temeraire bleef in de lucht hangen en beschreef de zwevende vleugelslagen die alleen Chinese draken konden maken. Zijn kraag stond stijf rechtop en hij maakte zijn borst breed. De wilde draak vloog haastig een paar slagen van hem vandaan en bleef op een afstand, tot Temeraire zijn verschrikkelijke, donderende brul ten beste gaf. De bomen schudden ervan en een hagel van oude bladeren en twijgen daalde vanuit de boomtoppen op hen neer, evenals een paar van de rare, lelijke, worstvormige vruchten, die links en rechts diepe deuken in de grond sloegen. Chenerys adelborst Hyatt vloekte gedempt toen er een langs zijn schouder schampte. Laurence wreef stof en stuifmeel uit zijn gezicht en tuurde omhoog. De wilde draak leek behoorlijk onder de indruk, wat ook niet verwonderlijk was, en ging er na een korte aarzeling met een wijde boog vandoor.


    Chenery werd minstens even haastig aan boord gebracht en ze vlogen rechtstreeks terug naar Kaapstad. Dulcia boog haar nek voortdurend naar haar buik om te kijken hoe het met hem ging. Ze laadden hem zwijgend uit op de binnenplaats en hij werd het fort in gedragen, inmiddels gloeiend en opgewonden van de koorts, om hem te laten onderzoeken door de arts van de gouverneur, terwijl Laurence hun schamele vangst van een hele dag hard werken wegbracht.


    Keynes keek er somber naar en zei uiteindelijk: 'Nitidus. Als we ons zorgen moeten maken om wilde draken in de bossen, zelfs zo dichtbij, hebt u een kleine draak nodig om u te brengen, en Dulcia gaat nergens naar toe als Chenery zo ziek is. '


    'De zwam groeit in het verborgene, in het struikgewas, ' zei Laurence. 'Vanuit de lucht kunnen we hem niet vinden. '


    'En u kunt zich ook niet omver laten lopen door neushoorns of laten opvreten door wilde draken, ' snauwde Keynes. 'We zijn niet geholpen, kapitein, met een remedie die ons uiteindelijk meer draken kost dan we kunnen genezen. ' Hij wendde zich af en stampte weg met de paddestoel om die te laten bereiden door Gong Su.


    


    Warren slikte toen hij Keynes' beslissing vernam en zei met een stem die niet erg overtuigend klonk: 'Lily moet hem krijgen. ' Maar Catherine zei ferm: 'We gaan niet met de artsen in discussie, Micah. Meneer Keynes moet alle beslissingen nemen. '


    'Als we er genoeg hebben, ' zei Keynes kalm, 'kunnen we eens kijken hoeveel draken we met een dosis kunnen bedienen. Op dit moment hebben we draken nodig om er meer te vinden en ik ben er verre van overtuigd dat deze hoeveelheid volstaat voor een draak van Lilys omvang. Maximus zal de komende weken nog niet in staat zijn tot meer dan korte, eenvoudige vluchtjes. '


    'Ik begrijp het volkomen, meneer Keynes. Laten we er verder geen woord aan vuil maken, ' zei ze. Dus kreeg Nitidus het drankje en bleef Lily ellendig hoesten. En Catherine bleef de hele nacht bij haar kop zitten en streelde haar neus, zonder acht te slaan op het zeer reële gevaar van het opspattende zuur.

  


  
    


    Hoofdstuk 8


    [image: ][image: ]oogst onwaarschijnlijk, hóógst onwaarschijnlijk, ' zei Dorset streng, toen Catherine twee weken later wanhopig opperde dat ze misschien alle exemplaren die er bestonden al hadden opgemaakt.


    Nitidus had minder zwaar geleden dan veel andere draken, al had hij iets meer geklaagd, en hij herstelde zelfs nog sneller dan Dulcia had gedaan, ondanks de nerveuze neiging om te blijven hoesten toen dat in fysiek opzicht allang niet meer nodig was. 'Ik weet zeker dat ik vanochtend weer een dof soort gevoel in mijn kop heb, ' zei hij dreinerig. En anders was zijn keel wel gevoelig of had hij pijn in zijn schouders.


    'Dat valt ook te verwachten als je maanden ligt te liggen zonder fatsoenlijke lichaamsbeweging, ' zei Keynes over die laatste klacht, nauwelijks een week nadat hij zijn medicijn had gekregen. 'Neemt u hem morgen vooral mee uit vliegen. En het moet afgelopen zijn met dat gejammer, ' zei hij tegen Warren. Toen beende hij weg.


    Met deze bemoedigende vrijbrief hadden ze hun zoektocht meteen voortgezet, ditmaal iets dichter bij huis in de directe omgeving van de Kaap. Maar zelfs na twee weken waren ze geen andere wilde draken tegengekomen en ook geen paddestoelen. Wel hadden ze in hun wanhoop verschillende andere zwammensoorten meegebracht die er wat uiterlijk betreft wel iets van weg hadden, maar waarvan er twee op slag dodelijk bleken voor de pluizige inheemse knaagdieren waarop Dorset ze uitprobeerde.


    Keynes duwde tegen de kleine, opgerolde lijkjes en schudde zijn hoofd. 'We kunnen het niet riskeren. Je mag al blij zijn dat je Temeraire destijds niet hebt vergiftigd. '


    'Maar wat voor den drommel moeten we dan beginnen?' wilde Catherine weten. 'Als er niet meer van te vinden is... '


    'We vinden er wel meer, ' zei Dorset zelfverzekerd. En hij bleef dagelijks de markt afstruinen en duwde de marktkooplui zijn gedetailleerde schets van de paddestoel onder de neus, vervaardigd in potlood en inkt. Zijn koppige volharding dreef de kooplui dusdanig tot wanhoop dat een Khoi, wiens Hollands en Engels ophield bij de cijfers een tot en met tien, uiteindelijk aan de poort verscheen met de eerwaarde Erasmus in zijn kielzog, die hij te hulp had geroepen om een eind te maken aan Dorsets gedram.


    'Hij wil u laten weten dat de paddestoel niet hier op de Kaap groeit, als ik het goed begrepen heb, ' verklaarde Erasmus, 'maar dat de Xhosa... ' Op dit moment werd hij onderbroken door de Khoi-koopman, die de naam ongeduldig herhaalde, maar dan anders, met een vreemd soort klikgeluid aan het begin dat Laurence deed denken aan bepaalde klanken uit het Durzagh, een taal die uitermate lastig uit te spreken was voor mensen.


    'Hoe dan ook, ' zei Erasmus na een paar niet erg geslaagde pogingen om de naam correct te herhalen, 'hij bedoelt een stam die verderop aan de kust leeft en die meer contact heeft met de binnenlanden. Misschien weten zij waar u nog meer paddestoelen kunt vinden. '


    Aan de hand van deze kennis ontdekte Laurence echter al snel dat het buitengewoon moeilijk zou zijn om contacten te leggen. De inlanders die het dichtst bij de Kaap leefden waren steeds verder uitgeweken voor de Hollandse nederzettingen, nadat hun laatste aanvallen een jaar of acht geleden waren afgeslagen. Er was nu sprake van een stroeve, veelvuldig geschonden wapenstilstand tussen hen en de kolonisten en ze waren alleen nog te vinden aan de uiterste grenzen.


    'En dan nog, ' hoorde Laurence van meneer Rietz, terwijl ze moeizaam communiceerden in Duits dat aan beide kanten even hard rammelde, 'raken we links en rechts vee kwijt. Elke maand verliezen we twee of meer koeien, maakt niet uit hoeveel overeenkomsten ze hebben getekend. '


    Hij was een van de hoofdmannen van Swellendam, een van de oudste dorpjes op de Kaap, dat desondanks zo ver het binnenland in lag als maar mogelijk was om nog enigszins veilig te boeren. Het dorp lag genesteld aan de voet van een beschermende bergkam, die aanvallen van wilde draken tegenhield. De wijngaarden en akkers lagen dicht tegen de keurige, witgekalkte huisjes aan. Iets verder van het dorp af lagen nog slechts een paar zwaar versterkte boerderijen. De kolonisten waren alert op wilde draken, die vaak over de bergen kwamen om het land af te stropen. Ze hadden een klein centraal fort gebouwd, dat verdedigd werd met twee zesponders. Ze stonden al even haatdragend tegenover hun zwarte buren, waarover Rietz nog meldde: 'Die kaffers zijn allemaal schurken, wat voor heidense namen je ze ook wilt geven, en ik raad u af om ze op te zoeken. Het zijn wilden, allemaal, en ze zullen u waarschijnlijk eerder vermoorden in uw bed dan u van enig nut zijn. '


    Dit alles vertelde hij grotendeels onder de onuitgesproken maar daardoor niet minder sterke dreiging van Temeraires aanwezigheid aan de rand van zijn dorp en nu vond hij dat hij genoeg gezegd had. Hij was volstrekt niet van plan hen nog verder van dienst te zijn en bleef zwijgend zitten, tot Laurence het opgaf en hem terug liet gaan naar zijn kasboeken.


    'Het zijn ook werkelijk prachtige koeien, ' zei Temeraire met oprechte bewondering toen Laurence zich weer bij hem voegde. 'Je kan het de wilde draken niet kwalijk nemen dat ze die pakken. Ze weten niet beter en die koeien staan daar maar wat in de wei en niemand heeft er wat aan. Maar hoe moeten we die Xhosa ooit vinden als de kolonisten niet willen helpen? Misschien kunnen we gewoon wat rondvliegen?' Dat laatste voorstel zou zeer zeker verhinderen dat ze ooit een glimp zouden opvangen van een volk dat ongetwijfeld zeer achterdochtig tegenover draken stond. Waarschijnlijk hadden ze net er net zoveel van te lijden als de kolonisten.


    Generaal Grey snoof toen Laurence weer in Kaapstad aankwam, op zoek naar andere oplossingen, en hem vertelde over Rietz' reactie. 'Ja, en als u de Xhosa tegenkomt, zullen die wel dezelfde klachten hebben. Ze stelen voortdurend koeien van elkaar. Waarschijnlijk zijn ze het maar over één ding eens, namelijk dat de wilde draken nog erger zijn. Het is een lastige toestand. De kolonisten hebben meer weidegronden nodig en die kunnen ze niet krijgen, dus blijven ze maar bekvechten met de inboorlingen om het beetje land dat de wilde draken hun laten. '


    'Kunnen de wilde draken niet worden afgeschrikt?' vroeg Laurence. Hij wist niet precies hoe hier met wilde draken werd omgegaan. Hij wist dat ze in Groot-Brittannië grotendeels in de broedplaatsen werden gehouden door ze daar te voederen.


    'Nee, er is waarschijnlijk te veel wild, ' zei Grey. 'Ze komen in elk geval niet genoeg in de verleiding om de nederzettingen met rust te laten. Er is genoeg geprobeerd. Elk jaar trekt er wel een groepje heethoofden landinwaarts. Niet dat iemand daar ook maar iets aan heeft. ' Hij haalde zijn schouders op. 'Van de meeste van onze avonturiers word nooit meer iets vernomen en uiteraard komt dat op het conto van de regering, die niet genoeg doet. Ze willen gewoon niet weten hoe duur en ingewikkeld het is. Ik zal u zeggen dat ik niet eens zal proberen hier nog enig terrein te winnen zonder minstens een zeskoppige drakenformatie en twee compagnies veldartillerie. '


    Laurence knikte. Het was verre van waarschijnlijk dat de Admiraliteit op afzienbare termijn dergelijke assistentie zou sturen. Nog los van de ziekte, die hun slagkracht in de lucht zo ernstig had verzwakt, zouden alle bruikbare eenheden uiteraard worden ingezet in de oorlog tegen Frankrijk.


    'We moeten roeien met de riemen die we hebben, ' zei Catherine, toen hij die avond somber rapport had uitgebracht over zijn gebrek aan succes. 'De eerwaarde Erasmus kan ons vast helpen. Hij kan met de inheemsen praten en wellicht weet die koopman waar we hen kunnen vinden. '


    Laurence en Berkley gingen hem de volgende ochtend opzoeken in de missie, die behoorlijk veranderd was sinds Laurences laatste bezoek. Het lapje land was nu een keurige moestuin vol tomaten- en paprikaplanten. Een ploegje Khoi-meisjes in zedige zwarte overgooiers bond tomatenplanten op en een ander groepje was vlijtig aan het zaaien onder een grote mimosaboom, terwijl mevrouw Erasmus en een andere zendelinge, een blanke vrouw, hen om beurten voorlazen uit een bijbel in hun eigen taal.


    Van binnen was het huis bijna geheel overgenomen door leerlingen die ijverig zaten te krabbelen op stukken lei – papier was te kostbaar voor dergelijke oefeningen. Erasmus liep met hen naar buiten omdat er binnen geen ruimte was om te praten en zei: 'Ik ben niet vergeten dat ik mijn reis hier naar toe aan u te danken heb, kapitein, en ik zou u graag van dienst zijn. Maar waarschijnlijk vertoont de taal van de Khoi net zoveel verwantschap met die van de Xhosa als het Frans met het Duits en zelfs het Khoi beheers ik verre van vloeiend. Hannah is er beter in en we herinneren ons allebei nog een paar woorden uit onze eigen moedertalen, maar daaraan zullen we zelfs nog minder hebben. We zijn beiden afkomstig van stammen die veel verder naar het noorden leven. '


    'U kunt altijd nog tien keer zoveel bomen met ze opzetten dan wij, ' zei Berkley botweg. 'Zo verdomde moeilijk kan het niet zijn om ze duidelijk te maken wat we willen. We hebben nog een stukje van die zwam over en daarmee kunnen we ook nog altijd gaan zwaaien. '


    'Ze hebben vermoedelijk zo lang naast de Khoi gewoond, ' zei Laurence, 'dat een enkeling misschien een paar woorden van die taal heeft opgepikt, wat u de kans zou geven om de onderhandelingen te openen. We kunnen u alleen vragen het te proberen. Faalt u, dan zijn we nog altijd niet slechter af dan nu. '


    Erasmus bleef staan voor het tuinhek en keek naar zijn vrouw, die de meisjes voorlas. Toen zei hij op zachte, bedachtzame toon: 'Als iemand het evangelie al ooit naar de Xhosa heeft gebracht, heb ik daar in elk geval nog nooit van gehoord. '


    


    De kolonisten hadden hun terrein niet erg ver landinwaarts kunnen uitbreiden, maar ze waren wel langzaam maar zeker opgerukt langs de kust ten oosten van Kaapstad. De Tsitsikammarivier, een dag of twee vliegen, vormde nu een theoretisch soort grens tussen de Hollanders en de Xhosa. De nederzetting Plettenberg Baai lag daar het dichtst bij en als de Xhosa vijf stappen buiten de meest afgelegen dorpen in de bosjes lagen te loeren, zoals veel kolonisten zich voorstelden, zou niemand er ooit erg in hebben. Maar tijdens de laatste gevechten waren ze de rivier over gedreven, de rivier was een bruikbare streep op de kaart en dus was hij in de bestanden verschenen.


    Temeraire hield de kustlijn aan, een vreemde, schitterende reeks lage, gebogen kliffen, dicht begroeid met groen en hier en daar voorzien van felrode korstmossen. Aan de voet ervan lagen roomwitte en bruine puinhellingen en goudgele zandstranden, soms bezaaid met plompe, kleine pinguïns die zich niet stoorden aan de draak boven hen – ze waren te klein om als prooidieren te dienen. In de namiddag van de tweede dag passeerden ze de lagune van Knysna, veilig afgeschermd achter de smalle doorgang naar de oceaan, en laat op de avond kwamen ze aan op de oevers van de Tsitsikamma. De rivier lag diep in zijn groen omzoomde bedding en slingerde het binnenland in.


    Voor ze de rivier de volgende ochtend overstaken, bonden ze grote, witte doeken aan twee palen om hun vreedzame bedoelingen kenbaar te maken. Ze lieten de witte vlaggen wapperen boven Temeraires vleugels en vlogen voorzichtig het gebied van de Xhosa binnen, tot ze een open plek bereikten die groot genoeg was voor Temeraire om te landen. Het werd doorkruist door een smal, snelstromend beekje dat niet breed genoeg was om als obstakel te dienen, maar misschien had het genoeg weg van een grens om iemand aan de andere kant op zijn gemak te stellen.


    Laurence had, naast een klein maar indrukwekkend stapeltje gouden guinjes, een breed assortiment dingen meegenomen die veel gebruikt werden in de inheemse ruilhandel, in de hoop dat de plaatselijke bevolking erop af zou komen. Ten eerste had hij een paar lange kettingen van porseleinschelpen meegebracht, die aan zijden snoeren waren geregen. Die werden in sommige delen van het continent gebruikt als geld en ze werden alom kostbaar geacht. Hier stonden ze hoog aangeschreven als sieraden. Temeraire was voor de verandering eens niet onder de indruk. De schelpen waren niet bont genoeg, ze glinsterden en fonkelden niet en maakten de ekster in hem niet echt wakker. De dunne parelketting die Catherine voor de goede zaak had opgeofferd bekeek hij met veel meer belangstelling.


    De bemanning legde de hele verzameling op een grote deken, bij het beekje, zodat alles aan de andere kant duidelijk te zien was, in de hoop dat er vanzelf iemand op af zou komen. Temeraire drukte zich zo plat mogelijk tegen de grond en het wachten begon. Ze hadden lawaai genoeg gemaakt, maar het gebied was erg groot. Ze hadden twee dagen moeten vliegen om de rivier te bereiken en Laurence was niet overmatig optimistisch.


    Ze sliepen die nacht op de oever zonder dat er iets gebeurd was en ook de tweede dag verliep zonder succes, behalve dan dat Temeraire even op jacht ging en vier antilopen meebracht, die ze aan het spit roosterden voor het diner, maar helaas niet al te vakkundig. Gong Su was in het kamp achtergebleven bij de zieken, en Allen, die het spit moest draaien, raakte afgeleid en vergat zijn plichten, zodat de beesten aan een kant zwartgeblakerd waren en aan de andere kant onsmakelijk rauw. Temeraire legde afkeurend zijn kraag in zijn nek. Hij begon, zoals Laurence treurig opmerkte, excessief kieskeurig te worden – toch een minder fortuinlijke eigenschap voor een soldaat.


    De derde dag kroop voorbij. Het was vanaf de vroege ochtend al vochtig heet en de mannen raakten langzamerhand zo bevangen dat ze er stil van werden. Emily en Dyer krasten lusteloos op hun leien en Laurence dwong zichzelf zo nu en dan wat heen en weer te ijsberen om niet in slaap te vallen. Temeraire gaapte uitbundig en ging liggen snurken. Een uur na twaalven aten ze. Er was alleen maar brood met boter en een beetje rum, maar niemand wilde ook meer in deze hitte, zelfs niet na het rampzalige avondmaal van de vorige dag. De zon zonk tergend traag naar de horizon. De dag leek eindeloos te duren.


    'Zit u wel comfortabel, mevrouw?' vroeg Laurence, die mevrouw Erasmus nog een bekertje rum bracht. Ze hadden een paviljoentje voor haar gebouwd van de reistenten, zodat ze in de schaduw kon zitten. Haar dochtertjes waren in het fort achtergebleven, onder toezicht van een dienstmeisje. Ze boog haar hoofd en nam de beker aan, als altijd schijnbaar zonder zorgen om haar eigen comfort. Dat was zeker een bruikbare kwaliteit voor een missionarisvrouw die de halve wereld over werd gesleept, maar hij vond het onbeschaafd om haar zonder geldige reden te onderwerpen aan de hitte van de dag. Ze klaagde weliswaar niet, maar ze had het vast niet prettig gevonden om op een draak gezet te worden, hoe goed ze haar angst ook verborg. Bovendien droeg ze een donkere, hooggesloten jurk met lange mouwen, terwijl de zon zo genadeloos brandde dat hij dwars door het leer van de tenten heen schroeide.


    'Het spijt me dat we u zoveel last bezorgen, ' zei hij. 'Als we morgen niets horen, denk ik dat we onze poging als vergeefs moeten beschouwen. '


    'Ik zal bidden voor een vreugdevollere uitkomst, ' zei ze alleen maar met haar diepe, kalme stem. Ze hield haar hoofd gebogen.


    De muggen begonnen vrolijk te zoemen naarmate de schemering vorderde, al bleven ze een beetje uit de buurt van Temeraire. De vliegen waren minder voorzichtig. De omtrekken van de bomen vervaagden al, toen Temeraire plotseling wakker werd en zei: 'Laurence, daar komt iemand aan. ' Aan de overkant van de beek ritselde het gras.


    Een bijzonder tengere man verscheen in het schemerige licht aan de overkant, blootshoofds en naakt, afgezien van een doek die iets te nonchalant om zijn middel was geknoopt om de eerbaarheid fatsoenlijk recht te doen. Hij droeg een lange assegaai met een smalle steel en een dun, schopvormig lemmet en over zijn andere schouder hing een scharminkelige antilope. Hij stak de beek niet over. Hij hield een wantrouwig oog op Temeraire gericht en rekte zijn nek een beetje om hun kleed vol ruilwaren te bekijken, maar was duidelijk niet van plan verder te komen.


    'Eerwaarde, wilt u met mij meekomen?' vroeg Laurence zachtjes, en ze gingen op pad. Ferris volgde hen ongevraagd op hun hielen. Laurence bleef bij het kleed staan en tilde de mooiste schelpenketting op, een halsband van zes of zeven snoeren met om en om donkere en lichte schelpen, afgewisseld met goudkleurige kralen.


    Ze doorwaadden de beek, die hier ondiep was en niet boven hun laarzen uitkwam. Laurence legde heimelijk een hand op de kolf van zijn pistool en hield de speer in de gaten – als ze de oever beklommen, waren ze kwetsbaar. Maar de jager deinsde alleen wat terug naar de bosrand toen ze uit het water kwamen, zodat hij in het schemerlicht nog maar nauwelijks zichtbaar was tegen de achtergrond van de bosjes, waar hij elk moment in weg kon duiken om weer te verdwijnen. Laurence begreep wel dat de man meer recht had om benauwd te zijn dan zij – hij stond in zijn eentje tegenover een behoorlijk gezelschap, waarachter Temeraire als een kat op zijn achterpoten zat en de situatie bezorgd overzag.


    'Meneer, laat mij alstublieft, ' zei Ferris zo smekend dat Laurence hem het halssnoer gaf. Hij liep behoedzaam het veld over met de schelpenketting uitnodigend op zijn handpalmen. De jager aarzelde, duidelijk in de verleiding, en toen hield hij weifelachtig de antilope voor hen op, met een licht gegeneerde blik, alsof hij het geen al te eerlijke ruil vond.


    Ferris schudde zijn hoofd en verstijfde plotseling. De bosjes achter de jager ritselden. Maar het was maar een jongetje, niet meer dan zes of zeven jaar oud. Hij hield met zijn handen het gebladerte opzij zodat hij hen kon begluren met grote, nieuwsgierige ogen. De jager draaide zich om en zei iets tegen hem op scherpe toon, die iets aan gestrengheid inboette omdat zijn stem halverwege de reprimande oversloeg. Op dat moment besefte Laurence dat de jager helemaal niet klein van stuk was, maar dat hij zelf ook nog maar een jongen was. Hij kon nauwelijks een paar jaar ouder zijn dan het kind in de bosjes.


    Het kleine jongetje verdween meteen weer achter de takken en de oudere richtte zich weer tot Ferris met een tartende, alerte blik. Zijn hand omklemde de assegaai zo stevig dat zijn knokkels roze zagen.


    'Vertel hem, als u kunt, alstublieft dat we geen kwaad in de zin hebben, ' zei Laurence tersluiks tegen Erasmus. Hij vroeg zich, niet al te hard, af wat de jongens hier gebracht had, al namen ze een risico dat anderen van hun stam misschien liever niet namen. De jager was angstwekkend mager en het gezicht van het kleintje had niet de kinderlijk zachte, ronde wangen die je zou verwachten.


    Erasmus knikte. Hij liep naar voren en probeerde een paar woorden dialect, maar zonder succes. Toen probeerde hij een wat meer simplistische vorm van communicatie, tikte op zijn borst en noemde zijn naam. De jongen stelde zichzelf voor als Demane. Deze uitwisseling en het feit dat er al enige tijd verstreken was zonder dat hij bedreigd was, leken hem in elk geval iets op zijn gemak te stellen. Hij zag er niet meer uit alsof hij ieder moment op de vlucht kon slaan en hij liet toe dat Ferris dichterbij kwam om hem het stukje paddestoel te laten zien dat ze speciaal voor dit doel bewaard hadden.


    Demane riep iets en deinsde walgend terug, wat niet verwonderlijk was, aangezien de zwam er na een lange dag in een leren tas bepaald niet in aroma op vooruit was gegaan. Maar hij lachte om zijn eigen reactie en kwam weer terug. Maar hoe ze ook beurtelings op de paddestoel en de schelpenketting wezen, de uitdrukking van volslagen onbegrip week geen moment van zijn gezicht. Wel bleef hij zijn hand ietwat weemoedig naar de schelpen uitsteken om ze te bevoelen met duim en wijsvinger.


    'Ik denk dat hij zich niet kan voorstellen dat iemand iets voor dat ding wil geven, ' zei Ferris met half ingehouden adem, zijn gezicht afwendend zo ver hij maar kon.


    'Hannah, ' zei Erasmus, zich tot zijn vrouw wendend, en Laurence schrok. Hij had niet gemerkt dat mevrouw Erasmus zich bij hen had gevoegd. Haar rokzoom viel op haar blote voeten. Demane rechtte zijn rug een beetje, trok zijn hand bij de schelpen vandaan alsof hij betrapt was door een schooljuffrouw, en deinsde terug. Ze sprak hem een tijdje toe in haar lage stem, langzaam en duidelijk. Ze nam de paddestoel van Ferris over, hield die naar hem op en maakte dwingende gebaren toen Demane een vies gezicht trok. Toen hij hem eindelijk voorzichtig van haar had aangepakt, greep ze hem bij zijn pols en liet hem het ding aanbieden aan Ferris, waarop Ferris de schelpen ophield, in een nabootsing van de gewenste ruil, en eindelijk gloorde er begrip.


    Er klonk een hoog stemmetje uit de struiken. Demane antwoordde bars en begon toen volop tegen mevrouw Erasmus te praten in een taal vol van die vreemde klikgeluiden, waarvan Laurence zich vertwijfeld afvroeg hoe hij ze zo rap kon maken. Ze luisterde met een geconcentreerde frons en probeerde hem te volgen. Hij pakte de paddestoel, knielde, legde hem op de grond, naast een boomstronk, en deed toen net alsof hij hem uit de grond trok en op de grond gooide. 'Nee, nee!' Ferris was er net op tijd bij om hun kostbare exemplaar te redden, voor hij het plat stampte met zijn blote hiel.


    Demane zag het verbluft aan. 'Hij zegt dat het koeien ziek maakt, ' zei mevrouw Erasmus, en Demanes gebaar was duidelijk genoeg. De zwam werd beschouwd als een plaag en ze rukten hem uit de grond waar ze hem maar vonden, wat misschien ook de zeldzaamheid ervan verklaarde. Het was geen wonder, want de inheemse stammen leefden van de veeteelt, maar Laurence was ontzet en vroeg zich af waar ze de enorme hoeveelheden die ze nodig hadden moesten zoeken als het misschien al generaties gebruik was om zulk ongewenst onkruid uit te roeien.


    Mevrouw Erasmus bleef met de jongen praten, pakte de paddestoel en deed net alsof ze hem zachtjes aaide, om te laten zien dat zij het ding hogelijk waardeerden. 'Kapitein, kunt u iemand een kookpot laten brengen?' vroeg ze, en toen ze de paddestoel erin had gedaan en roerende bewegingen maakte, keek Demane Laurence en Ferris bijzonder bedenkelijk aan, maar toen haalde hij onmiskenbaar zijn schouders op, stak zijn arm in de lucht en beschreef een wijde boog van horizon tot horizon. 'Morgen, ' vertaalde mevrouw Erasmus, en de jongen wees op de grond waar ze stonden.


    'Denkt hij dat hij paddestoelen voor ons kan vinden?' vroeg Laurence nadrukkelijk, maar die vraag, of misschien het antwoord, bleek onmogelijk over te brengen en na een paar pogingen schudde ze haar hoofd. 'Dan moeten we er maar het beste van hopen. Zeg hem, als u kunt, dat we er morgen zullen zijn. '


    En de volgende dag om dezelfde tijd, vlak voor donker, kwamen de jongens weer uit de struiken. De jongste volgde Demane nu op de voet, spiernaakt, en ze hadden een klein, haveloos hondje bij zich, een bastaardje met een geelbruin gevlekte vacht. Het ging pal naast hen staan en kefte aan een stuk door doordringend naar Temeraire, terwijl de grootste jongen over het lawaai heen een goede prijs voor hun diensten probeerde te bedisselen. Laurence wierp een bedenkelijke blik op het beestje, maar Demane nam het stukje paddestoel weer op en hield het de hond voor de neus. Toen knielde hij en hield hij zijn handen over de ogen van de hond. Het kleine jongetje rende weg, verstopte de paddestoel diep in het gras en kwam weer terug. Toen liet Demane de hond weer los en blafte een bevel. Het beest begon prompt weer als een bezetene tegen Temeraire te keffen en negeerde zijn baas volkomen, tot Demane met een diep gegeneerde blik een tak greep, hem op zijn rug sloeg en hem iets toesiste, terwijl hij hem nog eens liet ruiken aan het leren zakje met de paddestoel. Eindelijk ging het weerspannige beest eropuit. Het huppelde door het gras en kwam trippelend terug met de paddestoel in zijn bek. Hij liet hem voor Laurences voeten vallen en kwispelde enthousiast.


    


    Demane had hoogstwaarschijnlijk besloten dat ze stapelgek waren, of op zijn minst steenrijk. Hij haalde ineens zijn neus op voor de schelpen en wilde liever betaald worden in koeien, blijkbaar de belangrijkste bron van rijkdom bij de Xhosa. Hij opende de onderhandelingen door een dozijn koeien te vragen.


    'Zeg hem dat we hem een koe geven voor een week werken, ' zei Laurence. 'Als hij ons een goede voorraad paddestoelen weet te brengen, zullen we overwegen de overeenkomst te verlengen. Zo niet, dan brengen we hen hier terug, met hun loon. '


    Demane boog het hoofd en accepteerde het gereduceerde aanbod met een min of meer geslaagde poging tot kalme ernst, maar de grote ogen van het jongere kind, dat Sipho heette, en de opgewonden manier waarop hij aan Demanes hand rukte, gaf Laurence het vermoeden dat hij er volgens inheemse begrippen nog steeds bekaaid afkwam.


    Temeraire zette zijn kraag op toen de tegenstribbelde hond naar hem toe werd gesleept. 'Hij maakt erg veel lawaai, ' zei hij afkeurend. De hond blafte hem een zo te horen al even onbeleefd antwoord toe en probeerde nog maar eens uit de armen van zijn baasje te springen en weg te rennen. De jongens waren al even angstig en bleven zenuwachtig bij Temeraire uit de buurt. Mevrouw Erasmus probeerde hen voorzichtig naderbij te lokken. Ze sprak hen langzaam en bemoedigend toe en klopte Temeraire op zijn voorpoot, om duidelijk te maken dat er geen gevaar te duchten was. Misschien was dit niet de handigste manier om hen gerust te stellen, omdat ze zo nogal de aandacht vestigde op zijn immense klauwen. Demane trok Sipho in elk geval achter zich, terwijl hij de worstelende hond met zijn andere arm tegen zich aan bleef drukken. Hij schudde zijn hoofd met veel omhaal van woorden en weigerde dichterbij te komen.


    Temeraire hield zijn kop scheef. 'Wat een interessante klank, ' zei hij. Hij herhaalde een van de woorden. Hij deed het klikgeluid beter na dan de anderen, maar het was nog steeds niet helemaal goed. Het kleine jongetje lachte en zei hem het woord nog eens voor. Na een paar pogingen zei Temeraire: 'O, ik heb het, ' al klonk het klikken een beetje vreemd en kwam het iets dieper uit zijn keel dan bij de jongens, die hem meteen allerlei variaties begonnen te leren. Het gesprek stelde hen duidelijk ietwat op hun gemak en uiteindelijk lieten ze zichzelf en de hond toch maar aan boord brengen.


    Laurence had van Tharkay geleerd hoe ze in het oosten levende have op draken vervoerden, namelijk door de beesten opium te voeren voor ze werden ingeladen, maar dat middel hadden ze nu niet bij zich, dus brachten ze de jankende hond in godsnaam maar met geweld aan boord en bonden hem vast. Hij bleef echter aan het geïmproviseerde tuig rukken en trekken en deed verschillende vruchteloze pogingen om van de draak af te springen, tot Temeraire opsteeg. Toen ging de hond na een paar opgewonden kefjes op zijn achterpoten zitten met zijn tong uit zijn bek en begon hij opgetogen te kwispelen – in tegenstelling tot zijn ongelukkige baasjes, die zich angstig aan het tuig vastklampten, al zaten ze nog zo stevig vastgegespt met musketons.


    'Mooi circus heb je daar bij je, ' zei Berkley met een snuivend lachje – dat Laurence nogal overbodig leek – toen ze op de paradeplaats landden en de hond de vrijheid gaven. Het beest begon meteen over het veld te rennen en tegen de draken te blaffen. De draken in kwestie reageerden hoogstens geïnteresseerd en nieuwsgierig, tot de hond de iets te onderzoekende Dulcia in de zachte punt van haar snuit beet. Ze siste van woede. De hond piepte en vluchtte terug naar de twijfelachtige veiligheid die Temeraire blijkbaar vertegenwoordigde. Temeraire zelf keek alleen maar geërgerd omlaag en probeerde het keffertje zonder veel succes weg te duwen.


    'Wees alsjeblieft voorzichtig met dat beest. Ik heb geen idee hoe we een andere zouden moeten krijgen of africhten, ' zei Laurence, zodat Temeraire tenslotte mopperend toeliet dat het beest naast hem kwam liggen.


    Chenery hinkte die avond naar buiten om met hen te dineren, om Dulcia te laten zien hoe hij vooruitging en met de mededeling dat hij te moe was voor nog meer bedrust, dus het werd een vrolijk maal met veel rosbief en optimisme en de fles ging uitgebreid rond. Misschien iets te uitgebreid, want kort nadat de sigaren waren rondgedeeld, zei Catherine: 'O, vervloekt!' Ze stond op en liep naar de rand van het veld om te braken.


    Dat kwam de laatste tijd wel vaker voor, maar dit keer ging het er heviger aan toe dan anders. Ze wendden beleefd hun gezichten af en even later kwam ze weer bij het vuur zitten met een mistroostige uitdrukking op haar gezicht. Warren bood haar nog wat wijn aan, maar ze schudde haar hoofd. Ze spoelde alleen haar mond met een slokje water, spuugde het uit, keek toen de kring rond en zei: 'Tja, heren. Het spijt me dat ik zo onkies moet zijn, maar als ik zo blijf sukkelen, kunt u het maar beter meteen weten. Ik ben bang dat ik er een potje van gemaakt heb. Er zal een kind van komen. '


    Laurence besefte slechts langzaam dat hij haar aanstaarde met een onbetamelijk geschokte uitdrukking op zijn gezicht. Hij deed zijn mond met een klap dicht en moest zichzelf met bruut geweld teweer stellen tegen de bijna onbedwingbare neiging om zijn blik over de vijf andere kapiteins rond het vuur te laten glijden om hun gezichten te bestuderen.


    Berkley en Sutton, allebei zo'n tien jaar ouder dan hij, leken hem meer de positie van een soort oom in te nemen ten opzichte van Catherine. Ook Warren was ouder en hij was aan de nogal nerveuze Nitidus gekoppeld vanwege zijn bijzonder bestendige karakter, zodat Laurence hem onder de huidige omstandigheden nauwelijks voor zich zag in de rol van minnaar. Chenery was veel jonger en formidabel opgewekt van aard, en daarbij ontbeerde hij ieder gevoel voor decorum. Bovendien maakten zijn glimlachjes en zijn ruwe, zorgeloze charme hem knapper dan hij eigenlijk was – hij was ietwat iel van borst en mager van gezicht, had een jammerlijk vale gelaatskleur en zijn verwaaide haren stonden meestal op zijn hoofd als een slordig bosje stro. Wat betreft zijn persoonlijkheid was hij misschien de meest waarschijnlijke kandidaat, hoewel kapitein Little van Immortalis, die ongeveer net zo oud was, er beter uitzag, ondanks zijn veel te spitse neus. Hij had hemelsblauwe ogen en donker, golvend haar dat altijd vrij lang was, wat hem een dichterlijk voorkomen gaf – al vermoedde Laurence dat de lengte van zijn haar meer te wijten was aan achteloosheid dan aan berekenende ijdelheid. Bovendien was Little eerder een matig mens dan een epicurist.


    Dan was er natuurlijk nog Catherines eerste luitenant Hobbes, een temperamentvolle jongeman en slechts een jaar jonger dan zij, maar Laurence kon niet serieus geloven dat ze zich zou inlaten met een ondergeschikte, dat ze de rancune en de moeilijkheden zou riskeren die hij op schepen wel had gezien als gevolg van soortgelijke – zij het in dat geval verboden – verhoudingen. Nee, het moest een van hen zijn en Laurence zag onwillekeurig vanuit zijn ooghoek dat Sutton en Little net zo verrast keken als hij en dat hij werd onderworpen aan dezelfde vragende blikken als hijzelf daarnet ook niet had kunnen onderdrukken, maar dan iets openlijker.


    Laurence realiseerde zich ongemakkelijk dat hij er moeilijk iets van kon zeggen. Hij was zelf net zo indiscreet geweest, zonder ooit te bedenken wat hij moest zeggen of doen als hij en Jane in zo'n lastig parket gebracht zouden worden. Hij kon zich zijn vaders reactie – en zelfs die van zijn moeder – niet eens voorstellen als ze geconfronteerd zouden worden met dergelijk nieuws – een vrouw die een paar jaar ouder was dan hij, met een onwettig kind, van onbeduidende familie en dan nog het feit dat ze haar respectabiliteit volledig had opgeofferd aan haar plicht. Maar het zou in een dergelijk geval hoe dan ook tot een huwelijk moeten komen. Al het andere zou neerkomen op een belediging voor Jane, die het respect verdiende dat een vrouw van goeden huize toekwam, en het respect van wapenbroeders onder elkaar. Om nog maar te zwijgen van de publieke schande voor haar en het kind als ze ongehuwd bleef.


    Hij had zo'n onmogelijke situatie zelf willens en wetens geriskeerd en hij kon moeilijk klagen over de gêne die hij voelde nu het een ander overkomen was. Alleen de schuldige partij kon natuurlijk weten hoe de vork in de steel zat, en zolang hijzelf niet vrij van schuld was zouden Laurence en de anderen moeten lijden onder de publiekelijke schande, hoe onaangenaam dat ook was. Daar was niets aan te doen.


    'Nou, dat is dan verdomd vervelend, ' zei Berkley. Hij legde zijn vork neer. 'Van wie is het?'


    Harcourt zei luchtig: 'O, het is van Tom, ik bedoel kapitein Riley. Dank je, Tooke. ' En ze pakte het kopje thee aan dat haar loopjongen haar had gebracht, terwijl Laurence bloosde voor hen allemaal.


    


    Laurence had een ongemakkelijke, slapeloze nacht dankzij het eindeloze, schrille gekef van de hond op het veld en alle verwarde gevoelens die bij hem opkwamen. Of hij met Riley moest gaan praten en op welke gronden dan – hij had werkelijk geen idee.


    Hij voelde een zekere verantwoordelijkheid voor Catherines eer en die van het kind. Misschien irrationeel, aangezien ze zich daar zelf volstrekt geen zorgen over leek te maken. Maar al trok zij zich niets aan van de publieke mening en al voelde ze zich niet onteerd en zagen de andere vliegeniers er ook geen schande in, Laurence wist maar al te goed dat Riley er lang niet zo onbekommerd tegenover zou staan. Rileys vreemde terughoudendheid aan het eind van de reis verried achteraf een kwaad geweten. Hij stond zonder twijfel afkeurend tegenover het idee van vrouwelijke officieren en Laurence verwachtte geen seconde dat hij van standpunt was veranderd als gevolg van deze verhouding. Riley had alleen gebruik gemaakt van de gelegenheid toen die zich voordeed, en had zich willens en wetens ingelaten met iets dat hijzelf ook zou beschouwen als het ruïneren van een dame – misschien niet direct een kwaadaardige maar wel een zelfzuchtige daad, die de strengste afkeuring verdiende. Maar Laurence was bepaald niet in de positie om zijn afkeuring kenbaar te maken. Als hij dat deed, zou hij hoogstens een openlijk schandaal veroorzaken, en het was hem als vliegenier hoe dan ook verboden om duels aan te gaan.


    Om de zaak nog ingewikkelder te maken, had hij nog een andere reden om Riley te willen aanspreken, namelijk om hem op de hoogte te stellen van het bestaan van het kind, want Laurence vermoedde dat hij van niets wist. Jane Roland had in elk geval geen punt gemaakt van de onwettige status van haar dochter Emily. Ze had zelf verteld dat ze de vader niet eens meer had gezien sinds de conceptie en ze leek niet het idee te hebben dat hij iets met het kind te maken had. Catherine deelde dit volmaakte gebrek aan fijngevoeligheid blijkbaar. Laurence had tot dusver nooit lang bij deze pragmatische instelling stilgestaan, maar nu hij zichzelf in Rileys plaats voorstelde, vond hij dat Riley zowel de moeilijkheden van de situatie verdiende als de kans om die fatsoenlijk het hoofd te bieden.


    Laurence stond besluiteloos en onuitgeslapen op en stortte zich weinig enthousiast op hun eerste poging om de hond aan het werk te zetten.


    Toen het mormel zag dat ze zich klaar maakten, wachtte hij niet eens tot hij aan boord werd gebracht, maar sprong hij op Temeraires rug en nam hij het ereplaats je onder aan Temeraires nek in, precies waar Laurence altijd zat. Daar ging hij opdringerig zitten blaffen om de rest tot spoed te manen. 'Kan hij niet met Nitidus mee?' vroeg Temeraire humeurig. Hij kromde zijn hals en siste de hond vermanend toe. Maar hij was kennelijk al zo vertrouwd geworden dat het geen enkele indruk maakte. De hond kwispelde alleen maar.


    'Nee, nee, ik wil hem heus niet, ' zei Nitidus, die afwerend zijn vleugels spreidde. 'Jij bent groter, jij voelt zijn gewicht niet zo. '


    Temeraire legde mopperend zijn kraag in zijn nek.


    Ze staken de bergen weer over en landden vlak achter de rand van de bergketen, waar nauwelijks nog nederzettingen voorkwamen. Er was daar een helling die onlangs min of meer geëgaliseerd was door een puinlawine en die de draken de beste kans bood om diep in het kreupelhout te landen. Nitidus wist zich door een opening in het bladerdak te manoeuvreren op de plek waar een grote boom was omgevallen, maar Temeraire moest zijn eigen landingsplaats zien te maken door flink uit te halen naar de kleinere, maar zeer taaie struiken die de open ruimte hadden opgevuld. De acaciadoorns waren lang en dun genoeg om tussen zijn schubben door te prikken, dus hij gromde een paar keer van de pijn voor hij eindelijk vaste voet aan de grond kreeg en hen van zijn rug kon laten, zodat ze een wat grotere open plek konden uithakken om de tenten neer te zetten.


    De hond was een ramp bij het opbouwen van het kamp. Hij dartelde rond en joeg de dikke, bruinwitte fazanten op, die ongelukkig wegholden met hun op en neer bewegende koppen. Tot hij ineens muisstil werd en zijn magere lijf verstrakte van opwinding. Luitenant Riggs hief zijn geweer en iedereen bleef stokstijf staan, denkend aan de neushoorn. Maar twee tellen later kwam er een troep bavianen uit de bomen. De grootste, een grijs exemplaar met een lang, zuur gezicht en een felrood achterwerk dat zo opzichtig uit zijn vacht stak dat het onmogelijk te negeren viel, ging op zijn hurken zitten en keek hen nijdig aan. Toen kuierde de troep ervandoor. De kleinsten hingen aan hun moeders vacht en draaiden hun kopjes om om hen nieuwsgierig te begluren terwijl ze werden weggedragen.


    Er waren maar weinig grote bomen; het ondoordringbare terrein bestond vooral uit geel gras dat overal groeide en meer dan manshoog alle ruimte opvulde die de doornstruiken openhielden. Boven hen liepen de dunne bomen uit in kleine waaiers van takken, die geen bescherming boden tegen de zon. De lucht was heet en benauwd en vol stof, verpulverd gras en droge bladeren. Wolken kleine vogeltjes kijfden naar elkaar in de bosjes. De hond sleepte hen richtingloos mee door het meedogenloze kreupelhout – hij kwam veel makkelijker door de wirwar van struiken en dode takken dan zij.


    Demane vuurde de hond nu en dan aan met preken en geschreeuw, maar liet hem voor het grootste deel begaan. Hij en zijn broertje volgden hem op de voet, een stuk sneller dan de rest kon gaan, en verdwenen nu en dan in het groen. Hun heldere kinderstemmen klonken af en toe ongeduldig op om de weg te wijzen en eindelijk, halverwege de middag, strompelde Laurence de bosjes uit en zag hij Sipho trots een paddestoel ophouden.


    'Dat is al veel beter, maar op deze manier hebben we nog altijd een week nodig om alleen al voor de rest van de formatie genoeg te vinden, ' zei Warren die avond, toen hij Laurence een glaasje port offreerde voor zijn tentje. Een oude boomstronk en een gladde steen deden dienst als stoelen. De hond had op de terugweg naar het kamp nog drie paddestoelen gevonden, allemaal kleintjes die ze anders over het hoofd hadden gezien. Ze waren er uiteraard blij mee, maar er zou niet overdreven veel medicijn van te brouwen zijn.


    'Ja, op z'n minst, ' zuchtte Laurence. Zijn benen deden pijn van het ongewone gezwoeg. Hij stak zijn voeten moeizaam uit naar de warmte van een klein takkenvuurtje, dat rookte van het groene hout, maar de blik plezierig hypnotiseerde.


    Temeraire en Nitidus hadden hun vrije tijd goed gebruikt om het kamp te verbeteren. Ze hadden de helling wat platter getrapt en bomen en struiken uitgerukt om meer ruimte te maken. Temeraire had de stekelige acacia wraakzuchtig de helling af gesmeten, waar hij nu ongerijmd boven op twee boomtoppen hing, met de enorme kluit aarde rond zijn wortels in de lucht.


    Ze hadden ook een paar antilopen gevangen voor het gezamenlijk diner. Dat was althans het plan. Maar de dag sleepte zich voort en ze hadden toch niets beter te doen, dus hadden ze hun vangst grotendeels zelf opgegeten. Toen de rest aan het eind van de dag terugkeerde, zaten ze net hun bek schoon te likken. 'Het spijt me, maar jullie bleven zo vreselijk lang weg, ' zei Temeraire verontschuldigend. Gelukkig liet Demane zien hoe ze de alomtegenwoordige inheemse fazanten konden vangen door ze naar een andere jager met een net te drijven, en de fazanten, snel geroosterd aan het spit en aangevuld met scheepsbeschuiten, vormden een redelijk aangenaam diner. De vogels hadden bijna geen wildsmaak. Blijkbaar vonden ze hier meer dan genoeg inheemse bessen en graszaden om te eten.


    De draken hadden zich inmiddels opgerold aan de randen van hun kamp, als een meer dan adequate bescherming tegen nachtelijke gevaren. De bemanningsleden hadden zich neergevleid op bedden van sprokkelhout met slordig opgevouwen overjassen bij wijze van hoofdkussens. Anderen dobbelden of kaartten nog in afgelegen hoekjes, waar alleen nog gemompelde inzetten klonken en zo nu en dan een kreet van triomf of wanhoop. De jongens, die hadden gegeten als wolven en nu al wat meer vlees op hun botten leken te krijgen, lagen languit op de grond aan de voeten van mevrouw Erasmus. Ze had hen overgehaald om losse linnen broeken aan te trekken, die waren genaaid door meisjes van de missie. Haar man legde systematisch een verzameling kartonnen kaarten voor hen op de grond met afbeeldingen van voorwerpen die ze moesten benoemen in hun eigen taal. Hij beloonde hen met snoepjes, terwijl zijn vrouw de antwoorden optekende in haar opschrijfboek.


    Warren prikte doelloos in het vuur met een lange tak en Laurence had voor het eerst het gevoel dat ze alleen genoeg waren om hem discreet te kunnen aanspreken, hoe ongemakkelijk het ook was.


    'Nee, ik was niet op de hoogte van het kind, ' antwoordde Warren zonder de minste gêne, maar wel enigszins somber. 'Het is een slechte zaak. God verhoede dat haar hier iets overkomt. Dat hulpje van jou is het enige meisje dat we hebben en die is bij lange na niet klaar om kapitein te worden, als Lily haar al zou accepteren. En wat we in dat geval voor Excidium moeten doen zou ik al helemaal niet weten. De admiraal kan op het moment moeilijk gaan rondrennen met een kind onder het hart, terwijl Bonaparte aan de andere kant van het Kanaal klaar staat om ons de handschoen toe te werpen.


    Ik mag trouwens hopen dat jij voorzichtiger bent geweest? Maar goed, Roland weet wel wat ze doet, ' vervolgde Warren zonder op antwoord te wachten, wat maar goed was ook, want Laurence had nog nooit een vraag voor zijn kiezen gehad die hij zo graag wilde negeren, temeer daar die een plotseling, schokkend licht wierp op bepaalde zonderlinge gewoontes van Jane waarin hij zich liever niet had verdiept, en op haar regelmatige blikken op de kalender.


    'O, begrijp me niet verkeerd, ' zei Warren, die Laurences starre blik verkeerd begreep. 'Ik neem niemand iets kwalijk. Die dingen gebeuren nu eenmaal, en Harcourt heeft alle recht op een beetje afleiding. Het was al erg genoeg voor ons, de laatste maanden, maar wat had er in godsnaam van haar moeten worden? Wachtgeld is genoeg voor eten en drinken, maar geld maakt een vrouw nog niet respectabel. Daarom vroeg ik je ook uit over Riley. Ik dacht dat als Lily stierf, ze misschien een huwelijk konden overwegen. '


    'Heeft ze geen familie?' vroeg Laurence.


    'Niet meer, niet echt tenminste. Ze is de dochter van de oude Jack Harcourt, hij was luitenant op Fluitare. Hij is gevallen in het jaar twee, doodzonde. Maar hij wist tenminste al dat ze Lily zou krijgen. Haar moeder was een meisje uit de buurt van Plymouth, vlak bij de basis woonde ze. Ze is gestorven aan de koorts toen Catherine nog maar nauwelijks kon kruipen en er was geen familie om haar op te nemen. Zo is ze ook in het Corps verzeild geraakt. '


    Laurence zei: 'Dus, onder de huidige omstandigheden... Ik weet dat het verdomd bemoeiziek klinkt, maar als ze niemand anders heeft, zouden we hem er dan niet op moeten aanspreken? Over het kind, bedoel ik, ' voegde hij er onhandig aan toe.


    'Maar wat kan hij er verder aan doen?' zei Warren. 'Als het een meisje is, zo God het wil, kan het Corps haar goed gebruiken. En als het een jongen is, zou hij ook best kunnen gaan varen, lijkt me. Maar waarom in godsnaam? Daar krijgt hij er alleen maar last mee dat hij een bastaard is, maar in het Corps maakt een kapiteinskind grote kans om een draak te krijgen als hij daar de capaciteiten voor heeft. '


    'Maar dat is juist wat ik bedoel, ' zei Laurence, vol verwarring omdat hij zo slecht begrepen werd. 'Er is geen reden waarom het een onwettig kind moet worden. Ze kunnen morgen nog trouwen. '


    'O. Juist ja, ' zei Warren, met een mengeling van plotseling begrip en verbazing. 'Laurence, nee. Dat heeft volstrekt geen zin, dat moet je zelf toch ook inzien. Als ze zonder draak zou komen te zitten, was dat een oplossing geweest, maar godzijdank hoeven we ons daar geen zorgen meer over te maken. ' Hij wees met zijn kin naar de stevig dichtgemaakte kist met de vruchten van hun arbeid van die dag, die de volgende ochtend naar Kaapstad vervoerd zou worden. Lily zou ongetwijfeld de volgende zijn die het medicijn kreeg. 'Een mooie vrouw zou ze voor hem zijn, met bevelen om op te volgen en een draak om voor te zorgen. Ik denk dat ze elkaar eens in de zes jaar zouden zien, hij gestationeerd aan de ene kant van de wereld en zij aan de andere, ha!'


    Laurence was licht ontstemd omdat zijn gevoelens zoveel oprechte vrolijkheid losmaakten, temeer vanwege de ongemakkelijke gedachte dat er rationeel wel iets te zeggen viel voor zo'n afwijzend antwoord. En toen hij die avond ging slapen, wist hij nog steeds niet wat hij moest doen.

  


  
    


    Hoofdstuk 9


    [image: ][image: ]eneer Keynes, ' zei Catherine over het gekrakeel heen. 'Misschien zou u zo goed willen zijn om uit te leggen welk alternatief u prefereert boven de suggestie van de heer Dorset?'


    Dankzij opgedane ervaring was hun opbrengst ietsje gestegen en Nitidus had hun oogsten dagelijks overgevlogen naar Kaapstad, dus toen ze na een stoffige, vermoeiende week terugkeerden, was Lily inmiddels onder behandeling, evenals Messoria en Immortalis, en was er nog een klein, stinkend hoopje paddestoelen over ook. Daarvan waren er twee ingelegd in olie, twee op sterk water gezet en twee alleen maar in papier en wasdoek gewikkeld, alles netjes ingepakt met het recept van het medicijn erbij. Ze zouden naar Engeland gebracht worden door de Fiona, die in de haven was blijven hangen in afwachting van hun rapport en nu met het tij zou uitvaren.


    Maar er heerste geen triomfstemming tijdens hun welkomstmaal, hoogstens gedempte tevredenheid. Op zijn best zou de opbrengst van hun jachtpartij drie draken kunnen genezen, zes als de artsen in Dover de dosis durfden te halveren of het medicijn gebruikten voor kleinere draken, en dan nog alleen als alle drie de bewaarmethoden de werkzame stof in de paddestoelen zouden conserveren. Dorset had graag nog wat paddestoelen willen drogen, maar er waren er niet genoeg meer voor dit laatste experiment.


    'We kunnen niet méér verzamelen dan we nu doen, hoogstens als we een heel legertje mannen en honden inzetten, en waar zouden we die vandaan moeten halen? Wie het weet mag het zeggen, ' zei Warren, de fles al in de hand terwijl hij het glas in zijn andere hand leegde, zodat hij het direct weer kon bijvullen. 'Nemachaen is een slim beestje. ' Hij bedoelde de hond, die deze hoogdravende leeuwennaam had gekregen van een paar jonge vaandrigs, die op het moment werden onderworpen aan een nogal lukrake scholing in de klassieken. 'Maar we kunnen maar een beperkt stukje van dat verdoemde bos per dag doorzoeken, waar we dan een of twee paddestoelen per keer vinden, terwijl we er bérgen van nodig hebben. '


    'We moeten meer jagers hebben, ' zei Laurence, maar het zag er eerder naar uit dat ze de jagers die ze hadden zouden kwijtraken. De afgesproken week was verstreken en Demane leek erop aan te sturen dat hij en Sipho, zijn kleine broertje, met hun beloning teruggebracht zouden worden naar hun dorp. Laurence had – met de nodige gewetenswroeging, dat wel – geweigerd zijn gebaren meteen te begrijpen en had hem meegenomen naar het weitje bij het fort, waar zijn koe apart was gezet, een mooie, grote melkkoe die kalm stond te grazen met haar zes maanden oude kalf. De jongen glipte onder het hek door en legde zijn hand voorzichtig en bijna duizelig van verwondering op haar zachte, bruine flank. Hij keek naar het kalf en toen weer naar Laurence, met een vragende blik. Laurence knikte ten teken dat ze hem het tweede dier ook zouden geven. Toen Demane terugkwam waren al zijn protesten gesmoord door dit vuige staaltje omkoperij en Laurence hield er het gevoel aan over dat hij zich had gedragen als een armzalige pummel. Hij hoopte maar dat de jongens geen familie hadden die zich zorgen maakte, hoewel hij sterk de indruk had dat ze wezen waren, of op zijn minst verwaarloosd.


    'Het gaat te langzaam, ' zei Dorset op zeer besliste toon, ondanks zijn gestotter. 'Veel te langzaam. Al zoeken we tot we een ons wegen. We zullen de soort alleen maar helpen uitroeien. Die paddestoel is al zo lang doelwit van systematische verdelging dat we er hier in de buurt nooit veel zullen vinden. Wie weet hoe lang de veehoeders hem al uittrekken. We moeten verder weg, waar hij misschien nog in grotere aantallen voorkomt... '


    'Pure speculatie, ' snauwde Keynes, 'waarmee u ons in het wilde weg het bos in wilt sturen. Hoe ver is ver genoeg, volgens u? Ongetwijfeld is het hele continent op zeker moment in gebruik geweest als weidegrond. En u wilt deze draken, die nog maar nauwelijks van hun ziekbed zijn opgestaan, vanwege dat kleine sprankje hoop het land van de wilde draken in sturen? Volslagen waanzin... '


    De onenigheid groeide, raakte verhitter en breidde zich uit over de hele tafel. Dorset begon zo te stotteren dat hij nauwelijks nog te volgen was en Gaiters en Waley, artsen op Maximus en Lily, verdedigden Keynes, totdat Catherine hen uiteindelijk het zwijgen oplegde en opstond om haar vraag te stellen, met haar handen leunend op het tafelkleed.


    'Ik deel uw bezorgdheid, ' zei ze iets zachter, 'maar we zijn hier niet gekomen om alleen voor onszelf een remedie te vinden. U hebt de laatste berichten gehoord. Negen nieuwe doden sinds maart en inmiddels nog meer, die we geen van allen konden missen. ' Ze keek Keynes recht in de ogen. 'Is er hoop?'


    Hij zweeg geërgerd en alleen uit zijn knorrige, dreigende bik viel op te maken dat er verder weg misschien meer kans was op een betere oogst. Ze knikte en zei: 'Dan zullen we het risico nemen, in de wetenschap dat onze draken er gelukkig goed genoeg aan toe zijn om de poging te wagen. '


    


    Er was nog geen sprake van dat Maximus mee zou kunnen. Hij had pas onlangs weer voorzichtig geprobeerd te vliegen, met een boel gefladder en opdwarrelend stof, pogingen die er vaak alleen maar mee eindigden dat hij uitgeput weer neerplofte. Hij kon zich nog niet hard genoeg afzetten om op te stijgen, al kon hij het vliegen zelf, als hij eenmaal in de lucht was, al een tijdje volhouden. Keynes schudde zijn hoofd en betastte zijn nog altijd wat magere flanken.


    'Het gewicht komt terug, maar niet snel genoeg. Doe je je oefeningen wel?' wilde hij weten. Maximus beweerde vurig van wel. 'Goed, als we je dan niet in de lucht kunnen krijgen, moeten we je de ruimte geven om te lopen, ' zei Keynes. En dus moest Maximus een paar keer een rondje om de stad gaan lopen – het enige open terrein dat groot genoeg voor hem was, aangezien hij niet ver de berghellingen op kon zonder lawines te veroorzaken.


    Niemand was erg gelukkig met deze oplossing. Het was een bespottelijk gezicht, een draak ter grootte van een fregat die werd uitgelaten als een schoothondje, en Maximus klaagde over de harde grond en de kiezelsteentjes die tussen zijn klauwen beklemd raakten. 'Eerst voel ik ze niet, ' zei hij ongelukkig, terwijl Berkleys loopjongens met hoefkrabbers en messen en tangen in de weer gingen om ze onder de harde, eeltige huid die zijn klauwen omsloot vandaan te peuteren. 'Pas als ze behoorlijk diep zitten voel ik ze, en dat is vreselijk vervelend, kan ik jullie vertellen. '


    Waarom ga je niet zwemmen?' zei Temeraire. 'Het water is hier heerlijk en misschien kun je wel een walvis vangen. '


    Die suggestie bleek een schot in de roos, en het zwemmen en jagen vrolijkte Maximus buitengewoon op, in tegenstelling tot de vissers, vooral die met iets grotere boten. Ze kwamen en masse protesteren.


    'Het spijt me vreselijk dat u er zo'n last van hebt, ' zei Berkley tegen hen. 'U mag wel even meekomen en hem zelf vertellen dat u het liever niet hebt. '


    Maximus kon zijn uitjes voortaan dus in alle rust voortzetten en men zag hem dagelijks door de haven peddelen. Helaas waren de walvissen, dolfijnen en zeehonden veel te slim om zich in zijn buurt te wagen, wat hem erg teleurstelde. Hij was niet erg dol op tonijnen en haaien – die laatste botsten soms hard tegen hem aan in een verdwazing die misschien veroorzaakt werd door restjes bloed of vlees van zijn laatste maaltijd. Een keer bracht hij er een mee om hem te laten zien, een monster van zo'n negentien voet lang, bijna twee ton zwaar en met een gemene, puntige bek vol tanden. Hij had de haai in zijn geheel uit het water getild en toen hij hem op de paradeplaats neerlegde, begon het beest plots krampachtig te spartelen. Dyer, twee vaandrigs en een van de mariniers werden pardoes tegen de grond gegooid en het beest hapte woedend in de lucht, tot Dulcia hem tegen de grond wist te drukken met haar voorpoot.


    Messoria en Immortalis, allebei al wat ouder, gingen het liefst lekker in de zon liggen slapen na hun dagelijkse oefenvluchtjes, maar Lily werd nu ze niet meer hoestte ineens overmand door dezelfde rusteloze energie die Dulcia had bevangen en eiste dat ze iets te doen kreeg. Maar als ze uit vliegen ging, zou ze dat een heel eind uit de buurt moeten doen, waar een laatste, toevallige nies of kuch niemand met zuur kon besproeien. Keynes negeerde de bedekte gebaren en de waarschuwende blikken van bijna alle kapiteins, onderzocht haar en verklaarde haar met nadruk gezond genoeg om te vliegen. 'Ik zou zelfs willen zeggen dat ze móet vliegen. Deze agitatie is onnatuurlijk en moet zich ontladen. '


    'Maar misschien... ' zei Laurence, stem gevend aan de aarzeling die alle kapiteins heimelijk deelden, en ze begonnen en masse vluchtjes over de oceaan te suggereren, langs de schilderachtige, bevolkte kustlijn en terug – een kalm vluchtje.


    'Ik hoop, ' zei Catherine, die rood werd tot achter haar oren, 'dat er geen nodeloze ophef wordt gemaakt. Ik zou iedere vorm van ophef heel vervelend vinden. ' En ze stond erop gewoon mee te vliegen met de anderen, samen met Dulcia en Chenery, die zichzelf ook nadrukkelijk tot genezen verklaarde, al wilde Dulcia alleen akkoord gaan als hij aan boord in een zware mantel gewikkeld werd, met een verwarmde baksteen onder zijn voeten.


    'Het zal ons geen kwaad doen om met zo velen te gaan, ' zei Chenery. 'We kunnen verschillende ploegen samenstellen en meer terrein bestrijken. We hebben de hond ook minder hard nodig als we grotere populaties van de zwam zoeken. Het is alleen maar goed om meer draken in de buurt te hebben, voor het geval we een bende wilde draken tegen het lijf lopen. '


    Er werd een vergadering belegd om de komende expeditie te bespreken en om Demane en zijn broertje over te halen nog een tijd langer voor hen te werken. Laurence had Erasmus en zijn vrouw gevraagd om te tolken, en hij drong Demane meteen aan het begin van het gesprek de schelpenketting op, om hem bij voorbaat om te kopen. Het hielp niet echt, want hij maakte direct hevig bezwaar toen hij hoorde dat ze naar het binnenland zouden gaan. Zijn stem werd hoog van onwil en mevrouw Erasmus zei: 'Hij wil liever niet zo ver, kapitein. Hij zegt dat daar het land van de draken is, die ons zullen opeten. '


    'Zeg hem alstublieft dat de wilde draken geen reden hebben om boos op ons te worden. We blijven maar heel even, alleen om paddestoelen te zoeken, en onze eigen draken zullen ons verdedigen als er moeilijkheden van komen, ' zei Laurence met een weids gebaar naar de formatie, die er glorieus bij lag. Na hun genezing waren zelfs de oudere dieren, die niet gewend waren om baden te nemen, uit hun tuig gehesen en afgeboend in de warme oceaan tot hun schubben ervan blonken, en al het leerwerk was gepoetst tot het een warme, soepele glans kreeg en de gespen schitterden in de zon.


    De paradeplaats was netjes omgeploegd en de afvalkuilen waren dichtgegooid, nu er nog maar sporadisch gehoest werd. Alles zag er ordentelijk genoeg uit om een inspecterende admiraal te ontvangen, afgezien van de resten van een paar geiten, op wier botten Dulcia en Nitidus momenteel peinzend zaten te knagen. Alleen Maximus zag er nog wat fragiel uit, maar die dobberde een eindje verderop in de oceaan. Zijn ingevallen flanken dreven op het water en het fletse oranje en rood van zijn vel oogde frisser in het trage avondrood dat over de golven stroomde. De andere draken keken wakker de wereld in en hadden iets ronduit tijgerachtigs gekregen – tijdens hun ziekte waren ze flink afgevallen en hun hervonden eetlust was monsterlijk.


    'En dat is meteen nog een reden waarom we maar het beste allemaal kunnen gaan, ' zei Chenery, toen Demane hun overeenkomst schoorvoetend had verlengd, waarschijnlijk omdat het gewoon te vermoeiend was om zijn bezwaren op hen over te brengen via een tolk. 'Grey is een beste kerel en hij heeft het nog niet met zoveel woorden gezegd, maar de mensen hier schoppen behoorlijk wat stennis. Niet alleen omdat ze tegen onze draken moeten aankijken, maar ook omdat we langzamerhand alles opeten. Het wild wordt schuw, en wat de koeien betreft, niemand kan zich meer rundvlees veroorloven en de prijzen stijgen nog steeds. Het is beter om de wildernis in te gaan en voor onszelf te zorgen, dan zitten we tenminste niemand in de weg. '


    Aldus geschiedde. Maximus zou achterblijven om nog wat aan te sterken en Messoria en Immortalis bleven om nog wat te slapen en om in de buurt voor hem te jagen. Temeraire en Lily zouden zo ver gaan als een dag stevig doorvliegen hen bracht en de kleine Nitidus en Dulcia zouden hun oogst zo om de dag overvliegen en boodschappen overbrengen.


    Toen de zon opkwam hadden ze alles op de bekende ordeloze vliegenierswijze ingeladen en was iedereen klaar voor vertrek. De Fiona deinde op en neer in de haven, een en al drukte en voorbereidselen voor de afvaart van de volgende dag. De Allegiance lag verder in zee voor anker. Straks zou de wacht gewisseld worden, maar nu was het stil aan boord. Riley was niet aan de wal gekomen en Laurence had hem niet geschreven. Hij wendde zich af en richtte zijn blik op de bergen, erin berustend dat de zaak voorlopig onopgelost zou blijven, al had hij een vaag gevoel dat hij alles op een schandelijke manier aan het noodlot overliet. Tegen de tijd dat ze genoeg paddestoelen bij elkaar hadden, was het misschien niet eens meer nodig om iets te zeggen. Ze zouden op de Allegiance huiswaarts keren en Catherines conditie kon niet eeuwig verborgen blijven. Hij vroeg zich af of ze al niet ietsje dikker leek.


    Lily zette er een stevig tempo in. De wind blies over Temeraires rug terwijl de Tafelberg onder hen voorbij gleed. Ondanks de paar wolkenvelden die tegen de hellingen hingen bleef het weer helder en windstil – ideaal vliegweer – en het was een ongelooflijke opluchting om weer eens gezelschap te hebben in de lucht. Lily vloog voorop. Temeraire vormde de achterhoede en Nitidus en Dulcia namen de vleugelposities in, zodat hun schaduwen, die rond het middaguur recht omlaag vielen, een ruit vormden die over de boomtoppen scheerden en daarna over de wijngaarden, de nette, onderbroken strepen rood en bruin, waarin de mooie herfstkleuren al begonnen te verbleken.


    Dertig mijl ten noordwesten van de baai kwamen ze langs de grijsgranieten uitlopers bij Paarl, de laatste nederzetting in deze richting. Ze hielden geen halt, maar vlogen door, het oprijzende gebergte in. Terwijl ze met de passen meedraaiden, zagen ze nog een paar dappere, geïsoleerde boerderijen in de diepte, dicht tegen de beschermende berghellingen aangedrukt. De velden werden al bruin, de huizen waren bijna niet te zien zonder kijker, ondergedoken als ze lagen tussen de bomen, met hun bruin en groen gecamoufleerde daken.


    Na de middag stopten ze voor water in een vallei tussen twee bergruggen en bespraken ze hun koers. Ze hadden al grofweg een half uur geen bebouwde akkers meer gezien.


    'Laten we nog een uur of twee doorvliegen en dan op de eerste de beste gunstige plek gaan zoeken, ' zei Harcourt. 'Ik neem niet aan dat de hond ze misschien vanuit de lucht kan ruiken? Die dingen ruiken zo vreselijk sterk. '


    'Zelfs de best afgerichte bloedhond kan nog geen vossenspoor oppikken vanaf de rug van een paard, laat staan vanuit de lucht, ' zei Laurence. Maar ze hadden nog geen uur gevlogen toen de hond ineens wild van opwinding begon te blaffen en zich roekeloos probeerde te bevrijden uit zijn tuig. Fellowes had de leiding over het dier langzamerhand overgenomen, omdat hij ontevreden was over de arbitraire manier waarop Demane het beest in het gareel hield. Zijn vader was een groot hondenkenner geweest in Schotland. Hij was het magere beest een stukje vers vlees gaan geven voor iedere paddestoel die het ontdekte en het vloog er inmiddels enthousiast vandoor zodra het er ook maar het minste spoor van opving.


    Temeraire was nog niet goed en wel aan de grond of de hond wrong zich al uit zijn riem. Hij gleed direct naar beneden en verdween op slag in het hoge gras aan de voet van een steil oprijzende helling. Ze waren geland in een breed, komvormig dal, waar het erg warm was dankzij de luwte van de omliggende bergen en waar alles nog weelderig groen was, ondanks het voortschrijdende seizoen. Overal stonden fruitbomen in vreemd regelmatige rijen.


    'O, ik ruik het ook, ' zei Temeraire ineens, en toen Laurence van zijn schouder was gegleden, verbaasde hij zich niet meer over de opwinding van de hond. De geur hing als een dichte, zware damp in de lucht.


    'Kapitein!' riep Ferris. De hond was nog steeds onzichtbaar, maar zijn geblaf kwam hol galmend op hen af. Ferris stond gebogen over de helling. Laurence liep naar hem toe en zag, half verscholen achter een bosje, een opening, een scheur in de modderige kalksteenrots. De hond viel stil. Twee tellen later krabbelde hij uit het gat met een werkelijk absurd gigantische paddestoel in zijn bek, zo groot dat de derde hoed tussen zijn voorpoten over de grond sleepte en hem liet struikelen. Hij gooide de paddestoel kwispelend op de grond voor hun voeten.


    Laurence en Ferris liepen naar de grot toe. De opening was bijna vijf voet hoog en liep geleidelijk af naar beneden. De stank die er uitkwam was verbijsterend. Laurence duwde het gordijn van ranken en mos voor de rotsspleet weg en stapte naar binnen. Zijn ogen traanden van de rokerige toorts die Ferris in elkaar had geflanst van wat oude vodden en een boomtak. Aan het andere eind van de spelonk moest nog een opening zijn, want hij trok als een schoorsteen. Ferris keek hem aan met een half ongelovige, half opgetogen uitdrukking op zijn gezicht, en toen zijn ogen aan het duister gewend waren, merkte hij de vreemde, hobbelige bodem van de grot op en knielde hij om eraan te voelen. De grond was bezaaid, letterlijk bezaaid met paddestoelen.


    


    'We hebben geen seconde te verliezen, ' zei Laurence tegen Temeraire. Als je snel bent, is de Fiona misschien nog niet weg. Als ze al vertrokken zijn, moet je hen terugroepen. Ze kunnen nooit ver zijn, zeker niet voorbij de baai van Paternoster. '


    Alle bemanningen waren ademloos aan het werk. Het gras was volkomen platgetrapt en Temeraires buiktuig lag naast dat van Lily op de grond. Alle tassen en kisten werden leeggegooid om ze te vullen met paddestoelen, stapels paddestoelen. Een kleine, bleke, roomwitte soortgenoot deelde de grot met de enorme dubbel- en driedubbelhoedige monsters, naast grote plakkaten zwarte zwammen, maar de oogstende menigte nam niet de moeite om zich in het onderscheid te verdiepen -het sorteren kon wel wachten. Nitidus en Dulcia verdwenen al in de verte met zakken en nog eens zakken vol op hun ruggen, zodat hun silhouetten vreemd bultig afstaken tegen de hemel.


    Laurence liet de kaart van de kustlijn opdiepen uit Temeraires bepakking en toonde hem de koers die de Fiona waarschijnlijk zou volgen. 'Ga zo snel als je kan en breng meer mannen mee. En ook Messoria en Immortalis, als ze de vlucht aankunnen. En zeg Sutton dat hij de gouverneur moet vragen om alle soldaten te sturen die hij op het fort kan missen, allemaal, en zich niets aan te trekken van hun gezeur vanwege het vliegen. '


    'Hij kan ze altijd dronken voeren als het moet, ' zei Chenery zonder opkijken. Hij zat bij het net en hield bij hoeveel paddestoelen erin gegooid werden. Zijn lippen prevelden mee terwijl hij ze op zijn vingers aftelde. 'Zolang ze nog op hun benen kunnen staan tegen de tijd dat ze hier zijn, mogen ze zich voor mijn part laveloos zuipen. '


    'O, en tonnen, ' zei Harcourt, opkijkend van de boomstronk waar ze zat met een koel, nat doekje op haar voorhoofd. Ze had geprobeerd te helpen met de oogst, maar de stank had haar overweldigd en toen ze voor de tweede keer zo vreselijk moest braken dat het pijnlijk was om aan te horen, had Laurence haar tenslotte kunnen overreden om buiten te gaan zitten. 'Als Keynes tenminste denkt dat de paddestoelen het beste hier al ingelegd kunnen worden. Plus olie en alcohol. '


    'Maar ik vind het helemaal niet prettig om jullie hier alleen te laten, ' zei Temeraire koppig. 'Wat als die grote wilde draak terugkomt, of een andere? Of leeuwen. Ik weet zeker dat ik leeuwen hoor, hier vlakbij. ' Er was natuurlijk niets te horen, alleen wat apen die ver weg zaten te gillen in de bomen, en wat zingende vogels.


    'We hebben hier niets te vrezen van draken, of leeuwen, ' zei Laurence. We hebben meer dan tien geweren bij ons en als we de grot binnengaan, kunnen we ze voor eeuwig op een afstand houden. Die opening zou nog geen olifant doorlaten, laat staan een draak, en ze krijgen ons er nooit uit. '


    'Maar Laurence, ' zei Temeraire zachtjes. Hij boog zijn kop en zei zo vertrouwelijk als maar mogelijk was met zo'n stemgeluid: 'Lily zegt dat Harcourt een ei draagt. Zij zou toch minstens met ons mee moeten komen? En dat doet ze vast niet, als jullie blijven. '


    'Vervloekt nog aan toe, ben je advocaat geworden? Dat hebben jullie natuurlijk met zijn tweeën zo bekokstoofd, ' zei Laurence, buiten zichzelf van verontwaardiging vanwege de uitgekookte berekening achter dit verzoek. Temeraire had nog net het fatsoen om beschaamd te kijken, maar het ging niet van harte en Lily deed zelfs dat niet. In plaats daarvan liet ze alle drogredenen voor wat ze waren en vroeg alleen smekend aan Harcourt: 'Kom alsjeblieft, alsjeblieft met ons mee. '


    'Om godswil, is het nu afgelopen met die overbezorgdheid?' zei Catherine. 'Ik doe er trouwens beter aan om hier in de koele schaduw te blijven zitten dan met jullie heen en weer te razen en nutteloos ruimte in te nemen die jullie ook voor een extra stel helpers kunnen gebruiken. Nee, jullie krijgen niemand mee. Ga alleen zo snel als jullie kunnen en hoe sneller jullie weg zijn, des te sneller zijn jullie ook weer terug. '


    De buiknetten zaten zo vol als maar kon zonder te proppen, en Temeraire en Lily gingen eindelijk op weg, zij het onder bezorgde protesten. 'Nu al bijna vijfhonderd, ' zei Chenery, triomfantelijk opkijkend van zijn telwerk. 'En merendeels mooie, dikke exemplaren. Genoeg om het halve Corps te behandelen, als ze de reis overleven. '


    'Die hebben hun kudde koeien meer dan verdiend, ' zei Laurence tegen Ferris, doelend op Demane en Sipho, die er languit hun gemak van namen voor de grot – ze maakten fluitjes van gras en weigerden erg veel aandacht te besteden aan de pogingen van de eerwaarde Erasmus om ze een opvoedkundig traktaat voor te lezen, zijn eerste probeersel in hun taal. Zijn vrouw hielp met de oogst.


    Ferris droogde zijn voorhoofd met zijn mouw en zei met verstikte stem: 'Ja, meneer. '


    'We zullen grotere hoeveelheden nodig hebben dan we vers hebben gebruikt, ' zei Dorset, die bij hen kwam staan. 'Als er iets van de geneeskrachtige werking verloren gaat tijdens de reis, kan een geconcentreerde dosis dat compenseren. Zet alstublieft de oogst even stop. Op deze manier is er straks niemand meer over om ze te dragen. '


    Het uitzinnige tempo was al iets afgezwakt nu de eerste opwinding voorbij was en de druk om de draken te beladen van de ketel was, en heel wat mannen zagen ziek en bleek. Hier en daar braakte iemand luidruchtig in het gras.


    De tenten waren allemaal afgebroken om zakken te maken voor de paddestoelen en slapen in de grot was uitgesloten, dus maakten ze de ruimte eromheen wat groter en hakten ze doornstruiken weg met zwaarden en bijlen. Van de takken werd een lage omheining rond de open plek gebouwd, doornig en ondoordringbaar genoeg om kleiner gedierte tegen te houden, en er werden een paar ploegen op uitgestuurd om droog hout te halen voor een vuur. 'Meneer Ferris, laat ons wachtposten uitzetten, ' zei Laurence. 'En nu we allemaal wat hebben gerust, kunnen we in ploegen gaan werken. Ik zou graag een wat efficiëntere werkwijze zien. '


    Een kwartier duurde lang genoeg binnen in die vochtige, donkere spelonk met alleen een smalle streep wit licht aan het uiteinde. Naast de walm van de paddestoelen zelf hing er ook nog een grassige stank van iets als natte mest, plus de zure geur van vers braaksel die ze zelf aan het geurenpalet hadden toegevoegd. Op de plekken die al waren kaalgeplukt, voelde de aarde vreemd veerkrachtig aan, alsof er vloerkleden lagen. Het voelde helemaal niet als modder.


    Laurence strompelde dankbaar weer naar buiten met zijn armen vol. 'Kapitein, ' zei Dorset, die achter hem aan kwam. Hij droeg geen enkele paddestoel en toen Laurence zijn lading bij de zojuist geïnstalleerde sorteerploeg had afgeleverd, liet Dorset hem een rafelige plak klittend gras en drek zien, waarmee de grot bekleed was. Laurence staarde er niet-begrijpend naar. 'Het is olifantenmest, ' zei Dorset, die de kluit verkruimelde. 'Vermengd met drakenmest. '


    'Vleugels, twee streken noordwest, ' riep Emily Rolands hoge stem schel. Laurence begreep het niet meteen, maar er ontstond direct een verward gedrang in de richting van de beschermende grot. Hij keek rond of hij de eerwaarde Erasmus zag, en de jongens, maar voor hij de grot binnen kon worden gedreven, tilde Demane met één snelle blik op de aanvliegende draak zijn broertje van de grond en rende hij weg, de struiken in. De hond vloog achter hen aan. Ze hoorden hem nog twee keer blaffen, steeds verder weg, en toen stierf het geluid weg in een verstikt gejank.


    'Laat de paddestoelen liggen, pak de geweren!' brulde Laurence met zijn handen om zijn mond over alle consternatie heen. Hij griste zijn eigen zwaard en pistolen mee, die hij had weggelegd om te helpen dragen, en reikte mevrouw Erasmus een helpende hand terwijl ze afdaalden in de grot, langs de schutters die al gehurkt klaar zaten bij de opening. Even later zat iedereen binnen, onwillekeurig duwend en dringend om zo dicht mogelijk bij de ingang en het kleine beetje frisse lucht te blijven, tot de draak landde met zo'n doffe dreun dat de grond ervan trilde en het beest zijn snuit pal tegen de opening drukte.


    Het was dezelfde wilde draak, donker roodbruin, met de vreemde, ivoren slagtanden rond zijn bek. De hete, akelige kerosinegeur van zijn drakenadem stroomde naar binnen met een woedende brul, vermengd met de vage, rotte reuk van vroegere maaltijden. 'Houdt stand, mannen, ' schreeuwde Riggs bij de ingang. 'Houdt stand, wacht tot hij... ' – tot de draak iets verschoof en zijn open kaken voor hen verschenen en het salvo afging in het zachte, vlezige gedeelte van zijn bek.


    De draak brulde van woede en trok zijn kop met een ruk terug. Zijn klauwen krabbelden aan de randen van het gat – ze waren te groot om helemaal naar binnen te reiken – en begonnen aan het gesteente te trekken en te klauwen. Er kwamen kiezels en stenen los en het regende zand van bovenaf. Laurence keek rond of hij mevrouw Erasmus zag. Ze bleef muisstil en drukte zich alleen tegen de wand van de grot aan om steun te zoeken, haar schouders stram en recht. De schutters herlaadden hoestend, haastig, maar de draak had zijn lesje geleerd en bood hun geen doelwit meer. Zijn klauwen kromden zich aan beide zijden van de rotsspleet en hij trok eraan tot de hele spelonk ervan trilde en kreunde.


    Laurence trok zijn zwaard, sprong naar voren en begon eerst op de klauwen in te hakken en toen te steken in de harde, geschubde tenen, die het scherp van het zwaard weerstonden, maar niet de punt. Warren stond al naast hem, en Ferris, in het donker. De draak daarbuiten brulde weer. Hij strekte zijn klauwen en kegelde hen blind omver, alsof hij een paar muskieten van zich afsloeg. De harde, glimmende, benige, kromme punt van een van de klauwen gleed in één lijnrechte beweging over Laurences jas, over zijn buik, zodat hij met een klap tegen de zachte grond sloeg, en de nagel trok een lange, groene draad uit de zoom toen de draak zijn klauw uit de speet terugtrok.


    Warren greep Laurence bij zijn arm en samen strompelden ze achteruit bij de opening vandaan. De kruitdamp hing scherp en bitter in de lucht en voegde nog een dimensie toe aan de zoetige, rottende stank van de paddestoelen. Laurence kon nu al bijna niet meer ademen, zo verstikkend was het er, als in een slachthuis, en aan alle kanten hoorde hij mannen overgeven, als op de onderste dekken van een schip in een vliegende storm.


    De draak ging niet meteen weer in de aanval. Ze kropen voorzichtig naar voren om naar buiten te gluren. Hij was op de open plek gaan zitten – helaas net buiten het bereik van hun geweren – en zijn lichte, geelgroene ogen loerden kwaadaardig naar de rotsspleet. Hij likte zijn gehavende klauwen en trok lelijke gezichten, waarbij hij zijn gekartelde tanden ontblootte. Nu en dan spuugde hij wat bloed op de grond, maar blijkbaar was hij niet ernstig gewond. Ze zagen hem zijn kop heffen en nog eens donderend brullen van woede.


    'Kapitein, we kunnen kruit in een fles doen, ' zei Calloway, een van de schutters, die naar Laurence toe kroop, 'of het flitspoeder, misschien dat hij daarvan schrikt. Ik heb de zak hier... '


    'Die schoonheid daar schrikken we niet af met een paar flitsen en knallen, niet voor lang, ' zei Chenery, die zijn nek rekte om hun vijand te bestuderen. 'Mijn God, vijftien ton op zijn minst, als ik me niet vergis. Vijftien ton, en dat voor een wilde draak!'


    'Ik schat hem eerder op twintig en ik kan niet zeggen dat ik er blij mee ben, ' zei Warren.


    'Laten we ons kruit zoveel mogelijk sparen, meneer Calloway, ' zei Laurence tegen de schutter. 'We hebben er niets aan om hem eventjes af te schrikken. We moeten wachten tot de draken terugkeren en onze kogels bewaren om ze dekking te geven. '


    'O Christus, als Nitidus of Dulcia als eerste terugkomt... ' zei Warren. Hij hoefde zijn zin niet af te maken. De kleine draken zouden volkomen in paniek raken en ze konden die grote nooit de baas.


    'Nee, ze zijn immers allemaal zwaar beladen, ' zei Harcourt. 'De lichtgewichten hebben het meeste last van het gewicht en het zal ze vertragen. Maar hoe ze ooit moeten vechten als ze hier aankomen... '


    'Goeie God, laten we ons daar nog maar even geen zorgen over maken, ' zei Chenery snel. 'Die grote daar is geen getrainde vlieger. Het zou een mooie boel zijn als vier draken van de Koninklijke Luchtmacht hem niet in een wip een blauw oog konden bezorgen, zelfs als Messoria en Immortalis niet meekomen. We hoeven alleen maar rustig te blijven zitten tot ze komen opdagen. '


    'Kapitein, ' zei Dorset, die weer naar hen toe kwam strompelen. 'Ik heb... ik wil uw aandacht nogmaals vestigen... de bodem van de grot... '


    'Ja, ' zei Laurence, die zich het stuk drek dat Dorset van de grond had opgeraapt nog heel goed herinnerde – olifanten- en drakenmest op een plek waar geen van die dieren ooit binnen hadden kunnen komen. 'Wou u zeggen dat de grot nog een ingang heeft, waardoor dat beest bij ons kan komen?'


    'Nee, nee, ' zei Dorset. 'Die mest is hier uitgespreid. Doelbewust, ' vervolgde hij, toen hij hun verwarring opmerkte. 'Deze paddestoelen zijn gecultiveerd. '


    Wat bedoelt u te zeggen, dat die zwammen hier gekweekt worden?' zei Chenery. Waar zou een mens die smerige dingen dan voor nodig kunnen hebben?'


    'Zei u dat er drakenmest ligt?' zei Laurence. Op hetzelfde moment viel er een schaduw over de ingang van de grot, die hun aandacht opeiste. Er landden nog twee draken, kleiner maar blakend van gezondheid. Ze droegen een tuig van touw en er sprong een tiental mannen van hun ruggen, gewapend met assegaaien.


    


    De nieuwkomers bleven ruim buiten schootsafstand staan om te overleggen. Na een tijdje liep een van hen voorzichtig naar de grotingang en riep iets naar hen. Laurence keek naar Erasmus, die verward het hoofd schudde en zich tot zijn vrouw wendde. Ze staarde naar buiten. Ze hield haar zakdoek over haar mond en neusgaten om de geur buiten te houden, maar ze liet hem nu zakken, kwam iets dichterbij en riep weifelend iets. Ze draaide zich om en zei: 'Ze zeggen dat we naar buiten moeten komen, denk ik. '


    'O, natuurlijk. ' Chenery wreef met zijn mouw over zijn gezicht. Er was wat gruis in zijn ogen gekomen. 'Dat zouden ze wel willen. U mag ze zeggen dat... '


    'Heren, ' sprak Laurence haastig, aangezien Chenery blijkbaar vergeten was dat er dames in het gezelschap verkeerden. 'Dit zijn blijkbaar helemaal geen wilde draken, maar tamme. En als we de akkers van deze mensen hebben aangetast, dan hebben we iets verkeerds gedaan en moeten we hun de schade vergoeden, als we dat kunnen. '


    Wat een akelige tegenslag, ' zei Harcourt, die het met hem eens was. We waren tenslotte meer dan bereid geweest om voor die vieze dingen te betalen. ' Ze wendde zich tot mevrouw Erasmus: 'Mevrouw, wilt u naar buiten gaan en met hen overleggen? Uiteraard hebben we alle begrip als u het liever niet doet. '


    'Een moment, ' zei Warren op zachte, waarschuwende toon. Hij pakte Harcourt bij haar mouw. 'Laten we niet vergeten dat er voor zover wij weten nog nooit iemand levend uit de binnenlanden is teruggekeerd. Koeriers zijn verdwenen, hele expedities, en hoeveel verhalen hebben we niet gehoord over verwoeste nederzettingen in uitgerekend dit gebied, pal ten noorden van de Kaap? Als die draken niet wild zijn, dan hebben deze mannen zich schuldig gemaakt aan ernstige wandaden. We kunnen niet op hun goedheid vertrouwen. '


    Mevrouw Erasmus keek naar haar man. Die zei: 'Als we hen niet tegemoet komen, draait het zeker uit op vechten als uw draken terugkeren, want die zullen aanvallen uit bezorgdheid om u. Het is onze christenplicht om vrede te sluiten, als dat kan. ' Ze knikte en zei zachtjes: 'Ik zal gaan. '


    'Ik geloof dat ik als oudgediende de hoogste in rang ben, heren, ' zei Warren, 'aangezien onze draken er niet zijn. ' Dat was een tikje uit de lucht gegrepen, aangezien iemands rang in het Corps sterk afhing van de rang van zijn draak, behalve dan waar het admiraalstitels betrof. Laurence, die uit de marine kwam, waar anciënniteit zwaar telde, had dit systeem vaak irritant verwarrend gevonden, maar het was een pragmatische concessie aan de realiteit: draken hadden hun eigen aangeboren hiërarchie en in de praktijk had de twintigjarige begeleider van een Koningskoperdraak op het slagveld meer gezag over de instinctieve gehoorzaamheid van andere draken dan een veteraan die al dertig jaren diende op een Winchester.


    'Laten we nu geen nonsens praten... ' begon Harcourt ongeduldig, maar haar eerste luitenant Hobbes onderbrak haar: 'Dit is te gek voor woorden. Jullie gaan niet, geen van allen. Jullie zouden beter moeten weten. ' Het klonk licht verwijtend. 'Ik en luitenant Ferris zullen de dominee en mevrouw escorteren, met hun permissie, en als alles goed gaat, proberen we een van die kerels mee te krijgen om met u te overleggen. '


    Het voorstel zat Laurence volstrekt niet lekker – het enige wat ervoor te zeggen was, was dat Catherine zo buiten schot bleef – maar de andere kapiteins keken schuldbewust en uitten geen tegenwerpingen. Ze maakten de ruimte rond de ingang vrij, zodat de schutters de open plek van daaruit op de korrel konden nemen. Mevrouw Erasmus hield haar handen naast haar mond en riep een paar waarschuwende woorden, Hobbes en Ferris volgden haar voorzichtig, een voor een, hun pistolen paraat met de loop naar de grond, hun zwaarden losjes in hun riemen.


    De vreemdelingen waren iets teruggeweken. Ze hielden hun speren losjes in de hand, met de punten naar de grond, maar wel zo dat ze ze ieder moment konden werpen. Het waren stuk voor stuk lange mannen met kortgeknipte haren en een bijzonder donkere huidskleur – ze waren zo diepzwart dat ze in het zonlicht een bijna blauwe glans hadden. Ze waren schaars gekleed in lendendoeken in een opvallende paarse kleur, waaraan een franje hing die zo te zien bestond uit gouden kralen. Ze droegen dunne vetersandalen die hun voeten aan de bovenkant bloot lieten en die tot halverwege hun bovenbenen reikten.


    Ze maakten geen aanstalten om aan te vallen en toen Hobbes zich omdraaide en wenkte, klom de eerwaarde Erasmus uit de grot en gaf hij zijn vrouw een hand om haar te helpen. Ze voegden zich bij de luitenants en mevrouw Erasmus begon langzaam en duidelijk te spreken. Ze had een paddestoel meegenomen uit de grot en liet die nu aan hen zien. De roodbruine draak boog plotseling zijn kop naar haar toe en zei iets. Ze keek hem recht aan, geschrokken maar zo te zien zonder angst, en het beest trok zijn kop terug met een akelige, snerpende kreet, die brul noch grom was. Laurence had geen enkele draak ooit zo'n geluid horen maken.


    Een van de mannen trok haar aan haar arm naar zich toe. Met zijn andere hand duwde hij haar voorhoofd naar achteren, zodat haar hals op een griezelig kwetsbare manier naar achteren boog, en hij duwde haar haren uit haar gezicht op de plek waar het litteken en de tatoeage haar voorhoofd ontsierden.


    Erasmus sprong naar voren om haar te ontzetten, zij aan zij met Hobbes. De man liet haar zonder verzet gaan en deed een stap naar Erasmus toe. Hij sprak zacht en snel en bleef maar naar haar wijzen. Ferris ving haar op toen ze trillend achterover viel.


    Erasmus spreidde zijn handen in een verzoenend gebaar en bleef praten, terwijl hij zich voorzichtig tussen de man en zijn vrouw manoeuvreerde. Hij werd duidelijk niet begrepen. Hij schudde zijn hoofd en probeerde het nog eens in het Khoi. Dat werd ook niet begrepen. Tenslotte probeerde hij nog een taal, haperend en wel. Hij tikte op zijn eigen borst en zei: 'Lunda. ' De draak grauwde, en zonder verdere waarschuwing pakte de man zijn speer en dreef die in één gruwelijke, vloeiende beweging dwars door Erasmus' lichaam.


    Hobbes schoot, en de man viel. Ook Erasmus zeeg op zijn knieën, met alleen een vaag verbaasde blik in zijn ogen. Zijn hand lag op de schacht van de speer die uit zijn borst stak, vlak boven het borstbeen.


    Mevrouw Erasmus slaakte één enkele schorre kreet van afgrijzen. Hij draaide zijn hoofd wat naar haar toe, probeerde zijn hand naar haar op te heffen, maar de hand viel slap omlaag en Erasmus klapte tegen de grond.


    Ferris droeg en sleepte mevrouw Erasmus zo goed en zo kwaad als het ging terug naar de grot. De roodbruine draak stormde achter hen aan. Hobbes ging in een fontein van bloed tegen de grond onder een messcherpe klauw. Toen duwde Ferris mevrouw Erasmus de grot in, waar de rest klaarstond om haar op te vangen, op hetzelfde moment dat de draak zich weer op de ingang wierp. Hij brulde met woeste, gierende uithalen, en zijn nagels klauwden furieus aan de wanden. De holle heuvel stond te schudden op zijn grondvesten.


    Laurence greep de arm van Ferris, die struikelend achteruit viel van de klap. Er liep een dunne streep bloed over zijn hemd en zijn gezicht. Harcourt en Warren hadden mevrouw Erasmus opgevangen. 'Meneer Riggs!' schreeuwde Laurence boven het geraas daarbuiten uit. 'Een paar salvo's, alstublieft. En meneer Calloway, kunt u hier komen met die lichtkogels?'


    Ze schoten nog een salvo op de draak af, plus een blauwe seinpijl, recht in zijn gezicht, waarvoor hij tenminste eventjes terugdeinsde. De twee kleinere draken sprongen in het gat en deden hun best om hun grotere soortgenoot bij de grot vandaan te loodsen. Ze spraken hem toe in schrille stemmen en eindelijk blies hij met zwoegende flanken de aftocht en dook weer in elkaar aan de overkant van de open plek.


    'Meneer Turner, weet u hoe laat het is?' vroeg Laurence hoestend aan zijn seinofficier. De rookwolken van de lichtkogel trokken niet weg.


    'Het spijt me, meneer, ik heb de zandloper een paar keer vergeten om te draaien, ' zei de vaandrig schuldbewust. 'Maar het is na vieren in de middag. '


    Temeraire en Lily waren pas na enen vertrokken. Het was vier uur vliegen, vier uur terug, en er moest in Kaapstad nog heel wat af- en opgeladen worden voor ze aan de terugreis konden beginnen. 'We moeten proberen om ploeg voor ploeg wat te slapen, ' zei Laurence stilletjes tegen Harcourt en Warren. Dorset had zich over mevrouw Erasmus ontfermd en had haar dieper de grot in geleid. 'Ik denk dat we ze wel buiten de grot kunnen houden, maar we moeten waakzaam blijven... '


    'Meneer, ' zei Emily Roland. 'Pardon, meneer, maar ik moest van meneer Dorset zeggen dat er rook de grot in komt, vanaf de andere kant. '


    Achter in de grot zat een nauwe opening, te hoog om erbij te kunnen.


    Als hij op de brede schouders van meneer Pratt ging zitten kon Laurence achter het dunne stroompje zwarte rook de oranje gloed zien van het vuurtje dat de mannen gestookt hadden om hen uit te roken. Hij sprong weer op de grond en liep achteruit. Fellowes en Larring, de aanvoerder van Harcourts grondpersoneel, probeerden de opening samen met hun mannen dicht te stoppen met repen tuig en leer en ze propten hun eigen jassen en hemden erbij. Het hielp weinig en de tijd werkte tegen hen. De grot was nu al bijna te rokerig om er te kunnen ademen en de stijgende temperatuur maakte de stank nog veel erger.


    'Dit houden we niet lang vol, ' zei Catherine schor, maar zonder een spoor van paniek, toen Laurence terugkeerde naar de ingang van de grot. 'Ik denk dat we beter een uitval kunnen wagen, nu het nog kan, en proberen ze kwijt te raken in het bos. '


    Buiten de grot waren de draken bezig de doornige takken die ze hadden weggehakt bij het inrichten van hun kamp op te stapelen. Ze bouwden meer dan manshoge stapels rond de grotingang en hielden zich daar zorgvuldig achter verscholen, afgeschermd van het geweervuur. Bovendien waren alle ontsnappingsroutes nu afgesneden. Er was bar weinig hoop dat ze erdoorheen zouden kunnen breken. Maar er was geen beter alternatief voor handen.


    'Ik heb de grootste bemanning, ' zei Laurence. 'En we hebben acht geweren. Ik hoop dat u het met mij eens zult zijn dat wij de eerste poging moeten wagen en dat u dan achter ons aankomt. Meneer Dorset, misschien zou u zo vriendelijk willen zijn om samen met mevrouw Erasmus te wachten tot we de weg een beetje hebben vrijgemaakt. Meneer Pratt zal u wel willen assisteren. '


    De volgorde van uitbraak werd haastig vastgesteld. Ze spraken een verzamelpunt in de bossen af aan de hand van hun kompassen. Laurence voelde aan zijn halsdoek om te controleren of die goed zat en hees zich in het donker weer in zijn jas. Hij zette de gouden strepen op zijn schouders recht. Zijn hoed was verdwenen. Warren, Chenery. Harcourt, uw dienaar, ' zei hij, hen om de beurt de hand schuddend. Ferris en Riggs zaten al gehurkt bij de uitgang. Laurences pistolen waren geladen. 'Heren, ' zei hij, en hij trok zijn zwaard en ging de grot uit, achtervolgd door luid gebrulde strijdleuzen op God en de Koning.

  


  
    


    Hoofdstuk 10


    [image: ][image: ]aurence werd struikelend overeind getrokken door ruwe handen. Zijn benen wilden hem niet gehoorzamen en toen hij vooruit werd geduwd, begaven ze het meteen, zodat hij languit op de grond viel naast de andere gevangenen. Ze werden ruw in een soort tuig gegooid dat erg leek op hun eigen bagagenetten, maar dan van ruw touw en minder geschikt voor passagiers dan voor vracht Met een paar ferme halen werden ze onder de buik van de roodbruine draak gehesen. Hun armen en benen bungelden door de grote, onregelmatig geknoopte gaten en hun lichamen lagen op elkaar gepakt. Het net hing los en zwaaide met wijde, misselijkmakende bogen heen en weer bij de minste verandering van richting, de minste windvlaag of vliegbeweging.


    Ze werden niet bewaakt en ze waren niet vastgebonden, maar ze konden geen vin verroeren. Ze kregen zelfs niet de kans om van houding te veranderen of met elkaar te praten. Laurence lag laag in het net. Zijn gezicht drukte hard tegen de ruwe koorden, die hem nu en dan schaafden, maar hij was dankbaar voor de frisse lucht, ondanks de dunne straaltjes bloed die langs hem dropen en de grotere slingerbewegingen. Dyer lag tegen zijn zij gedrukt. Laurence hield zijn arm om de jongen heen om hem in het ongelijkmatige net te houden. De knul zou gemakkelijk tussen de schuivende touwen door kunnen glippen en dood kunnen vallen.


    De gewonden waren lukraak tussen de ongedeerden gesmeten. Een jonge adelborst uit Chenerys bemanning die ernstige klauwwonden had opgelopen, lag met zijn wang tegen Laurences mouw. Er druppelde wat bloed uit zijn mondhoek en de stof raakte langzaam doorweekt. Halverwege de nacht stierf hij en zijn lijk verstijfde geleidelijk, terwijl ze maar door bleven vliegen. Laurence was niet in de gelegenheid de anderen om zich heen te herkennen, alleen de anonieme druk van een laars in zijn onderrug, een knie die klem zat in zijn knieholte, zodat zijn been in een onnatuurlijke houding werd gebogen.


    Hij had maar een korte glimp opgevangen van mevrouw Erasmus in de gruwelijke verwarring die ontstond toen ze gevangen werden genomen, toen de netten vanuit de bomen op hen neerdaalden. Hij wist zeker dat ze levend was weggesleept. Hij wilde er niet aan denken, maar veel meer kon hij niet doen. Bovendien maakte hij zich ernstig bezorgd om Catherines lot.


    Ze stopten niet. Hij sliep, of zakte in ieder geval weg in een staat die verder van de wereld verwijderd was dan waken. De wind woei in vlagen langs zijn gezicht en het schommelen van het net had wel iets weg van het onberekenbare deinen van een schip dat dwars op de golven voor anker ligt. Even na zonsopgang hield de draak plotseling in. Zijn vleugels bolden op in de wind terwijl hij als een vogel neerdaalde. Hij landde met een klap op de grond, maakte een paar hobbelige passen en liet zich toen op alle vier de poten op de grond zakken.


    Het net werd ruw losgegooid. Ze werden een beetje uit elkaar gerold en snel en efficiënt nagekeken, waarbij de mannen in hen prikten met de stompe kant van hun speren. De lijken werden weggesleept. Al had Laurence de kans gekregen, dan nog had hij met geen mogelijkheid kunnen opstaan. Zijn knie brandde pijnlijk en begon weer te bloeden. Maar hij tilde zijn hoofd wat op en zag een eindje bij hem vandaan Catherine liggen, plat op haar rug, bleek, met gesloten ogen. Er zat bloed op haar wang. Er zaten twee bloederige scheuren in haar jas, vlak bij haar arm, maar de jas zat dichtgeknoopt en wel om haar lichaam, haar haren zaten nog steeds in een strakke vlecht en er waren geen tekenen van vergrijp.


    Meer tijd was er niet. Er werd wat water in hun gezichten gegooid en het net sloot zich weer rond hen. De draak ging weer boven hen staan en ze werden opgehesen met snelle, schokkerige halen. En verder ging het weer. Het schommelen was erger bij daglicht. De draak was nu lichter beladen en het net slingerde vrijer heen en weer in de wind en bij de minste verandering van luchtstroming. Het Corps Vliegeniers was een onderdeel dat sterke magen kweekte, maar de viezigheid droop door de dicht opeengepakte lichamen omlaag met de zure geur van gal. Laurence ademde zoveel mogelijk door zijn mond en keerde zijn gezicht naar de touwen toe toen hij zelf moest overgeven.


    Hij kreeg geen slaap meer tot ze tegen zonsondergang tenslotte weer neerdaalden. Eindelijk werden ze uit het net gehaald, met een of twee tegelijk, allemaal even slap en misselijk, en ze werden bij hun polsen, bovenarmen en enkels aan elkaar gebonden tot een menselijke ketting. Die werd aan beide einden vastgemaakt aan bomen en hun overweldigers kwamen langs met water in druipende leren zakken, heerlijk vers water. Veel te snel werd de tuit bij hun zoekende monden weggetrokken. Laurence hield de laatste slok zo lang hij kon op zijn uitgedroogde tong.


    Hij boog zich wat voorover en keek de rij langs. Hij zag Warren niet, maar Harcourt beantwoordde zijn blik met een vlug knikje. Ferris en Riggs zagen er naar omstandigheden nog redelijk florissant uit en Roland was aan het uiterste eind vastgebonden. Haar hoofd leunde tegen de boom waaraan ze was vastgebonden. Chenery zat aan de andere kant van Dyer. Hij had een enorme, paarse zwelling over zijn hele gezicht en hij drukte zijn hand krampachtig op zijn dij, alsof zijn oude wond hem dwars zat.


    Ze zaten vlak bij een rivier, merkte Laurence geleidelijk op. Hij hoorde het trage, zachte murmelen van het water achter zich, al kon hij zich niet omdraaien om te kijken – een ware kwelling voor dorstige zielen.


    Ze bevonden zich op een open plek vol warrig gras. Vanuit zijn ooghoek kon hij een lage omheining van grote stenen rond het vlak gemaakte veldje zien liggen en een vuurplaats die zwart zag van het vele gebruik. Een jachtkamp, misschien, dat regelmatig bezocht werd. De mannen liepen langs de begrenzing en trokken planten uit de grond die hun tastende ranken uitstrekten naar de open plek.


    De enorme roodbruine draak ging aan de andere kant van de vuurplaats liggen, sloot zijn ogen tot kleine spleetjes en ging slapen. De anderen stegen weer op, een vlekkerig groen en een donkerbruin exemplaar, beiden met lichtgrijze onderbuiken met een parelmoerachtige glans, zodat ze algauw niet meer te onderscheiden waren tegen de achtergrond van de snel verduisterende hemel.


    Er wandelde een langbenige vogel over de open plek. Hij pikte zaadjes van de grond en kwetterde erop los, een hoog, metalig geluid, alsof iemand met een hamer op een belletje sloeg. Even later keerden de kleinere draken terug met de slappe kadavers van een viertal antilopen. Twee daarvan werden respectvol voor de roodbruine draak neergelegd, die wakker werd en er met smaak op aanviel. Eentje aten ze samen op en de laatste ging naar de mannen, die hem vlug slachtten en in een grote kookpot deden, die al stond te stomen.


    Hun overweldigers aten in stilte. Ze zaten samen aan een kant van het vuur en aten met hun vingers uit kommen. Toen een van hen opstond om naar de kookpot te lopen en de vlammen oplaaiden, sissend van het water, ving Laurence even een glimp op van mevrouw Erasmus, aan de andere kant van het vuur naast de draak. Ze zat gebogen over haar kom en at in een kalm, regelmatig tempo. Haar haren hadden zich losgemaakt uit haar strakke kapsel en stonden nu om haar hoofd heen in een stijve klokvorm. Ze had een effen uitdrukking op haar gezicht en haar jurk was gescheurd.


    Na hun eigen maal kwamen de mannen naar hen toe en voerden hen de restjes uit een paar kommen. Het was een soort graanpap, gekookt in vleesbouillon. Niemand kreeg erg veel en het was vernederend om zo te moeten eten, met hun gezichten voorovergebogen naar de kommen, als varkens uit een trog. De pap droop van hun kinnen. Laurence at met gesloten ogen en toen Dyer wat bouillon in de kom leek achter te laten, zei hij: 'Wees zo goed te eten zoveel je kunt. God weet wanneer ze ons weer zullen voeren. '


    'Ja, meneer, ' zei Dyer. 'Alleen, straks laden ze ons weer in en ik weet zeker dat het er dan allemaal weer uitkomt. '


    'Doe het toch maar, ' zei Laurence. En godzijdank leek het erop dat de mannen niet van plan waren direct weer door te reizen. Ze spreidden geweven dekens uit op de grond en haalden een lange bundel uit hun bagage. Die zetten ze op de dekens. Ze wikkelden het omhulsel eraf en Laurence herkende het lijk: het was de man die Hobbes had doodgeschoten, de man die Erasmus had vermoord. Ze legden hem met ceremonieel vertoon neer en wasten hem met water uit de bron. Toen wikkelden ze hem in de huiden van de pas gevangen antilopen. Een van de mannen haalde een trommel. Anderen pakten droge stokken van de grond of begonnen eenvoudig in hun handen te klappen of op de grond te stampen en ze zongen er iets bij dat klonk als een ononderbroken jammerklacht. Als de een ophield om adem te halen, nam een ander het over. Het was inmiddels stikdonker en ze zongen nog steeds.


    Chenery deed zijn ogen open en zocht Laurence met zijn blik. 'Hoe ver denk je dat we gevlogen hebben?'


    'Een nacht en een dag stug doorvliegen in een vrij straf tempo, min of meer pal noord-noord-oost, denk ik, ' zei Laurence zachtjes. 'Meer kan ik er niet van zeggen. Hoe snel zou hij vliegen, die grote?'


    Chenery bekeek de roodbruine draak taxerend en schudde zijn hoofd. 'Spanwijdte zo groot als zijn lengte, niet al te zwaar gebouwd. Dertien knopen, zou ik zo gokken, als hij de lichtgewichten niet achter zich wil laten. Laten we het houden op veertien. '


    'Meer dan driehonderd mijl dus, ' zei Laurence met een wee gevoel in zijn maag. Driehonderd mijl, zonder dat ze een spoor hadden achtergelaten. Als Temeraire en de anderen hen zouden achterhalen, zou hij niet bang zijn, niet voor deze kleine, ongeorganiseerde bende. Maar in het uitgestrekte binnenland zouden ze zonder een spoor kunnen verdwijnen alsof ze allemaal dood en begraven waren, en de rest van hun leven wegkwijnen in gevangenschap.


    Gesteld dat ze erin slaagden te vluchten, dan hadden ze nu al weinig hoop meer om ooit nog over land terug te komen naar de Kaap, zelfs al zouden ze niet achtervolgd worden – wat wel erg onwaarschijnlijk was. Als ze pal naar het westen trokken, naar de kust, en als ze alle natuurlijke gevaren zouden ontlopen en voedsel en water genoeg zouden vinden om een mars van een maand te overleven, zouden ze uiteindelijk misschien de oceaan bereiken – en wat dan? Misschien zouden ze een vlot kunnen bouwen of een soort boomkano. Laurence zag zichzelf niet bepaald als een Cook of een Bligh, maar hij dacht wel dat hij hen naar een haven kon navigeren, als ze stormen en gevaarlijke stromingen wisten te ontwijken, en daar hulp kon halen voor de overlevenden. Als, als, als, allemaal te onwaarschijnlijk voor woorden en waarschijnlijk met de dag onwaarschijnlijker naarmate ze verder werden weggevoerd. En inmiddels was Temeraire ongetwijfeld achter hen aan gevlogen, de binnenlanden in, paniekerig naar hen op zoek, en stelde hij zichzelf bloot aan de gruwelijkste gevaren.


    Laurence probeerde zijn polsen uit de touwen te wringen. Het was goed spul, sterk en dicht geweven en ze gaven nauwelijks mee. 'Meneer, ' zei Dyer, 'ik geloof dat ik mijn zakmes nog heb. '


    De begrafenisceremonie leek ten einde te komen. De twee kleine draken dolven een graf. Het zakmes was niet erg scherp en de touwen waren taai. Laurence moest lange tijd zagen om een arm te bevrijden. De smalle houten handgreep werd glibberig in zijn zweterige hand en zijn vingers verkrampten in hun verwrongen houding omdat hij het mes dwars op de boeien rond zijn pols moest zetten. Maar uiteindelijk lukte het en gaf hij het mes door aan Chenery. Met een arm vrij kon hij aan de slag met de knopen tussen hem en Dyer.


    'Zachtjes, meneer Allen, ' zei Laurence tegen de vaandrig aan zijn andere zij, die onhandig aan de knopen rukte waarmee hij aan een van Catherines adelborsten was vastgebonden.


    De grafheuvel was opgeworpen en hun overweldigers lagen al te slapen voor de helft van hen zich bevrijd had. Er klonk een luid geknor van nijlpaarden in het duister. Nu en dan klonk het erg dichtbij en een enkele keer hief een van de draken slaperig zijn kop op om te luisteren en een waarschuwende grauw te geven, waarna alles om hen heen weer doodstil werd.


    Ze werkten steeds verbetener aan de touwen en zij die al los waren kropen voorzichtig naar de anderen toe om te helpen. Laurence werkte samen met Catherine, wier spitse vingers korte metten maakten met de ergste knopen. Toen ze hun laatste man, Peck, los hadden, fluisterde hij zachtjes: 'Neem de anderen alsjeblieft mee de bossen in en wacht niet op mij. Ik moet proberen mevrouw Erasmus te bevrijden. '


    Ze knikte en drukte hem het zakmes in handen. Het was nu zo bot dat niemand er iets aan kon hebben, maar het gaf hem althans wat morele steun. Toen kropen ze een voor een stilletjes het bos in, bij het kamp vandaan, behalve Ferris, die naar Laurence toe kroop. 'De geweren?' vroeg hij zachtjes.


    Laurence schudde zijn hoofd. De geweren waren helaas opgeborgen bij de rest van de bagage, die tegen de kop van een van de snurkende draken aan lag. Ze zouden er onmogelijk bij kunnen. Het was al angstig genoeg om langs de slapende mannen te sluipen, die uitgeput op de grond lagen na hun louterende plechtigheid. Ieder doodnormaal slaapgeluid klonk in zijn oren honderdmaal versterkt en het knetteren van het bijna uitgebrande vuur klonk als donderslagen. Zijn knieën waren slap en soms zakte hij er onwillekeurig doorheen, zodat ze bijna over de grond sleepten en hij met een hand moest steunen op de zanderige grond.


    Mevrouw Erasmus lag een eindje bij de mannen vandaan, opzij van het vuur, heel dicht bij de kop van de grote roodbruine draak. Zijn voorpoten waren lichtjes om haar heen gebogen. Ze lag dicht opgerold, met haar handen gevouwen onder haar hoofd, maar Laurence stelde met blijdschap vast dat ze ongedeerd leek. Ze rukte zich bijna los toen hij zijn hand over haar mond legde en haar ogen werden groot van schrik, maar toen ze hem zag, hield ze direct op met trillen. Ze knikte en hij trok zijn hand weg om haar overeind te helpen.


    Ze slopen langzaam en geluidloos om de grote, scherpe klauw heen. De zwarte, verhoornde randen waren kartelig en glommen in het rossige licht van het vuur. De draak ademde diep en gelijkmatig. Zijn neusgaten openden zich in een kalm tempo en vertoonden iets van hun roze binnenste. Ze waren tien passen van hem verwijderd. Elf. Het donkere ooglid kwam iets omhoog. Toen sperde het gele oog zich wijd open.


    Het beest was op slag op de been, brullend en wel. 'Rennen!' schreeuwde Laurence, en hij duwde mevrouw Erasmus en Ferris voor zich uit. Zijn eigen benen wilden niet goed meewerken en een van de gewekte mannen dook op zijn knieën en werkte hem tegen de grond. Ze rolden vechtend door het stof bij het vuur. Laurence restte alleen nog de grimmige hoop dat hij tijd kon rekken voor de vluchtelingen. Het was een onhandige dronkemansworsteling, als de laatste ronden van een bokswedstrijd waarbij beide partijen met bebloede koppen stonden te wankelen op hun benen. Beiden waren uitgeput en Laurences verzwakte toestand werd gecompenseerd door de verwarring van zijn ruw uit zijn slaap gewekte tegenstander. Laurence rolde zich op zijn rug en wist een arm om 's mans hals te slaan. Hij trok uit alle macht aan zijn eigen pols om hem vast te houden en haalde met zijn gelaarsde voet uit naar een ander, die naar zijn speer greep.


    Ferris duwde mevrouw Erasmus naar het bos toe en een tiental vliegeniers renden haar en Laurence tegemoet om hen bij te staan. 'Lethabo!' riep de draak. Wat voor dreiging of betekenis het woord ook inhield, mevrouw Erasmus bleef verward staan en keek om. De draak dook op Ferris af.


    Ze schreeuwde nu zelf een woord van protest, rende naar de plek waar Ferris zich op de grond had geworpen om de draak te ontwijken, sprong wanhopig tussen hen in en hief haar hand. De klauw van de draak kwam halverwege zijn neerwaartse beweging tot stilstand. Toen liet de draak zijn poot zakken en zette hem voor haar op de grond.


    


    De mannen hadden van hun fouten geleerd. Ditmaal zetten ze wachtposten uit en werden de vliegeniers vastgebonden bij het vuur. Er zouden geen ontsnappingskansen meer komen. De twee kleine draken hadden hen met verachtelijk gemak en een air van lome bedrevenheid teruggejaagd naar het kamp. En passant verschalkten ze ook nog een paar antilopen en vergoedden hun inspanningen met een laat souper. Van de vliegeniers misten ze alleen Kettering, een van Harcourts schutters, en Peck en Bailes, allebei tuigknechten, maar de laatste twee strompelden de volgende ochtend vroeg gedemoraliseerd het kamp weer in om zich over te geven, met het bericht dat Kettering bij het doorwaden van een rivier was gedood door een nijlpaard. Hun bleke, bijna groene gezichten ontnamen de anderen iedere lust om naar bijzonderheden te vragen.


    'Het was mijn naam, ' zei mevrouw Erasmus, met haar handen stevig rond een kom donkerrode thee. 'Lethabo. Dat was mijn naam, toen ik nog een kind was. '


    Ze had geen toestemming gekregen om met hen te komen praten, maar ze had zo gesmeekt dat ze Laurence uiteindelijk naar haar toe hadden gebracht, wankelend in zijn enkelkluisters en met zijn polsen voor zijn lichaam gebonden. Een van de speerdragers hield de wacht, voor het geval hij haar probeerde aan te raken. De roodbruine draak torende met gespitste oren boven hen uit en verloor Laurence geen moment uit het oog.


    'Zijn deze mannen dan afkomstig van uw stam?' vroeg hij.


    'De mannen niet. Ik denk dat hun stam verwant is aan de mijne, of het zijn bondgenoten. Ik weet het niet zeker, maar ze kunnen mij verstaan. Alleen... ' Ze zweeg even en zei toen: 'Ik versta hen zelf niet goed, maar Kefentse, ' – ze knikte in de richting van het torenhoge beest – 'zegt dat hij mijn overgrootvader is.'


    Laurence keek haar verbijsterd aan. Hij vermoedde dat ze het verkeerd begrepen had, of onjuist vertaald. 'Nee, ' zei ze. 'Nee, er zijn veel woorden die ik me niet goed herinner, maar ik ben samen met een grote groep anderen gevangengenomen en sommige van ons zijn ook samen verkocht. We noemden alle oudere mannen grootvader, uit respect. Ik weet zeker dat hij dat bedoelt. '


    'Spreekt u genoeg van zijn taal om hem te zeggen dat we geen kwaad in de zin hebben?' vroeg Laurence. 'Dat we de paddestoelen alleen zochten omdat... '


    Ze deed een aarzelende poging, maar voor ze was uitgesproken snoof de draak misprijzend en legde hij pardoes zijn enorme, scherpe klauw tussen hen in. Hij keek Laurence woedend aan, alsof hij haar beledigd had, en zei iets tegen de mannen. Die trokken Laurence direct overeind en sleepten hem terug naar de rij gevangenen.


    'Tja, ' zei Chenery, toen Laurence weer aan hen was vastgebonden. 'Dit klinkt wel enigszins veelbelovend. Ze zal hem vast weten te overtuigen, zodra ze eenmaal de kans krijgt om een paar woorden met hem te wisselen. En in de tussentijd zijn ze in elk geval niet voornemens ons te doden, anders hadden ze dat vermoedelijk al gedaan, al was het maar om ons niet te hoeven onderhouden. '


    


    Om wat voor redenen ze gespaard waren gebleven, was echter volkomen onduidelijk. Er werd geen enkele poging gedaan om hen te ondervragen en Laurence begreep er steeds minder van naarmate de reis verder en verder voerde, veel verder dan hem redelijke grenzen leken voor het territorium van een kleine stam, zelfs een die in het bezit was van draken. Hij had kunnen denken dat ze lukraak rondcirkelden om eventuele achtervolgers af te schudden, maar die mogelijkheid werd overdag weersproken door de zon en 's nachts door het Zuiderkruis. Hun koers lag duidelijk vast op noord-noord-oost en ze weken er alleen vanaf om een comfortabeler plek te vinden voor de nacht of om water in te slaan.


    De volgende dag stopten ze al vroeg bij een brede rivier die bijna oranje zag van de modder op de bodem en werd bewoond door nog meer rumoerige nijlpaarden, die met verbluffende snelheid door het water renden om te ontsnappen aan de klauwende draken en met veel geplons onder water verdwenen. Tenslotte werd er toch een opgepikt door de twee kleine draken, die van twee kanten op hem af doken, en het beest werd op een open plek neergelegd om geslacht te worden. De mannen waren zelfverzekerd genoeg geworden om een paar vliegeniers los te maken om hen te helpen bij het zware werk. Dyer en Catherines loopjongen Tooke moesten kommen water halen, dat ze angstig uit de rivier schepten – aan de overkant lag een flinke krokodil te zonnen, die een groen oog opmerkzaam op hen gevestigd hield. Blijkbaar vormde zijn vlees geen verleiding voor de draken, want hij vertoonde niet het minste spoortje angst.


    De draken lagen te dommelen in de zon; hun staarten sloegen loom naar de enorme vliegen en hun koppen lagen op hun voorpoten. Mevrouw Erasmus praatte in Kefentses oor. Midden in een zin hief hij abrupt zijn kop en begon hij haar op doordringende toon van alles te vragen. Ze deinsde achteruit en schudde alleen maar koppig haar hoofd. Tenslotte liet hij haar met rust en wendde hij zijn blik zuidwaarts, hoog op zijn achterpoten als een heraldieke draak op een ridderschild. Toen ging hij langzaam weer liggen. Hij zei nog iets tegen haar en sloot toen nadrukkelijk zijn ogen.


    'Goed, we hoeven ons dus niet meer af te vragen of hij u misschien wil vrijlaten,' zei Chenery, toen ze naar hen toe was komen sluipen.


    'Nee, ' zei ze zachtjes, om de draken niet weer wakker te maken. 'En ik heb het alleen maar erger gemaakt. Ik vertelde hem over mijn dochters en nu wil Kefentse niets liever dan hen direct gaan ophalen. '


    Laurence voelde vol schaamte een gretige hoop in zich opwellen, en dat vanwege een situatie die haar uiteraard alleen maar grote zorgen kon baren. Maar een dergelijke poging zou op zijn minst de identiteit van hun ontvoerders onthullen aan de rest van de formatie. 'Ik verzeker u, mevrouw, ' zei hij in een poging haar wat gerust te stellen, 'dat een dergelijke eis beantwoord zal worden met een ferme afwijzing. Ik vertrouw er ten volle op dat onze officieren en generaal Grey uw kinderen bij zich zullen houden. '


    'Kapitein, u begrijpt het niet, ' zei ze. 'Ik denk dat hij bereid is de hele kolonie aan te vallen om bij hen te komen. Hij denkt dat daar misschien nog meer van hun gestolen verwanten zijn, onder de slaven. '


    'Ik wens ze veel geluk, als ze dat willen proberen, ' zei Chenery. 'Maak u alstublieft niet bezorgd om uw meisjes. Zelfs al hebben deze kerels nog een paar schoonheden zoals die grootvader van u achter de hand, dan nog is er wel wat meer voor nodig om zo'n harde noot te kraken als dat fort. Het is uitgerust met vierentwintigponders, om nog maar te zwijgen van de peperkanonnen en een volledige formatie. Ik neem niet aan dat hij misschien met ons mee zou willen, naar Engeland bedoel ik?' vervolgde hij in een vlaag van vrolijk optimisme. 'Als hij zich zo aan u gehecht heeft, zou u hem misschien kunnen bepraten. '


    Maar het werd al heel snel duidelijk dat Kefentse zichzelf, wat hij verder ook bedoelde met zijn titel van overgrootvader, duidelijk beschouwde als haar meerdere, zelfs nu ze zich nu vaag de dag meende te herinneren dat hij uit het ei kwam. 'Ik weet het niet meer goed, maar ik ben er bijna zeker van, ' zei ze. 'Ik was nog heel jong, maar er werd dagenlang gefeest en er waren geschenken. En ik herinner me dat ik hem daarna vaak in het dorp heb gezien. ' Zodat Laurence maar aannam dat dit haar gebrek aan angst voor draken verklaarde. Ze was als kind van een jaar of negen gevangengenomen, oud genoeg om haar instinctieve angst kwijt te raken.


    Kefentse herinnerde zich haar alleen als kind en was verre van geneigd haar te gehoorzamen. Hij had zelfs uit haar pogingen om hun vrijheid te bewerkstelligen opgemaakt dat ze op de een of andere manier in hun macht was en dat ze zich alleen voor hen inspande omdat ze bedreigd of belogen werd, wat hem des te kwader maakte. 'Ik smeek u om geen verdere pogingen te ondernemen hem te bepraten, ' zei Laurence. 'We moeten dankbaar zijn dat hij u beschermt. Ik heb liever niet dat u nog meer vruchteloze pogingen onderneemt, die hem wellicht van gedachten doen veranderen. '


    'Hij zou me nooit kwaad doen, ' zei ze. Er klonk een vreemde, vaste overtuiging in haar stem, misschien doordat een geloof uit haar kindertijd werd hersteld.


    'Behalve haar man vermoorden, ' zei Chenery binnensmonds toen ze de open plek weer was overgestoken na een jaloerse oproep van Kefentse.


    Laurence antwoordde niet, bezwaard als hij zich voelde door gewetenswroeging. Hij begreep nog steeds niet waarom Erasmus zo beestachtig vermoord was en bedacht ietwat verwonderd hoe snel ze zich bij dat verlies had neergelegd. Haar geschokte kreet had te veel verdriet bevat om te denken dat ze niet om hem rouwde, maar het leek alsof ze haar rouw had afgelegd als een jas.


    Na een ontbijt van geroosterd nijlpaard vlogen ze nog een paar uren door en ze landden vlak voor het donker weer naast iets dat een klein boerendorp leek te zijn. De open plek waar ze neerstreken was vol spelende kinderen, die hen opgetogen verwelkomden en druk om de draken heen renden en tegen hen kwetterden zonder de minste angst, hoewel ze wel erg zenuwachtig naar de gevangenen gluurden. Een breed uitwaaierende mimosaboom stond aan de overkant van de open plek en vormde een aangename schaduwplek. Eronder stond een vreemd schuurtje zonder voormuur. Het stond een paar voet boven de grond en huisvestte een drakenei van flinke afmetingen. Er zat een kring vrouwen omheen die graan stampten in grote vijzels. Ze legden hun werk nu neer en beklopten het drakenei, alsof ze ermee spraken. Toen stonden ze op om de bezoekers te groeten die van de kleinere draken sprongen en om nieuwsgierig naar de gevangenen te staren.


    Een groepje mannen kwam aanlopen vanuit het dorp om de draken te begroeten en hun begeleiders de handen te schudden. Een kunstig bewerkte olifantstand hing aan een boom. Het smalle uiteinde was opengewerkt om er een hoorn van te maken. Een van de dorpelingen maakte hem los en blies er een paar maal op. Er kwam een hol galmend geluid uit. Al gauw landde er nog een draak, een middenmoter van misschien tien ton. Hij had een zachte, stoffige groene tint met gele vlekken en kluitjes rode spikkels op zijn borst en schouders, en twee paar lange voortanden die onder en boven zijn kaken uitstaken. De kinderen waren zelfs nog minder bang voor deze nieuwkomer. Ze verdrongen zich rond zijn voorpoten en klommen zelfs op zijn staart en trokken aan zijn vleugels, een behandeling die hij zich geduldig liet welgevallen terwijl hij praatte met de pas gearriveerde draken.


    De vier draken gingen rond het eierhuisje zitten met hun begeleiders en de mannen van het dorp en er kwam nog een oudere vrouw bij zitten, die zich onderscheidde door haar gewaad. Ze droeg een rok van dierenvellen, dichtgesnoerd met lange kettingen die eruitzagen als riethalmen, en om haar hals hingen vele kettingen van dierenklauwen en gekleurde kralen. De andere vrouwen brachten een grote, stomende ketel graanpap, niet in bouillon gekookt maar in melk, en verse groenten, bereid met knoflook. Verder was er gedroogd, gezouten vlees, dat een beetje taai was, maar goed op smaak was gebracht met azijn en specerijen.


    Er werden kommen gebracht voor de gevangenen en hun handen werden losgemaakt, zodat ze voor de verandering zelf konden eten – hun ontvoerders waren minder op hun hoede in dit grote gezelschap. Mevrouw Erasmus wist in alle feestvreugde even aan Kefentse te ontglippen om zich bij hen te voegen – Kefentse werd omringd door mensen en werd blijkbaar zeer gerespecteerd. Hij had een ereplaatsje naast het drakenei gekregen en kreeg een grote koe aangeboden, en alle amusement werd schijnbaar opgeschort tot hij was uitgegeten. Toen de resten van het karkas werden weggehaald en er verse aarde over de bloederige grond voor hem werd uitgestrooid, stond de vreemd geklede oude vrouw op en ging ze voor het drakenei staan zingen en klappen.


    Het publiek nam het ritme over, klappend en trommelend, en hun stemmen voegden zich bij de hare in de refreinen. Elk couplet was anders, zonder dat Laurence er rijm of een ander patroon in kon ontdekken. 'Ze zegt... ze vertelt het ei... ' zei mevrouw Erasmus, die in blinde concentratie naar de grond staarde. 'Ze vertelt hem over zijn leven. Ze zegt dat hij een van de stichters van het dorp was. Hij bracht hen naar een goed, veilig land voorbij de woestijn, waar de ontvoerders niet komen. Hij was een groot jager en doodde de leeuw die huishield onder het vee met eigen hand. Ze missen zijn wijsheid in de raad en hij moet opschieten en naar hen terugkeren. Het is zijn plicht... '


    Laurence bekeek het tafereel verbijsterd. De oude priesteres had haar gezangen beëindigd. Nu leidde ze enkele mannen uit het dorp een voor een naar het ei. De mannen reciteerden iets dat zij zo nu en dan moest voorzeggen. 'Ze zeggen dat ze zijn zonen zijn, ' zei mevrouw Erasmus. 'Ze zeggen dat ze ernaar verlangen zijn stem weer te horen. Dat is zijn kleinzoon, geboren na zijn dood. ' Ze wees met haar kin naar een ingebakerde zuigeling die naar het ei gedragen werd om met zijn kleine handje op de eierschaal te kloppen. 'Het is maar een vorm van heidens bijgeloof, natuurlijk, ' zei mevrouw Erasmus, maar het klonk niet erg overtuigend.


    De draken voegden het hunne toe aan de ceremonie. De dorpsdraak sprak het ei aan als zijn oude vriend, wiens terugkeer met smart werd afgewacht. De kleinere draken uit het verre grensgebied spraken van de geneugten van de jacht, van het vliegen, van het genot hun afstammelingen te zien floreren. Kefentse zat er zwijgend bij, tot de priesteres hem afkeurend en overredend toesprak. Toen liet hij zijn diepe stem eindelijk horen, al sprak hij waarschuwende in plaats van bemoedigende woorden en uitte hij zijn verdriet over zijn verzaakte plicht. Hij vertelde over de dag dat hij terugkeerde naar het verlaten dorp, de rook van de stervende vuren, de lege huizen. Zijn kinderen die stil in het stof lagen en zijn roep niet beantwoordden en de hyena's die door de kudden waarden. 'Hij zocht en zocht naar ons tot hij bij de kust kwam, en bij de oceaan wist hij... wist hij dat hij ons niet zou vinden, ' zei mevrouw Erasmus, en Kefentse boog zijn kop en kreunde laag. Plotseling stond ze op, stak de open plek over en legde haar handen op zijn neerhangende snuit.


    


    De volgende ochtend kwamen de voorbereidingen voor het vertrek maar moeizaam op gang. De draken en de mannen hadden laat op de avond de nodige gegiste brouwsels tot zich genomen en ze bewogen zich nu traag. De kleine groene draak gaapte en gaapte alsof zijn kaken uit het lood zouden springen.


    Er werden geweven manden naar de open plek gedragen, zo groot dat er twee man voor nodig waren, gevuld met etenswaren: kleine, bleekgele bonen met zwarte spikkels, hard en gedroogd, roodbruine sorghumkorrels, kleine gele en paarsrode uitjes, nog meer strengen geurig gedroogd vlees. De mannen uit hun gezelschap knikten dankbaar en de manden werden afgesloten met geweven deksels, die stevig werden vastgebonden met repen taai, dun touw, gevlochten uit schors. De manden werden twee aan twee over de nekken van de kleinere draken gehangen, die hun koppen bogen om zich te laten beladen.


    Toch werden de gevangenen continu goed bewaakt en ook aan de randen van het dorp stonden wachtposten – kleine jongetjes met een groot uitgevallen soort koebel, waarmee ze direct alarm konden slaan. Het was een beschamend uitvloeisel van de vraatzuchtige slavenhandel: nu de natuurlijke voorraad aan krijgsgevangenen langs de koninkrijken aan zee was uitgeput, waren de inheemse slavenleveranciers overgegaan tot overvallen en ontvoeringen, zonder zelfs maar het zwakste excuus van territoriale onenigheid, enkel en alleen om meer menselijke koopwaar te verwerven. De overvallers trokken ieder jaar dieper de binnenlanden in en blijkbaar waren de dorpelingen op hun hoede aan het raken.


    Dat kon nog niet lang het geval zijn, want het dorp was niet gebouwd aan een verdedigbare grens. Het was gewoon een verzameling keurige maar kleine, lage huisjes van leem en stenen, met rieten dakbedekkingen. Ze waren rond en bijna voor een kwart opengelaten om de rook van de kookvuren eruit te laten en ze zouden weinig beschutting bieden tegen een bende plunderaars die kwam roven en moorden. Er was ook geen grote rijkdom, die ze anders met zorg zouden verdedigen, alleen een kleine kudde koeien en geiten die loom stonden te grazen buiten het dorp onder het wakend oog van een paar oudere kinderen. Verder waren er goed onderhouden akkers, groot genoeg om van te leven en een kleine voorraad aan te leggen. Een paar vrouwen en oudere mannen droegen mooie sieraden van ivoor en goud en bonte, geweven stoffen. Maar er was niets dat de hebzucht van een ordinaire dief zou wekken, behalve de inwoners zelf, die vreedzaam, gezond en goed gebouwd waren, en hun behoedzaamheid was zichtbaar iets waaraan ze nog moesten wennen.


    'Er is hier nog niemand gestolen, ' zei mevrouw Erasmus. 'Maar in een dorp op een dag vliegen van hier zijn drie kinderen weggesleept. Een ander kind zat verstopt en glipte weg om de anderen te waarschuwen, en de voorouders – de draken – hebben hen achterhaald. ' Ze zweeg even en zei toen met een vreemde kalmte in haar stem: 'Daarom hebben de overvallers mijn hele familie ook gedood, denk ik, zij die te oud of te jong waren om mee te nemen. Zodat ze Kefentse niet konden vertellen waar we waren. '


    Ze stond op en ging over het dorp staan uitkijken terwijl het inladen doorging. De kleinste kinderen zaten te spelen bij hun grootmoeders, de andere vrouwen zaten zingend meel te stampen van sorghum. Haar donkere, hooggesloten jurk was stoffig en gescheurd en stak vreemd af tegen hun bonte, indecente kledij. Kefentse hief zijn kop en hield haar nauwlettend in het oog.


    'Hij moet bijna gek geworden zijn, ' zei Chenery gedempt tegen Laurence. 'Alsof zijn kapitein en zijn hele bemanning op slag verdwenen waren. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Dit is een lastige situatie, vergis je niet. Hij zal haar nooit van zijn leven meer laten gaan. '


    'Misschien komt ze nog in de gelegenheid om weg te glippen, ' zei Laurence somber. Hij berouwde het bitter dat hij haar en Erasmus bij zijn zaken had betrokken.


    


    Er volgden nog een dag en een nacht waarin ze geen halt hielden, behalve nu en dan om water in te nemen, en Laurence verloor alle moed bij de uitgestrekte mijlen van harde, droge woestijn die onder hen weggleden, een opeenvolging van roodbruin zand en dorre struikjes en grote, witte zoutpannen waar niets leven kon. Ze bleven in noordoostelijke richting vliegen, steeds verder het binnenland in en bij de kust vandaan. Het laatste restje schrale hoop op ontsnapping verdampte als sneeuw voor de zon.


    Uiteindelijk lieten ze de dorre woestenij achter zich en maakte de woestijn plaats voor een zachter landschap met groene bomen en gele grond, begroeid met dikke grassoorten. Laat in de ochtend dreunde de buik van de draak boven hen van zijn brullende begroeting, die dadelijk werd beantwoord door verschillende stemmen uit de lucht, en plotseling kwam er iets ongelooflijks in zicht: een gigantische kudde olifanten die langzaam over de savanne trok en alle struiken en laaghangende takken op hun pad uittrok, gedwee gehoorzamend aan de supervisie van twee draken en een man of dertig die er op hun gemak achteraan kuierden op maar een paar manslengten afstand van de achterste olifant.


    De herders droegen lange stokken met ratels eraan, waarmee ze de kudde voorwaarts dreven. Een eindje daarachter, misschien op een kwart mijl afstand, waren vrouwen druk aan het werk te midden van de ravage die de kudde had achtergelaten. Ze spreidden grote ladingen roodgevlekte mest uit en plantten jonge heesters, die een eindje achter hen al wortel hadden geschoten en nieuwe, groene blaadjes vormden. Ze zongen ritmisch onder het werk.


    De gevangenen werden afgeladen. Laurence liet bijna de waterzak aan zich voorbijgaan, zo zat hij te staren naar de dikke, slome wezens, groter dan hij ooit iemand had horen beweren. Hij was als marineofficier tweemaal in India geweest en had ooit een indrukwekkend oud exemplaar een plaatselijke potentaat met zijn gevolg op zijn kop zien meedragen. Die had misschien zes ton gewogen. De grootste hier was vermoedelijk anderhalf keer zo zwaar en stak Nitidus en Dulcia qua afmetingen naar de kroon, met enorme ivoren slagtanden die als speren zo'n zes voet voor zijn kop uitstaken. Een andere kolos zette zijn kop tegen een boom van respectabele afmetingen en werkte hem met een kreunende, meedogenloze duw krakend tegen de grond. De olifant hobbelde tevreden naar de kroon van de boom en begon op zijn gemak de jonge scheuten af te rukken en naar binnen te werken.


    Na kort overleg met hun ontvoerders vlogen de draken van de kudde op en dreven ze een paar dieren voor zich uit – oudere dieren, aan de lengte van hun slagtanden te zien, zonder jongen. Ze werden onder de wind achter de rij herders langs gevoerd, waar Kefentse en de andere twee draken ze vaardig om zeep hielpen met een enkele haal van hun klauwen, voor ze een doodskreet konden slaken die de rest van de kudde zou verontrusten. De draken vielen gretig op hun maal aan en mompelden goedkeurend, als tevreden ministers die een copieus diner prezen. Toen ze klaar waren, kropen de hyena's uit het gras om de bloederige resten op te ruimen, waarom ze de hele nacht bleven krakelen.


    De volgende twee dagen brachten ze nauwelijks een uur in de lucht door zonder andere draken tegen te komen, die hen van verre begroetten. Er kwamen meer dorpen langs en nu en dan een klein fort met muren van leem en steen, tot ze in de verte een gigantische rookpluim zagen oprijzen, als van een enorm strovuur, en een dunne, zilverige streep over de aarde zagen kronkelen.


    'Mosi Oa Tunye, ' had mevrouw Erasmus genoemd als hun einddoel, oftewel 'rook die dondert', en een laag, aanhoudend gebulder omhulde hen toen Kefentse recht op de pluim afstevende.


    De smalle, blinkende streep over de aarde ontpopte zich spoedig tot een enorme rivier, traag en immens breed, die uitwaaierde in vele kleinere stroompjes die samen langs rotsen en kleine eilandjes van gras kronkelden en uitmondden in een smalle spleet in de aarde, als een doormidden gebroken eierschaal, waar de rivier schuimend en kolkend in een donderende waterval stortte die groter was dan Laurence zich in zijn stoutste dromen had kunnen voorstellen. De kloof rond de waterval stond zo vol met witte waternevel dat de bodem niet te zien was.


    Kefentse dook met grote snelheid de smalle kloof in, die nauwelijks breed genoeg voor hem was. Kleine regenboogjes glommen in de poelen die zich op zijn vel vormden in de eerste wolken waterdamp. Laurence, die hard tegen het net gedrukt lag, veegde water uit zijn gezicht en zijn baard van een week en waste het uit zijn oogholtes, omlaag turend naar het zich verbredende ravijn dat ze binnenvlogen.


    De lagere hellingen waren dicht bebost met een jadegroene wirwar van tropische begroeiing die tot halverwege de rotswanden reikte, waar de vegetatie abrupt eindigde en overging in loodrechte rots, die vlak en glad opsteeg naar de vlakte daarboven, glanzend als gepolijst marmer en alleen onderbroken door de gapende ingangen van grotten. En ineens besefte Laurence dat het geen grotten waren, maar de enorme, uitgehakte poorten van gewelfde zalen die tot diep in de bergwand doorliepen. De rotswanden glommen niet alleen als gepolijst marmer, ze waren van gepolijst marmer, of iets dat er sterk op leek. Het was een gladde, gespikkelde steensoort waarin grote hoeveelheden ivoor en goud waren ingelegd in fantastische patronen. Rond de poortopeningen waren façades uitgehakt en gebeeldhouwd, schitterend geornamenteerd in bonte kleuren en vreemde, abstracte dessins, hoger dan de Westminster Abbey of de kathedraal van St. Paul, het enige – en volledig inadequate -vergelijkingsmateriaal dat Laurence voorhanden had. Smalle trappen met relingen van gebeeldhouwde steen, gepolijst door de waterdruppels, liepen van poort tot poort en gaven een indicatie van de grootte: vijf gewone herenhuizen die van kelder tot dak op elkaar gestapeld waren, zouden de hoogte van de grootste kunnen evenaren.


    Kefentse vloog in een loom tempo verder om niet in botsing te komen – de kloof was vol draken, die druk heen en weer vlogen tussen de zalen, sommigen met manden of bundels, anderen met mannen op hun rug. Op de uitgehakte drempels lagen draken te slapen, met omlaag bungelende staarten, en op de trappen en in de zalen stonden mannen en vrouwen te werken of te praten, gekleed in dierenvellen of wikkelrokken in oogverblindend bonte tinten, indigo en rood en okergeel op hun donkerbruine huid, vaak getooid met sierlijk bewerkte gouden kettingen. En boven het geroezemoes van hun stemmen uit klonk overal.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 11


    [image: ][image: ]efentse zette hen botweg af in een van de kleinere grotten in de rotswand. Hij paste er zelf niet in, maar balanceerde alleen maar op de drempel van de grot terwijl het net werd losgemaakt. Ze werden vastgebonden en wel uitgeschud over de vloer van de grot en hij vloog direct weer weg, met de arme mevrouw Erasmus nog op zijn rug. Ze moesten zichzelf blijkbaar maar los zien te krijgen. Er waren geen scherpe randen om hen te helpen: de grotmuren waren gladgemaakt. Dyer en Roland en Tooke wisten hun kleinere handen uiteindelijk uit hun boeien te wringen en hielpen de anderen los te komen.


    Ze waren nog met zijn dertigen, het restant van vier bemanningen. De ruimte was niet bepaald krap en hun gevangenis kon ook niet echt wreed genoemd worden. De vloer lag ruim bezaaid met droog stro om de harde rots te verzachten en ondanks de hitte van de dag was het er aangenaam koel. Achter in de grot was een privaat uitgehakt, dat vast en zeker uitkwam op een afvoerkanaal ergens in de diepte. Hij was uitgeboord uit de massieve rots en de opening was zo klein dat er niemand door kon. Achterin bevond zich ook een kleine poel, die voortdurend ververst werd door een dun stroompje water. Het water reikte een volwassen man tot zijn middel en het bassin was groot genoeg om er een paar slagen in te zwemmen, dus ze zouden geenszins omkomen van de dorst.


    Het was een vreemde gevangenis, zonder wachters, zonder tralies, maar ondoordringbaar als een fort. Er liepen geen uitgehakte traptreden naar hun grot en onder hen gaapte enkel de diepte van de kloof. De omvang van het geheel, het bewerkte, gotisch aandoende gewelf boven hen – het zou een comfortabele stal vormen voor een kleine draak. Het was feitelijk een riante, frisse ruimte, maar ze voelden zich er niettemin ongemakkelijk, als lilliputters, als kinderen in het huis van een reus, nu hun gelederen zo pijnlijk uitgedund waren.


    Dorset leefde nog, al was een kant van zijn gezicht gruwelijk gekneusd en drukte hij regelmatig zijn hand tegen zijn zij, alsof zijn ribben of zijn ademhaling hem pijn deden. 'Meneer Pratt is dood, kapitein, ' zei hij. 'Het spijt me het te zeggen, maar ik ben er zeker van. Hij probeerde voor mevrouw Erasmus te gaan staan en dat monster heeft hem tot aan zijn heup doormidden geklauwd. ' Het was een vreselijk verlies, niet alleen vanwege de zwijgzame vakkundigheid van de smid, maar ook vanwege zijn immense kracht.


    Ze konden niet zeker zijn van de volledige omvang van hun verliezen. Hobbes was voor hun ogen gevallen en Laurence had Chenerys adelborst Hyatt dood gezien. Chenerys luitenant Libbley wist te melden dat dokter Waley ook gevallen was, maar na die eerste nacht waren er nog minstens een dozijn uit het net getrokken terwijl de rest te misselijk en te suf was om hen in het schemerlicht te herkennen. Bovendien waren er nog een paar dood bij de grot achtergebleven. Anderen hadden, naar ze hoopten, in alle verwarring kunnen wegglippen en zouden in elk geval globaal kunnen aangeven welke kant ze op waren gegaan. Niemand had Warren gezien.


    'Maar ik hoop in godsnaam dat Sutton zo verstandig is geweest om direct terug te keren naar de Kaap, ' zei Harcourt. 'Niemand zou zich ooit kunnen indenken dat we zo ver zijn weggevoerd. Ze kunnen zich voor eeuwig opvreten van bezorgdheid zonder ons ooit te vinden. We moeten in elk geval een manier verzinnen om hen in te lichten. Die mannen hadden eerder geweren gezien, is je dat ook opgevallen? Er moet sprake zijn van handel, er moeten kooplieden deze kant op komen. Er is hier zoveel ivoor dat ze van gekkigheid niet weten wat ze ermee moeten doen. Ze gebruiken het zelfs als bouwmateriaal. '


    Ze kropen voorzichtig naar de rand van de grotingang om nog eens uit te kijken over de kloof. Hun eerste indruk van enormiteit en overvloed kon niet worden weggenomen, maar hier naar het einde toe, verder van de waterval, in het laatste bewoonde stuk van de kloof, was er misschien iets minder werk van gemaakt. De façade van hun gevangenis was een gewone rotswand, hoewel de bergwand zo glad was gepolijst dat er nog geen aap tegenop zou kunnen klauteren.


    Chenery boog zich over de rand en wreef met zijn hand over de muur, zover naar beneden als hij kon, en kwam ontmoedigd weer omhoog. 'Nog geen houvast voor een enkele vinger. We zitten hier vast tot we zelf vleugels krijgen. '


    'Dan kunnen we maar beter uitrusten zolang het kan, ' zei Harcourt op praktische toon. 'En als de heren zo goed willen zijn om hun ruggen naar me toe te draaien, dan ga ik nu een bad nemen. '


    


    Ze werden vroeg wakker, niet omdat er iemand aandacht aan hen kwam besteden, want zulks was niet het geval, maar van een afgrijselijk lawaai dat nog het meeste leek op een zeer geagiteerde zwerm paardenvliegen. De zon was nog niet doorgedrongen in de bochtige kloof, maar de hemel boven hen kleurde met het onmiskenbare blauw van halverwege de ochtend en er kleefde nog een vaag waas van nevel tegen de gladde rotswand rond hun gevangenis.


    Aan de overkant van de kloof wijdden twee draken zich aan een wonderlijke bezigheid. Ze vlogen heen en weer en trokken om de beurt aan iets dat leek op een dikke, grijze kabel die om een gigantische ijzeren drijfas gedraaid zat en door een uiteinde daarvan liep, zodat hij gestaag ronddraaide. Het andere eind stak in een holte van een andere grot, die nog maar deels was uitgehold, en daar kwam ook het kwaadaardige zoemen vandaan. Er vlogen grote wolken stof en kalkpoeder uit, waarvan de draken een dikke, okerkleurig laag op hun vel hadden. Nu en dan wendde een van hen zich af om krachtig te niezen, zonder het ritme te verstoren.


    Een hard, brekend geluid kondigde een sprong voorwaarts aan. Losse kiezelstenen en rotsblokken rolden vanuit de monding van de zaal in een grote zak die door een staketsel werd opengehouden om ze op te vangen. De draken legden het werk even stil en trokken de enorme boor uit het gat. Een van hen hing aan de ruwe, ongepolijste rotswand en hield het mechanisme in de lucht, terwijl de ander op de drempel ging zitten en de blokken rots en gebroken gesteente naar buiten harkte. Een derde, kleinere draak kwam aanvliegen door de kloof toen de operatie voltooid was. Hij droeg de volle zak weg, zodat het tweetal weer aan de slag kon.


    Terwijl dit zo doorging, wemelde het in een andere grot bijna direct boven hen, die al diep was uitgehakt in de bergwand, van de menselijke steenwerkers die met de afwerking bezig waren. Het verre, melodieuze getingel van hamers op steen weergalmde ijl door het ravijn. Man voor man brachten ze hun eigen steenafval naar de ingang, terwijl ze de muren steeds gladder maakten.


    De hele ochtend werkten ze stug door, maar rond het middaguur hielden ze ermee op. Hun gereedschappen werden op een hoop gegooid in de grot, naast de enorme boor, en de draken vlogen omhoog om de mannen op te halen, die zonder gordel en zonder angst losjes op hun ruggen, vleugels en ledematen sprongen en zich schrap zetten tegen een handjevol geweven riemen of er gewoon aan gingen hangen en zo weggedragen werden door de kloof, naar het meer bewoonde gedeelte.


    Er was nog steeds niemand naar hun grot gekomen. Ze hadden alles bij elkaar nog niet genoeg scheepsbeschuit en gedroogd fruit in hun zakken om één man mee te voeden. Het werd opgedrongen aan Catherine, die het aanvankelijk smalend afwees, tot Dorset er met medische argumenten op stond dat ze het aannam.


    De arbeiders keerden niet terug, maar er verscheen wel een groepje draken boven de vlakte aan het einde van de kloof, stuk voor stuk beladen met een flinke bundel hout, waarmee ze een grote stapel bouwden. Toen boog een van hen zijn kop en ademde een vlammetje uit, waarmee hij het geheel aanstak. Het was misschien geen grote vuurstraal, maar die was ook niet nodig. Chenery kreunde bij de aanblik ietwat zwaarmoedig, zij het lang niet zo zwaarmoedig als de situatie rechtvaardigde.


    Toen arriveerden er nog twee draken met, zo te zien, de onderdelen van drie of vier olifanten, geslacht en keurig op lange, ijzeren staken geprikt om te roosteren boven het vuur. De wind stond hun kant op en woei de grot binnen. Laurence moest zijn mond twee keer afvegen met zijn zakdoek. Zelfs achter in de grot was er geen ontsnappen aan de heerlijke, martelende geuren. Het was bijzonder ontmoedigend om de draken de geblakerde, gekraakte botten na hun maal te zien weggooien in het ondoordringbare groen waarmee de kloof was begroeid. Nog erger was het tevreden gegrom en gekef dat daarna uit het woud oprees – leeuwen misschien, of wilde honden, hoe dan ook een nieuw obstakel voor het geval ze ooit wisten te ontsnappen.


    Er gingen nog twee uren voorbij, of bijna, volgens de gebarsten zandloper die Turner had weten te redden tijdens hun chaotische gevangenneming. Het begon donker te worden. Er vlogen draken naar veel van de onopgesmukte grotingangen om hen heen, met netten vol mannen, die ze in de grotten afzetten op dezelfde manier waarop de vliegeniers erin waren gegooid. De draken hadden blijkbaar een manier ontwikkeld om met hun achterpoten op de drempel te gaan staan, waarna ze hun voorpoten vastzetten in een soort richels boven de ingang, terwijl hun berijders de netten loshaakten, zodat ze zich niet in de kleinere grotten hoefden te wringen. Het had wel iets weg van de manier waarop draken die Laurence in China had gezien personen vervoerden, maar dan met volstrekte veronachtzaming van elk comfort voor de passagiers.


    Toen iedereen was afgeleverd, zagen ze tenslotte het silhouet van een kleine draak die vanuit de kloof op hen af kwam vliegen met allerlei manden over zijn schouder. Hij hield steeds even halt bij een van de andere grotten en liet dan een paar bundeltjes achter, tot hij uiteindelijk bij de hunne aankwam. Er zat een man op zijn rug, die hun aantal met een kritisch oog opnam en toen drie manden losmaakte en aanreikte, voor hij weer verder vloog.


    De manden bevatten koude, stijve sorghumpap, gekookt in melk, niet per se smakelijk maar wel voedzaam, al waren de porties niet zo groot als ze wel gewenst hadden. 'Eén mand op elke tien man, ' zei Harcourt terwijl ze de grotten telde. 'Er zitten dus wel vijftig man in die grote daar. Ze moeten hier alles bij elkaar zo'n duizend gevangenen hebben. '


    'Je reinste Newgate, ' zei Chenery. 'Maar wel minder vochtig, godlof. Denk je dat ze ons willen verkopen? Charmante oplossing, als we een schip naar Cape Coast kunnen krijgen en niet naar een Franse haven varen. En als ze het een beetje menselijk aanpakken. '


    'Misschien eten ze ons wel op, ' zei Dyer bedachtzaam met zijn hoge, heldere stem, terwijl alle anderen druk zaten te schranzen.


    Het bleef even stil. 'Een wel heel morbide overweging, meneer Dyer. Laat ik dat soort speculaties niet meer horen, ' zei Laurence, ietwat van zijn stuk gebracht.


    'O. Ja meneer, ' zei Dyer verbaasd, en hij wijdde zich weer aan zijn eten, zonder enig teken van ontzetting, terwijl een stel jonge vaandrigs groen aanliep en het misschien wel een hele minuut duurde voor hun eetlust het weer won van hun bange vermoedens.


    


    De streep zonlicht kroop omhoog over de rotswand aan de overkant en gleed toen over de rand. Het werd al vroeg schemerig in het nauwe ravijn. Omdat ze niets anders te doen hadden, sliepen ze al toen de lucht boven hen nog hemelsblauw was, en de volgende ochtend werden ze na een ongemakkelijke nacht wakker in het donker, doordat het akelige zoemen van de boor plotseling gedempt werd. 'Meneer, meneer, ' fluisterde Dyer ademloos in Laurences oor.


    Kefentse was gekomen. Hij had zijn kop zo ver hij maar kon in de opening van hun grot gestoken, zodat hij het licht en het lawaai van buiten tegenhield. Hij had mevrouw Erasmus bij zich, bijna onherkenbaar in de inheemse kledij die ze haar gegeven hadden. Ze hadden haar behangen met zoveel sieraden dat ze vast vreesden dat ze anders weg zou zweven: oorringen, armbanden die als slangen om haar boven- en onderarmen kronkelden, een enorme halsketting van gouden kralen aan gouddraad, afgewisseld met ivoor, donkergroene jade en robijnen – dit sieraad alleen al was minstens vijftigduizend pond waard – en een smaragd ter grootte van een ei, in een gouden speld die de zijden tulband op haar hoofd bij elkaar hield.


    De meeste inheemse vrouwen die hij vanaf hun hoge uitkijkpunt had gezien, hadden water gedragen of was te drogen gehangen op de trappen en droegen alleen een soort leren rok tot op de knie, die hun borsten schokkend bloot liet, wat de stiekeme belangstelling van de jongere officieren wekte. Misschien was formele kledij hier anders van snit of had ze hun verzocht haar iets beters te geven. Ze droeg een lange rok van effen wit katoen en daaroverheen nog een lang, katoenen kleed, geweven in bonte kleuren, dat in een complex patroon om haar schouders was gewikkeld en gevouwen.


    Ze moest bij haar elleboog ondersteund worden om van Kefentses rug te kunnen klimmen. 'Ze zouden me nog meer omgehangen hebben als ik dan nog had kunnen lopen. Het is eigendom van de stam,' zei ze ontwijkend. Haar gezicht stond ongelukkig en na een korte stilte zei ze zacht: 'Het spijt me. Kefentse is hier om onze leider op te halen om met de koning te spreken. '


    Harcourt was bleek, maar hield zich goed. 'Ik ben de hoogste in rang, mevrouw. Hij mag mij meenemen. '


    'Hij mag naar de duivel lopen, ' zei Chenery. 'Laurence, zullen we strootjes trekken?' Hij raapte een twijgje op uit het stro, brak het in tweeën en hield de stukjes op, met de bovenkanten op gelijke hoogte en de onderkanten achter zijn hand. Gelukkig had Laurence gezien dat er tijdens het breken een sliertje schors van het langste uiteinde was gescheurd, zodat hij de uitkomst zeker kon stellen.


    Het was in elk geval een stuk comfortabeler om in Kefentses klauwen gedragen te worden dan in het net en Laurence had niet het gevoel dat zijn voorkomen veel te wensen overliet. Het nietsdoen in de hitte van de dag had hem ruimschoots de tijd gelaten en dankzij het waterbassin had hij zijn jas wat kunnen schoonboenen en had hij zijn broek en zijn linnengoed grondig gewassen. Hij had zich niet geschoren, maar daar was niets aan te doen.


    Het bulderen van de waterval nam geleidelijk toe, evenals de dichtheid van het oerwoud onder hen, tot ze tenslotte bij een bocht in de kloof kwamen, vlak bij de waterval. Hier bevond zich een enorme zaal, drie keer zo breed als de andere, waarvan de ingang ondersteund werd door zuilen. Kefentse dook er laag en snel tussendoor, ging overeind staan en liet Laurence zonder plichtplegingen uit zijn klauwen op de vochtige grond rollen. Daarna zette hij mevrouw Erasmus voorzichtig op haar voeten.


    Laurence was dit soort vernederingen al gaan verwachten en stond op met hoogstens een lichte ergernis, een emotie die al gauw plaats maakte voor bezorgdheid. Er was zo te zien onlangs een geïmproviseerde werkplaats opgezet langs de rechterwand van de zaal, waar naast de geweren die de vliegeniers waren kwijtgeraakt nog zestig of zeventig musketten op geweven matten op de grond lagen uitgespreid, in verschillende stadia van demontage en reparatie. En nog erger, veel erger: een kanon, een zesponder. De behuizing was gebarsten maar niet gebroken en er lag een vat kruit naast. Een klein groepje mannen was aan het werk met de verzameling. Ze haalden een wapen uit elkaar en ondervroegen op zachte, barse toon een man die mismoedig voor hen zat op een krukje. Zijn rug, die naar Laurence toegekeerd was, vertoonde een half dozijn bloedige striemen, waar vliegen overheen kropen.


    Een jongeman hield aandachtig toezicht op het werk. Toen Kefentse landde, wendde hij zich af en liep naar hen toe. Hij was groot, met een lang gezicht dat iets verdrietigs leek uit te stralen, niet van emotie maar zuiver door de stand van zijn ogen, als die van een bloedhond. Hij had een gebeeldhouwde neus en er groeide een smalle, zwarte baard om zijn volle mond. Hij had een klein escorte van krijgers, stuk voor stuk met ontblote borst, gewapend met korte speren en gekleed in leren rokken. Hij onderscheidde zich van de anderen door een dikke, gouden halsband met daaraan iets dat leek op de klauwen van een grote kat, en er hing een mantel van luipaardvel over zijn schouders. Hij was krachtig gebouwd en zijn ogen stonden sluw.


    Laurence boog, maar de jongeman negeerde hem. Hij keek naar de andere kant van de grote zaal. Vanuit een zijkamer kwam een grote draak met een goud- en bronskleurige huid. De onderkant van haar vleugels was koninklijk paars omrand. Ze droeg een krijgsuitrusting die een kruisvaarder niet misstaan zou hebben – grote, zware platen ijzer hingen voor de kwetsbare welving van haar borst, een fijne maliënkolder beschermde haar buik en de stekels op haar ruggengraat waren voorzien van ijzeren kokers, net als haar klauwen, die ook nog bloedsporen vertoonden. Mevrouw Erasmus legde hem uit dat dit koning Mokhachane was, en zijn oudste zoon Moshueshue.


    Laurence begreep er niets van. Hij stond nauwelijks een halve drakenlengte bij haar vandaan en de koning was duidelijk, overduidelijk een vrouwelijke draak. Zij – of hij? – ging als een sfinx op de grond zitten, rolde haar staart om haar flank en keek Laurence aan met een kil, barnsteenkleurig oog. De jongeman, Moshueshue, nam plaats op een houten troon die naast haar werd neergezet en een groepje oudere vrouwen, dat haar op een afstandje was gevolgd, ging achter hem op houten krukjes zitten. Zij bleken de vrouwen van de koning te zijn.


    Kefentse boog respectvol zijn kop en begon te spreken. Blijkbaar bracht hij verslag uit over hun gevangenneming en hun reis, een verslag dat mevrouw Erasmus op een paar punten met ware heldenmoed waagde te weerspreken in hun voordeel, terwijl ze Laurence tegelijk duidelijk probeerde te maken wat voor beschuldigingen er tegen hen werden geuit. Dat ze medicijnen hadden gestolen die werden gekweekt voor de onderdanen van de koning was nog maar de minste overtreding. Het ergste was blijkbaar dat ze een territoriale claim hadden gelegd door het land binnen te vallen in het gezelschap van hun eigen voorouders, zoals Kefentse de draken van hun formatie noemde, en dat ze samen met vijandelijke stammen hun kinderen hadden gestolen. Het bewijs daarvoor leek te bestaan uit het feit dat ze reisden met een man van de Lunda, notoire ontvoerders...


    Mevrouw Erasmus onderbrak haar zin en zei met onvaste stem: 'Hij bedoelt mijn man. '


    Ze zette haar vertaling niet direct voort, maar drukte een slip van haar gewaad tegen haar gezicht, terwijl Kefentse zich bezorgd over haar heen boog en troostende geluidjes maakte. Hij hapte sissend naar Laurence toen die haar zijn arm wilde aanbieden als steun.


    'Het medicijn hebben we meegenomen uit noodzaak, omdat onze draken ziek waren, en zonder te weten dat het om gekweekte paddestoelen ging, ' zei Laurence, maar hij wist niet wat hij verder nog ter verdediging kon aanvoeren. Hij kon moeilijk ontkennen dat ze draken hadden meegebracht, want dat hadden ze wel degelijk, en blijkbaar hadden ze daarmee een deel van het territorium van deze mensen opgeëist en ook dat kon hij als militair officier moeilijk ontkennen. De Britten en de Hollanders zouden wel vreemd opkijken als ze hoorden dat hun kolonie zo weinig serieus genomen werd en dat hun territorium blijkbaar achteloos geschonden mocht worden, tot het moment dat de formatie was gearriveerd.


    En hij was in alle oprechtheid niet in staat om de slavernij te verdedigen of te ontkennen dat die werd bedreven in opdracht van de blanken, al kon hij enkele bijzonderheden die hem voor de voeten werden geworpen wel degelijk tegenspreken. 'Nee, goede God, natuurlijk eten we ze niet op, ' zei hij, maar verder viel er weinig tegen hun argumenten in te brengen. De gedachte aan het gruwelijke incident aan boord van de Zong, waarbij meer dan honderd slaven opzettelijk overboord waren gesmeten voor het verzekeringsgeld, drong zich uitgerekend op dat moment aan hem op en deed hem blozen van schuld en schaamte voor zijn land. Zijn blos werd opgevat als het bewijs dat hij een leugenaar was, voor zover ze daar niet allang van overtuigd waren.


    Hij kon alleen maar herhalen dat hij zelf geen slavenhandelaar was en het verbaasde hem niet dat dit excuus geen enkele indruk maakte, zelfs niet toen mevrouw Erasmus hun uitlegde dat haar man volmaakt onschuldig was geweest. De beschuldigingen overstegen blijkbaar het persoonlijke. Er werd geen medeleven getoond voor de ziekte die hen had genoodzaakt medicijnen te zoeken. Laurence kreeg eerder de indruk dat ze die beschouwden als hun verdiende loon, aangezien ze geen duidelijk onderscheid leken te maken tussen de Britten en hun draken. En hoe meer Laurence probeerde het uit te leggen, des te minder leken ze voor rede vatbaar.


    De koning draaide zich om en zwaaide gebiedend met haar staart, waarop Laurence verder de zaal in geleid werd, waar een lage tafel stond van gigantische afmetingen. Hij reikte niet hoger dan zijn knie, maar was zo'n twaalf voet lang en al even breed. De vrouwen klapten de houten overkapping weg en onthulden een holle ruimte van misschien een voet diep. Het leek een soort vitrine, met daarin een vreemd beeldhouwwerk in de vorm van het Afrikaanse continent. Het was een kaart, een enorme kaart in reliëf die hoogteverschillen liet zien. Goudstof gaf zand aan en er waren bergen van brons, bossen van schilfers edelsteen en rivieren van zilver. En vol afgrijzen zag Laurence het pluimpje witte donsveren, dat de waterval uitbeeldde. Hij lag bijna halverwege tussen de punt van het continent waar Kaapstad lag en de scherpe, prominent uitstekende Hoorn van Afrika. Zelfs in zijn bangste ogenblikken had hij nooit vermoed dat ze zo ver het binnenland in waren gevoerd.


    Ze lieten hem er niet lang naar kijken, maar lieten hem doorlopen naar het andere uiteinde, waar de tafel onlangs was verlengd. Het hout ervan was donkerder en de kaart bestond hier alleen nog uit zachte, beschilderde was. Hij wist niet meteen wat hij ervan moest maken, tot hij door de relatieve ligging ineens begreep dat de ovale, blauwe waterplas bovenaan het continent de Middellandse Zee moest zijn en besefte dat hier een poging was gedaan om Europa uit te beelden. De omtrekken van Spanje, Portugal en Italië waren vreemd vervormd en het hele continent leek wel gekrompen. Groot-Brittannië was niet meer dan een paar slordig uitgestrooide wittige klontjes in een bovenhoek. De Alpen en de Pyreneeën waren in reliëf geboetseerd, min of meer correct, maar de Rijn en de Wolga maakten vreemde kronkelingen en waren kleiner dan hij gewend was ze op de kaart te zien.


    'Ze willen dat u hem goed intekent, ' zei mevrouw Erasmus, en een van de mannen van de prins gaf hem een graveernaald. Laurence gaf hem terug. De man herhaalde zijn instructies in zijn eigen taal, overdreven articulerend, alsof Laurence een achterlijk kind was, en probeerde hem de stift nog eens in handen te drukken.


    'Het spijt me, dat doe ik niet, ' zei Laurence, en hij schudde de hand van zich af. De man sprak luide woorden en sloeg hem onverwacht in het gezicht. Laurence perste zijn lippen op elkaar en zweeg. Zijn hart bonkte woedend in zijn keel. Mevrouw Erasmus had zich tot Kefentse gewend en praatte verwoed op hem in. De draak schudde zijn kop.


    Als gevangene in een situatie die ik als oorlog moet beschouwen, kan ik alleen maar weigeren om antwoord te geven op uw vragen, ' zei Laurence.


    Moshueshue schudde zijn hoofd. De drakenkoning boog haar kop en keek hem priemend aan, haar kop zo dichtbij dat hij kon zien dat wat hij bij Kefentse voor slagtanden had versleten in feite een soort sieraden waren: in goud gevatte ivoren ringen, die als oorbellen door haar bovenlip staken. Ze snoof een vlaag hete adem in zijn gezicht en ontblootte haar kartelige tanden, maar hij was te zeer gewend aan Temeraire om er erg van te schrikken. Haar ogen vernauwden zich tot vijandige spleetjes en ze trok haar kop terug.


    Toen sprak ze op ijzige toon, wat mevrouw Erasmus vertaalde met: 'U bent in ons land betrapt als dief en ontvoerder. U geeft antwoord, of anders... ' Mevrouw Erasmus zweeg even en zei toen: 'Kapitein, ze zullen u geselen. '


    'Bruut geweld en ander wangedrag zullen mij niet van mening doen veranderen, ' zei Laurence. 'En het spijt me vreselijk, mevrouw, als u gedwongen wordt er getuige van te zijn. '


    Zijn antwoord maakte de koning alleen maar bozer. Moshueshue legde een hand op haar voorpoot en praatte zachtjes op haar in, maar ze schudde zijn hand ongeduldig van zich af. Ze sprak met een lage, boosaardige grom, die mevrouw Erasmus alleen stukje bij beetje wist te vertalen: 'U durft te spreken van wangedrag? Ontvoerder, indringer... U zult antwoorden... We krijgen u allemaal te pakken, we breken de eieren van uw voorouders. ' Na die laatste woorden sloeg ze woest met haar staart, als een zweepslag, en begon bevelen uit te delen. Kefentse stak zijn voorpoot uit naar mevrouw Erasmus. Ze wierp Laurence nog een gekwelde, bezorgde blik toe en werd toen haastig afgevoerd. Laurence had graag willen denken dat dit een overbodige maatregel was, maar hij werd al van twee kanten bij zijn armen gepakt. Zijn jas en hemd werden midden op zijn rug opengesneden en hij werd op de knieën gedwongen terwijl de vodden nog om zijn schouders hingen.


    Hij keek strak naar buiten door de poort en zag het lieflijkste uitzicht dat hij ooit gezien had. De zon stond laag aan de hemel achter de waterval, pas opgekomen, en blonk als een kleine bal van gesmolten goud door de mistflarden heen. Het water van de rivier kolkte omhoog als puur wit schuim en stortte met niet aflatend gebulder over de rand. Warrige takken reikten gretig naar het water vanaf de rotsmuren waar bomen wortel hadden geschoten. Een nevelige, ijle suggestie van een regenboog weigerde rechtstreeks in zicht te komen, maar bleef hangen aan de randen van zijn gezichtsveld. Zijn schouders deden pijn toen ze hem schrap zetten.


    Hij had fokkenmaten een dozijn zweepslagen zien ondergaan zonder een kik te geven, onder zijn eigen bevelen, zo prentte hij zich na elke slag in. Maar bij de tiende verloor het argument zijn kracht en probeerde hij alleen nog als een gebroken dier de pijn te verdragen, die niet langer wegtrok tussen de slagen in, maar alleen nog rees en daalde. Een keer sloeg de zweep mis. De man die zijn rechterarm vasthield vloekte. De zweep was zo te horen tegen de zijkant van zijn hand gekomen en hij schold de beul goedmoedig uit. De zweepslagen gingen niet door de huid, maar na een tijdje braken de striemen open en liep het bloed over zijn ribben.


    Laurence was niet echt buiten bewustzijn toen een andere draak hem naar de grot terugbracht, alleen maar heel ver weg. Zijn keel was rauw en geradbraakt. Hij zou er dankbaar voor geweest zijn, als hij daar het besef voor had gehad, anders zou hij het weer hebben uitgeschreeuwd toen ze hem vastpakten en hem voorover op de grond legden, al raakten ze zijn kapotte rug niet aan. Al zijn zenuwen waren op pijn ingesteld. De slaap wilde niet komen, alleen een soort duistere afwezigheid van gedachten, die geleidelijk overging in bewusteloosheid.


    Er werd water tegen zijn lippen gehouden. Dorset beval hem op scherpe, autoritaire toon te drinken en de ingebakken gewoonte om te gehoorzamen hielp Laurence door deze beproeving heen. Hij zakte weer weg en lange tijd was hij bevangen door een grijze, verstikkende hitte. Hij dacht dat hij misschien nog iets had gedronken en een andere keer droomde hij dat zijn mond vol liep met zoutig bloed. Kokhalzend zag hij Dorset voor zich verschijnen, die een doekje met koude bouillon in zijn mond uitperste, voor hij weer in slaap viel en ronddwaalde in koortsdromen.


    'Laurence, Laurence,' zei Temeraire door de dikke mist heen met een vreemde, holle stem, en Ferris siste in zijn oor: 'Kapitein, u móet wakker worden, het móet, hij denkt dat u dood bent... ' Zijn stem was zo doordrongen van angst dat Laurence probeerde iets troostends te zeggen, hoewel zijn mond de woorden niet goed kon vormen. Toen ging de droom verloren in een gruwelijk gebrul, het gevoel alsof de aarde schudde, en toen zakte hij weer weg in een comfortabele, inktzwarte duisternis.

  


  
    


    Hoofdstuk 12


    [image: ][image: ]et volgende dat hij van de wereld zag was de beker helder water die Emily Roland voor hem ophield. Dorset zat naast hem op de grond geknield en hield hem bij zijn middel overeind. Laurence wist een hand om de beker heen te leggen en hem naar zijn mond te loodsen. Hij morste een beetje. Hij was half verlamd, als een oude man, en hij trilde. Hij lag op zijn buik op een dun veldbed van stro en hemden. Zijn eigen hemd was ook uit. En hij had wanhopig veel honger.


    'Niet te veel tegelijk, ' zei Dorset, die hem kleine, ronde balletjes koude pap voerde. Ze hadden hem voorzichtig op zijn zij gelegd om te eten.


    'Temeraire?' vroeg Laurence ondanks zijn dwangmatige, wanhopige vraatzucht, zich afvragend of hij het alleen maar gedroomd had. Hij kon zijn armen niet vrij bewegen. Op de striemen hadden zich korsten gevormd, maar als hij te ver vooroverboog, barstten die open en dropen er dunne straaltjes vers bloed over zijn rug.


    Dorset antwoordde niet direct. 'Was hij hier?' vroeg Laurence streng.


    'Laurence, ' zei Harcourt, die naast hem neerknielde. 'Laurence, raak nu niet van streek. Je bent een week ziek geweest. Hij is hier geweest, maar ik vrees dat ze hem hebben weggejaagd. Ik weet zeker dat hij het uitstekend maakt. '


    'Genoeg. U moet slapen, ' zei Dorset, en al had Laurence gewild, hij had met geen mogelijkheid tegenstand aan dat bevel kunnen bieden. Hij zakte alweer weg.


    Toen hij weer wakker werd, was het buiten licht en was de grot zo goed als leeg. Alleen Roland, Dyer en Tooke waren er nog. 'Ze brengen de anderen weg om op de akkers te werken, kapitein, ' zei ze. Ze gaven hem wat water en lieten hem na veel aandringen aarzelend op hun schouders steunen, zodat hij naar de rand van de grot kon strompelen om naar buiten te kijken.


    De rotswand tegenover hen was gebarsten en de donkere vlekken drakenbloed kleurden diep, donker oranjerood op de geschuurde wanden. 'Dat is niet van hem, meneer, niet veel tenminste, ' zei Emily, die bezorgd naar hem opkeek.


    Meer kon ze hem niet vertellen. Niet hoe Temeraire hen ooit had kunnen vinden, of hij alleen was geweest, hoe hij eraan toe was. Er was geen tijd geweest om te praten. Met alle draken die de godganse dag door de kloof vlogen, had Temeraire een paar ogenblikken kunnen opgaan in de menigte, maar hij was te groot en te afwijkend van kleur om lang onopgemerkt te blijven en toen hij zijn kop in de grotten was gaan steken om hen te zoeken, was er direct alarm geslagen.


    Temeraire had alleen maar zover kunnen komen omdat hun ontvoerders klaarblijkelijk geen invasie van draken verwachtten in het centrum van hun rijk. Maar inmiddels was er pal boven hun cel een wachtpost gestationeerd. Laurence kon zijn staart in de afgrond zien hangen als hij met veel pijn en moeite zijn nek rekte om recht naar boven te kijken. 'En dat zal wel betekenen dat hij ze te glad af is geweest, ' zei Chenery opbeurend, toen de anderen laat in de middag terug werden gebracht. 'Hij vliegt kringetjes om het halve Corps heen, Laurence. Ik weet zeker dat hij is ontsnapt. '


    Laurence wilde het graag geloven, maar er waren al drie dagen voorbij sinds hij uit zijn ijlkoortsen was ontwaakt en Laurence wist heel goed dat als Temeraire het had gekund, hij absoluut nog een poging gewaagd had, hoe zwaar de kloof ook verdedigd werd. Misschien had hij dat zelfs al gedaan en was hij buiten hun zicht weer gewond geraakt, of nog erger.


    Hij werd de volgende ochtend niet meegenomen met de anderen, die samen met de overige krijgsgevangen aan het werk waren gezet in de olifantenvelden om mest te spreiden, tot groot genoegen van de jonge vrouwen die dat werk normaal deden.


    'Nonsens, ik zou me diep schamen als ik het werk niet aankon terwijl al die meisjes gewoon doorwerken, ' zei Catherine. 'Sommigen zijn een stuk verder dan ik en ik werk toch al mijn hele leven. Bovendien voel ik me uitstekend, veel beter dan een tijdje terug. Maar jij bent erg ziek geweest, Laurence, en je moet naar dokter Dorset luisteren en plat op de grond blijven liggen als ze komen. '


    Ze hield voet bij stuk en Dorset ook, maar ze waren nog maar iets meer dan een uur weg toen een andere draak Laurence kwam halen. Zijn berijder blafte een paar bevelen en wenkte hem. Roland en Dyer stonden al klaar om hem dieper de grot in te trekken, maar de draak was vrij klein, niet veel groter dan een koerier, en had er zelf ook gemakkelijk in gepast. Laurence krabbelde overeind. Om een schijn van fatsoen op te houden trok hij een van de zweterige, bebloede hemden aan waarmee zijn veldbed was opgemaakt, al maakte hem dat niet veel toonbaarder.


    Hij werd weer naar de grote zaal gebracht. De koning was er niet, maar de smidse was in vol bedrijf onder het toeziend oog van prins Moshueshue. De smeden waren kogels aan het gieten met behulp van een andere draak, die hun smeltoven regelmatig aanwakkerde door smalle vuurtongen uit te ademen, waarmee hij de kolen witheet opstookte. Op de een of andere manier hadden ze de hand weten te leggen op verschillende kogelmallen en er lagen nu nog meer musketten opgestapeld, hier en daar besmeurd met bloederige vingerafdrukken. De ruimte was broeierig heet, al wapperde een stel kleinere draken energiek met hun vleugels om de lucht in beweging te houden, maar de prins keek tevreden.


    Hij bracht Laurence weer naar de kaart. Hij was alweer iets verbeterd en in het westen was een volkomen nieuwe toevoeging verschenen: een bleekblauw stuk symboliseerde de Atlantische Oceaan en daarachter strekten zich de vaag herkenbare omtrekken van de Amerikaanse landmassa's uit. De grote haven van Rio was het duidelijkst ingetekend en de West-Indische eilanden waren voorlopig iets naar het noorden aangegeven. De kaart was bij lange na niet exact genoeg om erop te kunnen navigeren, stelde Laurence opgelucht vast. Hij was allang afgestapt van de aanvankelijke zelfgenoegzaamheid waarmee hij dit volk ten tijde van hun ontvoering had onderschat als bedreiging voor de kolonie. Ze hadden te veel draken om hen niet serieus te nemen.


    Mevrouw Erasmus was ook in de zaal afgeleverd en Laurence zette zich schrap voor de volgende ondervraging, zichzelf dwingend die als een man onder ogen te zien, maar Moshueshue deed geen pogingen de eisen of de wreedheid van de koning te evenaren. Zijn dienaren gaven Laurence in plaats daarvan een vreemd zoete drank van geperst fruit, water en kokosmelk en zijn vragen waren veel algemener, over handel en dergelijke. Hij liet Laurence een rol geruite stof zien die zonder twijfel afkomstig was uit een Engelse textielfabriek, en een paar flessen whisky, die onaangenaam scherp en goedkoop rook, ook van buitenlandse makelij. 'U verkoopt deze dingen aan de Lunda, ' zei Moshueshue. 'En deze ook?' Hij wees op de musketten.


    'Ze hebben onlangs een oorlog tegen hen gevoerd, ' zei mevrouw Erasmus, die snel haar eigen uitleg toevoegde aan de vertaling. Ze hadden een veldslag gewonnen, twee dagen vliegen van de waterval. 'In het noordwesten, denk ik, ' zei ze, en ze vroeg Moshueshue toestemming om hem de plek aan te wijzen op de grote kaart van het continent: naar het noordwesten toe en nog steeds ver landinwaarts, maar binnen een paar dagen reizen van de havens van Louanda en Benguela.


    'Meneer, ' zei Laurence. Tot voor twee weken had ik nooit van de Lunda gehoord. Ik geloof dat ze deze waren wellicht geruild hebben met de Portugese kooplieden aan de kust. '


    'En wilt u alleen gevangenen, of neemt u ook andere handelswaren aan? De medicijnen die u hebt gestolen, of... ' En op een wenk van Moshueshue kwam een van de vrouwen aanlopen met een absurd schitterende juwelenkist, waarbij de sultan van India grote ogen zou opzetten. Gepolijste smaragden en diamanten lagen als knikkers door elkaar en de kist zelf was van goud en zilver. Een andere vrouw kwam voorzichtig aanzetten met een vreemde, hoge vaas van geweven metaaldraad met hier en daar wat kralen in ingewikkelde, non-figuratieve patronen. Een andere vrouw droeg een enorm masker, bijna net zo hoog als zijzelf, gesneden uit donker hout en ingelegd met ivoor en juwelen.


    Laurence vroeg zich vaag af of dit misschien bedoeld was om iets anders in hem los te maken. 'Een handelaar zal u ongetwijfeld graag ter wille zijn, meneer. Ik ben zelf geen koopman. We zijn graag bereid – we waren graag bereid geweest – om de medicijnen te betalen met wat u maar wilde. '


    Moshueshue knikte en de schatten werden weer weggedragen. 'En de... kanonnen?' Hij gebruikte het Engelse woord en sprak het redelijk verstaanbaar uit. 'Of uw boten, die de oceaan oversteken?'


    Er zaten genoeg juwelen in de kist om een hele vloot koopvaardijschepen aan te schaffen en uit te rusten, vermoedde Laurence, maar hij dacht niet dat de regering erg blij zou zijn met een dergelijke ruil. Hij antwoordde voorzichtig: 'Die zijn duurder, meneer, omdat ze moeilijk te bouwen zijn en u zou er weinig aan hebben zonder matrozen die weten hoe ze ermee moeten varen. Maar er zouden wel zeelieden te vinden zijn om in dienst te nemen, en een dergelijke ruil zou vast tot de mogelijkheden behoren als er vrede heerste tussen onze volkeren. '


    Laurence dacht in alle oprechtheid niet dat hij verder kon gaan en diplomatieker kon hij het zelf niet aanpakken. Hij hoopte dat zijn bedekte toespelingen geen kwaad bloed zouden zetten. Moshueshue deed geen pogingen om zijn bedoelingen te verbergen. Het was niet zo verwonderlijk dat hij, meer dan de koning, belangstelling had opgevat voor de voordelen van modern wapentuig, dat mensen nu eenmaal beter in de hand lag dan draken, en dat hij erop gebrand was om er meer van te verwerven.


    Moshueshue legde zijn hand op de landkaarttafel en staarde bedachtzaam omlaag. Tenslotte zei hij: 'U zegt dat u niet bij deze handel betrokken bent, maar anderen van uw stam wel. Kunt u me zeggen wie dat zijn en waar ik hen kan vinden?'


    'Meneer, ik vrees dat er te veel mensen bij betrokken zijn om ze bij name te noemen, ' zei Laurence ongemakkelijk, vurig wensend dat hij in alle eerlijkheid kon melden dat de slavenhandel onlangs was afgeschaft. Maar hij kon alleen maar zeggen dat hij geloofde dat zulks spoedig het geval zou zijn, wat ongeveer de reactie opleverde die hij verwachtte.


    'We schaffen hem zelf wel af, ' zei de prins. Het klonk des te onheilspellender omdat hij geen opzettelijk dreigende toon bezigde. 'Maar dat zal onze voorouders niet tevreden stellen. ' Hij dacht even na. 'U bent Kefentses gevangenen. Hij wil u inruilen voor meer leden van zijn stam. Kunt u een dergelijke uitwisseling bewerkstelligen? Lethabo meent van niet. '


    'Misschien kan onderzocht worden of er nog overlevenden zijn, ' zei Laurence bedenkelijk tegen haar. 'Er zullen nog koopaktes zijn en ik neem aan dat sommigen nog op dezelfde plantages werken waaraan ze oorspronkelijk verkocht zijn, denkt u niet?'


    Ze antwoordde niet direct. 'Ik ben in het huis aan het werk gezet toen ik was verkocht. De mensen op de velden leefden meestal niet lang. Een paar jaar, misschien tien. Er waren niet veel oude slaven. '


    Laurence ging niet met haar in discussie na die stellige woorden en hij had het idee dat ze haar eigen woorden ook niet vertaalde, waarschijnlijk om hem te behoeden voor de toorn die ze konden opwekken. Maar ze vertelde genoeg om Moshueshue van de onmogelijkheid te overtuigen en hij schudde zijn hoofd.


    'Niettemin, ' probeerde Laurence, 'zou u losgeld voor ons kunnen vragen, als u in gesprek gaat met onze landgenoten op de Kaap. En u zou een afgezant met ons mee naar Engeland kunnen sturen, om vreedzame betrekkingen met onze regering aan te knopen. Ik geef u mijn woord dat ik alles zou doen wat in mijn macht ligt om zijn verwanten te vinden... '


    'Nee, ' zei Moshueshue. 'Ik kan hier op het moment niets mee aanvangen. De voorouders zijn te zeer ontstemd. Kefentse is niet de enige die is beroofd en ook zij die zelf geen kinderen verloren hebben zijn boos. Mijn vader was al heetgebakerd toen hij nog een man was, en sinds zijn overgang is dat nog versterkt. Misschien later, als we een eind hebben gemaakt aan de slavenhandel. ' Hij zette abrupt een punt achter het gesprek en begon bevelen uit te delen aan de aanwezige draken. Laurence kreeg niet de kans nog iets te zeggen. Hij werd onmiddellijk opgepakt en weggevoerd.


    Maar de draak keerde niet terug naar de gevangenisgrot. Hij zette koers naar de waterval, steeg toen boven de kloof uit en vloog over het plateau waar de grote rivier stroomde. Laurence klampte zich vast aan de klauwen die hem omhulden. Ze vlogen langs de oevers en over een van de grote olifantenkuddes, maar het ging te snel om te zien of zijn landgenoten zich onder de arbeiders bevonden. Ze vlogen zo ver door dat het geluid van de waterval nog slechts een gedempt geruis was, al bleef de ijle wolk waterdamp zichtbaar, als een eeuwig, onveranderlijk oriëntatiepunt. Er waren helemaal geen wegen te zien, maar op gezette tijden zag Laurence torens van gestapelde stenen op cirkels geëgaliseerde grond staan, die misschien dienst deden als wegwijzers. En na tien minuten vliegen doemde er ineens een gigantisch amfitheater voor hen op.


    Het leek nog het meest op het Colosseum. Het was geheel gebouwd van blokken steen die zo naadloos in elkaar pasten dat er zo te zien geen specie nodig was geweest. Het was ovaal van vorm, met maar een paar ingangen, helemaal onderin, die gevormd waren van enorme, overlappende platen steen die wel iets weg hadden van de oeroude stenen cirkels in Engeland. Het bouwwerk stond onverstoorbaar in een grasveld, zoals Laurence verwacht zou hebben van een antieke, in onbruik geraakte ruïne. Slechts een paar vage, uitgesleten paadjes verrieden waar mensen te voet naar de ingangen waren getrokken, meest vanaf de rivier, waar palen in de oever stonden en een paar eenvoudige bootjes aangemeerd lagen.


    Ze vlogen over de muur en Laurence zag dat de binnenkant geen enkel spoor van verwaarlozing vertoonde. Met dezelfde soort opgestapelde stenen waren terrassen gebouwd, afgedekt met nog meer vlakke steenplaten, die lukraak verdeeld waren in loges voor mensen, vol houten banken en krukjes, soms met prachtig houtsnijwerk, en grote tribunes voor draken. De hogere niveaus werden steeds eenvoudiger, met brede, open compartimenten die alleen waren afgebakend met touw, en in het midden, helemaal beneden, lag een groot, kaal, ovaal grasveld met drie grote, stenen podia, en op een van die podia zat een gevangene, die zijn hoofd liet hangen. Het was Temeraire.


    Laurence werd met de gebruikelijke ruwheid op de grond gedeponeerd, met pijnlijke gevolgen voor zijn rug. Hij kreunde ingehouden. Temeraire gromde, een diep, vreemd verstikt geluid. Hij had een gruwelijk uitziende ijzeren muilkorf om die met talloze leren riemen om zijn kop gebonden zat, zodat hij zijn kaken niet ver genoeg kon openen om te brullen. Boven aan zijn nek zat een dikke, ijzeren halsband om zijn keel met daaraan drie van dezelfde gigantisch dikke, grijze kabels als Laurence al eerder had gezien en die bij nader inzien niet van touw waren, maar van gevlochten ijzerdraad. De kabels zaten vast aan ijzeren ringen in de grond.


    'Laurence, Laurence!' zei Temeraire, zijn nek naar hem uitrekkend zover de kabels maar wilden meegeven. Laurence wilde naar hem toe rennen, maar de draak die hem had gebracht, zette zijn voorpoot tussen hen in. Het mocht niet.


    'Bezeer je alsjeblieft niet, mijn beste. Ik ben gezond en wel, ' riep Laurence, zichzelf dwingend om rechtop te gaan staan, bezorgd als hij was dat Temeraire zichzelf iets zou aandoen als hij zo aan zijn halsband rukte. Het zag er nu al naar uit dat die in zijn vlees sneed. 'Ik hoop dat je hier niet al te oncomfortabel vastzit?'


    'O, het is niets, ' zei Temeraire, hijgend van ellende, ondanks zijn luchtige toon. 'Niets, nu ik jou weer zie. Ik kon alleen niet echt bewegen en er komt niemand met me praten, dus ik wist niets, zelfs niet hoe het met jou ging, en je zag er zo vreemd uit toen ik je voor het laatst zag. '


    Hij deed voorzichtig een pas achteruit en ging weer zitten, nog steeds zwaar ademend, en schudde lichtjes met zijn kop, voor zover de kabels dat toestonden. 'En eten gaat een beetje moeilijk, ' zei hij dapper, 'en het water smaakt naar roest, maar dat is van geen belang. Weet je zeker dat het goed met je is? Je ziet er niet goed uit. '


    'Ik weet het zeker en ik ben heel blij om je te zien, ' zei Laurence op zakelijke toon, hoewel het hem aardig wat moeite kostte om op de been te blijven. 'Al ben ik wel sprakeloos van verbazing. We waren er zo van overtuigd dat we nooit gevonden zouden worden. '


    'Sutton zei ook dat we jullie nooit zouden vinden als we op goed geluk door het binnenland gingen zwerven, ' zei Temeraire met ingehouden woede, 'en dat we terug moesten vliegen naar de Kaap. Maar ik zei dat hij onzin praatte, want hoe klein de kans ook was dat we jullie in het binnenland zouden vinden, het was altijd nog onwaarschijnlijker dat we jullie op de Kaap zouden aantreffen. Dus hebben we wat rondgevraagd... '


    'Rondgevraagd?' vroeg Laurence verbijsterd.


    Temeraire had inlichtingen ingewonnen bij inheemse draken, verder naar het zuiden, die blijkbaar nog niet getroffen waren door de klopjacht op slaven en minder vijandelijk waren. 'Tenminste, toen we ze een paar bijzonder smakelijke koeien cadeau deden. Het spijt me, Laurence, maar die hebben we wel zonder toestemming opgehaald bij een paar kolonisten, dus ik denk dat we ze moeten terugbetalen als we weer in Kaapstad zijn, ' vervolgde Temeraire luchtig, alsof niets hun terugkeer in de weg stond. 'Het was eerst wel wat moeilijk om ze duidelijk te maken wat we wilden, maar sommigen verstonden de taal van de Xhosa, die ik een beetje geleerd heb van Demane en Sipho, en ik heb ook iets van hun taal opgepikt naarmate we dichterbij kwamen. Hij is niet erg moeilijk en veel dingen lijken op het Durzagh. '


    'Maar, vergeef me, ik wil niet ondankbaar lijken, ' zei Laurence, 'maar de paddestoelen? De remedie? Waren er nog genoeg over?'


    We hadden alles wat we verzameld hadden al aan de Fiona meegegeven, ' zei Temeraire. 'En als dat niet genoeg was, konden Messoria en Immortalis de rest heel goed zonder ons naar Kaapstad brengen, ' vervolgde hij opstandig, 'dus Sutton had geen enkel recht om ons tegen te houden. Hij kan me wat met zijn bevelen. '


    Laurence ging er niet tegenin. Hij had geen enkele behoefte om Temeraire nog mistroostiger te maken en hoe dan ook had zijn insubordinatie zo'n succes gehad dat hij zeker niet zou luisteren naar kritiek. Dit soort halsbrekende toeren kon ook eigenlijk alleen maar uitmonden in triomf of rampspoed – snelheid en brutaliteit hadden zo hun eigen verdienste. 'Waar zijn Lily en Dulcia dan?'


    'Die houden zich verborgen op de vlakte, ' zei Temeraire. 'We vonden dat ik het eerst moest proberen, omdat ik groot genoeg ben om jullie allemaal te dragen. En als er iets mis ging, zouden zij in elk geval nog vrij zijn. ' Hij zwiepte zijn staart heen en weer, half uit irritatie en half uit ongerustheid. 'Het klonk allemaal heel logisch, maar ik stond er niet bij stil dat er ook echt iets mis kon gaan en dat ik ze dan niet zou kunnen helpen nadenken, ' zei hij klaaglijk. 'En nu weet ik niet wat ze van plan zijn, hoewel ze vast wel iets zullen bedenken. ' Maar zo te horen was hij niet erg zeker van zijn zaak.


    En daar was ook wel de nodige aanleiding toe, want terwijl zij praatten, kwam er een gestage stroom draken aanvliegen die mannen, vrouwen en zelfs kinderen meevoerden in grote, geweven manden of op hun rug en die allemaal neerstreken in de loges. Een enorm gezelschap, groter dan Laurence had kunnen vermoeden. De mensen namen hun posities in al naar gelang hun rijkdom. Op de voorste rijen ging men gekleed in uitbundige kledij, uitgedost in bont en juwelen, in een luisterrijk vertoon van vulgariteit. De draken varieerden enorm in grootte en bouw en er waren geen duidelijke rassen te herkennen, behalve misschien wat overeenkomst in kleuring of tekening bij draken die bij elkaar in de buurt zaten. Maar het bleef een nogal heterogeen gezelschap. Toch was er een constante: de vijandige blikken die van alle kanten op Laurence en Temeraire gericht werden. Temeraire zette zijn kraag overeind zo ver hij maar kon, met al die knellende banden om zijn kop, en mopperde: 'Ze hoeven toch niet allemaal zo te kijken? En ik vind ze maar grote lafaards, dat ze me zo hebben vastgebonden. '


    Inmiddels werden er soldaten aangevoerd die niet zozeer uitgedost waren als wel geharnast. Velen droegen bebloede wapenrokken, zo te zien niet uit slonzigheid, maar opzettelijk, met trots. Veel vlekken waren vers, alsof ze rechtstreeks afkomstig waren van de veldslag waarover mevrouw Erasmus had gesproken. De soldaten gingen in kaarsrechte rijen om de enorme arena heen staan, terwijl dienaren het grote middenpodium overdekten met bontvachten, leeuwenhuiden en luipaardvellen, en er een houten troon mee bekleedden. Er werden trommels gebracht en Laurence was blij toen er een luid geroffel klonk en alle ogen zich van hen afwendden: de koning en de prins waren gearriveerd.


    De soldaten sloegen met hun korte speren op hun schilden en de draken brachten hun een brullend saluut dat golvend en donderend aanhield terwijl de koninklijke familie zich installeerde op de centrale verhoging. Toen ze zaten, ging een kleine draak met een vreemde ketting van dierenstaarten om zijn nek naast de verhoging op zijn achterpoten staan. Hij schraapte zijn keel en de menigte viel angstaanjagend snel stil. Toen begon hij aan een zangerig verhaal, half lied, half toespraak, zonder rijm, op het ritme van een enkele trommel die zacht de maat voor hem bijhield.


    Temeraire hield zijn kop schuin om er iets van op te vangen, maar toen hij Laurence aankeek en iets tegen hem wilde zeggen, staarde de draak die hen bewaakte hem zo geschokt aan dat hij beschaamd zweeg totdat het gezang tegen zonsondergang ophield. Er ging een woest applaus op en rond de verhoging werden fakkels ontstoken.


    Te oordelen naar wat Temeraire ervan had opgevangen was het een soort geschiedenis geweest van de daden van de koning en zijn voorouders en meer in het algemeen van de vele verzamelde stammen, die van begin tot eind uit het hoofd werd gereciteerd en zo'n zeven generaties omspande.


    Laurence kon zich alleen maar ernstig zorgen maken over het doel van deze bijeenkomst. Na de openingsceremonie volgden al snel allerlei boze toespraken, begeleid door instemmend gebrul en weer dat getrommel van speren op schilden. 'Dat is helemaal niet waar!' zei Temeraire verontwaardigd bij een van de donderpreken, waarvan hij een paar woorden had opgevangen. Een zwaar gedecoreerde draak, een grijszwart beest van gemiddeld gewicht met een dikke halsband van tijgerbont en goud, was tegenover Temeraire komen staan en gebaarde driftig naar hem. 'Ik wil jouw bemanning helemaal niet, ik heb mijn eigen. '


    Hij en Laurence figureerden in de meeste van deze oproepen blijkbaar als het levende bewijs dat er gevaar dreigde, groot gevaar. De mensen hier konden natuurlijk niet weten dat Temeraire zo goed als enig in zijn soort was, en al helemaal onder Britse draken. En omdat hij in Laurences gezelschap verkeerde, beschouwden ze hem als een overduidelijke bondgenoot van de slavenhouders op de Kaap en de Portugese slavenhandelaren aan de kust.


    Een andere draak, een oeroud exemplaar wiens vleugelpunten over de grond sleepten en wiens ogen wit zagen van de staar, werd het grasveld op geleid door een klein escorte streng ogende mannen wier loge onderaan leeg achterbleef – ze hadden geen familie bij zich. Niemand sprak een woord terwijl de draak zich naar de verhoging sleepte en omhoog krabbelde. Hij hief trillend zijn kop. Zijn toespraak was een ijle, fragiele jammerklacht die de hele menigte het zwijgen oplegde. Vrouwen trokken hun kinderen naar zich toe, draken krulden angstvallig hun staarten rond groepjes stamgenoten. Een man uit het escorte weende geluidloos achter zijn hand. Zijn metgezellen waren zo voorkomend om net te doen of ze het niet opmerkten.


    Toen de draak uitgesproken was en langzaam naar zijn plek was teruggekeerd, kwamen verschillende soldaten naar voren om ook een duit in het zakje te doen. Een generaal, een man met een kloeke borst, smeet ongeduldig zijn luipaardvel terzijde en ijsbeerde zo energiek heen en weer dat hij in het fakkellicht glom van het zweet. Hij argumenteerde er heftig op los met een stem die luid genoeg klonk om ook de bovenste loges te bereiken. Hij gebaarde op gezette tijden driftig, sloeg met zijn vuist op zijn hand en wees zo nu en dan naar Temeraire. Zijn toespraak lokte niet alleen gejuich uit, maar er werd ook grimmig en instemmend geknikt. Hij waarschuwde hen dat er nog veel meer van zulke draken zouden komen als ze nu niets ondernamen.


    De avond sleepte zich somber en eindeloos voort. Toen de kinderen uitgeput in slaap waren gevallen, brachten een paar draken en vrouwen hen weg. Zij die overbleven, praatten maar door. De mensen klommen omlaag naar lager gelegen, vrijgekomen loges en de stemmen werden schor. Uiteindelijk won Laurences vermoeidheid het van zijn vrees. Ze waren nog steeds niet gestenigd of anderszins aangevallen, hoogstens met woorden, en zijn rug klopte en jeukte en brandde. Hij had de kracht niet meer om bang te zijn. Desondanks viel het nog steeds niet mee om zo aan de schandpaal genageld te worden, ook al kon Laurence het overgrote deel van de beschuldigingen godzijdank niet verstaan. Hij troostte zich met pogingen zo goed mogelijk rechtop te blijven staan en doelloos over de menigte heen te staren. Maar met al dat staren viel het hem niet meteen op – pas na een tijdje woest wuiven van haar kant besefte hij het – dat Dulcia in een van de nu lege bovenste loges was neergestreken.


    Ze was klein genoeg, en haar groene, vlekkerige tekening algemeen genoeg, om door te gaan voor een van de inheemse draken, die hun aandacht bovendien strak gericht hielden op de sprekers. Toen ze zag dat Laurence haar had opgemerkt, ging ze op haar achterpoten zitten met een voddig, grijs laken in haar voorpoten. Laurence begreep in eerste instantie volstrekt niet wat ze ermee wilde, tot hij besefte dat het een olifantenvel was, waarin nauwgezet drie gaten waren gemaakt, in de vorm van een seinvlag. 'Morgen', zo luidde de boodschap, en toen hij het gezien had en knikte, verdween ze weer net zo snel als ze gekomen was.


    'O, ik hoop maar dat ze mij eerst komen losmaken, ' mompelde Temeraire, die blijkbaar niet gerust was op een reddingspoging waarbij hij niets in te brengen had. 'Er zijn zoveel draken. Ik hoop dat ze geen overhaaste dingen doen. ' Wat wel een merkwaardige opmerking was voor een draak die zo halsoverkop het hol van de leeuw was binnengevlogen.


    


    'O god, ik help het hem hopen, ' zei Harcourt bezorgd toen Laurence na de ceremonie uitgekafferd en bespuugd en wel weer teruggebracht was. Ze liep direct naar de grotingang en tuurde omhoog naar hun wachtpost. De draak zat ietwat ongelukkig op zijn richel, met hangend hoofd. In de verte klonken nog steeds trommels. Blijkbaar zouden de feestelijkheden de hele nacht doorgaan.


    Ze konden zich niet echt voorbereiden, hoogstens heel in het algemeen door zoveel te drinken als ze konden en door zich te wassen, en allen wierpen zich op deze taken met meer energie dan in feite nodig was. 'O vervloekt, het beweegt weer, ' zei Harcourt terwijl ze haar natte haren uitwrong, en ze wreef met haar hand over haar onderrug. Ze begon hinderlijk genoeg al een beetje uit te dijen. Haar broek wilde niet meer dicht en werd nu opgehouden door een stukje schorstouw dat over was van hun boeien. Haar hemd liet ze er los overheen hangen, om een en ander te camoufleren. 'O, als het maar een meisje wordt! Ik zal nooit, nooit meer zo onvoorzichtig zijn. '


    Gelukkig sliepen ze goed. De steenhouwers hadden blijkbaar een dagje vrij, zodat ze voor de verandering niet bij zonsopgang werden gewekt. Er kwam geen draak om hen naar de velden te brengen, al had dat ook zo zijn keerzijde, want er kwam ook geen draak om pap te brengen, zodat ze hun ontsnappingspoging op een lege maag zouden moeten ondernemen.


    Rationeel verwachtten ze natuurlijk allemaal dat de reddingsactie 's avonds zou plaatsvinden, maar omdat niemand iets met zekerheid wist, werd het een dag vol spanning, vol aanhoudende bezorgdheid en vol verlangen om continu de grot uit te turen op een manier die alleen maar argwaan kon wekken. Er vlogen de hele dag nog aardig wat draken door de kloof, maar toen de avond viel werd het rustiger en de vrouwen keerden al vroeg terug naar hun behuizingen, luid zingend met manden vol wasgoed op hun hoofden.


    Toen de zon onderging, was iedereen tot het uiterste gespannen. Niemand sprak, iedereen spitste krampachtig de oren, tot even na donker het zware, zeildoekachtige klapperen van Lilys enorme vleugels in de verte hoorbaar werd in de stille avondlucht.


    Ze wachtten tot het geluid dichterbij kwam, tot ze haar kop in de grot zou steken, maar het gebeurde niet. Er klonk alleen een nies, en nog een, en nog een derde. Tot slot klonk er nog een soort grommende hoest en toen verdwenen haar vleugelslagen weer. Laurence keek Catherine onthutst aan, maar ze kroop al naar de ingang en wenkte hem en Chenery. Er klonk een vaag sissend geluid, als spek in een te hete koekenpan, en er hing een scherpe, zure stank. Op de vloer nabij de ingang borrelden een paar putjes.


    'O, ' zei Catherine zachtjes. 'Ze heeft voetsteunen voor ons gemaakt. ' Ze wees omlaag, waar dunne pluimpjes rook bijna onzichtbaar opstegen van de rotswand.


    'Mooi, dat klimmen zal wel lukken, maar wat doen we als we eenmaal beneden zijn?' zei Chenery, een stuk optimistischer dan Laurence zich voelde. Hij was in Loch Laggan uit bergbeklimmen gestuurd door Celeritas, de oefenmeester, zo'n twintig jaar later dan de meeste vliegeniers daarmee begonnen, en zo had hij geleerd zich staande te houden op een drakenrug zonder een al te treurig figuur te slaan. Maar hij wist nog precies hoe het was om ellendig verkrampt, als een insect, hand voor hand en voet voor voet voort te moeten kruipen, en toen had hij bovendien een klimtuig gedragen.


    'Als we de kloof volgen, bij de waterval vandaan, moeten we de grenzen van hun gebied toch een keer overschrijden, ' zei Catherine. 'En daar zullen de draken ons dan moeten zoeken. '


    Het wachten werd bijna ondraaglijk. Ze konden pas gaan klimmen als het zuur zich helemaal in de rotsen had gevreten. Alleen de geredde zandloper en het traag wentelende Zuiderkruis in de hemel boven hen boden hun nog enig reëel gevoel van tijd. Laurence ging twee keer kijken of Turner de zandloper wel op tijd had omgedraaid, en kwam beide keren tot de ontdekking dat die nog bijna vol was. Daarna verbood hij zichzelf om nog te kijken. Hij sloot zijn ogen en stopte zijn handen onder zijn oksels om ze warm te houden. Het was de eerste week van juni en het begon 's nachts onverwacht kil op te trekken.


    'En dat is negen, kapitein, ' zei Turner tenslotte zachtjes. Het sissen van het zuur was inmiddels weggestorven. Ze prikten met een takje in een van de ingevreten holtes bij de ingang. Het gat was een goede twee duim diep en de tak kwam er in zijn geheel weer uit, behalve het uiterste uiteinde, dat lichtjes rookte.


    'En zijn staart heeft niet bewogen, meneer, ' meldde Dyer fluisterend, doelend op de wachtdraak boven hen waar hij snel een blik op was gaan werpen.


    'Goed, dan denk ik dat we kunnen gaan, ' zei Catherine, nadat ze voorzichtig in het gat had gevoeld met een doek om haar hand. 'Meneer Ferris, u mag voorop gaan. Heren, vanaf nu wordt er niet meer gesproken. Er wordt niet geroepen en niet gefluisterd. '


    Ferris had zijn laarzen bij elkaar gebonden en hing ze op zijn rug, zodat ze hem niet zouden hinderen. Hij propte een pluk stro van de grotvloer achter zijn riem, stak zijn hoofd over de rand en tastte de rotswand voorzichtig af. Hij keek op en knikte. Toen zwaaide hij zijn benen over de rand en was hij verdwenen. Toen Laurence een snelle blik over de rand riskeerde, was hij nog maar een donkere vlek op de rotswand, vijftien voet onder hen, omlaag klimmend met de lenige snelheid van de jeugd.


    Er werd daar beneden niet gewuifd en niet geroepen, maar hun oren waren gespitst en Turner had de zandloper voor zich. Er verstreken vijftien minuten, twintig, zonder verontrustende geluiden. Chenerys eerste luitenant Libbley ging naar de rand en liet zich op dezelfde manier zakken en daarna volgden de vaandrigs en de adelborsten, steeds sneller, met twee of drie tegelijk. Lily had de rotswand uitgebreid besproeid en de voetsteunen zaten overal verspreid. Chenery vertrok en even na hem ook Catherine en haar adelborst Drew. De meeste jongere vliegeniers waren al weg. 'Ik ga wel eerst, kapitein, om uw voeten te leiden, ' zei Martin zachtjes. Hij had zijn geelblonde haar donker gemaakt door er natgemaakt stof in te wrijven. 'Geef me uw laarzen maar. '


    Laurence knikte zwijgend, gaf zijn laarzen af en Martin bond ze aan de zijne, waarna hij zich als eerste over de rand liet zakken. Toen reikte hij omhoog, pakte Laurences enkel en leidde zijn voet naar een van de smalle gaten, een ruwe, ondiepe holte in de gladde rotswand waar hij net met zijn tenen op kon staan. Laurence liet zich over de rand zakken en tastte de rots af naar iets om zich aan vast te houden. Hij kon onder zich niets onderscheiden. Zijn lichaam hield het beetje sterrenlicht dat er was tegen en hij moest volledig vertrouwen op zijn tastzin. De stenen wand voelde koud aan tegen zijn wang en zijn eigen ademhaling klonk hem oorverdovend luid in de oren, vreemd versterkt, alsof hij zich onder water bevond. Hij drukte zich blind en doof zo plat als hij kon tegen de rotswand.


    En toen kwam het gruwelijke moment dat Martin zijn enkel weer pakte en wachtte tot hij zijn voet optilde. Laurence was ervan overtuigd dat hij het zonder vaste steun niet zou houden. Hij dwong zich de beweging toch te maken, maar er gebeurde niets. Hij haalde nog eens diep adem en eindelijk werkte zijn voet mee. Martin loodste hem voorzichtig omlaag naar het volgende gat. Zijn tenen gleden lichtjes over de rots.


    De tweede voet, dan een hand, dan de volgende, zonder na te denken. Het was makkelijker om door te gaan nu hij eenmaal in beweging was, zolang hij niet te lang in een veilige positie bleef staan. Er trok een trage, diepe, schrijnende pijn op tussen zijn schouderbladen en in zijn bovenbenen. Zijn vingertoppen brandden een beetje, maar hij probeerde zich niet af te vragen of dat misschien kwam door restjes zuur. Hij vertrouwde zijn houvast niet genoeg om ze af te vegen aan de lap die nutteloos aan zijn broekband hing.


    Bailes, Dulcia's tuigknecht, zat vlak naast hem, ietsje verder omlaag. Het was een zwaargebouwde kerel en hij bewoog zich voorzichtig. De grondploeg bleef normaliter thuis tijdens veldslagen en hij was een minder geoefende klimmer. Hij slaakte plotseling een vreemde, diepe kreun en trok zijn hand terug. Laurence keek omlaag en zag hem zijn gezicht met open mond tegen de rotsen drukken. Hij maakte een gruwelijk, verstikt geluid en zijn hand klauwde als een waanzinnige naar de steen, klauwde zichzelf aan flarden. Laurence zag wit gebeente blinken bij de vingertoppen en ineens trok Bailes zijn arm weg en viel. Een halve tel waren zijn ontblote, op elkaar geklemde tanden nog zichtbaar.


    Onder hen kraakten takken. Martins hand bleef bewegingloos om zijn enkel liggen, met hoogstens een lichte trilling. Laurence probeerde niet omhoog te kijken. Hij klemde zich alleen maar vast en ademde zachtjes, zachtjes. Als ze werden ontdekt, waren ze verloren. Een enkele haal van een drakenklauw zou hen allemaal van de rotswand vegen.


    Uiteindelijk gingen ze weer verder. Iets lager ving Laurence een eindje naast zich een glimp op van doorzichtig gesteente, een kwartsader misschien, waarop het zuur geen vat had en waar het was blijven liggen.


    Een poosje later – een eeuwigheid later – vloog er een draak langs, die gezwind door de nacht scheerde. Hij zat een heel eind boven hen. Laurence kreeg er alleen een windvlaag van mee en het geluid van vleugels. Zijn handen waren rauw en verkild. Er verschenen pollen gras onder zijn zoekende vingers. Een paar stappen later volgde een helling, nauwelijks minder verticaal dan de rotswand. Een boomwortel onder zijn hiel. En toen waren ze bijna beneden. Zijn voeten stapten in aarde en struiken staken hun takken naar hen uit. Martin tikte op zijn enkel en ze draaiden zich om en gleden op hun zitvlak omlaag tot ze konden staan en hun laarzen aantrekken.


    Ergens onder hen hoorden ze het water stromen. Het oerwoud was een wirwar van palmbladeren en taaie lianen die hun voortgang belemmerde. Er hing een zuivere, vochtige geur van stromend water, verse aarde en dauw, die in dikke druppels op de bladeren lag. Hun hemden waren al gauw doorweekt en plakten koud op hun huid. Het was hier een compleet andere wereld dan het stoffige bruine en okergele landschap van de kliffen daarboven.


    Ze waren overeengekomen dat niemand lang zou wachten, dat ze in kleine groepjes verder zouden gaan, in de hoop dat in ieder geval een aantal van hen zou ontkomen als hun ontsnapping werd opgemerkt. Winston, een van zijn tuigknechten, wachtte een eindje verderop en maakte kniebuigingen om zijn benen te strekken. Naast hem stond de jonge Allen, die zenuwachtig op de zijkant van zijn duim knaagde, en vaandrig Harley. Met zijn vijven trokken ze verder door de kloof. De aarde was zacht en de vegetatie was sappig en buigzaam, veel makkelijker doordringbaar dan het droge kreupelhout, al struikelden ze regelmatig over ranken. Vooral Allen moest het ontgelden: zijn laatste groeistuip had hem een slungelige lengte gegeven, met onhandig lange armen en benen. Een zekere mate van lawaai was onvermijdelijk. Het zakmes was volkomen bot geworden en bood geen uitkomst, zodat ze van tijd tot tijd hard aan de lianen moesten rukken om een doorgang te forceren, wat onherroepelijk resulteerde in krakend protest van de takken waaraan ze hingen.


    'O, ' zei Harley ademloos, bijna onhoorbaar. Hij bleef roerloos staan. Ze keken, en er keken twee ogen terug, katachtige, heldere ogen. Ze staarden de luipaard aan, hij staarde hen aan, niemand verroerde een vin. Toen wendde hij zich af en verdween, solitair en onbekommerd.


    Waar het kon, bewogen ze zich iets sneller voort. Ze bleven de loop van de kloof volgen tot het oerwoud eindelijk minder dicht werd op de plek waar de rivier zich splitste en de twee zijarmen uit elkaar weken. En tussen de bomen van het laatste stuk bos door zag hij Lily en Temeraire, die hen bezorgd opwachtten op de smalle oevers en wat zaten te kibbelen.


    'Maar als je nu gemist had?' bromde Temeraire ietwat neerslachtig en kritisch. 'Je had de grotingang kunnen raken, of een paar bemanningsleden. '


    Lilys vleugels spreidden zich verontwaardigd en haar ogen werden fel oranje. 'Ik mag hopen dat ik van zo'n afstandje toch heus wel een muur kan raken, ' antwoordde ze nors. Ze had het nog niet gezegd of Harcourt strompelde naar haar toe over de vochtige helling en Lily boog zich naar haar over. 'Catherine, o Catherine, is alles goed met je? Is het ei in orde?'


    'Het ei kan me gestolen worden, ' zei Catherine, die haar wang tegen Lilys snuit drukte. 'Nee, lieveling, luister maar niet naar mij, ik heb er alleen maar last van gehad, maar ik ben zo vreselijk blij je te zien. Wat was dat slim van je!'


    'Ja, ' zei Lily zelfgenoegzaam. 'En het was ook veel makkelijker dan ik dacht. Er was niemand die op me lette, behalve die ene op de berg, maar die sliep. '


    Temeraire drukte zijn snuit al even dankbaar tegen Laurence aan en dacht niet meer aan kibbelen. Hij had de dikke, ijzeren halsband nog steeds om, tot zijn grote weerzin, en er hingen nog wat eindjes kabel aan, met zwartgeblakerde, gerafelde uiteinden waar Lilys zuur het metaal zo had verzwakt dat ze het samen hadden kunnen breken. 'We kunnen alleen niet vertrekken zonder mevrouw Erasmus, ' zei Laurence somber. Maar toen landde Dulcia naast hen met op haar rug mevrouw Erasmus, die zich stevig vastklemde aan haar tuig.


    


    Ze vluchtten behoedzaam maar haastig terug naar de Kaap, levend van wat het rijke, gecultiveerde landschap opbracht. Temeraire plukte met roofdierachtige snelheid olifanten uit kuddes. De kleinere herdersdraken riepen hem woedende verwensingen toe, maar zodra hij begon te brullen, gaven ze het onveranderlijk op. In een dorpje dat op hun weg lag, kwam een zwaargewicht, die in de schaduw van een enorme, breed uitwaaierende baobab had liggen slapen, bulderend overeind. Lily spuugde met griezelige precisie een straal zuur naar een tak van de baobab, en de tak viel met donderend geraas op de schouder van de draak. Hij maakte een sprong van schrik en zag verder af van een aanval. Toen ze omkeken zagen ze hem de dikke tak, zo groot als een hele boom, voorzichtig van de open plek af duwen met zijn neus.


    De vliegeniers weefden geïmproviseerde gordels van gras om zich mee vast te binden en klemden hun ledematen onder de riemen van het tuig, zodat ze iedere keer dat ze halt hielden voor water strompelend afstegen en met hun vuisten op hun dijen sloegen om het prikken van hun slapende benen niet zo te voelen. Ze vlogen bijna in één ruk over de woestijn, een en al verbleekt gesteente en geel zand. Waar de drakenschaduwen als wolken over het land scheerden, staken kleine dieren nieuwsgierig hun kopjes uit hun holen, hopend op regen. Temeraire had op Chenery na Dulcia's hele bemanning aan boord genomen en een deel van die van Lily en ze vlogen zo snel als ze maar konden. Tot ze vlak voor zonsopgang op de zesde dag de bergen overstaken naar de smalle kustprovincie van de kolonisten en de vuurtongen zagen. De kanonnen op de Kaap bulderden.


    


    Dunne rookzuilen hingen tegen de helling van de Tafelberg toen ze bij harde rugwind over de baai naar de stad toe scheerden, en overal in de stad laaiden vuren op. Schepen probeerden met de kop in de wind wanhopig de haven uit te varen en loefden zo scherp op als ze maar konden. De kanonnen in het fort braakten onophoudelijk vuur, gesteund door de donderende salvo's van de Allegiance in de haven. Het dek van het schip ging schuil achter een dikke laag grijze kruitdampen, die aan weerszijden over de reling rolden en meedeinden op het water.


    Boven het schip leverde Maximus zwaar slag. Zijn flanken waren nog steeds ingevallen, maar de vijandelijke draken bleven respectvol uit de buurt en vluchtten voor hem uit. Hij werd geflankeerd door Messoria en Immortalis en Nitidus scheerde onder hun dekking heen en weer om het de vijand zo moeilijk mogelijk te maken. Tot nog toe hadden ze het schip weten te behoeden, maar hun positie werd langzamerhand onhoudbaar. Ze probeerden alleen nog lang genoeg stand te houden om te redden wie er te redden viel. De haven lag vol boten, stampvolle, schommelende boten vol vluchtelingen.


    Toen ze dichterbij kwamen seinde Berkley vanaf Maximus: houden stand, evacueer compagnie, dus scheerden ze rechtstreeks door naar de kust, waar het fort zwaar belegerd werd door een gigantisch leger van speerdragende krijgers, die neerhurkten onder grote schilden van ijzer en ossenhuiden. Velen lagen dood in het gras onder aan de muren, gruwelijk verminkt door granaatscherven en musketkogels. In de slotgracht dreven nog meer lijken. Ze waren niet over de muren gekomen, maar de overlevenden hadden zich teruggetrokken achter de bergen puin die na al het kanonvuur restten van de omliggende huizen en verschansten zich daar, terwijl ze met gruwelijk geduld afwachtten tot er een bres in de muren zou vallen.


    Er lag nog een dode op de paradeplaats, gruwelijk uitgerekt, een geelbruine draak met doffe ogen, zijn lichaam half uiteengebarsten na zijn val op de grond. In zijn flank gaapte een diep gat, veroorzaakt door de kanonskogel die hem had neergehaald. Meer dan honderd voet verderop lagen flarden bloederig drakenvel. Er hingen zo'n dertig draken in de lucht, die van grote hoogte scheervluchten uitvoerden. Ze lieten geen bommen vallen, maar zakken vol smalle, ijzeren driehoeken die aan alle kanten messcherp geslepen waren en zich zelfs in steen boorden. Toen Temeraire op de binnenplaats landde, zag Laurence ze uit de grond steken alsof die ingezaaid was met drakentanden. De kantelen lagen vol dode soldaten.


    De koning stond verbeten toe te kijken op de helling van de Tafelberg, niet erg hoog maar ver buiten het bereik van de kanonnen. Nu en dan hief ze onwillekeurig haar vleugels als een van haar mannen of draken werd getroffen. Ze was natuurlijk nog niet erg oud voor een draak en instinctief wilde ze zich in de strijd werpen. Er stond een legertje mannen om haar heen en anderen renden met bevelen heen en weer tussen haar en het leger dat voor de muren lag. Laurence kon niet zien of de prins bij haar was.


    De stad zelf was ongemoeid gelaten. Alleen het fort werd aangevallen, hoewel de straten niettemin uitgestorven waren. Hier en daar lagen grote rotsblokken, bevlekt met bloed, soms gevolgd door een spoor van kapotte bakstenen die rood zagen onder hun laag gele verf. Het merendeel van de soldaten stond op de muren en bediende zwetend de kanonnen, terwijl een enorme menigte kolonisten – mannen, vrouwen en kinderen – samendromde in de kazerne en wachtte tot de boten terugkeerden.


    Temeraire was nauwelijks geland of mevrouw Erasmus sprong zowat van zijn rug, bijna zonder het tuig aan te raken. Generaal Grey, die hen haastig tegemoet kwam, staarde haar verbijsterd na toen ze hem zonder een woord voorbij rende.


    'Ze zoekt haar kinderen, ' zei Laurence, die ook van Temeraire gleed. 'Meneer, we moeten u direct wegbrengen. De Allegiance kan de haven niet lang verdedigen. '


    'Maar wie is ze in godsnaam?' zei Grey, en Laurence besefte dat hij haar niet herkend had in haar inheemse kledij. 'En wat is dat met die vervloekte wilden? We kunnen die beesten niet raken, zo hoog blijven ze, zelfs niet met de peperkanonnen. Nog even en ze breken door de muren heen, als de boel tenminste niet eerst in brand vliegt. Dit fort is niet gebouwd om stand te houden tegen zoveel draken. Waar komen ze in 's hemelsnaam vandaan?'


    Hij begon links en rechts bevelen te geven en zijn adjudanten renden af en aan om de aftocht te organiseren. Ze zouden zich kalm en ordelijk terugtrekken en de mannen moesten hun kanonnen onbruikbaar maken voor ze de aftocht bliezen, steeds met een of twee eenheden tegelijk, en de kruitvaten moesten de slotgracht in. Fellowes en zijn grondploeg waren de gevechtsuitrustingen van de draken al aan het halen, die gelukkig nog steeds in de smidse lagen. Ze kwamen aanrennen met de buiknetten en zoveel vlieggordels als ze maar konden vinden. 'Het buikharnas kunnen we niet meenemen, meneer, dat moet hij zelf tillen, ' hijgde Fellowes terwijl ze Temeraire en Lily haastig hun netten omgespten. Dulcia was weer opgestegen en haar schutters waren bewapend met peperpatronen, om de vijand nog even uit de buurt te houden.


    'Laat maar liggen, ' zei Laurence. Dit zou geen langdurig luchtgevecht worden, maar een snelle vlucht naar het schip en weer terug om nog meer mannen te halen. Snelheid was van groter belang dan beschermende buikplaten met een vijand die toch geen vuurwapens bezat.


    Temeraire zakte door zijn poten om de eerste lading soldaten in het net te laten klimmen. De mannen werden strompelend en soms bleek en zwetend van angst voortgedreven door hun officieren. Anderen waren daas van het lawaai en de rook. Laurence berouwde het bitter dat hij Fellowes toen ze nog in Engeland waren niet had gevraagd om een voorraad zijden draaggordels in Chinese stijl te maken, want dan hadden ze nu veel meer dan het normale aantal mannen mee kunnen nemen – de reglementen specificeerden dertig man per vlucht, terwijl Temeraire er makkelijk tweehonderd of meer kon dragen.


    Ze propten toch nog vijftig man in het net, in de hoop dat het leer het zou houden tijdens het korte vluchtje. 'We zijn... ' zei Laurence. Hij wilde zeggen dat ze spoedig terug zouden zijn, maar hij werd onderbroken door een schrille waarschuwing van Dulcia. Temeraire steeg nog net op tijd op. Drie vijandelijke draken waren komen aanvliegen met een net van staalkabels, waarin ze een gigantische kei meevoerden, grofweg ter grootte van een olifant, en die lieten ze nu vallen. Hij verpletterde de broze koepel van de klokkentoren met een metalige, galmende dreun en stortte dwars door het smalle voorportaal heen. Stukken baksteen en metselwerk rolden alle kanten op en het valhek zakte kreunend opzij op de grond.


    Temeraire snelde naar de Allegiance om de mannen op het drakendek af te zetten en haastte zich net zo rap terug naar de kust. Mannen met speren klommen over het puin van het smalle voorportaal en liepen schreeuwend tegen het musketvuur aan dat Grey had geregeld. Ze stroomden aan alle kanten voorbij, omhoog naar de kanonnen. Ze omsingelden de nog bemande geschutsemplacementen en staken de kanonniers dood met korte, snelle bewegingen. Hun speerpunten waren nat en rood van het bloed. Een voor een zwegen de kanonnen en de draken boven hen cirkelden rond als onheilskraaien, wachtend tot de laatste werd ingenomen, zodat ze konden neerdalen.


    Temeraire zette zijn voorpoten op het dak en sloeg met één haal van zijn klauw grauwend een stuk of tien aanvallers tegen de vlakte. 'Temeraire, de kanonnen!' riep Laurence. 'Sla de kanonnen stuk die ze hebben ingenomen!'


    De aanvallers hadden inmiddels drie intacte kanonnen te pakken en probeerden de eerste al om te draaien naar de binnenplaats, zodat ze die onder vuur konden nemen. Temeraire legde alleen een voorpoot op de behuizing en duwde het kanon en de zes man die eraan hingen dwars door de kantelen. Het geschut stortte met een enorme plons in de slotgracht. De mannen lieten het los en zwommen doodgemoedereerd naar de kant.


    Lily, die achter hen geland was om soldaten in te laden, spuugde. Het tweede kanon begon te sissen en te roken. De dikke loop plofte op de grond omdat de houten behuizing het sneller begaf dan het metaal en rolde als een dodelijke kegel weg, mannen omver maaiend en zuur verspreidend, zodat aarde en bakstenen overal sisten van de spetters.


    De grond onder hen schudde zo hevig dat Temeraire zijn evenwicht verloor en zijn voorpoten weer op de grond zette, op de binnenplaats. Er was nog zo'n enorme kei geland, boven op een deel van de buitenmuur aan de andere, onverdedigde kant van het plein. Er kwam een nieuwe golf aanvallers naar binnen, sneller dan Greys mannen hen konden tegenhouden. Ze stormden rechtstreeks af op de verdedigers van de verwoeste ingang van het fort. De schutters op Temeraires rug vuurden snelle, onregelmatige salvo's af op de aanstormende massa, maar de speerdragers braken door en stortten zich verbeten op de soldaten met hun bajonetten. Er daalde een vreemde stilte neer. De kanonnen bulderden nauwelijks nog en alleen een paar losse musket- en pistoolschoten doorbraken het zachte, zwoegende geluid van hijgende, worstelende mannen, het kreunen van de gewonden en de stervenden.


    Op de binnenplaats heerste algehele verwarring. Zonder duidelijke route voor de aftocht of de aanval renden de mannen alle kanten op, nu eens ontwijkend, dan weer strijdend, in de weg gezeten door angstig loeiend vee, paarden en koeien en schapen. Die waren het fort binnengebracht voor het geval het beleg langer zou duren en opgesloten op een tweede, kleinere binnenplaats. Gek van angst door het lawaai van de strijd en de wilde draken boven hen waren ze losgebroken en draafden nu als waanzinnigen in het rond met een zwerm kippen rond hun hoeven, tot ze hun poten of hun nekken braken of per toeval een uitweg wisten te vinden.


    Midden in het gedrang ontwaarde Laurence tot zijn verbijstering Demane, die zich wanhopig maar vastberaden vastklampte aan de halsband van de koe die hem beloofd was. Het dier loeide als een waanzinnige en sleepte hem met zijn geringe gewicht blindelings het strijdgewoel in. Het kalf jammerde en probeerde zijn moeder te volgen. Sipho bleef achter in de poort tussen de twee binnenplaatsen van het fort, bijtend op zijn kleine, gebalde vuistje, zijn gezicht vertrokken van angst. Toen vloog hij in een opwelling van besluitvaardigheid achter zijn broer aan, graaiend naar het touw dat achter de koe aan sleepte.


    Twee soldaten stonden als waanzinnigen op een vijand in te steken met hun bajonetten toen de koe voorbijkwam. Een van hen rechtte zijn rug. Hij smeerde hijgend een veeg bloed over zijn mond en schreeuwde: 'Vuile dief, kon je niet eens wachten tot we koud zijn... '


    Demane zag wat er gebeurde. Hij liet de koe los en sprong naar zijn broertje toe om hem te beschermen. Hij viel op de grond, half over Sipho heen. De bajonet flitste op hen af. Laurence kreeg niet eens de kans om iets te roepen. Een tel later werden de soldaten alweer meegesleept in het strijdgewoel en op de grond bleven twee kleine lichamen achter, onder het bloed. De koe strompelde weg over het puin en zocht haar weg naar de vrijheid door de bres in de muur. Het kalf trippelde achter haar aan.


    'Meneer Martin, ' zei Laurence zachtjes. Martin knikte en tikte Harley op zijn schouder. Ze lieten zich uit het tuig glijden, renden het slagveld over om de jongetjes te halen en tilden hen in het buiknet. Demane hing helemaal slap, en Sipho huilde zachtjes op Harleys schouder.


    Een groepje inheemse krijgers had de kolonisten gevonden in de kazerne, waar nu een gruwelijke, verwarde slachtpartij uitbrak. De vrouwen en kinderen werden opzij geduwd – de aanvallers drukten hen hier en daar zelfs tegen de muren om hen uit de weg te houden – maar ze staken de mannen genadeloos neer, terwijl de kolonisten in het wilde weg hun musketten en geweren afschoten en vriend en vijand neermaaiden.


    De lege boten kwamen terug om nieuwe passagiers in te nemen, maar de matrozen aan de riemen talmden met landen, ondanks het woedende gevloek van de stuurman, wiens godslasteringen over het water schalden.


    'Meneer Ferris, ' riep Laurence, 'meneer Riggs, maak eens wat ruimte voor ze. ' Zelf steeg hij af om het inladen van de terugtrekkende soldaten van Ferris over te nemen. Iemand drukte hem een pistool en een patroontas in zijn handen, plakkerig van het bloed van de gesneuvelde voormalige eigenaar. Laurence hing hem snel over zijn schouder en scheurde met zijn tanden het papier van een kardoes. Hij laadde het pistool en trok zijn zwaard. Er draafde een krijger op hem af, maar hij kreeg niet de kans om te schieten. Temeraire, die het gevaar zag, schreeuwde zijn naam, dook vooruit en klauwde de man bloedig neer, maar daarbij gooide hij drie bibberige soldaten om die in zijn buiknet probeerden te klauteren.


    Laurence beet op zijn tanden en legde zich erbij neer dat hij bij de gesloten rangen van zijn grondploeg zou moeten blijven. Hij gaf het pistool door aan Fellowes en ging bij Temeraires buik staan om de wanhopige soldaten, die aan alle kanten onder vuur lagen, in het vervaarlijk doorzakkende net te helpen.


    Lily, die er minder kon dragen, was al klaar met inladen. Ze steeg op en spuugde naar de zondvloed van mannen die door de kapotte muur heen stroomde. De binnenplaats veranderde in een zee van rokende, gruwelijk verwrongen kadavers. Maar ze moest naar het schip en de overlevenden begonnen de resten zuur direct te begraven onder het puin van de muren.


    'Kapitein, ' zei Ferris, toen hij hijgend terugkwam. Zijn hand zat tussen zijn riem gestoken en er zat een vuurrode scheur in zijn hemdsmouw, van zijn schouder tot aan zijn pols. 'We hebben ze denk ik allemaal aan boord, de kolonisten... ik bedoel, de kolonisten die nog over waren. '


    Ze hadden de binnenplaats schoongeveegd en Temeraire had de veroveraars van de kanonnen te grazen genomen. Er waren nog maar een paar ploegen kanonniers aan het werk en hun onregelmatige vuur was het enige dat de draken nog op een afstand hield. De sloepen van de Allegiance stoven weg over het water, de roeiers rukten met uitzinnige haast aan de riemen. De legerplaats was veranderd in een meer van bloed, waarin de lijken van zwarte en blanke mannen samen op en neer deinden in het roze schuim van de golven van het opkomende tij.


    'Breng de generaal aan boord, ' zei Laurence, 'en geef het sein terugtrekken, meneer Turner. ' Hij draaide zich om en bood mevrouw Erasmus zijn hand aan om op te stijgen. Ferris had haar teruggeloodst, en haar dochtertjes in hun vuile, beroete overgooiertjes klemden zich vast aan haar rokken.


    'Nee kapitein, dank u, ' zei ze. Hij begreep haar eerst niet goed en vroeg zich af of ze gewond was, en of ze niet besefte dat de boten al weg waren.


    Ze schudde haar hoofd. 'Kefentse is al onderweg. Ik zei hem dat ik mijn dochters zou zoeken en dat ik op hem zou wachten in het fort. Daarom heeft hij me laten gaan. '


    Hij staarde haar sprakeloos aan. 'Mevrouw, ' zei hij, 'hij kan ons niet achtervolgen, niet ver althans, niet vanaf de kust. Als u soms vreest dat hij u weer gevangen neemt... '


    'Nee, ' herhaalde ze alleen maar. 'Wij blijven. Maak u geen zorgen om ons. De mannen zullen ons niets doen. Ze verliezen hun eer als ze hun speren bevlekken met vrouwenbloed en bovendien zal Kefentse wel gauw komen. '


    De Allegiance haalde de ankers al op. De boordkanonnen vuurden salvo's af om de hemel voor vertrek te zuiveren. De laatste kanonniers op de kantelen hadden hun posten verlaten en renden voor hun leven naar Temeraire, naar de laatste reddingsboten.


    'Laurence, we moeten gaan, ' zei Temeraire met een diepe galm in zijn stem. Zijn kop schoot heen en weer, zijn kraag stond stijf rechtop en hij ademde met lange, diepe halen. Zijn borst zwol op. 'Lily kan er in haar eentje niet zoveel tegenhouden. Ik moet haar helpen. ' Lily vormde nog hun enige beschutting tegen de vijandelijke draken, die uit de buurt bleven omdat ze de werking van haar zuur nu van dichtbij hadden meegemaakt, maar het kon niet lang duren of ze zouden haar omsingelen en haar omlaag dwingen, of haar zo ver de lucht in lokken dat hun makkers zich op Temeraire konden storten, die kwetsbaar was op de grond.


    Nu het fort was opgegeven stroomden er nog meer krijgers de binnenplaats op. Ze bleven buiten Temeraires bereik, maar begonnen een halve kring te vormen bij de achterste muren. Ieder voor zich konden ze niet veel kwaad, maar als ze een gezamenlijke aanval uitvoerden met hun speren, zou Temeraire moeten opstijgen en boven hen zag Laurence al een paar van hun draken omlaag scheren, handig om Lily heen manoeuvrerend, hun klauwen strekkend om Temeraire te ontvangen. Er was geen tijd om lang op mevrouw Erasmus in te praten. Bovendien vermoedde Laurence, naar haar blik te oordelen, dat ze niet gemakkelijk over te halen zou zijn. 'Mevrouw, ' zei hij, 'uw echtgenoot... '


    'Mijn echtgenoot is dood, ' zei ze beslist, 'en mijn dochters zullen hier opgroeien als trotse kinderen van de Tswana en niet als bedelaars in Engeland. '


    Hij kon er niets tegen inbrengen. Ze was een weduwe en aan niemand iets verplicht, hoogstens aan zichzelf. Hij had het recht niet om voor haar te beslissen. Hij keek naar de kinderen die zich aan haar vastklampten met holle, vertrokken snoetjes, te uitgeput van alle gruwelijke verwikkelingen om nog bang te zijn. 'Meneer, we hebben iedereen, ' klonk het bij zijn schouder, waar Ferris bezorgde blikken op hem en mevrouw Erasmus wierp.


    'Goed, ' zei Laurence. Hij wendde zich af en hees zichzelf aan boord. Er was geen tijd meer te verliezen. Temeraire verhief zich op zijn achterpoten en zette zich brullend af. De vijandelijke draken stoven in paniek uiteen voor de goddelijke wind, en zij die het dichtstbij waren stortten krijsend van pijn neer. Lily en Dulcia voegden zich bij hem en samen bogen ze af naar de Allegiance, die als een breed, wit baken van zeilen al de haven uitvoer, de Atlantische Oceaan op.


    Op de binnenplaats begonnen de draken te landen te midden van het puin om zich te goed te doen aan het loslopende vee. Mevrouw Erasmus stond kaarsrecht boven aan de trappen met de kleine meisjes in haar armen geklemd, hun gezichten naar de hemel gewend, waar Kefentse al over het water kwam aanscheren en hen riep met luide, vreugdevolle stem.

  


  
    


    Boek Drie
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    Hoofdstuk 13


    [image: ][image: ]ardon, stoor ik?' vroeg Riley schroomvallig. Hij kon niet kloppen, want er was geen deur. Er waren grote aantallen vrouwen aan boord, vluchtelingen, aan wier schamele comfort bijna alle hutten en tussenschotten waren opgeofferd, en een rafelige lap zeildoek was het enige wat Laurences kooi momenteel scheidde van die van Chenery aan de ene kant en die van Berkley aan de andere. 'Mag ik u vragen om een ommetje met me te maken op het drakendek?'


    Ze hadden elkaar natuurlijk al gesproken tijdens de eerste chaotische uren, waarin de officieren gezamenlijk aan het werk togen om enige orde aan te brengen te midden van zeven draken, jammerende kinderen, gewonde mannen, een paar honderd onverwachte passagiers en alle verwarring die te verwachten viel op een schip dat driemaal zo groot was als een oorlogsschip en dat onvoorbereid was uitgevaren met ruwe tegenwind en elk moment aan lager wal kon raken, met bovendien nog een dek dat bezaaid lag met de grote, met ijzer beslagen keien waarmee de vijand hen had gebombardeerd.


    Maar in alle verwarring had Laurence Riley wel degelijk steels zien rondturen, met een bezorgdheid in zijn blik die pas wegtrok toen hij een glimp opving van Harcourt, die bevelen riep naar haar bemanning. Zijn opgeluchte gezicht begon echter al snel verwarring te vertonen, gevolgd door achterdocht. Uiteindelijk had Riley het drakendek betreden met het zwakke excuus dat hij de draken wilde verplaatsen om de boeg van het schip wat hoger uit het water te krijgen, zodat hij Catherines toestand van dichtbij kon observeren. Het was maar goed dat Laurence heel goed begreep wat hij kwam doen, anders was Rileys verzoek uitgemond in een idiote schikking, met Maximus voorop, Lily zo ongeveer op zijn rug en Temeraire languit tegen de bakboordreling, wat waarschijnlijk geëindigd was met de helft van de draken in het water en een schip dat rondjes voer.


    'Heel graag, ' verklaarde Laurence en hij liep achter Riley aan door de smalle gangetjes die benedendeks nog over waren. Ze beklommen de ladders en gingen zwijgend aan dek. De opeengestouwde passagiers hadden het halfdek ter beschikking gekregen om een luchtje te scheppen en de benen te strekken, dus bood het drakendek momenteel de meeste privacy van het hele schip – zolang men tenminste geen bezwaar had tegen een belangstellend publiek van draken.


    Maar de draken roerden zich op het moment niet. Temeraire, Lily en Dulcia waren uitgeput na hun lange, wanhopige vlucht en alle opwinding aan het einde daarvan en Maximus liet de voorstag melodieus trillen met zijn diepe, sonore gesnurk. Het was een geluk dat ze moe genoeg waren om te slapen op een lege maag, want er was weinig te eten en dat zou zo blijven tot het schip een haven vond om voorraden in te slaan. Als ze wakker werden, zouden ze vis moeten eten.


    'Ik vrees, ' zei Riley, die hun zwijgen beschroomd doorbrak toen ze eenmaal langs de reling wandelden, 'dat we water zullen moeten innemen in Benguela. Het spijt me bijzonder als dat u zou grieven. Ik overweeg zelfs of we niet beter kunnen doorvaren naar St. Helena. '


    St. Helena was geen slavenhaven en lag een heel eind uit de koers. Laurence begreep heel goed hoeveel verzoeningsgezindheid er in dit aanbod lag en zei meteen: 'Dat lijkt me niet aanbevelenswaardig. Voor we het weten blaast de oostenwind ons naar Rio en hoewel de medicijnen én het nieuws van het verlies van de Kaap Engeland wel eerder zullen bereiken dan wij, zal de formatie nog altijd smartelijk gemist worden. '


    Riley nam zijn tegengebaar al net zo dankbaar in ontvangst en ze liepen nog een paar passen heen en weer over het dek, inmiddels veel beter op hun gemak. 'Er is natuurlijk geen moment te verliezen, ' zei Riley. 'En zelf heb ik ook reden te over om zo snel mogelijk thuis te willen komen. Dat dacht ik tenminste, tot ik besefte dat ze van plan was om dwars te liggen. Laurence, ik smeek je me te vergeven dat ik vrijuit spreek, maar ik zou dankbaar zijn als we alleen nog maar tegenwind hadden, als dat zou betekenen dat we niet zouden aankomen voor ze met me is getrouwd. '


    De andere vliegeniers spraken inmiddels al weinig vleiend over Rileys 'wereldvreemde gedrag', zoals zij het noemden. Chenery was zelfs zover gegaan om te zeggen: 'Als hij die arme Harcourt niet snel met rust laat, zal iemand er toch iets aan moeten doen. Maar hoe bepraat je zo iemand?'


    Laurence stond veel meelevender tegenover Rileys dilemma. Hij was lichtelijk geschokt dat Catherine had geweigerd te trouwen, en hij dacht met diepe spijt aan het lot van de eerwaarde Erasmus, die ongetwijfeld een warm, krachtig pleidooi gehouden zou hebben ten gunste van een huwelijk. Rileys scheepspredikant Britten, die hem door de Admiraliteit was toegewezen, zou geen mens enig moreel argument kunnen verkopen, zelfs niet als het zou lukken om hem lang genoeg nuchter te krijgen.


    'Maar hij is wel gewijd, ' zei Riley. 'Dus dat zou geen enkele moeilijkheid opleveren. Het huwelijk zou volkomen wettig zijn. Maar ze wil er niets van weten. Terwijl ze in alle oprechtheid niet kan zeggen dat ze niet wil omdat ik een lichtzinnige ploert ben omdat ik niet eerder een aanzoek heb gedaan. Er is geen sprake van dat... Ik was niet degene die... ' Hij onderbrak zichzelf haastig en sloot klaaglijk af met: 'En ik wist niet hoe ik erover moest beginnen. Laurence, heeft ze geen familie die haar zou kunnen overreden?'


    'Nee. Ze staat er volkomen alleen voor, ' zei Laurence. 'En Tom, je moet weten dat ze haar post niet kan verlaten. De luchtmacht kan Lily niet missen. '


    'Tja, ' zei Riley schoorvoetend. 'Als er niemand gevonden kan worden om dat beest van haar over te nemen... ' Het was een voorstelling van zaken die Laurence hem maar niet eens uit zijn hoofd probeerde te praten. 'Maar het maakt geen verschil. Ik ben niet zo'n armzalige schoft dat ik haar zou laten zitten. En de gouverneur was zo vriendelijk me te zeggen dat mevrouw Grey haar met genoegen wil opnemen, een onvoorstelbaar genereus aanbod dat alles zeker veel makkelijker voor haar zal maken in Engeland – ze hebben een uitgebreid netwerk van kennissen in de hoogste kringen. Maar natuurlijk alleen als we getrouwd zijn... en ze wil niet naar rede luisteren. '


    'Misschien vreest ze dat je familie het huwelijk zal afkeuren, ' zei Laurence. Zijn woorden waren eerder verzachtend bedoeld dan uit overtuiging geboren, want hij wist heel zeker dat Catherine geen moment had stilgestaan bij de gevoelens van Rileys familie en dat ze dat ook niet zou hebben gedaan als ze had ingestemd met een huwelijk.


    'Ik heb haar er al van verzekerd dat ze zich volkomen correct zullen opstellen, en dat zouden ze ook, ' zei Riley. 'Ik zal niet zeggen dat dit het soort huwelijk is dat ze voor mij in gedachten hadden, maar ik heb geld en ik kan trouwen met wie ik wil, zonder verwijten van lichtvaardigheid te hoeven aanhoren. Ik durf zelfs te beweren dat het mijn vader geen bliksem zal uitmaken, als het kind maar een jongen wordt. De vrouw van mijn broer krijgt alleen maar meisjes, de laatste vier jaar geleden, met alle gevolgen voor de erfenis die dat met zich meebrengt. ' Bij die laatste woorden gooide hij nog net niet zijn handen in de lucht van vertwijfeling.


    'Maar het is allemaal nonsens, Laurence, ' zei Catherine al even vertwijfeld, toen hij met haar ging praten. 'Hij verwacht dat ik mijn ontslag indien bij het Corps. '


    'Ik geloof, ' zei Laurence, 'dat ik hem heb kunnen overtuigen van de onmogelijkheid daarvan, en hij heeft zich erbij neergelegd, zij het niet van harte. En je moet de grote gevolgen voor de erfenis toch inzien. '


    'Die zie ik helemaal niet, ' zei ze. 'Heeft het iets te maken met zijn vaders bezittingen? Wat hebben die met mij te maken, of met het kind? Hij heeft toch een oudere broer met kinderen?'


    Laurence, die nooit een juridische toelichting op het erfrecht nodig had gehad omdat het hem met de paplepel was ingegeven, staarde haar alleen maar aan en legde haar toen haastig uit dat de nalatenschap in de mannelijke lijn werd overgeërfd en dat haar kind, als het een jongen was, zou erven na de dood van zijn oom. 'Als je weigert, ontzeg je hem zijn vaderlijk erfgoed, dat waarschijnlijk aanzienlijk is en bij ontstentenis van een directe erfgenaam zal overgaan op een verre verwant die zich weinig gelegen zal laten liggen aan het welzijn van Rileys nichtjes. '


    'Een achterlijke manier van doen, ' zei ze, 'maar ik begrijp wat je bedoelt en het zou ook wel een hard gelag voor het arme kind zijn om op te groeien in de wetenschap dat hij zoiets is misgelopen. Ik hoop alleen helemaal niet op een jongen, maar op een meisje, en wat heeft hij dan aan haar, of aan mij?' Ze zuchtte, wreef met de rug van haar hand over haar voorhoofd en zei tenslotte: 'O, verdorie. Maar hij kan altijd nog van me scheiden, neem ik aan. Goed dan, maar als het een meisje is, wordt ze een Harcourt, ' besloot ze gedecideerd.


    


    De bruiloft werd nog even uitgesteld bij gebrek aan ingrediënten voor een huwelijksmaal. Ze moesten eerst ergens voorraden zien in te nemen. Ze waren noodgedwongen al een paar keer aan wal gegaan. Er stond langs de zuidelijke kustlijn geen veilige haven op hun kaart waar de Allegiance voor anker kon gaan, dus werden iedere dag de lege watertonnen aan elkaar gebonden en op de draken gehesen, die de twintig mijl open water overstaken die Riley uit voorzorg tussen hen en de kust aanhield, op zoek naar een of andere naamloze rivier die uitmondde in zee.


    Een eindje voor Benguela passeerden ze op de vijftiende juni een paar haveloze schepen met zwartgeblakerd houtwerk, slordig gehesen zeilen en tuigage waar een piraat zich nog voor zou schamen. Ze vermoedden dat het medevluchtelingen waren, afkomstig van de Kaap, die oostwaarts koersten naar St. Helena. De Allegiance maakte geen aanstalten om bij te gaan liggen. Ze hadden toch geen water en voedsel over en bovendien maakten de kleinere schepen zich rap uit de voeten, blijkbaar bang dat ze zelf om voorraden of mankracht gevraagd zouden worden. En dat was ook niet geheel onterecht. 'Ik zou heel wat geven voor tien volmatrozen,' zei Riley ernstig, terwijl de schepen achter de horizon verdwenen. Wat hij zou geven voor een voorraad fatsoenlijk, schoon drinkwater, daarvan repte hij niet eens. De draken likten 's ochtends de dauw al van de zeilen en de complete bemanning was op half rantsoen gezet.


    De rook was het eerste wat ze zagen, een oprijzende rookpluim die van verre zichtbaar was, een gestaag smeulen van vochtig hout, opgestapeld tot gigantische kampvuren, die zich toen ze de haven naderden openbaarden als de gekantelde casco's van schepen die het strand op gesleept waren. Er was weinig meer van over dan de massieve kielen en spantstutten, die uitstaken als de ribbenkasten van gestrande watermonsters die zich op de wal hadden geworpen om te sterven. De vestingwerken van de Hollandse fabriek lagen volkomen in puin.


    Er was geen enkel teken van leven. Met alle geschutpoorten open en de draken alert op het minste spoor van gevaar roeiden de sloepen naar de wal, afgeladen met lege watertonnen. Ondanks hun zwaardere last roeiden ze nog sneller terug. In Rileys hut meldde luitenant Wells verontrust: 'Meer dan een week, meneer, schat ik zo. In sommige huizen lag voedsel te rotten, en wat er over is van het fort is steenkoud. We vonden een groot graf in het veld achter de haven. Er moeten minstens honderd doden zijn gevallen. '


    'Het kan niet dezelfde bende zijn geweest die ons in Kaapstad heeft aangevallen, ' zei Riley even later. 'Onmogelijk. Hadden die draken hier zo snel naar toe kunnen vliegen?'


    'Veertienhonderd mijl in nog geen week tijd? Niet als ze daarna nog wilden vechten, en hoogstwaarschijnlijk helemaal niet, ' zei Catherine, die de afstand op de kaart afmat met haar vingers. Ze had de enige stoel gekregen. Riley had erop gestaan haar de grote hut aan de achterspiegel te geven voor de terugreis. 'Het was trouwens ook niet nodig. Er waren genoeg draken bij de waterval om nog eens zo'n aanvalsmacht te vormen, of eventueel zelfs tien. '


    'Heren, ik hang niet graag de ongeluksprofeet uit, ' zei Chenery, 'maar ik zie geen enkele reden waarom ze Louanda ook niet meteen hebben meegenomen. '


    Met nog een dagreis zeilen kwamen ze binnen het bereik van die tweede haven. Dulcia en Nitidus stegen op en zetten er met de wind in de rug flink de vaart in. Een uur of acht later keerden ze terug naar de Allegiance, die ze in het donker terugvonden dankzij de lichtbakens in de toppen van de masten.


    'Alles tot de grond toe afgebrand, ' zei Chenery, die dorstig een beker rum achterover sloeg. 'Geen levende ziel te bekennen en alle bronnen vol drakenstront, excusez le mot. '


    De omvang van de ramp begon ze geleidelijk duidelijk te worden. Niet alleen Kaapstad was verloren, maar ook twee van de grootste havens van Afrika. Als de vijand de havens had willen innemen, had al het tussenliggende terrein eerst veroverd moeten worden, maar om ze stomweg te verwoesten was al dat tijdrovende, harde werk niet nodig geweest. Zonder tegenstand in de lucht konden de draken doodgemoedereerd over alle verdedigingslinies en hindernissen heen vliegen en rechtstreeks op hun doel afstevenen met hun lichte infanterie op hun rug, waarna ze al hun krachten konden richten op het ongelukkige stadje dat hun woede had gewekt.


    'De kanonnen waren allemaal weg, ' zei Chenery zacht. 'En de kogels ook. De munitiedepots waren leeg. Ik vermoed dat ze het buskruit ook hebben meegenomen. Wij hebben althans geen kruit gezien. '


    De hele, lange reis langs de kust zagen ze stof en rook opstijgen boven geruïneerde havens, voorafgegaan door voorbodes in de vorm van verzengde, gehavende schepen vol overlevenden die zo goed en zo kwaad als het ging een veilige haven probeerden te bereiken. De Allegiance probeerde geen havens meer aan te doen en behielp zich met de draken, die korte vluchtjes naar de kust maakten om drinkwater te halen, tot ze na nog twee weken varen Cape Coast bereikten. Riley voelde zich verplicht om op zijn minst een schatting te gaan maken van de slachtoffers in deze Britse haven en ze hoopten dat ze nog overlevenden zouden aantreffen in het fort, dat ouder en omvangrijker was dan de versterkingen in de andere havens.


    Het stenen fort dat als hoofdkwartier diende was nog grotendeels intact, afgezien van het gapende, verkoolde dak. De kanonnen, die de stad niet hadden kunnen verdedigen omdat ze in de richting van de zee opgesteld stonden, waren allemaal weg, evenals de stapels kanonskogels op de binnenplaats. De Allegiance, die was overgeleverd aan de grillen van de wind en de stroming, had het gestage tempo van de draken niet kunnen bijhouden en was langzamer gegaan dan de golf van aanvallen. Laurence vermoedde dat er minstens drie weken waren verstreken sinds de belegering van Cape Coast.


    Riley zette zijn matrozen aan de treurige taak om de doden uit het massagraf op te graven en te tellen, terwijl Laurence en zijn kompanen de dichtbeboste hellingen ten noorden en rond de verwoeste stad voor hun rekening namen, in de hoop dat ze genoeg wild konden vangen voor hen allemaal. Er was een grote behoefte aan vers vlees. De voorraden ingezouten varkensvlees slonken rap en de draken hadden voortdurend honger, ondanks de vis die ze vingen. Temeraire was de enige die echt genoegen nam met vis en zelfs hij had weemoedig zijn verlangen uitgesproken naar 'een paar malse antilopen, voor de verandering. Of een olifant, dat zou pas echt heerlijk zijn, die hebben zoveel smaak. '


    Uiteindelijk kon hij zijn honger stillen met een paar niet al te grote, roodharige buffels en de schutters schoten er nog een half dozijn, zoveel als hij er een beetje gerieflijk in zijn klauwen kon meedragen naar het schip. 'Een beetje een wildsmaak, maar helemaal niet slecht. Misschien kan Gong Su er eentje stoven met wat gedroogde vruchten, ' zei Temeraire bedachtzaam. Hij rammelde de hoorns met een gruwelijk geluid heen en weer in zijn bek om zijn tanden schoon te maken, voor hij ze keurig netjes op de grond deponeerde. Toen zette hij zijn kraag op. 'Ik geloof dat er iemand aankomt. '


    'In Godsnaam, zijn jullie blanken?' klonk het niet al te ferm uit het bos, en even later strompelde er een groepje smerige, uitgeputte mannen de bosjes uit, die met veel hartverscheurend vertoon van dankbaarheid bekers rum en cognac in ontvangst namen. 'We durfden nauwelijks meer op redding te hopen, ' zei hun aanvoerder, een zekere George Case uit Liverpool, die de ramp niet op tijd had weten te ontvluchten en was ondergedoken, samen met zijn vennoot David Miles en een handjevol helpers.


    'We zitten al in het bos verscholen sinds die monsters ineens uit de lucht kwamen vallen, ' zei Miles. 'Alle schepen die niet op tijd uitvoeren hebben ze aan land gesleept en kapotgeslagen of in brand gestoken voor ze weer vertrokken, zodat we hier bleven zitten met nauwelijks nog kogels. We begonnen al te wanhopen. Nog een week en ze waren vast allemaal verhongerd. '


    Laurence begreep niet waar Miles op doelde, tot hij hen meenam naar een geïmproviseerde omheining in het bos, waar hun laatste groep slaven verbleef. Het waren er zo'n tweehonderd. 'Ze zijn al betaald en we zouden ze een dag later inschepen, ' zei Miles. Hij spuugde met stille walging op de grond, terwijl een van de broodmagere, uitgehongerde slaven binnen de omheining zijn hoofd omdraaide en een smekend gebaar maakte om water.


    De stank was onbeschrijflijk. Voor de slaven te erg verzwakt waren, hadden ze nog een poging gedaan om kleine latrines te graven in hun gevangenis, maar ze waren met de enkels aan elkaar gekluisterd. Buiten de omheining liep een klein riviertje, dat een kwartmijl verderop in zee uitmondde. Case en zijn mannen zagen er niet dorstig uit en ook niet bijster hongerig. Nog geen twintig voet van de omheining hing het restant van een antilope aan een spit.


    Case zei: 'Als u ons op krediet zou willen vervoeren, kunnen we u in Madeira betalen, of' – en nu kreeg hij een air van grandioze gulheid over zich – 'u mag ze ook direct van ons kopen. Voor een gunstige prijs, daar kunt u van op aan. '


    Laurence worstelde met zijn antwoord. Hij had de man het liefst tegen de grond geslagen. Temeraire had minder last van scrupules: hij zette zijn klauwen achter het hek, rukte het zonder een woord uit de grond en smeet het opzij, briesend van woede.


    'Meneer Blythe, ' zei Laurence bars. 'Breek de kluisters van die mannen open, alstublieft. '


    'Ja meneer, ' zei Blythe, en hij ging zijn gereedschap halen.


    De slavenhandelaars keken met grote ogen toe. 'Mijn God, wat bent u van plan?' zei Miles, en Case riep uit dat ze hem een proces zouden aandoen, jazeker, een proces, tot Laurence hem ijzig toebeet: 'Zal ik u hier achterlaten zodat u de zaak met deze heren kunt bespreken?' Het was meteen stil.


    Het was een langdurige, ellendige klus. De mannen zaten aan elkaar met ijzeren kluisters en vier aan vier ook nog met touwen om hun nek. Sommigen zaten met hun enkels vast aan dikke houtblokken, zodat ze nauwelijks konden staan.


    Temeraire probeerde met de slaven te praten terwijl Blythe hen losmaakte, maar ze spraken een compleet onbekende taal en deinsden angstig voor hem terug. Het waren geen Tswana, maar een plaatselijke stam, die niet samenwerkte met draken. 'Geef ze het vlees, ' zei Laurence zachtjes tegen Fellowes – een gebaar dat geen vertaling behoefde en al gauw stookten de sterkste gevangenen vuurtjes en voerden ze de zwakkeren de scheepsbeschuiten die Emily en Dyer ronddeelden met behulp van de kleine Sipho. Veel slaven vluchtten meteen weg, zwak als ze waren. Voor het vlees boven de vuren hing, was bijna de helft verdwenen in het bos om zo goed en zo kwaad als het ging huiswaarts te lopen, vermoedde Laurence. Niemand kon zeggen hoe ver ze van huis gevoerd waren of uit welk gebied ze kwamen.


    Temeraire verstrakte van afkeer toen de slavenhandelaren op zijn rug werden gezet, en toen ze maar niet ophielden te mopperen draaide hij zijn kop om, klapte vervaarlijk met zijn kaken en zei dreigend: 'Zeg nog eens zoiets over Laurence en ik laat jullie hier gewoon achter. Jullie moesten je schamen en als jullie daar het fatsoen niet voor hebben, wees dan in elk geval stil. ' Ook Temeraires bemanning bekeek hen met grote weerzin. 'Ondankbare honden, ' mompelde Bell terwijl hij een paar geïmproviseerde vlieggordels voor hen vasthaakte.


    Laurence was blij toen hij ze aan dek kon zetten, waar ze verdwenen tussen de rest van de passagiers. De andere draken hadden meer geluk gehad bij de jacht en Maximus deponeerde triomfantelijk een paar vrij jonge olifanten op het dek, waarvan hij er al drie ophad. Hij verklaarde dat ze bijzonder lekker waren en Temeraire zuchtte diep, maar ze werden direct gereserveerd voor het huwelijksfeest, dat ondanks de ongelukkige omstandigheden niet langer kon worden uitgesteld, anders zou de bruid straks niet meer in staat zijn om zelfstandig over het dek van een deinend schip te schrijden.


    De bruiloft verliep tamelijk rommelig, hoewel Chenery met zijn gebruikelijke minachting voor de goede omgangsvormen de nuchterheid van de officiant had weten te waarborgen door Britten de avond ervoor bij zijn oor te grijpen en hem naar het drakendek te sleuren, met instructies voor Dulcia dat hij geen duimbreed van zijn plek mocht. De volgende ochtend was de predikant broodnuchter en doodsbang. Harcourts loopjongens gingen zijn schone hemd en zijn ontbijt voor hem halen en borstelden ter plekke zijn jas af, zodat hij niet weg kon glippen om zich te vergrijpen aan de nodige hartversterkertjes.


    Maar Catherine had er geen moment aan gedacht om een jurk te regelen en Riley had er geen moment bij stilgestaan dat ze dat niet zou doen, zodat ze uiteindelijk getrouwd moesten worden in haar broek en overjas, wat de ceremonie een erg vreemd aanzicht verleende en de arme mevrouw Grey deerlijk deed blozen, evenals verscheidene andere respectabele Kaapstedelijke dames die de plechtigheid bijwoonden. Britten zag er bijzonder confuus uit zonder zijn gebruikelijke troostrijke dranknevel en stotterde dat het een aard had. Toen hij de aanwezigen vroeg of iemand bezwaar maakte tegen de verbintenis, stak Lily tot overmaat van ramp haar kop over de rand van het drakendek, wat een lichte paniek verspreidde onder de huwelijksgasten, en zei, ondanks de vele geruststellende woorden die Harcourt al ruim van te voren aan het onderwerp had gewijd: 'Mag ik echt niets zeggen?'


    'Nee, dat mag je niet!' zei Catherine. Lily zuchtte misnoegd, richtte een vlammend oranje oog op Riley en zei: 'Nou, goed dan. Maar als je akelig doet tegen Catherine, smijt ik je in de oceaan. '


    Het was misschien niet het meest veelbelovende begin voor een huwelijk, maar het olifantenvlees was inderdaad verrukkelijk.


    


    De uitkijkpost kreeg de vuurtoren van Lizard Point in zicht op de tiende augustus, toen ze eindelijk het Kanaal binnenvoeren. De donkere landmassa van Engeland werd zichtbaar aan bakboord en ze vingen ook nog een paar lichtjes op die oostwaarts vloden. Geen blokkadeschepen. Riley liet hun eigen lichten doven en zette een zuidoostelijke koers uit, met veel aandacht voor zijn kaarten, en toen de ochtend aanbrak zagen ze met gemengde gevoelens een konvooi van zo'n acht schepen pal voor zich opdoemen, die onmiskenbaar naar Le Havre koersten – zes koopvaardijschepen met een paar fregatten als escorte, allemaal wettige prijsschepen, die zich zeker direct hadden overgegeven als ze binnen hun bereik hadden gelegen. Maar ze lagen minstens drie mijl op hen voor en toen ze de Allegiance opmerkten, zetten ze haastig nog wat zeilen bij en gingen er als gekken vandoor.


    Laurence zag ze weemoedig wegsnellen, leunend op de reling naast Riley. De Allegiance was niet op de helling geweest sinds hun vertrek uit Engeland en hun kiel was onvoorstelbaar smerig. Als alles meezat haalden ze hoogstens acht knopen, en zelfs het fregat dat aan de staart van het konvooi hing liep er minstens elf. Temeraires kraag trilde toen hij ze hoog op zijn achterpoten gezeten nakeek. 'Ik kan ze makkelijk inhalen, ' zei hij. 'We zouden ze nog voor de middag te pakken hebben. '


    'Daar gaan zijn lijzeilen, ' zei Riley, die door zijn kijker tuurde. Het trage fregat vloog ineens vooruit. Blijkbaar had het alleen maar gewacht tot de andere schepen ver genoeg voor hem uit voeren.


    'Jij en de andere draken zijn uiteraard snel genoeg, ' zei Laurence tegen Temeraire. 'Maar de Allegiance niet. Zeker niet met deze wind. Dus het enige wat we kunnen doen als we het konvooi bereiken is rondjes draaien. De schepen dicht genoeg naderen om ze te kunnen enteren en een bezetting aan boord te brengen is uitgesloten, want we hebben geen bepantsering en zonder dat wil ik jullie niet aan vijandelijk vuur blootstellen. '


    Temeraire zuchtte en legde zijn kop weer op zijn voorpoten. Riley schoof zijn kijker dicht. 'Meneer Wells, houdt u maar een noord-noord-oostelijke koers aan, alstublieft, ' zei hij.


    'Ja, kapitein, ' zei Wells treurig en hij liep al weg om zijn bevelen uit te voeren. Maar ineens hield het voorste fregat abrupt in en boog het scherp af naar het zuiden. Door de kijker was een paniekerige bedrijvigheid zichtbaar in het want. Het konvooi boog in zijn geheel af, alsof het ineens koers zette naar Granville, langs de eilanden van Jersey – een veel minder verstandige keus, waar Laurence niets van begreep, of ze moesten een glimp opgevangen hebben van een blokkadeschip. Laurence vond het sowieso vreemd dat ze nog steeds geen blokkadeschepen hadden gezien, of de hele blokkade moest onlangs het Kanaal uit geblazen zijn door een storm.


    De Allegiance had nu het voordeel dat ze het konvooi konden afsnijden in plaats van domweg te volgen in hun kielzog. Riley zei met bestudeerde kalmte: 'We kunnen ze net zo goed een tijdje op hun huid blijven zitten. ' Hij liet de koers bijstellen, tot groot – zij het onuitgesproken -genoegen van zijn bemanning. Als het andere schip, dat ze nog steeds niet konden zien, nu maar snel genoeg was! Een enkel fregat zou volstaan, als het moed kon putten uit de overweldigende nabijheid van de veel sterkere Allegiance. Zolang de Allegiance aan de horizon was ten tijde van de aanval, zou hij een deel van het prijsgeld incasseren.


    Ze speurden naarstig de oceaan af, turend door hun kijkers, maar zonder resultaat, totdat Nitidus, die nu en dan opsteeg, landde en ademloos meldde: 'Het is geen schip. Het zijn draken. '


    Ze tuurden zich suf, maar de aanvliegende stipjes gingen bijna continu verloren in het wolkendek. Maar ze gingen wel hard en voor er een uur was verstreken, was het konvooi weer van koers veranderd. Ze probeerden nu alleen nog maar de dekking te bereiken van een of andere Franse kustbatterij en namen het risico dat ze aan de grond zouden lopen voor lief. De Allegiance lag nog maar zo'n twee mijl op hen achter.


    'Mogen we dan nu gaan?' zei Temeraire. Hij keek om. Alle draken waren inmiddels meer dan belangstellend, en hoewel ze niet opstonden, om het schip niet te hinderen, rekten ze hun nekken om hun prooi niet uit het oog te verliezen.


    Laurence schoof zijn kijker dicht, draaide zich om en zei: 'Meneer Ferris, breng de gevechtsploeg aan boord, alstublieft. ' Emily hield haar hand op voor zijn kijker, om die veilig op te bergen. Laurence keek omlaag en zei: 'Als je klaar bent, Roland, hoop ik dat jij en Dyer luitenant Ferris behulpzaam kunnen zijn op de uitkijkposten. '


    'Ja, kapitein, ' zei ze met een ademloos piepstemmetje en ze vloog er al vandoor om de kijker weg te brengen. Calloway gaf haar en Dyer elk een pistool en Fellowes gaf nog een extra ruk aan hun gordels voor ze aan boord klauterden.


    'Ik zie niet in waarom ik als laatste moet opstijgen, ' zei Maximus kregelig terwijl de bemanningen van Temeraire en Lily aan boord stegen. Dulcia en Nitidus hingen al in de lucht, Messoria en Immortalis stonden klaar om op te stijgen.


    'Omdat je zo'n grote dikke lummel bent en er geen plek is om je op te tuigen voor het dek leeg is, ' zei Berkley. 'Zit stil, dan zijn ze des te sneller weg. '


    'Laat alsjeblieft nog wat te vechten voor me over, ' riep Maximus hen na. Zijn diepe, bulderende stem ging langzaam verloren in het loeien van de wind. Temeraire vloog zo hard hij kon, ver voor de anderen uit, en voor deze ene keer was Laurence niet van plan hem in te houden. Met hun bondgenoten zo dichtbij had hij alle reden om zijn snelheid uit te buiten. Ze hoefden het konvooi alleen maar een tijdje te hinderen en te vertragen, tot de versterkingen arriveerden en de vijandelijke schepen zich zouden overgeven.


    Maar Temeraire had het konvooi nog maar nauwelijks bereikt toen de wolken boven het voorste fregat plotseling opzij wervelden in een onverwachte, laaiende eruptie, alsof er een kanon werd afgeschoten. Dwars door de spookachtige gele gloed scheerde Iskierka omlaag, in een warrige krans van nevelflarden en rook, die aan haar stekels bleef hangen. Ze spoog een flamboyante, golvende boog van vlammen pal voor de boeg van het schip langs. Arkady en zijn bende doken achter haar aan, krijsend als een troep wilde katten, en schoten heen en weer langs het konvooi, jouwend en joelend en gevaarlijk dicht binnen het bereik van de scheepskanonnen. Hun roekeloosheid was echter maar schijn. Ze gingen zo snel dat een kanonskogel alleen bij puur toeval doel zou kunnen treffen en het geweld van hun vleugels deed de zeilen wild klapperen.


    'O, ' zei Temeraire bedenkelijk toen ze halsoverkop langs kwamen zeilen en naast hem in de lucht bleven hangen. Iskierka bleef inmiddels in nauwe kringetjes om het fregat heen draaien en gilde uit alle macht dat ze zich moesten overgeven, en snel een beetje, anders zou ze hen allemaal in de as leggen, wacht maar af, en om haar woorden kracht bij te zetten braakte ze nog een steekvlam uit, recht in het water. Er steeg een monsterlijk sissende zuil van stoom voor het schip op.


    De vlag werd fluks gestreken en de rest van het konvooi volgde als makke schapen. Laurence had verwacht dat het gebrek aan matrozen om de schepen te bezetten moeilijkheden zou opleveren, maar dat bleek niet het geval. De wilde draken begonnen de prijsschepen direct druk en geroutineerd rond te commanderen, als herdershonden die hun kudde bij elkaar dreven, blaffend tegen de stuurlieden en duwtjes tegen de boeg gevend om de voorsteven naar Engeland te wenden. De kleinsten onder hen, waaronder Gherni en Lester, landden rechtstreeks op de schepen, tot grote ontzetting van de arme matrozen.


    


    'O, dat heeft ze allemaal zelf bedacht, ' zei Granby gelaten, toen hij Laurence de hand schudde aan boord van de Allegiance. Ze waren elkaar halverwege tegemoet gevaren en voeren nu gezamenlijk naar Dover. 'Ze weigerde in te zien waarom de marine al het prijsgeld moet krijgen en ik vrees dat ze die verdomde bende wilden ook heeft ingepalmd. Ik weet zeker dat ze hen 's nachts in het geniep over het Kanaal laat vliegen om uit te kijken naar prijsschepen, zonder ze te melden, en als ze iets gehoord heeft, doet ze net alsof ze het toevallig in haar kop heeft gekregen om deze of gene kant op te gaan. Ze zijn minstens zo goed als een gewone bezetting. De matrozen zijn meteen zo mak als lammetjes als ze een draak aan boord krijgen. '


    De wilde draken vlogen boven hen, lustig zingend in hun eigen taal, en dolden vrolijk met elkaar. Iskierka had een plaatsje op het drakendek veroverd – uitgerekend de plek aan de bakboordreling waar Temeraire zo graag lag te slapen en waar ze inmiddels aardig wat ruimte innam. In de maanden dat ze weg waren geweest, had ze haar volwassen omvang bereikt. Ze was enorm lang geworden, minstens zo lang als Temeraire, en de zware kronkels van haar slangachtige lijf waren bijzonder hinderlijk gedrapeerd over alles wat haar maar in de weg lag.


    'Er is niet genoeg plaats voor je, ' zei Temeraire onhoffelijk. Hij duwde met zijn neus een van de kronkels weg die ze over zijn rug had gelegd, en trok zijn poot uit een andere die om zijn enkel krulde. 'Ik zie niet in waarom je niet naar Dover kunt vliegen. '


    'Vlieg jij maar naar Dover, als je wilt, ' zei Iskierka met een laatdunkende zwaai van haar staartpunt. 'Ik heb al de hele ochtend gevlogen en bovendien wil ik bij mijn prijsschepen blijven. Kijk eens hoeveel het er zijn!' zei ze triomfantelijk.


    'Die schepen zijn van ons allemaal, ' zei Temeraire.


    'Dat is de regel, ja, dus we zullen wel met jullie moeten delen, ' antwoordde ze minzaam, 'maar jullie hebben niks gedaan behalve op het laatste nippertje komen toekijken. '


    Temeraire zag instinctief de rechtvaardigheid van haar woorden in. Hij sprak haar in elk geval niet tegen en ging zwijgend liggen mokken.


    Iskierka stootte hem aan. 'Kijk eens hoe mooi mijn kapitein eruitziet, ' zei ze, nog wat kolen op het vuur gooiend, tot grote verlegenheid van de arme Granby, die er inderdaad lachwekkend mooi uitzag met zijn gouden knopen en ringen. Zelfs het zwaard aan zijn riem had een gouden handvest met een absurd grote ingezette diamant, die hij naarstig probeerde te verbergen achter zijn hand.


    'Ze kan dagenlang mokken als ik niets aanneem als ze weer eens een schip heeft buitgemaakt, ' mompelde hij, vuurrood tot achter zijn oren.


    'Hoeveel heeft ze er veroverd?' vroeg Laurence licht verontrust.


    'O... vijf, sinds ze er in ernst mee begonnen is, en soms een paar tegelijk, zoals vandaag, ' zei Granby. 'Ze geven zich meteen over zodra ze vuur begint te spuwen en we hebben weinig concurrentie. Dat zult u nog wel niet weten, maar we hebben de blokkade moeten opgeven. '


    Dit nieuws werd begroet met verschrikte uitroepen. 'Het zijn de Franse patrouilles, ' zei Granby. 'Ik weet niet hoe het kan, maar ik zou zweren dat ze honderd draken meer aan de kust hebben dan de berichten melden. We begrijpen er niets van. Ze wachten af tot we uit het zicht verdwenen zijn en gaan dan op de blokkadeschepen af met bommen. En aangezien we nog niet genoeg draken op de been hebben om hele etmalen wacht te vliegen, moet de marine zij aan zij gaan liggen om zich te verdedigen. Het is verdomd goed nieuws dat jullie terug zijn. '


    'Vijf prijsschepen, ' zei Temeraire nauwelijks hoorbaar. En zijn humeur werd er niet beter op toen ze Dover bereikten, waar Iskierka op een klif een groot paviljoen had laten bouwen van zwartgeblakerde steen, waar nu de stoom van afsloeg dankzij de dampen uit haar stekels en waar het in de zomer ongetwijfeld bloedheet was. Temeraire bekeek het geheel met verontwaardiging, vooral toen ze zich zelfvoldaan op de drempel installeerde, waar haar helderrode en paarse kronkels schitterend afstaken tegen de stenen, en hem meldde dat hij welkom was om er te komen slapen, als hij zijn wei een beetje oncomfortabel vond.


    Hij zette zijn borst op en zei ijzig: 'Nee, dank je. ' En toen hij zich in zijn eigen wei terugtrok wijdde hij zich niet eens aan het oppoetsen van zijn borstplaat, wat hij anders altijd een troostende bezigheid leek te vinden. Hij stopte alleen zijn kop onder zijn vleugel en ging liggen mokken.
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    Hoofdstuk 14


    GRUWELIJKE SLACHTING OP DE KAAP


    Duizenden doden! Cape Coast verwoest! Louanda en Benguela in de as!


    


    Het zal nog enige tijd duren voor een volledig Verslag de grootste angsten van Familie en Schuldeisers bewaarheid zal maken in ons Rijk, aangaande de Ramp die vele van onze vooraanstaande burgers onaangenaam heeft getroffen, gezien de vernietiging van zovele van hun belangen, en die ons in rouw heeft gedompeld zonder dat we met zekerheid weten wat er is geworden van onze dappere Avonturiers en onze nobele Missionarissen. Ondanks de territoriale vraagstukken die samenhangen met de Oorlog tegen Frankrijk en die ons tot Vijanden hebben gemaakt, gaat ons diepste medeleven uit naar de getroffen Families aan de overkant van het Kanaal in het Koninkrijk Holland, die in sommige gevallen met het verlies van de Kolonisten in de Kaapkolonie al hun naaste Familie hebben verloren. Eenieder kan alleen maar eenstemmig een klaagzang aanheffen over deze gruwelijke, onverdiende Overval door een Horde woeste, wilde beesten, opgehitst door de Naijver van de inheemse bevolking, die afgunstig was op de opbrengsten van eerlijke Christelijke arbeid...


    Laurence vouwde de krant uit Bristol dicht en gooide hem naast de koffiepot op tafel met de karikatuur omlaag – een opgezwollen monster met een bek vol tanden en het opschrift 'Afrika', vergezeld van verscheidene ongeklede inboorlingen met grijnzende zwarte gezichten, die met hun speren naar een klein groepje vrouwen en kinderen in de open muil prikten, terwijl de nietige slachtoffers hun handen ophieven in gebed en er een lang vaandel uit hun monden oprees met de woorden:


    kent u dan geen medeleven?


    'Ik moet naar Jane, ' zei hij. 'We zullen vanmiddag wel naar Londen vertrekken, als je niet te moe bent. '


    Temeraire lag nog wat te plukken aan zijn laatste os, aarzelend of hij hem zou opeten of niet. Hij had er al drie op, die hij gulzig naar zich toe had gegrist na hun lange reis vol ontberingen. 'Ik vind het niet erg om te gaan, ' zei hij, nog steeds ietwat humeurig. 'En misschien kunnen we, als we een beetje vroeg gaan, óns paviljoen gaan bekijken. Er zal nu toch geen reden meer zijn om uit de buurt te blijven van de quarantainebases. '


    Ze waren misschien niet de eersten met nieuws over de massale ramp in Afrika – ze waren op weg naar huis ingehaald door verscheidene snellere schepen – maar ze hadden wel het beste nieuws. Vóór hun komst had niemand enig idee wie de mysterieuze, onverzoenlijke vijand was die de Afrikaanse kust zo grondig had schoongeveegd. Laurence en Harcourt en Chenery hadden natuurlijk verslagen geschreven over hun ervaringen en die meegegeven aan een fregat dat hen bij Siërra Leone was gepasseerd, en aan nog een ander schip in Madeira, maar uiteindelijk waren die maar een paar dagen eerder aangekomen dan zij. Bovendien bevatten de officiële rapporten, zelfs de uitgebreide exemplaren waar ze op zee een maand de tijd voor hadden kunnen nemen, onvoldoende details om te voldoen aan de schreeuwende behoefte van de regering aan informatie over een zo veelomvattende ramp.


    Jane verprutste hun tijd in elk geval niet met het herkauwen van de feiten. 'Daar zullen de hoge heren jullie wel genoeg mee vermoeien, ' zei ze. 'Jullie moeten allebei mee, en Chenery ook, hoewel ik jou er gegeven de omstandigheden misschien beter buiten kan houden, Harcourt. '


    'Nee admiraal, dank u, ' zei Catherine blozend. 'Ik ontvang liever geen speciale behandeling. '


    'Best, maar ik zal iedere speciale behandeling die we kunnen krijgen met beide handen aangrijpen, ' zei Jane. 'Ze zullen ons op zijn minst stoelen moeten geven, lijkt me zo. Je ziet er miserabel uit. '


    Jane zelf zag er veel beter uit dan de laatste keer dat Laurence haar had gezien. Ze had nog meer zilvergrijze haren gekregen, maar haar gezicht was voller en het was haar aan te zien dat haar zorgen waren verlicht en dat ze weer vloog. Ze had een veel gezondere kleur gekregen van alle buitenlucht en haar lippen waren ietwat gebarsten. Ze fronste naar Catherine, die ondanks haar eeuwige zonverbrande, knalrode kleur blauwe kringen onder haar ogen had. 'Ben je nog steeds misselijk?'


    'Niet zo heel vaak, ' zei Catherine, niet geheel oprecht. Laurence – en niet alleen hij, maar de gehele scheepsbemanning – waren aan boord regelmatig getuige geweest van haar bezoekjes aan de reling. 'En het zal vast beter gaan nu we niet meer op zee zitten. '


    Jane schudde afkeurend haar hoofd. 'Ik was met zeven maanden zo gezond als een vis. Je bent bij lange na niet genoeg gegroeid. Dit is een klus als alle andere, Harcourt, en we moeten zorgen dat je er wel bij vaart. '


    'Tom wil dat ik een arts bezoek in Londen, ' zei Catherine.


    'Nonsens, ' zei Jane. 'Een goede vroedvrouw, dat is wat je nodig hebt. Ik geloof dat de mijne nog steeds dienst doet hier in Dover. Ik zal haar adres voor je opzoeken. Ik was verdomde blij met haar, kan ik je vertellen. Een bevalling van negenentwintig uur, ' zei ze met de tevreden uitdrukking van een oorlogsveteraan die terugblikt op de keren dat hij op het nippertje aan de dood was ontsnapt.


    'O... ' zei Catherine.


    'Vertel eens, merk jij nou ook... ' zei Jane, waarop Laurence opsprong en zich ging verdiepen in de kaart van het Kanaal die op Janes bureau lag, wanhopig zijn best doend om de rest van het gesprek niet te horen.


    De kaart ontregelde hem een stuk minder, al was dat misschien te wijten aan een misplaatst soort kopschuwheid van zijn kant betreffende vrouwenzaken, want wat de kaart Het zien, stemde meer dan somber. De gehele Franse kustlijn aan het Kanaal was overdekt met merktekens, blauwe voor legereenheden, witte voor de afzonderlijke draken. Rond Brest lagen minstens vijftigduizend man en nog eens vijftig bij Cherbourg. Bij Calais zaten er nog eens half zoveel. En verspreid tussen deze locaties in lagen zo'n tweehonderd draken.


    'Zijn dit harde cijfers?' vroeg Laurence, toen de vrouwen hun onderonsje hadden afgerond en zich bij hem voegden.


    'Nee, helaas niet, ' zei Jane. 'Hij heeft er meer, meer draken in elk geval. Dit zijn alleen de officiële schattingen. Powys blijft erbij dat hij nooit zoveel draken kan voeden, zo dicht op elkaar, nu we hun havens blokkeren, maar verdomd nog aan toe, ik weet dat ze er zitten. Ik krijg voortdurend te horen van de verkenners dat ze overal meer draken zien dan ze zouden moeten zien. En het vlees aan de overkant is zo duur geworden dat de mensen het niet meer kunnen betalen. De vraag naar vis is daardoor enorm toegenomen, zodanig dat de marine alleen nog aan vis kan komen als ze ze zelf uit zee halen, omdat onze eigen vissers het Kanaal over roeien om daar hun vangsten te verkopen.


    Maar laten we dankbaar zijn, ' zei ze. 'Als de situatie niet zo verdomd onheilspellend was, zouden ze je zeker een maand vasthouden in Whitehall met vragen over die toestanden in Afrika. Zoals het nu is, zal ik jullie na een dag of twee waarschijnlijk uit jullie lijden kunnen verlossen. '


    Laurence bleef nog even hangen toen Catherine vertrokken was. Jane vulde zijn glas bij. 'En jij zou zo te zien ook wel baat hebben bij een maandje aan de kust, ' zei ze. 'Het is je zichtbaar niet in de koude kleren gaan zitten, Laurence. Blijf je eten?'


    'Het spijt me, ' zei hij. 'Temeraire wil de reis naar Londen graag bij daglicht maken. ' Hij kreeg het gevoel dat hij zich moest excuseren. Hij had het gevoel dat hij met haar wilde praten, maar wist niet goed wat hij wilde zeggen en hij kon daar moeilijk als een idioot blijven staan.


    Ze redde hem gelukkig met de woorden: 'Ik ben je overigens bijzonder dankbaar voor het compliment dat je Emily hebt gemaakt. Ik heb bericht gestuurd aan Powys bij het Luchtcommando om haar en Dyer officieel tot vaandrig te laten bevorderen, zodat niemand ons kan beschuldigen van onderhands gedoe, maar ik verwacht geen moeilijkheden. Heb je eigenlijk al geschikte jongens in gedachten om hen te vervangen?'


    Toevallig wel, ' zei hij. Hij zette zich schrap. 'De jongens die ik heb meegebracht uit Afrika, als je het goed vindt. '


    Demane had de weken na hun ontsnapping uit Kaapstad in wilde ijlkoortsen doorgebracht. Zijn zij, waar de bajonet hem geraakt had, zwol onder het kleine, korstige wondje op als een opgeblazen waterzak, en Sipho, die te overstuur was om een woord uit te brengen, had geweigerd van zijn zijde te wijken, behalve om water of pap te halen, die hij zijn broer geduldig voerde met een lepeltje. Ze hadden de zuidelijke kust spoedig achter zich gelaten en daarmee het laatste sprankje hoop dat ze hun familie zouden terugvinden. Pas veel later kon de scheepsarts Laurence melden dat de jongen er weer bovenop zou komen. 'Dat strekt u tot eer, meneer, ' had Laurence gezegd, terwijl hij zich al naarstig afvroeg wat hij nu met de jongens moest aanvangen. De Allegiance was al voorbij Benguela en er was geen sprake van dat ze zouden omkeren.


    'Geenszins, ' had dokter Raclef geantwoord. 'Een dergelijke verwonding in de vitale delen is in principe altijd dodelijk. We konden hem alleen maar een zacht bed geven. ' Waarna hij mompelend wegliep, licht verontwaardigd dat de patiënt zich blijkbaar had verzet tegen zijn ondubbelzinnige diagnose.


    De patiënt blééf zich verzetten en illustreerde en passant de veerkracht van de jeugd. Spoedig had hij de vijfentwintig pond die hij tijdens zijn ziekte was afgevallen er weer bij gegeten, plus nog eentje extra. Demane werd uit de ziekenboeg ontslagen voor ze de evenaar bereikten en het tweetal werd samen ondergebracht in het passagiersgedeelte, in een piepklein, met gordijnen afgezet compartimentje dat nauwelijks groot genoeg was voor hun ene kleine hangmatje – de oudste was zo vervuld van achterdocht dat er altijd een van hen wakker moest blijven om de wacht te houden.


    Dat was ook niet geheel onterecht te midden van de menigte vluchtelingen van de Kaap, die de jongens met ingehouden woede beschouwden als representanten van de 'kaffers' die hun huizen hadden verwoest. Het had geen zin om de kolonisten uit te leggen dat Demane en Sipho van een compleet ander volk afstamden dan hun aanvallers en er heerste een grote verontwaardiging dat de jongens in hun midden waren ondergebracht, vooral bij de bejaarde winkelier en de landarbeider die ieder zeven duimlengtes leefruimte hadden moeten inleveren.


    Het viel te voorspellen dat er een paar stiekeme knokpartijtje benedendeks volgden met de kolonistenkinderen. Die waren snel afgelopen, omdat algauw duidelijk werd dat een jongen die al jaren leefde van de jacht en die met leeuwen en hyena's had moeten concurreren om eten, geen aanbevelenswaardige tegenstander was voor jongetjes die nooit verder waren gekomen dan een vechtpartijtje op het schoolplein, zelfs nu Demane zo ziek was geweest. In het vervolg hielden ze het dus bij kinderachtige pesterijtjes – in het geniep knijpen en stompen, gemene valstrikken met slijk of viezigheid vlak naast de hangmat en een inventief gebruik van meeltorren. De derde keer dat Laurence de broertjes op het drakendek zag slapen, tegen Temeraires flank aan gekropen, stuurde hij ze niet meer terug naar hun hoekje in het ruim.


    Temeraire, die zo ongeveer hun enige vertrouwde aanknopingspunt vormde en die nog de enige was die in elk geval iets begreep van hun taal, verloor algauw zijn laatste restje griezeligheid in hun ogen, temeer daar ze in zijn gezelschap veilig waren voor hun kwelgeesten. De spelende jongens klauterden algauw even handig over zijn rug als de jongere officieren en hij leerde ze ook nog wat Engels, zodat Demane een eindje voorbij Cape Coast op een dag bij Laurence verscheen om hem met vaste stem – die alleen werd weersproken doordat hij zich krampachtig aan de reling vastklemde – te vragen: 'Zijn we nu uw slaven?'


    Laurence staarde hem geschokt aan, en Demane vervolgde: 'Ik zal niet toelaten dat u Sipho verkoopt zonder mij. ' Het klonk opstandig, maar er sprak tegelijk oneindig veel wanhoop uit. Hij begreep heel goed dat hij zichzelf en zijn broertje niet tegen dergelijke eventualiteiten zou kunnen beschermen.


    'Nee, ' zei Laurence snel. Het kwam hard aan om beschouwd te worden als een slavenhaler. 'Zeer zeker niet. Jullie zijn... ' Maar meteen werd hem het zwijgen opgelegd door het ongemakkelijke gebrek aan een adequate benaming, zodat hij hortend moest afsluiten met: 'Jullie zijn geenszins slaven. Jullie hebben mijn woord dat jullie niet gescheiden worden. ' Maar Demane keek niet erg gerustgesteld.


    'Natuurlijk zijn jullie geen slaven, ' zei Temeraire smalend en veel overtuigender. 'Jullie horen bij mijn bemanning. ' Bezitterig als hij was, lijfde hij hen doodleuk in, ondanks de vele praktische problemen die een dergelijke regeling met zich mee zou brengen. Maar Laurence moest bekennen dat hij geen andere oplossing zag die hun het aanzien zou geven dat ze bij hun eigen volk hadden kunnen hebben en dat ze zijns inziens verdienen voor hun goede diensten.


    Niemand kon beweren dat ze van goede komaf waren, of fatsoenlijk geschoold, en Laurence was zich er pijnlijk van bewust dat Sipho misschien wel een gezeglijk, opgewekt kind was, maar dat Demane veel te onafhankelijk was en zich waarschijnlijk koppig – zo niet strijdlustig -zou verzetten tegen pogingen om zijn manieren wat bij te schaven. Maar dit soort moeilijkheden mochten geen beletsel vormen. Hij had hen ver van huis gevoerd, ver van hun familie, en beroofd van hun status. Aangezien er geen aanvaardbare mogelijkheid was om hen terug te brengen, moest hij de verantwoordelijkheid voor hun nieuwe situatie wel op zich nemen. Hij had er tenslotte willens en wetens aan bijgedragen, zij het tot groot nut voor het Corps en zijn missie.


    'Kapiteins kunnen kiezen wie ze willen, zo is het altijd geweest, ' zei Jane. 'Maar ik zal niet zeggen dat er geen heibel van komt. Reken maar dat er, zodra de promoties in de Gazette gepubliceerd worden, een dozijn families verhaal komt halen. We hebben op het moment meer geschikte, goed opgeleide jongens dan we plaatsen hebben, en je hebt een reputatie opgebouwd als een eersteklas mentor. En al zien ze hun spruiten meestal liever niet op een zwaargewicht, het is wel een vrij zekere opstap naar een luitenantspost, als ze er niet vroegtijdig van afmieteren. '


    'Toch zal ik meer gewicht moeten toekennen aan jongens die al zoveel voor ons hebben betekend. En Temeraire rekent hen al tot zijn bemanning. '


    'Ja, maar de muggenzifters zullen zeggen dat je ze ook als je persoonlijke dienaren had kunnen aannemen, of ze op z'n hoogst bij de grondploeg had moeten indelen, ' zei ze. 'Maar ze kunnen de pot op. Neem jij die jongens maar, en als iemand over hun afkomst zanikt, kun je altijd beweren dat ze bij hun eigen volk van prinselijken bloede zijn, want dat kan toch niemand weerspreken. Hoe dan ook, ' vervolgde ze, 'ik zal ze stilletjes op de rol zetten en dan maar hopen dat ze erdoorheen glippen. Mag ik je een derde aanbevelen? Dat is wel gebruikelijk voor een draak in Temeraires klasse. '


    Hij stemde uiteraard toe.


    Ze knikte. 'Goed. Dan stuur ik je de jongste kleinzoon van admiraal Gordon, dan krijg je die ouwe meteen als bondgenoot, in plaats van als je grootste criticaster. Niemand heeft zoveel tijd om brieven te schrijven en stennis te schoppen als een admiraal met pensioen, neem dat maar van mij aan. '


    


    Sipho was blij met het nieuws van hun bevordering, maar Demane zei ietwat achterdochtig: 'Dan moeten we boodschappen wegbrengen? En op de draak rijden?'


    'En andere karweitjes, ' zei Laurence, die vervolgens geen idee had hoe hij moest uitleggen wat karweitjes waren, tot Temeraire zei: 'Dat zijn kleine, vervelende opdrachtjes die niemand graag wil doen, ' wat Demanes achterdocht niet echt wegnam.


    Wanneer heb ik dan tijd om te jagen?' wilde hij weten.


    'Dat heb je denk ik niet, ' zei Laurence verbaasd, tot hij uit de rest van het gesprek opmaakte dat de jongen niet besefte dat ze kost en inwoning zouden krijgen – op Laurences kosten, uiteraard, aangezien ze geen familie hadden die hen onderhield en jongste cadetten geen soldij ontvingen. 'Je denkt toch niet dat we je laten verhongeren? Wat heb je tot dusver gegeten?'


    'Ratten, ' antwoordde Demane kortweg, wat Laurence eindelijk afdoende verklaring gaf voor de ongewone schaarste aan boord van deze delicatesse – doorgaans eufemistisch 'zeekonijn' genoemd – die zeer betreurd was door de adelborsten, wier prooi ze traditioneel vormden. 'Maar nu we weer aan land zijn, heb ik gisteravond twee van die kleine beestjes gepakt. ' Hij deed met zijn handen twee lange oren na.


    'Toch niet op het terrein van het kasteel?' zei Laurence. Het zou hem verbazen als er veel konijnen in de buurt zaten, op een plek waar het zo naar draken rook. 'Dat mag je niet meer doen. Straks word je nog gesnapt wegens stroperij. '


    Laurence wist niet helemaal zeker of hij Demane had overtuigd, maar uiteindelijk wees hij het tweetal met heimelijke triomf toe aan Roland en Dyer, die hun de komende tijd zouden leren wat er te leren viel.


    


    Het was maar een kort vluchtje naar de quarantainebasis en het paviljoen lag er keurig bij in een beschut dal – blijkbaar was de luwte verkozen boven een mooi uitzicht. En het stond niet leeg. Er sliepen twee nogal magere, uitgeputte Gele Sikkeldraken, die nu en dan nog hoestten. Naast hen lag een uitgevloerde kleine Grijsrug, niet Volly maar Celoxia met haar kapitein Meeks. 'De Gibraltar-route, denk ik, ' antwoordde Meeks op hun vraag waar zijn volgende dienst hem naar toe zou brengen. 'Als zij tenminste niet weer ziekelijk wordt. ' Hij klonk akelig verbitterd. 'Denk niet dat ik jou iets kwalijk neem, Laurence. God weet dat je hebt gedaan wat je kon en zelfs nog meer. Maar de Admiraliteit schijnt te denken dat het net zoiets is als een nieuw wiel aan een wagen zetten, en ze willen ons meteen weer op onze oude routes hebben. Naar Halifax en terug, via Groenland en een transport dat op vijftig noorderbreedte voor anker ligt. Het ijswater slaat er met golven over het dek. Geen wonder dat ze weer is gaan hoesten. ' Hij streelde het kleine draakje over haar neus. Ze niesde klaaglijk.


    De vloer was in elk geval lekker warm. Het houtvuur kringelde weliswaar wat rokerig tussen de vierkante stenen tegels door, maar gelukkig werd de rook in het open paviljoen ook meteen weer weggeblazen. Het was een eenvoudig, praktisch gebouw, volstrekt niet elegant of sierlijk, en Temeraire had erin kunnen slapen, maar het was voor zijn begrippen niet bepaald ruim te noemen. Hij bekeek het met zwijgende teleurstelling en had geen lust om lang te blijven. De bemanning zag niet eens kans om af te stijgen voor hij al zijn verlangen uitsprak om door te vliegen. Hij keerde het paviljoen de rug toe en vloog met hangende kraag verder.


    Laurence probeerde hem te troosten door te praten over de zieke draken die er nog steeds bivakkeerden, zelfs in de zomerhitte. 'Jane zegt dat ze er in de winter wel tien tegelijk in legde, ' zei hij. 'Zo koud en nat was het. En de artsen zeggen dat het zeker tien levens gered heeft. '


    Temeraire bromde alleen maar toonloos iets in de trant van: 'Ik ben blij dat het van nut is geweest. ' Dergelijke vage triomfen, die zich maanden eerder ver buiten zijn gezichtsveld hadden afgespeeld, konden hem nauwelijks verblijden. 'Dat is een lelijke heuvel, ' zei hij. 'En die ook. Ik vind er niets aan. ' Blijkbaar was hij zo brommerig dat hij zelfs ontevreden was met het landschap, terwijl hij normaal altijd gek was op bijzondere verschijnselen en hij Laurence doorgaans opgetogen wees op zelfs het minst belangwekkende detail.


    Het waren ook zonderlinge heuvels. Ze waren onregelmatig en dicht begroeid met gras en ze trokken op een vreemde manier de aandacht. 'O... ' zei Emily plotseling op de voorste uitkijkpost. Ze rekte haar nek om over Temeraires schouder naar beneden te kijken en deed snel haar mond dicht, beschaamd vanwege haar onbetamelijke uitroep terwijl er niets te waarschuwen viel. Temeraires vleugelslagen vertraagden. 'O... ' zei hij.


    Het dal lag er vol mee. Het waren geen heuvels, maar grafterpen, opgeworpen over de dode draken die hier hun laatste adem hadden uitgeblazen. Hier en daar stak een hoorn of stekel uit de grond of had een kleine aardverschuiving de witte ronding van een kaakbeen blootgelegd. Niemand zei iets. Laurence zag dat Allen zijn hand uitstak om zijn rinkelende musketonhaken het zwijgen op te leggen. Ze vlogen in stilte over de groene, verlaten vallei terwijl Temeraires schaduw golvend over het rijzen en dalen van de doden gleed.


    


    Ze zwegen nog steeds toen Temeraire landde op de basis van Londen en het afstijgen verliep bijzonder beheerst. De mannen droegen bundels bagage naar de rand van de wei en liepen terug voor de rest. De tuigknechten kibbelden niet zoals gebruikelijk over wie het buiktuig voor zijn rekening moest nemen, maar Winston en Porter deden het zonder een woord te zeggen samen. 'Meneer Ferris, ' zei Laurence op opzettelijk luide toon. 'Zodra we enigszins op orde zijn, mag u een kort verlof afkondigen, tot morgenavond na het diner, als ons tenminste geen dringende plichten resten. '


    'Ja meneer, dank u wel, ' zei Ferris, die zijn toon probeerde te imiteren. Het ging niet helemaal van harte, maar het werk verliep iets vlotter en Laurence vertrouwde erop dat een wilde nacht de mannen gauw genoeg van hun beklemming zou bevrijden.


    Hij ging bij Temeraires kop staan en legde troostend zijn hand op diens snuit. 'Ik ben écht blij dat het van nut is geweest, ' zei Temeraire zachtjes. Toen ging hij lusteloos op de grond liggen.


    'Kom, ik wil graag dat je iets eet, ' zei Laurence. 'Een hapje eten, en daarna kan ik je wat voorlezen, als je wilt. '


    Temeraire vond weinig troost in filosofie of zelfs wiskunde en hij plukte ongeïnteresseerd aan zijn avondeten, tot hij ineens zijn kraag opstak, opkeek en een beschermende klauw op zijn koe legde.


    Volly dwarrelde omlaag naar de wei met een woeste wervelwind van opwaaiend stof in zijn kielzog. 'Temrer!' riep hij opgetogen. Hij gaf Temeraire een jolige beuk tegen zijn schouder en wierp meteen een verlangende blik op diens koe.


    'Laat je niets wijsmaken, ' zei James, die van Vollys rug gleed. 'Die heeft nog geen kwartier geleden gegeten, toen ik op de post wachtte in Hyde Park, en nota bene nog een mooi dik schaap ook. Hoe gaat het, Laurence? Je hebt een mooi bruin kleurtje, zie ik. Deze zijn voor jou, alsjeblieft. '


    Laurence nam blij het pakket brieven voor zijn bemanning in ontvangst. Bovenop lag er een die aan hem was geadresseerd. Hij riep Ferris bij zich en gaf hem het pakket om de post te distribueren. 'Bedankt, James. Ik hoop dat je gezond en wel bent?'


    Volly zag er niet zo slecht uit als Meeks' verslag Laurence had doen vrezen, al had hij lelijke littekens rond zijn neusgaten en praatte hij wat schor. Dat weerhield hem er overigens niet van om opgewekt tegen Temeraire te kwetteren over de hoeveelheden schapen en geiten die hij de laatste tijd had opgevreten, gevolgd door het triomfantelijke bericht dat hij aan het begin van de recente ramp een ei had bevrucht, helemaal zelf.


    'Zo, dat is heel goed, ' zei Temeraire. Wanneer komt het uit?'


    'November, ' zei Volly verrukt.


    'Dat blijft hij maar zeggen, ' zei James, 'hoewel de artsen geen flauw benul hebben. De schaal is nog geen sikkepitje verhard en het zou aan de vroege kant zijn. Maar het zijn buitengewone dieren en soms schijnen ze het toch te weten, dus ze zoeken nu een geschikte jongen voor het jong. '


    Ze zouden spoedig afreizen naar India, vertelde James. 'Morgen, of overmorgen misschien, als het weer goed blijft, ' zei hij luchtig.


    Temeraire hield zijn kop schuin. 'Kapitein James, zou u misschien een brief voor me kunnen meenemen? Voor iemand in China?'


    James krabde verbaasd op zijn hoofd. Temeraire was voor Britse begrippen uniek, had Laurence begrepen, omdat hij brieven schreef. Er waren zelfs niet veel vliegeniers die dat voor elkaar kregen. 'Ik kan hem meenemen naar Bombay, ' zei hij. 'En vandaar zal er wel een koopvaarder die kant op gaan. Maar die varen niet verder dan Kanton. '


    'Als ze hem daar aan de Chinese gouverneur geven, zal die vast wel zorgen dat hij bezorgd wordt, ' zei Temeraire met een zelfvertrouwen dat niet geheel ongegrond was, want waarschijnlijk zou de gouverneur het opvatten als zijn plicht jegens de keizer.


    'Maar we zouden je niet willen ophouden voor onze persoonlijke correspondentie, ' zei Laurence ietwat schuldbewust, al leek James niet overdreven veel haast te maken met zijn vertrek.


    'O, maak je geen zorgen, ' zei James. 'Ik ben nog niet helemaal tevreden over de klank van zijn borst en de artsen ook niet, maar aangezien de hoge heren zich daar niets aan gelegen laten liggen, ga ik me ook niet veel gelegen laten liggen aan een tijdig vertrek. Ik ben allang blij als hij zich hier nog een paar dagen kan volvreten en nog wat kan slapen. '


    Hij gaf Volly een klap op zijn flank en leidde hem naar een andere wei. De kleine Grijsrug volgde hem bijna als een hondje, voor zover er hondjes bestonden ter grootte van een gemiddelde olifant.


    De brief was van zijn moeder, maar hij was gefrankeerd – een klein, maar veelzeggend teken dat erop wees dat zijn vader zijn goedkeuring had gegeven aan de verzending ervan. Het was een antwoord op zijn laatste brief:


    


    We diep geschokt door het Nieuws dat je meebrengt uit Afrika, dat in veel opzichten de berichten in de Kranten overtreft, en we bidden voor de Vertroosting van de Christelijke zielen die te gronde zijn gericht, zonder het Sentiment te verloochenen – dat ons Afgrijzen van dergelijk hardvochtig Geweld niet geheel kan doen verstommen – dat de gerechte straf voor grote Zonden niet immer wordt uitgesteld tot de Dag des Oordeels, maar dat Gods wil de Boosdoener in dit Aardse leven al kan treffen. Lord Allendale beschouwt het als een Godsgericht dat direct voortvloeit uit het afwijken van het wetsvoorstel Hij is bijzonder ingenomen met je Bericht dat de Tswana (als ik het juist spel) wellicht verzoend hadden kunnen worden met de Afschaffing van de slavernij en we hopen dat het noodzakelijke Einde van deze zondige Handel spoedig zal leiden tot betere, meer menselijke Omstandigheden voor de arme Zielen die nog zuchten onder het Juk.


    



    Ze besloot haar brief tot Laurences afgrijzen met de woorden:


    


    ... en ik ben zo vrij om een Kleinood bij te sluiten dat me in de winkel bekoorde, maar waarvoor ik zelf geen toepassing kan vinden, aangezien je Vader meldde dat jij je de Opvoeding hebt aangetrokken van een Jongedame, die het naar ik hoop geschikt zal achten.


    



    



    Het was een fraai halssnoer van granaten, in goud gevat. Zijn moeder had slechts één kleindochter, een meisje van vijf, uit drie zoons en inmiddels vijf kleinzoons en er klonk iets weemoedigs uit deze beknopte regeltjes. 'Dat is heel mooi, ' zei Temeraire, die er een taxerende, begerige blik op wierp, hoewel het niet eens om een van zijn klauwen zou passen.


    'Ja, ' zei Laurence bedrukt, en hij riep Emily bij zich om haar het halssnoer te geven. 'Het is een geschenk van mijn moeder. '


    'Dat is heel aardig van haar, ' zei Emily ietwat verbaasd, maar vooral verheugd. Ze bewonderde het sieraad uitgebreid, dacht even na en vroeg toen aarzelend: 'Zou ik haar moeten schrijven?'


    'Misschien kan ik je dank gewoon overbrengen in mijn antwoord, ' zei Laurence. Een brief van Emily zou zijn moeder misschien niet onwelgevallig zijn, maar het zou het misverstand alleen maar aanwakkeren en zijn vader zou een dergelijk gebaar zeker afkeuren omdat er de verwachting in doorklonk van een formele erkenning, die naar zijn oordeel geen deel uitmaakte van de verantwoordelijkheden voor een onwettig kind. En er was nu eenmaal geen gemakkelijke manier om hem ervan te overtuigen dat dergelijke zorgen volledig ongegrond waren.


    Laurence wist nu al nauwelijks wat hij moest schrijven om de verwarring niet groter te maken, aangezien hij niet zo onbeleefd kon zijn om de naakte feiten weg te laten: dat hij het geschenk had bezorgd, dat het in ontvangst was genomen en dat Emily haar dank uitsprak – allemaal omstandigheden die verrieden dat hij Emily zeer onlangs gesproken had. En de snelheid van zijn antwoord zou suggereren dat hij haar regelmatig zag. Hij vroeg zich af hoe hij de situatie aan Jane zou kunnen uitleggen. Hij had het vage, somber stemmende idee dat ze het allemaal uiterst komisch zou vinden, niet iets om serieus te nemen, en dat ze er helemaal niet onder zou lijden dat ze beschouwd werd als... Hier stokten zijn gedachten, want natuurlijk was ze ook de moeder van een onwettig kind. Ze was geen respectabele vrouw, en het was niet alleen de loyaliteit van het Corps dat hem ervan weerhield haar ooit voor te stellen aan zijn moeder of haar de omstandigheden rond Emilys geboorte uit de doeken te doen.

  


  
    


    Hoofdstuk 15


    [image: ][image: ]ane, ' zei Laurence, Vil je met me trouwen?'


    'Welnee, mijn beste, ' zei ze, verbaasd opkijkend van de stoel waar ze haar laarzen zat aan te trekken. 'Het zou erg lastig worden om jou bevelen te geven als ik had beloofd je te gehoorzamen. Dat lijkt me geen gemakkelijke situatie. Maar het is bijzonder royaal van je om het te vragen. ' Ze stond op, kuste hem hartelijk en trok haar jas aan.


    Er klonk een timide klopje op de deur, zodat hij het gesprek niet kon voortzetten. Het was een van Janes loopjongens met het bericht dat de koets klaarstond bij de poort van de basis en dat ze moesten vertrekken.


    'Ik zal blij zijn als we weer naar Dover kunnen. Wat een ellendig moeras, ' zei Jane, die haar voorhoofd nu al afveegde aan haar mouw terwijl ze de kleine kazerne uitliepen. Naast de verstikkende hitte en de zware, vochtige lucht verblijdde Londen hen ook nog met de ongeëvenaarde stank van de grote stad, vermengd met de lucht van vee en de bijtende reuk van de ernstig overbelaste drakenlatrines van de kleine basis.


    Laurence maakte een vage opmerking over de hitte en bood haar werktuiglijk zijn zakdoek aan. Hij wist niet wat hij moest voelen. Zijn aanzoek was niet voortgekomen uit een bewust besluit, maar uit een diepere opwelling. Hij was niet van plan geweest zich uit te spreken en zeker niet op dit moment en op deze manier. Het was een absurd tijdstip geweest voor zo'n vraag, bijna alsof hij uit was op een afwijzing. Maar hij voelde zich niet opgelucht. Hij voelde zich verre van opgelucht.


    'Ze zullen ons wel tot na het diner vasthouden, ' zei Jane, doelend op de hoge heren. Dat leek Laurence een nogal optimistische inschatting.


    Het leek hem zeer waarschijnlijk dat ze hen dagenlang zouden ophouden, als Bonaparte tenminste niet zo attent was om zonder enige waarschuwing het land binnen te vallen. 'Dus ik moet voor we vertrekken nog even naar Excidium, ' vervolgde ze. 'Hij heeft gisteravond niets gegeten, helemaal niets, en ik moet hem toch overhalen om vandaag beter zijn best te doen. '


    


    'Ik heb geen standjes nodig, ' bromde Excidium zonder zijn ogen open te doen. 'Ik heb erge honger. ' Maar hij had nauwelijks de kracht om wakker te worden en eventjes zijn neus tegen haar hand te drukken. Hij was natuurlijk een van de eersten geweest die was behandeld met de paddestoelen die per fregat waren gearriveerd vanuit Kaapstad, maar hij was nog bij lange na niet genezen verklaard. De ziekte was bij hem al vergevorderd toen de remedie kwam en hij was pas sinds een paar weken gezond genoeg verklaard om ontslagen te worden uit de oncomfortabele zandafgraving waar hij meer dan een jaar had doorgebracht. Toch had hij erop gestaan om zelf naar Londen te vliegen in plaats van Jane toe te vertrouwen aan Temeraire en nu moest hij boeten voor zijn trots. Hij was volkomen uitgeput en had alleen maar geslapen sinds ze de vorige middag waren aangekomen.


    'Eet dan wat terwijl ik nog hier ben, dan ben ik er vast geruster op, ' zei Jane. Ze week terug naar de rand van de wei om haar beste jas en broek te behoeden voor de bloedspatten van het pasgeslachte schaap dat haastig werd aangedragen door de veehoeders van de basis en dat pal voor Excidiums bek in stukken werd gehakt. De brokken werden rechtstreeks in zijn bek gestopt, waar ze zorgvuldig werden fijngekauwd.


    Laurence nam de gelegenheid te baat om zich even terug te trekken en liep naar de aanpalende wei, waar Temeraire ondanks het vroege uur verdiept was in zijn twee zandtafels en zat te zwoegen op zijn brief. Hij werkte aan een beschrijving van de aandoening en de behandeling ervan, die hij naar zijn moeder in China wilde sturen, onder machtiging van meneer Hammond, voor het geval de ziekte daar op een dag ook zou uitbreken.


    'Je hebt die lung daar een beetje als een chi geschreven, ' zei hij met een strenge blik op het werk van zijn gevolg van secretarissen, oftewel Emily en Dyer – die teleurgesteld hadden gemerkt dat hun promotie tot de verheven rang van vaandrig hen niet ontsloeg van hun schoolopgaven – en Demane en Sipho, die in elk geval niet meer moeite hadden met het Chinese schrift dan een ander zou hebben.


    Hij had Jane eerder kunnen vragen, nadat ze hadden beslist over het lot van de broertjes. Ze hadden toen bijna een uur samen doorgebracht zonder dat ze gestoord werden. Dat was hoe dan ook een geschikter moment geweest om zich uit te spreken, dacht hij nu, al zou hij zich bezwaard voelen om zo'n intiem onderwerp aan te snijden in de officiële sfeer van haar werkkamer. Of hij had gisteravond iets kunnen zeggen, toen ze de slapende draken hadden verlaten en zich samen hadden teruggetrokken in de kazerne. Of – beter nog – hij had een paar weken kunnen wachten, tot na de eerste drukke bezigheden na hun thuiskomst. Achteraf zag hij pas goed hoe hij zijn aanzoek had moeten inkleden, al was het een aanzoek dat hij niet eens bewust had willen doen.


    Haar afwijzing was te snel en te praktisch van aard geweest om het aanzoek ooit nog te durven herhalen. Normaal gesproken zou hij een afwijzing hebben opgevat als het noodzakelijke einde van hun betrekkingen, maar door de aard ervan zou het hoogstens van chagrijn getuigen als hij iets van gekrenktheid liet blijken of moraliserende woorden sprak. Toch maakte een sombere treurigheid zich van hem meester. Misschien had hij het huwelijk zo fervent verdedigd ten opzichte van Catherine dat hij ook zichzelf had overtuigd en had hij er zonder het echt te weten zijn zinnen op gezet, in elk geval principieel.


    Temeraire maakte zijn regel op de zandtafel af en tilde zijn voorpoot op zodat Emily hem voorzichtig kon omruilen voor de tweede. Toen zag hij Laurence. 'Ga je al?' vroeg hij. 'Kom je erg laat terug?'


    'Ja, dat lijkt me wel, ' zei hij. Temeraire liet zijn kop zakken en keek hem onderzoekend aan. 'Laat maar, ' zei Laurence. Hij legde zijn hand op Temeraires neus. 'Het is niets. Ik vertel het je later wel. '


    'Misschien kun je beter niet gaan, ' stelde Temeraire voor.


    'Daar kan geen sprake van zijn, ' zei Laurence. 'Roland, misschien kun jij vanmiddag bij Excidium gaan zitten en proberen hem zover te krijgen dat hij nog wat eet, alsjeblieft. '


    'Ja, meneer. Mag ik de kinderen meenemen?' zei Emily, die als oude, wijze twaalfjarige doelde op Demane en Sipho. Demane keek verontwaardigd op. 'Ik leer ze in de middagen Engels lezen en schrijven, ' vervolgde ze gewichtig. Haar mededeling vervulde Laurence bij voorbaat van een grote huiver voor de resultaten van haar goede werk, aangezien Emilys handschrift doorgaans nog de meeste overeenkomsten vertoonde met een hopeloos in de knoop liggend stuk touw.


    'Uitstekend, ' zei hij, hun lot bezegelend. 'Als Temeraire hen tenminste niet nodig heeft. '


    'Nee, we zijn bijna klaar en daarna kan Dyer me voorlezen, ' zei Temeraire. 'Laurence, denk je dat we genoeg paddestoelen over hebben om er een mee te sturen met mijn brief?'


    'Ik hoop het wel. Dorset zei dat ze een manier hebben gevonden om hem te kweken in grotten, ergens in Schotland, dus wat er over is, hoeft misschien niet allemaal bewaard te worden voor de toekomst, ' antwoordde Laurence.


    


    De koets was oud en weinig comfortabel. Hij was heet en benauwd en ratelde oorverdovend over de straten, die zo dicht bij de basis toch al niet al te best waren. Chenery, die doorgaans niet te stuiten was, zat zwijgend te zweten. Harcourt was doodsbleek, al had dat een meer prozaïsche oorzaak dan nervositeit: halverwege moest ze de koetsier met verstikte stem vragen even te stoppen, zodat ze kon overgeven op straat. 'Zo, ik voel me weer wat beter, ' zei ze toen haar hoofd weer in de koets verscheen, en ze was alleen nog wat trillerig toen ze uitstegen. Ze weigerde Laurences arm voor de korte wandeling over de binnenplaats.


    'Een glas wijn misschien, voor we naar binnen gaan?' vroeg Laurence zachtjes.


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, ik denk dat ik alleen een slokje cognac neem, ' zei ze, en ze bevochtigde haar lippen met de heupfles die ze bij zich droeg.


    Ze werden in de raadzaal ontvangen door de nieuwe voorzitter en de andere heren van de Admiraliteit. Er had in hun afwezigheid weer een regeringswisseling plaatsgevonden, naar aanleiding van de emancipatie van de katholieken, voor zover Laurence het had begrepen, en de conservatieven waren weer aan de macht. Lord Mulgrave zat aan het hoofd van de tafel. Hij had indrukwekkende hangwangen en plukte met een serieus gezicht aan zijn neus. De conservatieven hadden nooit veel opgehad met het Corps.


    Maar Nelson was er ook en hij stond op, al was dat geheel in tegenspraak met de algehele sfeer. Hij bleef staan tot de andere heren aan de tafel ook moeizaam opstonden. Toen kwam hij naar voren, schudde Laurence uiterst hoffelijk de hand en vroeg hem om de anderen aan hem voor te stellen.


    'Ik ben een en al bewondering, ' verklaarde hij, toen hij bij Catherine aangeland was, en maakte een statige buiging. 'En zelfs een en al nederigheid, kapitein Harcourt, na het lezen van uw rapport. Ik heb door de jaren heen, ' vervolgde hij met een glimlach, 'een ietwat hoge dunk van mijzelf gekregen en kan erg genieten van een kleine loftuiting hier en daar. Ik ben de eerste om dat toe te geven! Maar uw dapperheid stijgt uit boven alle voorbeelden die ik zo gauw voorhanden heb uit mijn hele, lange diensttijd. Maar hier laten we u zomaar staan en u moet toch iets te drinken krijgen. '


    'O... nee, niets, ' zei Catherine, zo vuurrood blozend dat haar sproeten erbij afstaken als lichte vlekjes. 'Niets, dank u, meneer, en het was niets, verzeker ik u, niets wat een ander in mijn plaats niet zou hebben gedaan – wat mijn medeofficieren niet hebben gedaan, ' stamelde ze in een verwarring van ontkennende antwoorden op de aangeboden verversing en de lofprijzingen.


    Lord Mulgrave leek niet erg in zijn nopjes dat Nelson in zijn plaats het voortouw nam. Natuurlijk moest Catherine een stoel worden aangeboden en dus moesten ze allemaal een stoel krijgen. Er werd druk geschoven, tot ze in een krappe rij aan het andere eind van de tafel zaten met de Admiraliteit tegenover zich, maar het had nog steeds niet veel weg van een traditionele ondervraging voor de krijgsraad.


    Er werd van wal gestoken met een langdradige opsomming van de feiten en een vergelijking van de verschillende verslagen. Chenery had tien dagen genoteerd voor de vlucht naar de waterval, Laurence had er twaalf van gemaakt en Catherine elf en dit verschil nam alleen al bijna een uur in beslag. Secretarissen moesten kaarten opgraven die onderling nogal uiteenliepen wat de omvang van het binnenland betrof.


    'Meneer, we zouden beter onze draken kunnen ondervragen over de feiten, ' zei Laurence uiteindelijk, opkijkend van de vierde kaart, toen ze nog niet verder waren dan de conclusie dat ergens halverwege een woestijn had gelegen en dat het minstens negen dagen vliegen was geweest. 'Ik kan u verzekeren dat Temeraire heel wel in staat is om vliegafstanden in te schatten, en hoewel ze onze koers niet exact gevolgd hebben, ben ik er zeker van dat hij ons kan vertellen waar de woestijn ligt die we zijn overgestoken, en de ligging van de grotere rivieren. '


    'Hm, ' zei Mulgrave niet erg bemoedigend, het rapport dat voor hem lag beroerend met een vinger. 'Goed, we laten het nog even in het midden. Laten we ons nu richten op de kwestie van insubordinatie. Ik begrijp dat alle drie de draken kapitein Suttons bevel om naar Kaapstad terug te keren hebben genegeerd. Dat klopt?'


    'Als u dat insubordinatie wilt noemen, ' zei Jane. 'Het is een stuk veelzeggender dat ze Sutton alle drie netjes hebben laten uitpraten en dat ze niet meteen als gekken het binnenland in zijn gevlogen toen bleek dat hun kapiteins gestolen waren. Dat getuigt van een opmerkelijke discipline, kan ik u verzekeren. Het is hoe dan ook meer dan ik gegeven de omstandigheden zou verwachten. '


    'Dan zou ik wel eens willen weten hoe we het dan moeten noemen, ' zei lord Palmerston, een eindje verderop aan de tafel. 'Een direct bevel genegeerd... '


    'O... 'Jane maakte al een ongeduldig gebaar met haar hand, maar brak dat ook weer af. 'Een draak van twintig ton kan bij mijn weten alleen in bedwang gehouden worden door overreding, en als ze hun kapiteins niet genoeg waardeerden om te hunnentwil bevelen te negeren, zouden ze helemaal niet gehoorzamen, dus het heeft geen zin daarover te klagen. We kunnen een schip net zo goed opstandig noemen omdat het niet vooruit wil als er geen wind is. Het een is net zo makkelijk te bevelen als het ander. '


    Laurence keek de tafel langs. Hij had in China genoeg draken gezien die zonder kapitein of begeleider zeer gedisciplineerd hun werk deden, wat betekende dat haar logica niet deugde. Hij kende er zelf ook geen beter woord voor dan insubordinatie en hij was minder geneigd de zaak zo makkelijk naast zich neer te leggen. Het leek hem in zekere zin juist beledigend om te opperen dat de draken niet beter wisten. Laurence was er zeker van dat Temeraire zijn plicht had gekend. Dat Temeraire Suttons bevel opzettelijk had genegeerd, alleen maar omdat hij het niet wilde opvolgen, stond eveneens vast. Hij had zijn ongehoorzaamheid ongetwijfeld gerechtvaardigd en logisch gevonden, een verklaring onwaardig, en was vast verrast geweest bij de ontdekking dat er eigenlijk iets anders van hem verwacht werd, maar hij zou de verantwoordelijkheid nooit van zich afschuiven.


    Toch leek het Laurence niet verstandig om dit soort overwegingen voor zo'n vijandig publiek te berde te brengen, met als mogelijk gevolg dat ze onzinnige straffen zouden eisen, gesteld dat hij Jane al ooit zou tegenspreken in een situatie als de huidige. Hij zweeg tijdens de korte woordenwisseling die over de kwestie ontstond en die onopgelost bleef liggen, nadat Jane had gezegd: 'Ik wil ze met alle liefde een preek geven over dit onderwerp, mijne heren, of ze voor de krijgsraad brengen als u dat een wijze beslissing en een verstandig gebruik van onze tijd toeschijnt. '


    'Wat ik ervan denk, heren, ' zei Nelson, 'en dat zal voor de meesten hier niet als een verrassing komen, is dat de overwinning me de beste rechtvaardiging lijkt en dat het me bijzonder kwalijk lijkt die te vergelden met berispingen. Het succes van de expeditie bewijst de waarde ervan. '


    'Een mooi succes, ' schamperde admiraal Gambier, 'gevolgd door het verlies van een belangrijke kolonie, de verwoesting ervan zelfs, samen met die van alle havens langs de kust. Bijzonder waardevol, ja. '


    'Niemand kan van een troep van zeven draken verwachten dat ze het Afrikaanse continent verdedigen tegen een overmacht van honderden, hoe de omstandigheden ook zijn, ' zei Jane. 'En we kunnen maar beter dankbaar zijn voor het beetje informatie dat we hebben ingewonnen bij de succesvolle redding van onze officieren. '


    Gambier sprak haar niet direct tegen, maar snoof en begon vragen te stellen over een andere kleine discrepantie in de verslagen. Maar hoe langer de zitting duurde, des te duidelijker bleek uit zijn vragen en die van lord Palmerston dat ze ernaartoe wilden dat Laurence en de andere gevangenen de aanval op Kaapstad en de andere steden welbewust hadden uitgelokt en vervolgens hadden afgesproken hun inmenging geheim te houden. Hoe ze dat hadden moeten doen werd niet toegelicht, evenmin als hun motieven, tot Gambier tenslotte op ironische toon opmerkte: 'En uiteraard is het de slavenhandel waar die lui zich zo hevig tegen verzetten, hoewel iedereen weet dat die op dat continent al sinds mensenheugenis gewoonte is onder de inboorlingen, lang voor de Europeanen er voet aan wal zetten. Of misschien moet ik zeggen: uiteraard waren degenen die zich tegen de slavenhandel verzetten. Ik geloof, kapitein Laurence, dat u er nogal duidelijke meningen over dit onderwerp op nahoudt? Of vergis ik me?'


    Laurence zei alleen maar: 'Nee meneer, u vergist zich niet. ' Verder zei hij niets. Hij achtte deze insinuatie geen verdedigend woord waard.


    'Hebben we nu werkelijk niets dringenders te doen, ' zei Jane, 'dan onze tijd spenderen aan de mogelijkheid dat een groot gezelschap officieren zichzelf opzettelijk laat ontvoeren en een tiental goede mannen laat sneuvelen, zodat ze een vreemd volk waarmee ze geen woord kunnen wisselen zo tegen zich in het harnas kunnen jagen dat die stante pede een tiental luchteenheden op de been brengen voor een directe aanval? Die ook nog eens in één dag geregeld moet worden, want de hemel weet dat het geen enkel probleem is om honderd draken te onderhouden. '


    De hele slepende ondervraging over nietige details werd een uur later gemelijk opgegeven, toen er nog steeds geen bekentenissen kwamen. Er waren geen officiële gronden voor een krijgsraad, aangezien ze geen draken hadden verloren, en als de heren al iemand wilden aanklagen voor het verlies van de Kaap zou het generaal Grey moeten zijn en zo'n proces zou zeker niet kunnen rekenen op publieke steun. Er restte hun niets dan diepe ontevredenheid, en Laurence en zijn collega's restte niets dan blijven zitten en hun klachten aanhoren.


    Er werden enkele maatregelen ter herovering van de havens voorgesteld die niet de minste kans van slagen hadden. Jane moest haar superieuren met nauw verholen wrevel alle mislukkingen voorhouden van alle pogingen om koloniën te vestigen in de nabijheid van vijandelijke luchteenheden: die van Spanje in de Nieuwe Wereld, de totale verwoesting van Roanoke, de rampen in Mysore. 'U zou genoeg schepen mee moeten sturen om twintig ton metaal naar hun hoofden te kunnen slingeren, plus zes formaties, om de Kaap lang genoeg te heroveren om het fort in ere te herstellen, als ze dat al niet tot de grond toe hebben afgebroken, ' zei ze. 'En als u daarmee klaar was, zou u twee van die formaties moeten achterlaten met een complete batterij kanonnen en God weet hoeveel soldaten, die u dan ook nog eens maandelijks zou moeten bevoorraden, als de vijand al niet op het slimme idee zou komen om de voorraadschepen verder naar het noorden toe aan te vallen. '


    De storm van voorstellen bedaarde. 'Mijne heren, ' zei Nelson, 'u weet al dat ik geen aanleiding zie om admiraal Rolands cijfers te weerspreken, al ben ik misschien minder pessimistisch over onze kansen op succes waar pogingen uit de vorige eeuw moesten stranden. Maar zelfs de helft van die mankracht kan niet zomaar op de been gebracht worden en al helemaal niet onopgemerkt blijven, noch kunnen zoveel manschappen vanuit welke beschaafde haven dan ook worden verscheept naar Afrika zonder dat de marine ervan weet en eraan meewerkt, daar kunt u van op aan.


    We kunnen de Kaap dus niet heroveren en voorlopig geen vaste voet op Afrikaanse bodem zetten, maar we kunnen ons er wel tevreden mee stellen dat andere naties daarin ook niet zullen slagen. Frankrijk kan daar zeker niet naar streven. Ik zal niet zeggen dat Napoleon niet alle landen ter wereld van Calais tot Peking kan innemen zolang hij erheen kan marcheren, maar zodra hij over zee moet, kan hij niet om ons heen.


    Ik zal zelfs nog verder gaan. Hoewel ik het vreselijke verlies van levens en eigendommen als gevolg van deze wrede, ongegronde overval betreur, ben ik vanuit strategisch oogpunt graag bereid om alle voordelen die de Kaap opleverden in te ruilen voor het gebrek aan noodzaak om dat gebied nog te beschermen. We hebben hier al vaak gesproken, heren, over de kosten en de moeite van het versterken van de vesting en het verdedigen van de uitgestrekte, onbewoonde zuidelijke grens tegen Franse invallen – kosten en moeite die nu gedragen zullen worden door onze Afrikaanse vijanden. '


    Laurence was volstrekt niet geneigd hem tegen te spreken, maar hij begreep in eerste instantie niet waarom de Admiraliteit een dergelijke inval zou vrezen. De Fransen hadden nooit enige ambitie vertoond om de Kaap in te nemen. Het was weliswaar een waardevolle haven, maar ze hadden hem niet nodig, want ze hadden al het Île de France voor de oostkust van Afrika, dat lastig te veroveren was. Ze hadden genoeg te stellen met de maritieme eigendommen die ze al hadden.


    Mulgrave trok wat aan zijn neus, maar zweeg. Admiraal Roland, ' zei hij tenslotte met tegenzin, alsof hij haar titel liever niet uitsprak. 'Wat is onze huidige slagkracht aan het Kanaal?'


    Tussen Falmouth en Middlesbrough heb ik er drieëntachtig gevechtsklaar, ' antwoordde ze, 'plus nog eens twintig die ook al wel iets kunnen. Zeventien daarvan zijn zwaargewichten en drie Langvleugels, naast de Kazilik en de Hemeldraak. In Loch Laggan hebben we er nog veertien, pas uit het ei, nog in opleiding maar oud genoeg om op te roepen. En langs de Noordzeekust hebben we er natuurlijk nog meer. Het zou niet meevallen ze van eten te voorzien tijdens een manoeuvre van meer dan een dag, maar ze zijn uitstekend geschikt als versterkingen. '


    'Hoe schat u onze kansen als hij nog een invasie beproeft met luchtschepen, zoals tijdens de Slag bij Dover?' vroeg Nelson.


    'Als hij het niet erg vindt om de helft daarvan te laten neerstorten, zou hij de rest aan land kunnen brengen, al zou ik het hem niet aanraden, ' zei Jane. 'De militie steekt ze in brand zodra ze zijn doorgebroken. Nee, ik vroeg om een jaar en dat jaar is nog niet om, maar de remedie maakt alles goed, en nu we Lily en Temeraire weer in ons kamp hebben, kunnen de Fransen niet om ons heen. '


    'Ja, de remedie, ' zei Nelson. 'Die is veilig opgeborgen, neem ik aan? Er bestaat geen kans dat hij wordt gestolen? Ik meen iets gehoord te hebben... '


    'Ach, laten we het die arme kerel toch vooral niet te erg kwalijk nemen, ' zei Jane. 'Het was een knaap van veertien en zijn Winchester was er ellendig aan toe. Ik vrees dat het paniekerige gerucht de ronde deed dat er niet genoeg medicijn zou zijn voor allemaal, omdat we ietwat voorzichtig begonnen met eens te kijken hoe klein de dosis gehouden kon worden, voor we er hele flessen van door hun keelgaten gingen gieten. Er is niets verloren en hij bekende keurig toen ik de kapiteins bij elkaar riep. Daarna hebben we wachtposten bij de voorraad gezet om anderen niet in de verleiding te brengen en er heeft ook niemand meer naar getaald. '


    'Maar als er nog een poging gewaagd zou worden?' vroeg Nelson. 'Kan de wacht uitgebreid worden en kunnen er andere beschermende maatregelen genomen worden?'


    'We hebben het spul aan alle draken in het land en de koloniën gegeven, dus er is bar weinig over om te stelen, als iemand het al zou willen, ' zei Jane, 'afgezien van wat de heren van het Koninklijk Genootschap wortel hebben laten schieten in Loch Laggan. En mocht iemand willen proberen het te komen halen, midden in een basis, dan mogen ze gerust een poging wagen. '


    'Uitstekend. Dus, heren, ' zei Nelson, zich tot de anderen wendend, 'u ziet dat we als gevolg van deze gebeurtenissen, hoe deplorabel ze ook zijn, de volledige controle hebben over de remedie, zo volledig althans als we het maar kunnen maken. '


    'Pardon, ' zei Laurence vol ontzetting, omdat hij eindelijk het gevoel kreeg dat hij Nelsons vreemde bezorgdheid doorgrondde. 'Is er reden om aan te nemen dat de ziekte het vasteland heeft bereikt? Zijn de Franse draken ziek?'


    'Dat hopen we wel, ' zei Nelson. 'Het is nog niet bevestigd, maar de verkenner, de Plein-Vite die we gevangen hebben genomen, is twee dagen geleden teruggezonden en we hopen elk moment te horen te krijgen dat ze ermee zijn besmet. '


    'Het enige lichtpuntje in deze ellendige warboel, ' zei Gambier onder algemeen instemmend gemompel. 'Het zou een pleister op de wonde zijn om het gezicht van de Corsicaan te zien als zijn eigen beesten bloed gaan hoesten. '


    'Meneer... ' stamelde Laurence. Naast hem trok Catherine krijtwit weg van afgrijzen. Ze drukte de rug van haar hand tegen haar mond. 'Meneer, ik moet protest aantekenen tegen... ' Hij had het gevoel dat hij zou stikken. Hij dacht aan de kleine Sauvignon, die Temeraire gezelschap had gehouden gedurende die lange, vreselijke week waarin ze dachten dat alle hoop verloren was, waarin Laurence dacht dat zijn draak elk moment bloed kon gaan hoesten.


    'Verduiveld nog aan toe!' zei Jane, die met een ruk opstond uit haar stoel. 'Dat was dus de reden waarom u haar naar Eastbourne hebt laten overbrengen en niet vanwege het sluiten van de quarantainebasis! Wat een goedkope, onderhandse manoeuvre. Wat doen we hierna, een pestschip hun haven in drijven of hun graanleveranties vergiftigen? Als de eerste de beste onverlaten... '


    Mulgrave kwam woedend uit zijn stoel en snauwde: 'Mevrouw, u gaat uw boekje te buiten. ' Admiraal Gambier zei: 'Dat krijg je er nu van als... '


    'Loop naar de hel. Gambier, kom eens hier en zeg het recht in mijn gezicht, ' zei ze. Haar hand vloog naar haar zwaard, en de kamer was meteen zo vol woedende uitroepen en geringschattende opmerkingen dat de mariniers op de gang bedeesd om het hoekje van de deur gluurden.


    'Dit kunt u niet menen, ' zei Laurence. 'Uwe Excellentie, u hebt Temeraire ontmoet, met hem gesproken. U kunt toch niet menen dat het geen denkende wezens zijn, beesten die men naar de slachtbank kan leiden... '


    'Teerhartige vrouwenpraat, ' zei Palmerston. Gambier en Ward vielen hem bij. '... de vijand!' riep Nelson over het lawaai heen, in een poging tot een antwoord, '... en we moeten elke kans grijpen die zich voordoet om het verschil te verkleinen tussen hun luchtmacht en de onze... '


    De slinkse, geniepige manier waarop het allemaal was geregeld bewees maar al te goed dat de heren op tegenstand hadden gerekend en die liever uit de weg waren gegaan. Ze waren al evenmin bereid om zich achteraf de oren te laten wassen, en toen Jane nog harder begon te praten, bereikten ze de grenzen van hun verdraagzaamheid. '... en dit, ' schreeuwde Jane, 'is hoe ik het te horen krijg, dagen later, terwijl de eerste de beste idioot kan verzinnen dat Napoleon direct het Kanaal oversteekt zodra hij begrijpt wat er gebeurt, diréct, als hij ook maar de minste hersens in zijn hoofd heeft. En u sleept mij naar Dover met twee Langvleugels en onze Hemeldraak en laat het Kanaal er godbetert zo onbeschermd bij liggen als... ' Maar Musgrave stond al op en wenkte de wachten dat ze de deur open moesten houden.


    'Dan zullen we u verder niet ophouden, ' zei hij op ijzige toon, en toen Jane nog iets wilde zeggen zei hij nadrukkelijk: 'U mag gaan, mevrouw, ' en hij stak haar de formele orders voor de verdediging van het Kanaal toe. De papieren knisperden vervaarlijk in Janes vuist toen ze de kamer uit stormde.


    Catherine leunde zwaar op Chenerys arm toen ze vertrokken, doodsbleek en met een bloedrode, kapot gebeten onderlip. Nelson volgde hen en hield Laurence staande in de hal voor hij hen achterna kon. Hij legde een hand op zijn arm en sprak hem uitgebreid toe. Waarover, dat kon Laurence niet goed volgen. Iets over een expeditie naar Denemarken die hij wilde ondernemen, naar Kopenhagen, om de Deense vloot daar te onderscheppen. 'Ik zou u graag meenemen, kapitein, ' besloot hij, 'en Temeraire, als ze u een weekje kunnen missen aan het Kanaal. '


    Laurence staarde hem aan. Hij voelde zich traag en verdwaasd en was verbijsterd over Nelsons vlotte manier van doen. Hij had Temeraire ontmoet, met hem gesproken. Hij kon geen onwetendheid veinzen. Hij was misschien niet degene die dit experiment in gang had gezet, maar hij had zich er ook niet tegen uitgesproken, terwijl zijn verzet alle verschil had kunnen maken, toch zeker alle verschil had móeten maken.


    Laurences stilzwijgen werd ongemakkelijk en vervolgens drukkend. Nelson onderbrak zijn rede en zei iets meer uit de hoogte: 'U hebt een lange reis achter de rug en de zitting heeft u denkelijk vermoeid. Ik heb het van meet af aan een onnodige verspilling gevonden. We praten morgen verder. Ik kom morgenochtend naar de basis, voor u weer vertrekt. '


    Laurence tikte tegen zijn hoed. Hij had niets te zeggen.


    Hij liep het gebouw uit, de straat op, misselijk en miserabel tot op het bot, blind voor alles en iedereen. Het tikje tegen zijn elleboog liet hem schrikken en hij staarde wezenloos naar de kleine, haveloze man die naast hem was gaan staan. Zijn gezichtsuitdrukking moest iets verraden van wat hij voelde. Het mannetje ontblootte een mond vol houten tanden in een poging tot een verzoenende glimlach, duwde Laurence een pak papieren in handen, tikte tegen zijn pet en ging er zonder een woord vandoor.


    Werktuiglijk vouwde Laurence de papieren open. Het was een vordering van tienduizend en driehonderd pond – tweehonderdzes slaven, getaxeerd op vijftig pond per hoofd.


    


    Temeraire lag te slapen in het schemerige avondlicht, dat vage vlekjes over zijn vel wierp. Laurence maakte hem niet wakker, maar ging op de ruwe bank van boomstammen onder de dennen tegenover hem zitten en liet zwijgend het hoofd hangen. Zijn handen speelden gedachteloos met de keurige rol knisperend rijstpapier die Dyer hem had overhandigd. Het rode zegel zat er al op. Hij dacht niet dat de brief meegegeven kon worden. De kans was te groot dat hij onderschept zou worden of dat de informatie Lin zou bereiken. Misschien had ze nog bondgenoten aan het Chinese hof.


    De wei was leeg, de mannen waren nog weg op verlof. In de kleine smidse achter de bomen beukte Blythes hamer gestaag in op de gespen van het tuig, een ijl, metalig geluid dat precies zo klonk als de vreemde roep van een vogel aan een Afrikaanse rivier. Laurence voelde plotseling het stof dik in zijn neusgaten zitten, de koperige geur van bloed en modder die nog vers in zijn geheugen zat, de zure geur van braaksel. Hij had het gevoel dat er touwen in zijn gezicht drukten en hij wreef onbehaaglijk met zijn handen over zijn wangen, alsof hij daar nog afdrukken kon vinden, maar ze waren allemaal vervaagd, er was niets van over behalve misschien de lichte ruwheid die de gevlochten touwen op zijn huid hadden achtergelaten.


    Jane kwam even later bij hem zitten. Ze had haar deftige jas uitgetrokken en haar halsdoek afgedaan. Er zaten bloedvlekken op haar hemd. Ze ging op de bank zitten en leunde voorover als een man, met haar ellebogen op haar knieën. Haar haren zaten nog in een vlecht, maar de kleinere lokjes rond haar gezicht waren losgesprongen.


    'Kun je me een dag verlof geven?' vroeg Laurence na een lange stilte. 'Ik moet mijn advocaten in de stad spreken. Het kan nooit veel tijd in beslag nemen. '


    'Een dag, ' zei ze. Ze wreef afwezig in haar handen, hoewel het volstrekt niet koud was, zelfs niet nu de zon langzaam weggleed achter de kazerne. 'Niet langer. '


    'Ze zullen haar toch wel in quarantaine houden?' zei Laurence neerslachtig. 'Haar kapitein heeft onze quarantainebasis gezien. Hij moet beseft hebben dat ze ziek was zodra hij haar zag. Hij zou de andere draken er nooit aan blootstellen. '


    'O, ze hebben het allemaal heel vernuftig uitgedacht, maak je daar maar geen zorgen over, ' zei Jane. 'Ik heb het hele verhaal nu gehoord. Haar kapitein is per schip naar huis gestuurd. Ze hebben haar van een afstandje laten toekijken en toen gezegd dat hij naar de basis buiten Parijs werd gestuurd, waar de postkoeriers zitten. Ik durf te wedden dat ze er regelrecht naar toe gevlogen is en er gewoon tussen is gesprongen. O, wat een smerig zaakje. Het zal inmiddels wel wijdverspreid zijn. Er vertrekken elk kwartier koeriers en er komen elk kwartier weer nieuwe binnen. '


    'Jane, ' zei Laurence, 'Napoleons koeriers vliegen naar Wenen. Ze vliegen naar Rusland en Spanje en door heel Pruisen. De Pruisische draken zitten zelf opgesloten in Franse broedplaatsen – onze bondgenoten, die we in de steek hebben gelaten toen de nood het hoogst was. De koeriers vliegen zelfs naar Istanboel en van daaruit... Waarheen zal de ziekte zich niet verspreiden?'


    'Ja, het was heel slim, ' zei ze glimlachend, met een perkamentachtige doorzichtigheid in haar mondhoeken. 'Het is een knap staaltje strategie, dat kan niemand tegenspreken. In één klap hebben we niet meer een van de zwakste luchtmachten van Europa, maar de sterkste. '


    'Dankzij moord, ' zei Laurence. 'Ik kan het niet anders noemen. Massamoord. ' En er was geen enkele reden waarom de ramp tot Europa beperkt zou blijven. Alle kaarten die hij had doorgenomen tijdens hun zes maanden durende thuisreis vanuit China verschenen weer voor zijn geestesoog. De kronkelende route van hun reis werd een pad in omgekeerde richting, een doorgang voor een langzame, sluipende dood. Strategisch gezien, strategisch, zou het een overwinning genoemd kunnen worden als de Chinese luchtmachtlegioenen werden uitgedund. Zonder hen konden de Chinese infanterie en cavalerie nooit standhouden tegen de Britse artillerie. De verre uithoeken van India zouden ingelijfd worden, Japan zou worden vernederd. Misschien kon er een ziek exemplaar worden afgeleverd bij de Inca's en konden de legendarische steden van goud eindelijk worden opengebroken.


    'Ik neem aan dat ze er wel een mooiere naam voor zullen vinden in de geschiedenisboeken, ' zei Jane. 'Het zijn maar draken, tenslotte. Het is immers net zoiets als een stuk of wat vijandelijke schepen in brand zetten, wat we zonder aarzeling zouden doen. '


    Hij boog het hoofd. 'En dit is hoe oorlogen gevoerd moeten worden. '


    'Nee, ' zei ze vermoeid. 'Dit is hoe ze gewonnen worden. ' Ze zette haar handen op haar knieën en duwde zichzelf overeind. 'Ik kan niet blijven. Ik moet onmiddellijk een koerier naar Dover nemen. Ik heb Excidium overgehaald me te laten gaan, maar nu moet ik er weer voor hem zijn. Ik heb je morgenavond weer nodig. ' Ze legde haar hand even op zijn schouder en liep toen weg.


    Lange tijd bleef hij roerloos zitten. Toen hij eindelijk opkeek, zat Temeraire hem klaarwakker aan te kijken. Zijn katachtige pupillen blonken vaag in het duister. 'Wat is er?' vroeg Temeraire op zachte toon, en op zachte toon vertelde Laurence wat er was gebeurd.


    


    Temeraire werd niet zozeer kwaad. Hij luisterde en werd eerder bedachtzaam dan woest. Hij drukte zich plat tegen de grond. Toen Laurence was uitgepraat, vroeg hij alleen maar: 'Wat moeten we doen?'


    Laurence aarzelde – hij begreep Temeraires reactie niet, hij had iets anders verwacht, iets meer dan dit – en zei uiteindelijk: 'We moeten naar Dover... ' Hij maakte zijn zin niet af.


    Temeraire had zijn kop weggetrokken. 'Nee, ' zei hij na een vreemde, korte stilte. 'Nee, dat is helemaal niet wat ik bedoel. '


    Stilte. 'Er is niets meer aan te doen, geen protesten die... Ze is al weg, ' zei Laurence tenslotte. Hij voelde zich hulpeloos, alsof zijn tong niet meer meewerkte. 'De invasie wordt ieder moment verwacht, we moeten het Kanaal bewaken... '


    'Nee!' zei Temeraire luid. Er klonk een dreigende galm in zijn stem, die de bomen ruisend overnamen, huiverend en trillend. 'Nee, ' zei hij nog een keer. We moeten hun het medicijn brengen. Hoe komen we daaraan? We kunnen terug naar Afrika, als het moet... '


    'Dat is landverraad, ' zei Laurence zonder gevoel en zonderling kalm.


    Zijn woorden waren niet meer dan een opsomming van de feiten, vreemd afstandelijk.


    'Goed dan, ' zei Temeraire. 'Als ik een beest ben en ze ons mogen vergiftigen als hinderlijke ratten, kunnen ze niet verwachten dat ik me om hén bekommer en dat doe ik ook niet. Je kunt me niet vertellen dat ik moet gehoorzamen, jij kunt me niet vertellen dat ik werkloos moet toezien... '


    'Het is landverraad!' zei Laurence.


    Temeraire zweeg en keek hem alleen maar aan. Laurence zei droevig en vermoeid: 'Het is landverraad. Geen ongehoorzaamheid, geen insubordinatie. Landverraad... er is geen andere naam voor. Deze regering is niet de regering van mijn keuze, mijn koning is ziek en krankzinnig, maar ik ben en blijf zijn onderdaan. Jij hebt geen eed gezworen, maar ik wel. ' Hij dacht even na. 'Ik heb mijn woord gegeven. '


    Ze zwegen weer. Tussen de bomen klonk geroep. Een paar manschappen keerden terug van hun verlof, schreeuwerig van de drank. Een flard van een lied – Hij lei 'r op een platte steen – en bulderend gelach, en toen verdwenen ze in de barakken, samen met hun lantaarnlicht.


    'Dan moet ik alleen gaan, ' zei Temeraire bedrukt, zo zacht dat zijn woorden voor het eerst van zijn leven moeilijk te verstaan waren. 'Dan ga ik alleen. '


    Laurence haalde weer adem. Deze woorden, hardop uitgesproken, maakten alles duidelijk en helder. Hij was dankbaar, bedacht hij, dat Jane hem had afgewezen, dat hij haar deze pijn kon besparen. 'Nee, ' zei hij en hij stapte naar voren en legde zijn hand op Temeraires zij.

  


  
    


    Hoofdstuk 16


    [image: ][image: ]aurence schreef Jane een briefje met weinig woorden. Er was geen excuus voor wat hij van plan was en hij zou haar nooit beledigen met pogingen haar sympathie te wekken. Hij schreef alleen nog:


    


    ... en ik verklaar onomwonden dat ik mijn gedachte geenszins heb geopenbaard aan mijn Officieren, mijn Bemanning of wie dan ook} noch ben ik door iemand geholpen. En zonder verschoning voor mijn daden te verdienen of te vragen, bid ik u om alle schuld in dezen bij mij te leggen, bij mij alleen en niet bij Anderen, die onder vergelijkbare omstandigheden wellicht laakbare blindheid ten laste gelegd zou kunnen worden, aangezien mijn Besluit is genomen vlak voor ik de pen op dit Papier zette en het na verzegeling ervan direct ten uitvoer gebracht zal worden. Ik zal geen verdere inbreuk maken op uw Geduld, waarvan ik, vrees ik, al te veel heb geëist en smeek u alleen me te geloven, in weerwil van de huidige Omstandigheden, Uw dienstw. dienaar,


    


    Hij vouwde de brief twee keer dubbel, verzegelde hem met grote zorg en legde hem plat op zijn keurig opgemaakte veldbed, met de adressering omhoog. Toen verliet hij zijn kleine barak en liep langs de smalle rijen snurkende mannen weer naar buiten. 'U mag naar binnen, meneer Portis, ' zei hij tegen de wachtofficier, die aan de rand van de wei zat te knikkebollen. 'Ik neem Temeraire mee voor een kort vluchtje. Daar zullen we de komende tijd weinig gelegenheid voor hebben. '


    'Uitstekend, meneer, ' zei Portis, die moeite moest doen om een enorme gaap te bedwingen en zich dat geen twee keer liet zeggen. Echt dronken was hij niet, maar hij wankelde toch min of meer onvast naar de kazerne terug.


    Het was nog geen twaalf uur. Binnen een uur, of hoogstens twee, zouden ze vast gemist worden. Laurence vertrouwde erop dat Ferris de brief aan Jane niet zou openen voor hij definitief overmand werd door ongerustheid en dat zou hun nog een uur schenken, maar daarna zouden ze ook genadeloos achtervolgd worden. Er lagen een stuk of vijf koeriers te slapen op de basis en bij het Parlement nog een paar en koeriers waren de snelste vliegers van het land. Die moesten ze niet alleen voorblijven op weg naar Loch Laggan, maar daarna ook nog tot de kust, terwijl elke basis en elke kustbatterij tussen Dover en Edinburgh in volle staat van paraatheid zou zijn en uit alle macht zou proberen hen tegen te houden.


    Temeraire zat hem met opgeheven kraag op te wachten en hield zich klein om zijn nervositeit te verbergen. Hij zette Laurence op zijn nek en steeg snel op. Londen verdween onder hen als een verzameling lampen en lantaarns en de bittere rook uit tienduizend schoorstenen. Scheepslichten gleden kalm over de Thames en toen was er alleen nog het holle, ruisende geluid van de wind. Laurence deed zijn ogen dicht tot ze aan het donker gewend waren en keek toen op zijn kompas om Temeraire de weg te wijzen: bijna vijfhonderd mijl noord-noord-west de donkere nacht in.


    Het was vreemd om weer eens alleen op Temeraires rug te zitten voor iets meer dan een eenvoudig pleziertochtje. Meestal lieten hun plichten daar geen ruimte voor. Niet belast door tuig en bemanning, afgezien van Laurences geringe gewicht, maakte Temeraire flink snelheid en vloog hij ver omhoog, tot waar de lucht ijl begon te worden. Lichte wolken zeilden onder hen mee over de donkere aarde. Temeraires kraag lag plat in zijn nek en de wind floot hard over zijn rug. Het was koud op deze hoogte, zelfs hartje zomer. Laurence trok zijn leren jas wat dichter om zich heen en stopte zijn handen onder zijn oksels. Temeraire vloog heel snel. Hij sloeg zijn opbollende vleugels vol uit en de wereld onder hen was nog maar vaag zichtbaar als Laurence over zijn schouder keek.


    Iets voor zonsopgang zag Laurence in het verre westen een onduidelijke, spookachtige gloed die de ronding van de aarde verlichtte, alsof de zon aan de verkeerde kant wilde opkomen. Het kleurige licht verdween hier en daar achter zuilen van rook. De fabrieken van Manchester, vermoedde hij. Ze hadden in minder dan vier uur tijd dus zo'n tweehonderd mijl afgelegd. Veertig, vijfenveertig knopen.


    Even na het eerste grauwe licht van de dageraad zette Temeraire zonder een woord een duikvlucht in en landde hij aan de oever van een meertje om te drinken. Hij stak zijn kop half onder water en nam grote slokken, die met gulzige schokken door zijn keel gleden. Hij hield op, hijgde en dronk toen nog wat. 'O nee, ik ben niet moe, niet zo érg moe. Ik had alleen zo'n dorst, ' zei hij met dikke tong over zijn schouder. Maar ondanks zijn dappere woorden rilde hij over zijn hele lijf en moest hij een paar keer met zijn ogen knipperen voor hij op iets normalere toon kon zeggen: 'Zal ik je er even af laten?'


    'Nee, ik zit hier goed, ' zei Laurence. Hij had een veldfles rum bij zich en wat scheepsbeschuiten in zijn zak, die hij niet had aangeraakt. Hij wilde niets. Zijn maag zat op slot. 'Je maakt goed snelheid, mijn beste. '


    'Ja, ik weet het, ' zei Temeraire zelfvoldaan. 'Het is het heerlijkste wat er bestaat om zo snel te gaan, met goed weer, alleen jij en ik. Hier zou ik voor de rest van mijn leven tevreden mee zijn, als... ' – hij keek verdrietig om – '... als ik tenminste niet bang was dat jij er ongelukkig mee bent, mijn beste Laurence. '


    Laurence had hem graag gerustgesteld, maar hij kon het niet. Ze waren 's nachts over Nottinghamshire gekomen, wie weet over zijn vaders landgoed, zijn ouderlijk huis. Hij wreef over Temeraires nekschubben en zei zachtjes: "We moesten maar weer eens gaan. Overdag zijn we beter zichtbaar. '


    Temeraire liet zijn kop hangen en steeg zwijgend weer op.


    


    Na nog eens zeven uur bereikten ze Loch Laggan, waar het net tijd was voor het diner. Temeraire landde zonder moeite te verspillen aan beleefdheden of waarschuwingen midden in de voederplaats en griste zonder op de veehoeders te wachten twee overdonderde koeien uit de omheining. Hij was zo snel geland dat ze niet eens de tijd kregen om te loeien. Hij streek ermee neer op de rotsrichel die over het oefenterrein uitkeek en propte ze een voor een in zijn bek. Nog voor hij de eerste goed en wel had doorgeslikt, begon hij al aan de tweede.


    Daarna zuchtte hij opgelucht, gevolgd door een verzadigde boer, en begon hij netjes zijn klauwen schoon te likken. Maar ineens schrok hij schuldbewust op. Er zat iemand naar hen te kijken.


    Celeritas lag met half geloken ogen op de richel in de ondergaande zon. Hij zag er veel ouder uit dan tijdens hun opleiding, zo lang geleden en toch nog geen drie jaar terug. Zijn lichte, jadekleurige tekening had zijn glans verloren, als te heet gewassen kleren, en het geel had zich verdiept tot een bronsachtige tint.


    Hij kuchte schor. 'Je bent nog wat langer geworden, zie ik. '


    'Ja, ik ben bijna net zo lang als Maximus, ' zei Temeraire. 'Of in elk geval niet zo heel veel korter. En bovendien ben ik een Hemeldraak, ' zei hij trots. Ze hadden hun opleiding moeten afbreken als gevolg van de invasie in het jaar vier en destijds wist nog niemand wat Temeraires echte ras was of dat hij in staat was tot zoiets opzienbarends als de goddelijke wind. Ze hadden hem voor een Keizersdraak gehouden -nog altijd een bijzonder kostbaar ras, maar minder zeldzaam, minder uniek.


    'Ik heb het gehoord, ' zei Celeritas. 'Wat kom je doen?'


    'O, ' zei Temeraire. 'Tja... '


    Laurence steeg af en ging voor Temeraire staan. 'Pardon, meneer. We zijn uit Londen gekomen om paddestoelen te halen. Mag ik vragen waar ze worden bewaard?' Ze hadden voor deze brutale frontale aanval gekozen omdat die waarschijnlijk het best zou werken, al keek Temeraire er niet erg zelfverzekerd bij.


    Celeritas snoof. 'Ze vertroetelen die dingen als eieren. Beneden, in het badhuis, ' zei hij. 'U zult kapitein Wexler wel aan tafel aantreffen. Dat is de huidige commandant van het fort. ' En hij wendde zich nieuwsgierig tot Temeraire, die steeds verder in elkaar kromp. Laurence had hem liever niet alleen gelaten. Het was hem aan te zien dat de leugen hem zwaar viel in het bijzijn van zijn oude oefenmeester, die hem zo vriendelijk, zo nietsvermoedend en belangstellend tegemoet trad. Maar er was geen tijd te verliezen. Celeritas zou elk moment argwaan kunnen krijgen over de afwezigheid van hun bemanning en zelfs de meest geharde leugenaar zou hun bedrog niet lang kunnen verbergen.


    Het voelde vreemd om weer door deze gangen te lopen, die nu niet meer vijandig aandeden, maar vertrouwd. Het vrolijke rumoer aan de gezamenlijke eettafels dat tot in de gangen reikte, als het vage, aanhoudende geraas van een verre stroomversnelling, klonk uitnodigend, maar hij kon er geen deel meer van uitmaken. Hij voelde zich nu al een buitenstaander. Er liep geen personeel door de gangen – waarschijnlijk waren ze allemaal druk bezig met eten opdienen – behalve een jongetje dat hem voorbij rende met een stapel schone servetten, zonder hem een blik waardig te keuren.


    Laurence ging niet naar kapitein Wexler. Zijn verzinsels waren niets waard zonder bevelen of steekhoudende uitleg. Hij liep rechtstreeks naar de smalle, vochtige trap die omlaag liep naar de baden. In de kleedkamer trok hij haastig zijn laarzen en zijn jas uit en gooide die op de planken met zijn zwaard ernaast. Zijn broek en hemd liet hij aan. Hij griste een handdoek mee en betrad het grote, betegelde stoombad. Hij zag vaag een paar roerloze, sluimerende gestalten, maar in de dichte stoom waren gezichten moeilijk te onderscheiden en hij bewoog zich snel en doelgericht. Niemand sprak hem aan. Pas toen hij bijna bij de deur achter in de zaal was, trok een van de mannen de handdoek van zijn gezicht. Laurence kende hem niet. Misschien was het een oudere luitenant of een vrij jonge kapitein. Hij had een dikke borstelsnor waar het water uit droop. 'Pardon, ' zei hij.


    'Ja?' vroeg Laurence. Hij verstijfde.


    'Als u naar binnen gaat, wilt u dan zo vriendelijk zijn die deur snel weer dicht te doen?' zei de man. Hij ging liggen en legde de handdoek weer op zijn gezicht.


    Laurence begreep niet wat hij bedoelde, tot hij de deur naar de grote badkamer opendeed en de zware, verpestende stank van de paddestoelen hem in het gezicht sloeg, vermengd met de scherpe geur van een drakenlatrine. Hij trok de deur haastig achter zich dicht en legde een hand over zijn gezicht, diep ademend door zijn mond. De ruimte was zo goed als verlaten. De drakeneieren glommen vochtig in hun nissen, veilig achter het smeedijzeren hek achter in de ruimte. En ervoor, op de vloer, stonden grote kuipen vol zwarte, vruchtbare aarde vermengd met roodbruine spikkels drakenmest, waaruit paddestoelen omhoog staken als ronde knoppen.


    Er stonden twee jonge mariniers van ongetwijfeld lage rang op wacht. Ze keken bijzonder ongelukkig en zagen in de helse hitte net zo rood als hun uniformjassen, waarvan de kleur zweterig afgaf op hun witte broeken. Ze keken Laurence hoopvol aan, alsof hij op zijn minst voor wat afleiding zou zorgen. Hij knikte hen toe en zei: 'Ik kom uit Dover om paddestoelen te halen. Breng alstublieft een van die kuipen daar. '


    Ze trokken bedenkelijke gezichten en aarzelden. De oudste zei: 'Meneer, daartoe zijn we niet gerechtigd, behalve op bevel van de commandant zelf. '


    'Dan verontschuldig ik mij voor deze afwijking van de normale gang van zaken, maar daarvan is mij niets bekend, ' zei Laurence. 'Weest u dan zo vriendelijk om mijn bevelen door hem te laten bekrachtigen, terwijl ik hier wacht, ' zei hij tegen de jongste soldaat, die zich dat geen twee keer liet zeggen en direct vertrok, tot grote heimelijke woede van de oudste. Maar die had de sleutel aan een ketting aan zijn riem hangen, dus hem kon hij niet laten ontsnappen.


    Laurence wachtte tot de metalen deur weer dicht zwaaide. Hij wachtte nog iets langer – het schip ging langzaam door de wind, de kanonnen werden in stelling gebracht, de achtersteven van de vijand kwam in zicht, het geschut bulderde – en sloeg de marinier hard tegen het hoofd, vlak onder het oor, terwijl de man nog stuurs naar de deur stond te kijken.


    De man viel wankelend op een knie en keek met verbaasd open mond naar hem op. Laurence gaf hem nog een harde slag. Zijn knokkels sprongen en lieten vegen bloed achter op 's mans wang en jukbeen. De soldaat ging languit neer en bewoog zich niet meer. Laurence merkte dat hij hortend ademhaalde. Het duurde even voor hij zijn handen genoeg in bedwang had om de sleutel los te haken.


    Er stonden kuipen in alle soorten en maten. De meeste waren doorgezaagde tonnen vol modder, onhandelbaar groot. Laurence pakte de kleinste en gooide er zijn handdoek overheen, die nu al warm en nat was van de vochtige lucht in het badhuis. Hij verliet de ruimte via de andere deur en doorliep haastig de rest van de baden tot hij weer uitkwam bij de kleedkamer, die nu nog leeg was, maar het diner zou inmiddels bijna voorbij zijn en de mannen konden elk moment van tafel opstaan. Hij kon elk moment gestoord worden, vooral als de marinier meer geneigd was tot brave plichtsbetrachting dan tot luiheid en hij de commandant al gevonden had. Laurence trok zijn laarzen aan, schoot met natte kleren en al in zijn jas en liep de trap op met de kuip op zijn schouder. Met zijn andere hand klemde hij zich stevig vast aan de trapleuning. Nu hij zover gekomen was, was hij was niet van plan om zijn succes door roekeloosheid in gevaar te brengen. Hij rende de hal in en schoot een hoek om, om haastig zijn kleding in orde te brengen, hopend dat hij minder in de gaten zou lopen als hij er niet zo slordig bijliep, zelfs met zijn verdachte lading. De handdoek kon de stank niet helemaal tegenhouden, maar die waaierde achter hem aan in plaats van voor hem uit.


    Het rumoer in de eetzaal was inderdaad al aan het betijen. Hij hoorde stemmen in de gangen en passeerde een tweetal dienaren, beladen met vuile borden. In een zijgang zag hij een paar jonge adelborsten van de ene deur naar de andere rennen onder vrolijke, jongensachtige uitroepen. Een paar tellen later hoorde hij nog meer rennende voetstappen, zware laarzen, nog meer geschreeuw, maar nu was de toon al heel anders.


    Hij liet alle voorzichtigheid varen en zette het op een lopen, stuntelend met de onhandige kuip, tot hij de rotsrichel op rende. Celeritas keek hem verwonderd en onzeker aan met zijn donkergroene ogen. Temeraire zei razendsnel, zonder tijd te verspillen aan adempauzes: 'Vergeef me, alstublieft. Het was allemaal gelogen, we brengen ze naar Frankrijk, anders gaan alle draken daar dood. Vertel ze maar dat Laurence het helemaal niet wilde, maar dat ik hem heb gedwongen. ' Hij griste Laurence met kuip en al van de grond, zette zich krachtig af en steeg op.


    Ze vlogen ervandoor, slechts enkele ogenblikken voordat vijf man achter hen aan de richel op stormden. De klokken luidden als gekken en Temeraire had Laurence nog niet op zijn nek gezet of het lichtbaken werd al ontstoken en de draken uit de kasteelweiden stegen als rook de lucht in.


    'Ben je niet gewond?' schreeuwde Temeraire.


    'Vliegen! Vlieg als de wind!' riep Laurence terug. Hij wikkelde tuigriemen om de kuip om die op zijn plek te houden en Temeraire ging recht hangen en vloog of zijn leven ervan afhing. Hun achtervolgers zaten hen vlak op de hielen. Laurence kende ze niet. Er was een slungelig uitziende Schuinvleugel, die bijna voorop vloog, en een paar Winchesters, die hen langzaam inhaalden. Niet dat ze veel konden uitrichten, maar wellicht konden ze hen in de vlucht zodanig hinderen dat de anderen op hen konden inlopen. Temeraire zei: 'Laurence, ik moet het hogerop zoeken. Heb je het warm genoeg?'


    Laurence was doorweekt en nu al verkild tot op het bot, ondanks de laaghangende zon. 'Ja, ' zei hij terwijl hij zijn jas wat dichter om zich heen trok. Rond de toppen van de bergen hing een wolkenveld, waar Temeraire recht op af koerste. De vochtige nevel zette zich in dikke druppels vast op de gespen, het geoliede leer van het tuig, Temeraires glanzende schubben. De draken achter hen riepen naar elkaar, brulden en stortten zich ook in de wolken als verre, vage schaduwen in de mist. Hun stemmen galmden en vervaagden in een onbegrijpelijke, onregelmatige cadans en Temeraire klom omhoog door een vreemd, vormeloos landschap zonder aanknopingspunten, achtervolgd door hun spookachtige schimmen.


    Hij schoot een wolk uit, vlak voor een hoog oprijzende, witte bergwand die zich scherp aftekende tegen het felle blauw. Temeraire brulde. Het geluid stuitte als een hamerslag op de muur van ijs en sneeuw. Laurence klampte zich onwillekeurig huiverend aan het tuig vast toen Temeraire bijna loodrecht omhoog scheerde langs de sneeuwwand en hun achtervolgers de wolken uit stoven, om direct terug te deinzen voor het donderende, rollende, bulderende geraas van de lawine die op hen neerstortte alsof een sneeuwstorm van een week was samengebald in een enkele hartslag. De Winchesters krijsten geschrokken en dwarrelden uit elkaar als een zwerm mussen.


    'Zuid, pal zuid!' riep Laurence naar Temeraire en hij wees hem de richting aan toen ze over de top scheerden en hun grotere achtervolgers achter zich lieten. Maar Laurence zag de vuurbakens al aangaan langs de lange kustlijn, de bakens die normaal waarschuwden voor invasies maar de waarschuwing nu in tegenovergestelde richting doorgaven, ver voor hen uit. Elke basis en elke draak zou naar hen uitkijken, zelfs al wisten ze niet precies wat er aan de hand was, en proberen hen tegen te houden. Ze konden het zich niet veroorloven in de richting van een basis te vliegen en bekneld te raken tussen twee formaties. Hun enige hoop op ontsnapping lag langs de minder streng bewaakte Noordzeekust tussen hier en Edinburgh. Daarna moesten ze ook nog de oversteek naar het vasteland maken en Temeraire was al zo vermoeid.


    Als de nacht viel zouden ze zich veilig kunnen verschuilen in het donker. Tot die tijd zouden ze uit handen van hun achtervolgers moeten zien te blijven. Laurence veegde zijn gezicht af aan zijn mouw en kroop dicht tegen Temeraire aan.


    


    Temeraire daalde uren later uitgeput neer. Zijn tempo was beetje bij beetje afgezwakt en de trage, afgemeten slagen van zijn vleugels klonken als een aflopend uurwerk, tot Laurence eindelijk nergens meer een lichtje had zien flakkeren, tot er zelfs geen herderskampvuur, geen fakkel meer in zicht was en hij eindelijk kon zeggen: 'Nu landen, mijn beste. Je moet even rusten. '


    Hij dacht dat ze nog in Schotland zaten, of in Northumberland misschien, hij wist het niet zeker. Ze zaten een goed eind ten zuiden van Edinburgh en Glasgow, in een ondiep dal. Hij hoorde ergens water kabbelen, maar ze waren te moe om ernaar op zoek te gaan. Hij at al zijn scheepsbeschuiten op in een plotselinge, razende honger en dronk zijn laatste restje rum, gezeten in de kromming van Temeraires nek, die slordig uitgestrekt lag voor zijn lichaam en zijn half gespreide vleugels. Hij was in slaap gevallen zodra hij de grond raakte.


    Laurence kleedde zich helemaal uit en legde zijn natte goed op Temeraires zij, zodat de warmte van het drakenlijf ze misschien een beetje kon drogen. Toen rolde hij zich in zijn jas om te gaan slapen. De bergwind was zo koel dat hij het niet meer warm kreeg. Er klonk een laag, rommelend geluid ergens in Temeraires buik en er ging een rilling door hem heen. In de verte klonk haastig geritsel en getrappel van angstige hoefjes, maar Temeraire werd niet wakker.


    Toen Laurence zijn ogen weer open deed, was het ochtend en zat Temeraire met bebloede bek een hert te verslinden. Naast hem lag er nog een. Hij slokte zijn eten naar binnen en keek Laurence toen bezorgd aan. 'Rauw is het ook best lekker en ik kan het klein voor je maken. Of misschien kun je je zwaard gebruiken,' stelde hij voor.


    'Nee, neem jij het alsjeblieft. Ik heb niet zo hard gewerkt als jij en ik kan nog wel even op mijn eten wachten, ' zei Laurence. Hij stond op om zijn gezicht te wassen in een kabbelend beekje, tien passen van de plek waar ze waren neergestreken, en om zijn kleren aan te trekken. Temeraire had geprobeerd ze met zijn klauwen uit te spreiden over een warme rots in de zon. Ze waren niet erg vochtig meer, maar wel ietwat gehavend. Gelukkig waren de scheuren niet al te zichtbaar onder de lange jas.


    Na Temeraires ontbijt schetste Laurence de lijnen van de Noordzeekust en het vasteland. 'We kunnen niet veel zuidelijker gaan dan York, ' zei hij. 'Voorbij de bergen is het land te dicht bewoond. Overdag worden we direct gezien en misschien ook 's nachts. We moeten naar de bergen aan de kust bij Scarborough. Daar brengen we de nacht door en dan koersen we af op de Hollandse kust. Daar wonen hoop ik niet zoveel mensen dat we meteen worden aangevallen. Daarna volgen we de kustlijn naar Frankrijk en dan maar hopen dat ze ons niet zonder een woord uit de lucht schieten. '


    


    Uiteindelijk bond hij zijn gehavende hemd aan een stok om er een sjofele witte vlag van te maken, waarmee hij wild zwaaide naast Temeraires nek toen ze aan kwamen vliegen over Duinkerken. Maar onder hen in de haven werd uitzinnig alarm geslagen op de Franse schepen toen ze Temeraire zagen komen. Blijkbaar reikte zijn roem ver na het vernietigen van de Valerie en er werd menig vruchteloze poging ondernomen om een kanon op hen af te schieten, al vloog hij veel te hoog om hem te kunnen raken.


    De Franse draken vielen aan in een wolk van vastberadenheid. Sommigen hoestten al en ze leken geen van allen erg geneigd tot praten, tot Temeraire hen tot hun grote schrik donderend in het gezicht brulde en toen luid zei: 'Arrêtez!Je ne vous ai pas attaqué. Il faut que vous m'écoutez: nous sommes venus pour vous apporter du médicament. '


    Terwijl de eerste ploeg draken hier nog over nadacht en in kringetjes om hen heen bleef vliegen, kwam er onder uitdagend gebrul alweer een nieuwe formatie aanvliegen uit de basis. De twee formaties raakten steeds verwarder en de kapiteins schreeuwden elkaar van alles toe door hun spreektrompetten, maar eindelijk werden er dan toch seinvlaggen opgestoken en werden ze naar de grond geëscorteerd door een wantrouwig escorte van zes draken aan weerszijden en voor en achter hen nog een paar. Na hun landing in een grote groene wei werd er aanvankelijk flink wat heen en weer geschuifeld en teruggedeinsd, niet zozeer angstig maar wel wantrouwig, en er ging een bezorgd gemompel op onder de draken toen hun officieren afstapten.


    Laurence maakte de kuip los en toen zijn eigen gordel. De Fransen klauterden links en rechts omhoog over Temeraires tuig en voor hij kon opstaan, waren er al pistolen op hem gericht. 'Geef u over, ' zei een jonge luitenant met half dichtgeknepen ogen en een zwaar accent.


    'We hebben ons al overgegeven, ' zei Laurence vermoeid, en hij stak de man de houten kuip toe. De jongeman bekeek hem verbijsterd en deinsde terug voor de stank. 'Ze genezen de hoest, ' zei Laurence. 'La grippe des dragonnes. ' Hij wees op een van de hoestende draken.


    De kuip werd bijzonder argwanend van hem overgenomen, maar wel doorgegeven en nog redelijk voorzichtig ook, al behandelden ze hem niet als de kostbare schat die hij was. Hoe dan ook, de kuip verdween uit zijn zicht en was zijn verantwoordelijkheid niet meer. Een diepe, zware vermoeidheid maakte zich van hem meester en hij klom nog onhandiger dan anders omlaag langs het tuig. Tenslotte gleed hij uit en viel hij de laatst vijf voet naar de grond.


    'Laurence!' riep Temeraire luid, zich naar hem overbuigend. Een andere Franse officier sprong naar voren, trok Laurence aan zijn arm overeind en zette de loop van een pistool tegen zijn hals, koud en prikkerig van de kruitsporen.


    'Alles is goed, ' zei Laurence, die zich moest inhouden om niet te hoesten, voor het geval het pistool zou afgaan. 'Alles is goed, Temeraire, maak je geen... '


    Hij kreeg niet de kans zijn zin af te maken. Vele handen trokken aan hem en de officieren drongen in een dichte menigte om hem heen. Hij werd zo ongeveer het weiland uit gedragen naar de gespannen wachtende rij Franse draken, als gevangene, en Temeraire gaf een zachte, woordeloze kreet van protest, voor ook hij werd afgevoerd.

  


  
    


    Hoofdstuk 17


    [image: ][image: ]aurence bracht de nacht door in een eenzame, ongemakkelijke cel in de kerkers van het hoofdkwartier. Het was er broeierig warm, zonder een zuchtje frisse lucht. Het smalle, getraliede raam boven in de muur keek uit over een kaal exercitieterrein en liet alleen maar stof binnen. Ze gaven hem wat dunne pap en wat water, en er lag wat stro op de vloer om op te slapen. Hij had een klein beetje geld op zak waarmee hij wat meer comfort en wat voedsel kon kopen, en onder de gegeven omstandigheden zou het niet meer dan menselijk zijn geweest als het gevangenispersoneel hem daarin ter wille was geweest.


    Ze beroofden hem niet, maar zijn gebaren en pogingen tot communicatie werden genegeerd en hoogstens beantwoord met kille blikken, wrokkige achterdocht en gemompelde onbetamelijkheden, waarvan ze waarschijnlijk hoopten dat hij ze zou verstaan, maar zijn Frans was niet toereikend. Hij vermoedde dat ze het nieuws inmiddels gehoord hadden – de aard van de ziekte, de kwaadaardigheid ervan – en hij zou zich net zo onverzoenlijk hebben opgesteld als zij nu deden. De cipiers waren allemaal oude vliegeniers, of voormalige grondploegleden met houten benen of ontbrekende armen die een eenvoudig baantje hadden gekregen, net als de scheepskoks die Laurence had gekend – hoewel die zich altijd wel lieten omkopen voor een kom soep, al was je de baarlijke duivel zelf.


    Maar de afwijzing raakte hem niet persoonlijk, het kwam niet eens in hem op om wrok te koesteren. Hij staakte gewoon zijn pogingen, wierp zich met zijn jas om zich heen gewikkeld op de smerige strozak en sliep een lange, droomloze slaap. Toen hij wakker werd gerammeld door de gevangenbewaarder die de ochtendpap kwam brengen, keek hij naar de vloer, die door het zonnige raampje netjes in getraliede hokjes werd verdeeld, en deed zijn ogen weer dicht zonder de moeite te nemen om op te staan en te eten.


    's Middags moest hij ruw wakker geschud worden en daarna werd hij naar een andere kamer gebracht, waar een handjevol grimmig kijkende officieren aan een lange tafel voor hem zat. Ze ondervroegen hem tamelijk streng over de aard van de paddestoelen, de ziekte, de reden dat hij een remedie bracht, als het dat echt was. Hij moest zichzelf continu herhalen en werd tot sneller spreken gemaand als zijn struikelende Frans een beetje langzaam ging, maar toen hij wat vlotter probeerde te praten en fouten maakte, sprongen ze daar weer bovenop als honden die een rat te pakken hadden en eraan bleven schudden tot er werkelijk geen leven meer in zat.


    Er was ze natuurlijk een gruwelijke streek geleverd, dus ze hadden wel enig recht om hem te verdenken van nog meer kwade opzet, maar het viel hem toch zwaar. Toen ze andere vragen begonnen te stellen, over de posities van schepen in het Kanaal en de bezetting van de basis in Dover, gaf hij nog bijna antwoord ook, puur uit vermoeidheid en uit gewoonte, maar hij wist nog net op tijd zijn mond te houden.


    'U weet uiteraard dat we u kunnen ophangen als spion, ' zei een van de officieren ijskoud, toen Laurence pertinent weigerde te spreken. 'U komt hier binnen zonder vlag, zonder uniform... '


    'Als u wilt protesteren tegen het feit dat ik van mijn hemd een witte vlag heb gemaakt, zou het aardig van u zijn om me in elk geval een nieuw te bezorgen, ' zei Laurence, zich met de nodige zwarte humor afvragend of ze straks nog zouden aanbieden hem te geselen. 'Wat de rest betreft, ik hang liever als Britse spion dan als Franse. '


    Toen ze hem weer in zijn cel hadden gezet, at hij werktuiglijk zijn koud geworden pap op en ging toen uit het raam kijken naar het niets dat daar te zien was. Hij was niet bang, maar nog steeds heel erg moe.


    De ondervragingen gingen zo een week door, maar de toon veranderde geleidelijk van achterdochtig naar een wantrouwig, verbluft soort dankbaarheid – een verandering die gelijke tred hield met de proef die ze namen met een van de paddestoelen. Zelfs toen ze ervan overtuigd waren dat de remedie net zo echt was als de ziekte, wisten de officieren nog niet wat ze van Laurences daad moesten denken. Ze stelden hun vragen nu eens zus en dan weer zo, en wanneer hij herhaalde dat hij alleen gekomen was om de remedie te brengen, om de draken het leven te redden, zeiden ze: 'Ja, maar waaróm?'


    Hij kon hun geen beter antwoord geven, dus uiteindelijk hielden ze het er maar op dat hij een wereldvreemde gek was – wat hij niet tegen kon spreken – en zijn cipiers waren inmiddels meer genegen om hem wat brood en nu en dan zelfs wat gestoofd gevogelte te verkopen. Aan het eind van de week ketenden ze zijn enkels en brachten ze hem naar Temeraire, die een mooi plaatsje had gekregen op de basis en alleen bewaakt werd door een enkele, ongelukkig ogende Petit Chevalier, die nauwelijks kleiner was dan Temeraire en wiens neus maar bleef lopen. Het ene kuipje paddestoelen was natuurlijk niet genoeg om alle geïnfecteerde draken te genezen en hoewel hij blijkbaar met succes was afgeleverd bij een groepje deskundige Bretonse champignonkwekers, zouden veel zieken nog maanden moeten lijden voor er genoeg medicijn voor iedereen was. Voor het geval de ziekte zich verder zou verspreiden, hoopte Laurence dat, nu zowel Engeland als Frankrijk een remedie bezaten, de twee rivaliserende naties zich wel gedwongen zouden zien die door te geven aan hun beider bondgenoten en zo steeds wijder verbreid zou raken.


    'Ik voel me uitstekend, ' zei Temeraire. 'Hun rundvlees is heel lekker en ze zijn zelfs zo vriendelijk het voor me te koken, wist je dat al? Déze draken zijn tenminste bereid om gekookt voedsel te proberen en Validius hier' – hij knikte naar de Petit Chevalier, die instemmend nieste –'heeft geopperd het voor ons te stoven in wijn. Ik begreep nooit wat daar nou zo lekker aan was en waarom jij het altijd dronk, maar nu wel. Het heeft een heel fijne smaak. '


    Laurence vroeg zich af hoeveel flessen er waren opgeofferd aan de eetlust van twee zulke grote draken. Misschien was het geen al te goed jaar geweest, dacht hij, en hij hoopte maar dat ze het nog niet in hun hoofd hadden gehaald om de drank onversneden te gaan drinken. 'Ik ben blij dat je zo comfortabel bent ondergebracht, ' zei hij, zonder een klacht te uiten over zijn eigen onderkomen.


    'Ja, en bovendien, ' zei Temeraire uiterst zelfvoldaan, 'willen ze dat ik ze vijf eieren geef, allemaal bij heel grote draken en een van hen is zelfs een vuurspuwer. Maar natuurlijk heb ik gezegd dat ik dat niet kan doen, ' vervolgde hij treurig, 'want dan zouden ze de eieren zeker Frans leren en ze op onze vrienden in Engeland afsturen. Ze waren heel verbaasd dat ik dat niet goed vond. '


    Zijn woorden kwamen vrij exact overeen met de aard van de vragen die ze Laurence hadden gesteld. Het trof hem pijnlijk dat ze zo voetstoots aannamen dat hij een volbloed overloper was, oordelend naar zijn daden, en dat ze alleen maar nieuwsgierig werden toen hij zich niet opstelde als een landverrader. Hij was blij dat Temeraire het zo naar zijn zin had, oprecht blij, maar hij keerde somber terug naar zijn cel, in de wetenschap dat Temeraire hier net zo gelukkig zou zijn als in Engeland – misschien zelfs gelukkiger.


    


    'Ik zou dankbaar zijn voor een hemd en een broek, ' zei Laurence. 'Als ik ze betalen kan. Verder heb ik niets nodig. '


    'Die kleding zal ik hoogstpersoonlijk voor u verzorgen, daar sta ik op, ' zei De Guignes. 'En we zullen u onmiddellijk een beter onderkomen bezorgen. Ik schaam me diep dat u zo onwaardig bent behandeld, monsieur, ' vervolgde hij met een ijzige blik over zijn schouder, die de cipiers sidderend bij de deur vandaan joeg, waar ze hadden staan gluren en luistervinken.


    Laurence boog het hoofd. 'U bent bijzonder vriendelijk, meneer. Ik heb geen klachten over mijn behandeling en ik ben zeer vereerd dat u van zover gekomen bent om mij te bezoeken, ' zei hij kalm.


    De laatste keer hadden ze elkaar onder heel andere omstandigheden gesproken, tijdens een banket in China, waar De Guignes aanzat als afgezant van Napoleon en Laurence als vertegenwoordiger van de Koning. Hoewel ze politieke vijanden waren, kon hij De Guignes destijds al onmogelijk haten en hij had hem zonder het te weten al voor zich ingenomen doordat hij ooit het leven had gespaard van De Guignes' neef, die gevangen was genomen tijdens een mislukte enterpoging. Die ontmoeting was dus, op het persoonlijke vlak althans, erg vriendelijk verlopen.


    Het was echter een opvallend grote gunst dat hij helemaal hier naar toe was gekomen. Laurence wist dat hij geen belangrijke gevangene was, hoogstens een onderpand voor Temeraires goede gedrag, en De Guignes had wel gewichtiger zaken aan zijn hoofd. Zijn gezantschap had gefaald in zijn oorspronkelijke opzet, maar De Guignes had wel een ander bijzonder succes behaald: hij had Lin in Napoleons kamp gelokt en haar meegebracht naar Frankrijk. Laurence meende zich vaag te herinneren dat hij daarvoor bevorderd was tot iets hoogs op het Ministerie van Buitenlandse zaken, zoiets had hij tenminste gehoord, al had hij destijds meer belangstelling gehad voor de naam dan voor de rang. Maar De Guignes vertoonde zeker alle tekenen van voorspoed en een goede positie, met zijn schitterende ringen en zijn elegante jas van zijde en linnen.


    'Het is maar een kleine genoegdoening voor wat u geleden hebt, ' zei De Guignes, 'en ik ben hier niet alleen op eigen titel, ik breng u ook de verzekering van Zijne Majesteit dat u spoedig de dankbaarheid van Frankrijk zult ondervinden die u zo rijkelijk verdiend hebt. '


    Laurence zei niets. Hij was liever in zijn cel gebleven, desnoods hongerig, naakt en in ijzeren kluisters, dan dat hij voor zijn daden werd beloond. Maar Temeraires lot belette hem dit uit te spreken. Er was er nog minstens één in Frankrijk die geen dankbaarheid kon voelen, die alle redenen ter wereld had om hen te haten en hen tegenspoed toe te wensen: Lin zelf, die volgens de geruchten Napoleons vertrouwen genoot en die Temeraire graag alle folteringen der verdoemden zou gunnen. Laurence stond niet afwijzend tegenover het beetje bescherming dat de publieke dankbaarheid van de Keizer hun zou kunnen bieden tegen haar kwaadaardigheid.


    De Guignes bezoek had ook nog een veel directer effect: de man was nog niet weg of Laurence werd naar een aangename kamer op de eerste verdieping gebracht, eenvoudig ingericht, maar wel met enig oog voor comfort en met een prettig uitzicht op de haven vol vrolijke zeilen, vlak buiten zijn venster. Het hemd en de broek verschenen de volgende ochtend, gemaakt van bijzonder fijn linnen en wol, genaaid met zijde en vergezeld van schone kousen en ondergoed. En 's middags arriveerde er nog een voorname jas als vervanging voor zijn eigen aftandse, vlekkerige exemplaar. Hij was van zwart leer en viel ruim over de randen van zijn laarzen. De knopen waren van goud, zo puur dat ze al niet meer volmaakt rond waren.


    Temeraire bewonderde het resultaat uitgebreid toen ze de volgende ochtend werden herenigd om naar Parijs te worden overgevlogen. En ondanks zijn neiging om te klagen dat Laurence niet op hém mocht vliegen, leek hij volmaakt tevreden met hun verandering van omgeving. Wel wierp hij erg giftige blikken op de kleine, bibberige Pou-de-Ciel die Laurence als vervoer diende, alsof hij haar ervan verdacht dat ze hem zou ontvoeren voor haar eigen snode doeleinden. Maar het was een verstandige maatregel, al had Laurence zijn erewoord gegeven dat hij geen pogingen zou doen te ontsnappen. Temeraire kon immers een snelheid ontwikkelen die zijn escorte onmogelijk zou hebben kunnen bijhouden. De Pou-de-Ciel had het nu al moeilijk. Temeraire bleef hen ver voor, behalve als hij zo nu en dan omkeerde en langszij kwam vliegen om Laurence iets toe te roepen. De andere draken, die veelal de eerste tekenen van de ziekte vertoonden, waren behoorlijk uitgeput toen de Seine in zicht kwam.


    Laurence was niet in Parijs geweest sinds het jaar één, tijdens de laatste vrede, en hij had de stad nog nooit vanuit de lucht gezien, maar het kon zelfs hem nauwelijks ontgaan wat voor grote veranderingen zich er voltrokken. Een brede laan, nog grotendeels onbestraat, was dwars door het hart van de stad gelegd, dwars door alle oude middeleeuwse straatjes heen. Hij liep van de Tuilerieën tot aan de Bastille, in het verlengde van de Champs Elysées, die erbij afstak als een niet onaardig landweggetje. De nieuwe laan was misschien half zo breed als het gigantische plein voor de Verboden Stad in Peking en veel langer. Er vlogen draken heen en weer, die grote stapels straatkeien aanvoerden.


    Op de Place de l'Étoile werd een kolossale triomfboog gebouwd, die nu nog voor de helft uit een opzet in hout bestond, en de Seine kreeg nieuwe kades. Op andere plekken was de grond uitgegraven en werden er – iets prozaïscher – nieuwe riolen gemetseld. Aan de rand van de stad stond een enorme batterij slachthuizen achter een nieuwe muur, met een open plein ernaast, waar een paar koeien werden gebraden. Een draak zat er eentje te eten. Hij at hem zo van het spit, als een geroosterde maïskolf.


    Pal onder hen waren de tuinen van de Tuilerieën verbreed. Vanaf de oever van de Seine liepen ze nu een extra kwartmijl door en ze hadden de hele Place Vendôme opgeslokt. Aan de rivieroever, recht tegenover het paleis, werd een groot paviljoen van steen en marmer gebouwd, een bouwwerk in Romeinse stijl, maar op een compleet andere schaal. Op de met gras begroeide binnenplaats, die al voltooid was, lag Lin slaperig opgerold in de schaduw. Van zo hoog leek ze net een dunne, witte slang Ze was direct te herkennen tussen de andere draken, die op gepaste afstand om haar heen lagen.


    Ze landden in dezelfde tuinen, niet op de plek waar Lin lag, maar op een plein voor het kasteel, waar te hunner ere haastig een geïmproviseerd paviljoen uit hout en zeildoek was opgetrokken. Laurence had nauwelijks tijd om Temeraire er te installeren voor De Guignes hem bij zijn arm nam en hem glimlachend binnen noodde – glimlachend, maar met vaste hand; en de wachten klemden hun musketten stevig vast. Hij was een eregast, maar nog altijd een gevangene.


    De vertrekken waar ze hem naar toe leidden waren een prins waardig. Hij had er vijf minuten geblinddoekt door de kamer kunnen lopen zonder tegen een muur te botsen. Laurence, die gewend was aan krappe behuizingen, was eerder geërgerd dan blij met de luxe. Het eind lopen van de nachtspiegel naar de toilettafel vond hij hinderlijk en het bed was te zacht en te volgehangen met gordijntjes voor dit hete weer. Hij stond alleen onder het hoge, beschilderde plafond en voelde zich net een acteur in een slecht toneelstuk, die van alle kanten bekeken en bespot werd. Hij ging aan de schrijftafel in de hoek zitten omdat hij zichzelf toch ergens kwijt moest en sloeg de schrijfmap open. Papier in overvloed, goede pennen en verse, vloeibare inkt in de inktpot, die hij langzaam weer dichtdraaide. Hij moest nog zes brieven schrijven, die wel nooit geschreven zouden worden.


    Buiten werd het donker. Vanuit zijn raam had hij uitzicht op het paviljoen op de rivieroever, dat verlicht werd door een menigte kleurige lantaarns. De arbeiders waren vertrokken en Lin lag nu boven aan de trap. Ze had haar vleugels op haar rug gevouwen en keek naar het licht dat op het water speelde. Hij zag haar meer als silhouet dan als vorm. Ze keek om en Laurence zag een man over het brede pad naar haar toe lopen. Nu beklom hij de trap naar het paviljoen. De lantaarns wierpen een rossig schijnsel op de uniformen van zijn garde, die hij onder aan de trap had achtergelaten.


    


    De volgende ochtend na het ontbijt kwam De Guignes, wederom een en al vriendelijkheid en grootmoedigheid. Ze wandelden samen naar Temeraire, met maar een paar schildwachten in hun kielzog. Temeraire was wakker en aan het zwiepen van zijn staart te zien nogal onrustig. 'Ze heeft me een uitnodiging gestuurd, ' zei hij klaaglijk, nog voor Laurence goed en wel zat. 'Ik weet niet wat ze ermee bedoelt. Ik ben helemaal niet van plan om met haar te gaan praten. '


    De uitnodiging was een prachtig gekalligrafeerde perkamentrol met Chinese karakters, dichtgebonden met een rood-gouden lint. Er stond niet veel in, alleen de vraag of Lung Tien Xiang haar het genoegen wilde doen op het heetst van de dag in een ontspannen sfeer thee te komen drinken in het Paviljoen van de Zeven Pilaren. 'Er blijkt niets openlijk onwaarachtigs uit. Misschien is het een verzoenend gebaar van haar kant, ' zei Laurence, al achtte hij de kans niet groot.


    'Nee, dat is het niet, ' zei Temeraire dreigend. 'Ik weet zeker dat de thee heel akelig zal smaken, de mijne althans, en ik zal hem toch moeten opdrinken, anders ben ik weer ongemanierd. Of ze maakt opmerkingen die helemaal niet beledigend lijken, tot ik allang weer weg ben en er even over na heb kunnen denken. Of ze probeert je te laten vermoorden als ik weg ben. Je mag nergens naar toe zonder bewakers en als iemand probeert je te vermoorden, moet je me heel hard roepen, ' smeekte hij. 'Ik weet zeker dat ik een muur van dat paleis kan afbreken om bij je te komen, als het moet. ' Die laatste opmerking ondokte De Guignes een zonderling starre blik op de dikke stenen muur van de Tuilerieën tegenover het paviljoen.


    'Ik verzeker u met heel mijn hart, ' zei hij toen hij zijn gebruikelijke aplomb had hervonden, 'dat niemand zich sterker bewust is van uw grootmoedigheid ten opzichte van Frankrijk. Madame Lin was een van de eersten die het medicijn dat u bracht heeft gekregen... '


    'O, ' zei Temeraire misnoegd.


    '... en zij verwelkomt u met open armen, evenals de rest van ons volk, ' vervolgde De Guignes manhaftig.


    'Onzin, ' zei Temeraire. 'Ik geloof er niets van. En ik mag haar helemaal niet, zelfs al meent ze het, dus ze mag haar uitnodiging en haar thee houden. En haar paviljoen ook, ' besloot hij neerslachtig, met een jaloerse zwaai van zijn staart.


    De Guignes hoestte en deed geen verdere pogingen hem te overreden, maar zei alleen nog: 'Dan zal ik haar melden dat u helaas niet kunt komen. Hoe dan ook zult u bezigheden genoeg hebben. Morgenochtend wil Zijne Majesteit u komen opzoeken om u de dankbaarheid van ons volk over te brengen. Hij laat weten dat het hem zeer bedroeft dat deze ontmoeting zal plaatsvinden in de schaduw van een formele oorlog en dat hij u, wat hem betreft, verwelkomt als broeders en niet als gevangenen, ' besloot hij met een discrete, maar veelbetekenende blik – een fijnzinnige wenk dat ze er zelf ook voor konden kiezen om niet langer gevangenen te zijn.


    Zijn hele toespraak en zijn ernstige manier van doen had een net iets te gretige bijklank, die overigens, om 's mans menselijkheid recht te doen, wel zo vluchtig was dat Laurence alleen maar had hoeven knikken om zijn aanbod aan te nemen. In plaats daarvan wendde hij zijn blik af om zijn weerzin te verbergen. Maar Temeraire zei: 'Als hij ons liever niet als gevangenen ziet, lijkt het mij dat hij ons vrij kan laten wanneer hij maar wil. Hij is de Keizer. Maar wat er ook gebeurt, we gaan niet voor u vechten tegen onze vrienden in Engeland, als u dat soms bedoelt. '


    De Guignes glimlachte zonder enig blijk van ergernis. 'Zijne Majesteit zou u nooit willen brengen tot enige oneervolle daad. ' Mooie woorden, die Laurence van Bonaparte net zozeer vertrouwde als van de Admiraliteit, of minder nog. De Guignes stond gracieus op en zei: 'Ik hoop dat u mij nu wilt excuseren, ik heb nog andere verplichtingen. Sergeant Lasalle en zijn mannen zullen u naar uw vertrekken escorteren voor het diner, kapitein, zodra u uw gesprek hebt afgerond. ' En hij liet hen alleen, zodat ze zijn vage toespelingen in alle rust konden overdenken.


    Een tijdlang zeiden ze geen van beiden iets. Temeraire krabde aan de grond. 'Ik neem niet aan dat we kunnen blijven?' mompelde hij een tikje beschaamd. 'Zelfs als we niet vechten? Ik dacht dat we misschien terug konden gaan naar China, maar dan hebben we alles in Europa nog steeds bij het oude gelaten. Ik weet zeker dat ik je tegen Lin kan beschermen en misschien kan ik helpen met het aanleggen van die grote straat. Of ik kan boeken schrijven. Het ziet er heel prettig uit, hier. Je kunt hier wandelen in de tuinen of op straat, en mensen ontmoeten. '


    Laurence keek omlaag naar zijn handen, die geen antwoorden bevatten. Hij wilde Temeraire geen verdriet doen of hem verontrusten, maar hij had zijn eigen lot gekend vanaf het moment dat ze aan dit avontuur begonnen. Uiteindelijk zei hij zachtjes: 'Mijn beste, ik hoop dat jij zult blijven om elk beroep uit te oefenen dat je maar kan bekoren, of dat Bonaparte je naar China laat gaan, als je dat prefereert. Maar ik moet terug naar Engeland. '


    Temeraire zweeg even en zei toen onzeker: 'Ze zullen je ophangen... '


    'Ja, ' zei Laurence.


    'Dat kan ik, dat zal ik nooit toelaten, ' zei Temeraire. 'Laurence... '


    'Ik heb verraad gepleegd, ' zei Laurence. 'En ik ben niet van zins om aan mijn misdaad ook nog lafheid toe te voegen of toe te staan dat jij me afschermt van de gevolgen. ' Hij wendde zijn blik af. Temeraire zweeg. Hij trilde over zijn hele lichaam. Laurence kon het nauwelijks aanzien. 'Ik betreur niet wat we hebben gedaan, ' zei hij zacht. 'Ik had het niet gedaan als ik niet bereid was ervoor te sterven, maar ik wil niet leven als een verrader. '


    Temeraire huiverde en ging op zijn achterpoten zitten. Hij staarde blind en roerloos de tuinen in. 'Als we blijven, ' zei hij tenslotte, 'dan zullen ze zeggen dat we het allemaal uit eigenbelang hebben gedaan, dat we de remedie hier hebben gebracht om een beloning te incasseren, zodat we een lekker leventje konden leiden, hier of in China. Of misschien dat we lafaards zijn, dat we dachten dat Napoleon de oorlog zou winnen en niet wilden vechten. Ze zullen nooit toegeven dat zij verkeerd zaten en dat we ons eigen geluk hebben opgeofferd om te voorkomen wat eigenlijk nooit had mogen gebeuren. '


    Laurence had zijn instinctieve beslissing nooit zo onder woorden gebracht. Dat hoefde hij ook niet, om te weten wat hem te doen stond. Het maakte hem niets uit wat de mensen zouden denken en dat zei hij ook. 'Wat ze zullen dénken, weet ik al en ik geloof niet dat er nog iets is wat hen van gedachten kan doen veranderen. Als dat van enig belang was, hadden we niet moeten gaan. Ik ga niet terug om een politieke geste te maken, maar omdat het moet, omdat het de enige manier is om nog iets van mijn eer te redden na een dergelijke daad. '


    'Ik geef geen zier om eer, ' zei Temeraire. 'Maar wel om de levens van onze vrienden en dat die hoge heren moeten leren zich te schamen voor hun wandaden, wat ze wel nooit zullen doen, maar anderen misschien wel. Als ze tenminste niet de kans krijgen om de hele kwestie onder het tapijt te vegen. ' Hij boog zijn kop. 'Goed dan. We bedanken hem vriendelijk voor de eer en als hij ons niet vrijlaat, kunnen we ontsnappen en op eigen houtje terugkeren. '


    'Nee, ' zei Laurence geschrokken. Temeraire, dat is niet verstandig. Je kunt veel beter naar China gaan. Ze zullen je botweg in een broedplaats opsluiten. '


    'O, natuurlijk! Ik wegvluchten, maar jij niet, terwijl je het voor mij hebt gedaan, terwijl je er anders nooit aan begonnen zou zijn?' riep Temeraire smalend. 'Nee. Als ze jou ter dood willen brengen, zullen ze mij ook ter dood moeten brengen. Ik ben minstens net zo schuldig en zolang ik leef zal ik nooit toestaan dat jij gedood wordt. En als ze me liever niet executeren, blijf ik net zo lang voor het Parlement liggen tot ze van gedachten veranderen. '


    


    Ze werden dwars door de tuinen naar een groot paviljoen geëscorteerd, Laurence te midden van een groepje keizerlijke gardisten, die liepen te zweten in hun schitterende zwarte sjako's en blauwe jassen. Lin lag op de oever van de rivier en keek minzaam uit over het scheepsverkeer op de Seine. Toen ze langskwamen draaide ze haar kop naar hen toe en knikte beleefd. Temeraire verstijfde. Diep in zijn keel klonk gerommel.


    Ze schudde afkeurend haar kop bij zulke manieren.


    'Je hoeft je hoofd niet zo te schudden, ' protesteerde Temeraire, 'alleen maar omdat ik liever geen vriendschap veins. Ik doe alleen maar zo omdat ik niemand wil misleiden. Dus. '


    'Hoe kun je iemand misleiden als jij en ik – en allen die ons na staan – weten dat we geen vrienden zijn?' wierp Lin tegen. 'Zij die het weten worden niet misleid, alleen degenen die zich liever afzijdig houden. Maar dankzij jouw boerse gedrag kan niemand zich meer afzijdig houden en moet iedereen zich wel ongemakkelijk voelen. '


    Temeraire mopperde nog wat en drukte zich zo dicht mogelijk tegen de nerveuze gardisten aan, in een poging om beschermend dichtbij Laurence te blijven. Er werd een schaal thee voor hem gebracht, die hij achterdochtig besnuffelde en toen afwees, en een glas koude schuimwijn, die Laurence accepteerde. Er kwam een licht, koel briesje aanwaaien over het water. Het groene park en de grote, marmeren ruimte waren bijzonder aangenaam. Er murmelde ergens een onzichtbaar stroompje water over de stenen, maar het was en bleef een hete dag, al was de ochtend nog niet erg ver gevorderd.


    De soldaten gingen in de houding staan en Bonaparte kwam aanlopen over het pad, gevolgd door een sliert gardisten en klerken, waarvan er een licht wanhopig probeerde te lopen en schrijven tegelijk. De Keizer dicteerde een brief, die werd besloten toen ze de trap al opgingen. Toen wendde Bonaparte zich af en baande zich een weg door twee rijen gardisten, die haastig opzij schuifelden. Hij greep Laurence bij zijn schouders en kuste hem op beide wangen.


    'Majesteit, ' zei Laurence, ietwat van zijn stuk gebracht. Hij had de keizer een keer eerder gezien, heel even en vanuit een schuilplaats, terwijl Bonaparte uitkeek over het slagveld van Jena. Destijds was hij al onder de indruk van de gedrevenheid, de bijna wrede, verwachtingsvolle ambitie op zijn gezicht, de verre haviksblik. Zijn gedrevenheid was niet minder geworden, maar was misschien iets getemperd. De keizer was iets steviger geworden en zijn gezicht was iets ronder dan destijds op de bergtop.


    'Kom, loopt u even mee, ' zei Bonaparte, en hij trok Laurence aan zijn arm mee naar het water, waar hij niet zozeer hoefde te lopen, maar alleen hoefde te staan, terwijl de keizer voor hem op en neer ijsbeerde en gebaarde met rusteloze energie. 'Wat vindt u van mijn werken in Parijs?' vroeg hij met een armzwaai naar de zwerm draken, die bezig was met de nieuwe straat. Weinigen hebben net als u de kans gehad om mijn ontwerpen vanuit de lucht te overzien. '


    'Buitengewoon, Majesteit, ' zei Laurence. Het speet hem dat hij oprecht niet anders kon zeggen. Het waren het soort werken dat alleen door tirannie tot stand kon komen, bedacht hij ongelukkig, en het stond symbool voor al Napoleons daden – hij brak gewelddadig met alle tradities in een roekeloze hang naar vooruitgang. Laurence had het liever lelijk gevonden, of ondoordacht. 'Het geeft de stad een groots karakter. '


    Bonaparte knikte tevreden. 'Maar het is vooral een spiegel voor het grootse nationale karakter dat ik voor ogen heb. Ik zal de mens niet toestaan om draken te vrezen – niet uit lafheid, want dat is oneervol, en niet uit bijgeloof, want dat is stuitend. Er zijn geen rationele gronden voor dergelijke angsten. Het is zuiver gewoonte, een gewoonte die we kunnen en moeten doorbreken. Waarom zou Peking superieur zijn aan Parijs? Ik maak van onze stad de mooiste ter wereld, zowel voor mensen als draken. '


    'Een bewonderenswaardig initiatief, ' zei Laurence toonloos.


    'Maar u kunt zich er niet in vinden, ' zei Bonaparte, die onverwacht in de aanval ging. Laurence verloor bijna zijn evenwicht, alsof hij lijfelijk werd aangevlogen. 'Maar u wilt niet blijven om de voltooiing te zien, hoewel u volop bewijs hebt van de trouweloosheid, de oneervolle maatregelen waartoe een regering van oligarchen zich kan verlagen. Zo zal het altijd zijn, ' vervolgde hij, meer als een verklaring dan als overtuigend argument, 'als geld de drijvende kracht achter de staat wordt. Macht moet onderbouwd zijn met een onderliggende morele kracht, een ambitie die verder reikt dan rijkdom en veiligheid. '


    Laurence had niet veel op met Bonapartes aanpak, die daar een onstilbare honger naar roem en macht voor in de plaats stelde, ten koste van leven en vrijheid van zijn volk, maar hij probeerde hem niet tegen te spreken. Het zou ook niet meevallen, dacht hij, om enig argument in te brengen tegen de monoloog die Bonaparte blijkbaar graag wilde voortzetten, zelfs bij ontstentenis van tegenspraak of wat voor reactie dan ook. Hij maakte uitstapjes naar de filosofie en de economie, de onzinnigheid van een regering van klerken, de verschillen tussen het despotisme van de Bourbons en zijn eigen keizerrijk, die hij gedetailleerd illustreerde met filosofische redeneringen die Laurence helaas boven de pet gingen: de Bourbons waren tirannen geweest, parasieten, die de macht naar zich toetrokken uit bijgeloof en voor hun persoonlijk gewin, terwijl hij de beschermer van de Republiek was, de dienaar van de natie.


    Laurence kon alleen maar pal blijven staan, als een kleine rots in een overstroming, en toen de storm was overgewaaid, zei hij alleen: 'Majesteit, ik ben een soldaat, geen staatsman, en ik heb geen grote filosofieën, alleen de liefde voor mijn land. Ik ben gekomen omdat het mijn plicht was als christen en als mens. Nu is het mijn plicht om terug te keren. '


    Bonaparte keek hem fronsend en misnoegd aan met zijn dreigende tirannenblik, maar die trok snel weg. Hij stapte op Laurence af en greep hem met overtuiging bij zijn arm. 'U vergist zich in uw plichten. U wilt uw leven vergooien. Uitstekend, zult u zeggen, maar het is niet alleen uw leven. U hebt een jonge draak, die zich aan uw lot heeft verbonden en die u al zijn liefde en vertrouwen heeft geschonken. Wat kan een man niet bereiken met zo'n vriend, zo'n raadgever, vrij van afgunst of eigenbelang? Deze band heeft u gemaakt tot wat u bent. Bedenk eens waar u zou zijn zonder de gelukkige samenloop van omstandigheden die u zijn toewijding hebben bezorgd?'


    Op zee, waarschijnlijk, of thuis. Een klein landhuis in Engeland wellicht, getrouwd, met inmiddels een kind. Edith Woolvey, voorheen Galman, had vier maanden geleden haar eersteling ter wereld gebracht. Hij zou langzaam opgeklommen zijn naar een hoge militaire rang. Waarschijnlijk zou hij nu deel uitmaken van de blokkade en heen en weer varen voor Brest of Calais, een saaie maar noodzakelijke routine. Een welvarend, eerlijk leven, met weliswaar weinig kans op grote roem, maar zeer zeker mijlenver verwijderd van landverraad. Hij had nooit iets anders gewenst of verwacht.


    Het visioen stond ineens verbijsterend ver van hem af, als iets mythisch, verzacht door een aangename, blinde onschuld. Hij had het kunnen betreuren, hij betreurde het nu ook, behalve dan dat er in de tuin van dat huis geen ruimte was voor een draak die lag te slapen in de zon.


    Bonaparte zei: 'U lijdt niet aan de aandoening die ambitie heet. Des te beter. Laat me u een eervol toevluchtsoord bieden. Ik zal u niet beledigen door u een fortuin te bieden, slechts kost en inwoning voor u beiden. Een huisje op het platteland, een kudde vee. We zullen niets van u vragen dat u niet wilt geven. ' Zijn greep verstrakte toen Laurence aanstalten maakte zich eraan te onttrekken. 'Zal uw geweten zuiverder zijn als u hem hebt uitgeleverd aan zijn gevangenschap? Een lange gevangenschap, ' zei hij streng. 'Want ze zullen het hem niet vertellen wanneer ze u ter dood hebben gebracht. '


    Laurence kromp ineen en Bonaparte voelde het en zette door, alsof hij door een vijandelijke aanvalslinie brak. 'Denkt u dat ze zullen aarzelen uw naam onder een brief te zetten? Dat zullen ze niet en dat weet u heel goed. Hoe dan ook worden de brieven hoogstens voorgelezen. Een paar woordjes – u maakt het goed, u denkt aan hem, u hoopt dat hij zich goed gedraagt – en zijn gevangenschap is completer dan in een kerker met ijzeren tralies. Hij zal jarenlang blijven wachten en hopen en wegkwijnen, hongerig en koud, verwaarloosd, lang nadat u bent opgehangen. Wilt u hem daar werkelijk toe veroordelen?'


    Laurence wist dat Napoleons woorden voortvloeiden uit eigenbelang. Als Bonaparte Temeraires actieve medewerking niet kon krijgen, zelfs niet voor de voortplanting, zou hij graag zien dat de Britten hem ook niet kregen. En hij hoopte waarschijnlijk dat hij hen in de toekomst toch kon overhalen nog iets meer te doen. Deze kille, onpartijdige kennis bood Laurence geen enkele troost. Het maakte niet uit dat Bonaparte sprak uit eigenbelang als hij hoogstwaarschijnlijk ook gelijk had.


    'Majesteit, ' zei Laurence onzeker, 'ik hoop dat u hem zult kunnen overhalen om te blijven. Maar ik moet gaan. '


    Hij moest zichzelf dwingen de woorden uit te spreken, ze langs het brok in zijn keel te duwen, als iemand die lange tijd bergopwaarts had gerend – al sinds dat moment op de basis, sinds ze Londen achter zich hadden gelaten. Maar nu had hij zijn doel bereikt en stond hij hijgend op de heuveltop. Er viel niets meer te zeggen of te doen. Zijn antwoord stond vast. Hij keek naar Temeraire, die bezorgd zat te wachten in het open paviljoen. Hij bedacht dat hij zijn lot in Temeraires handen kon leggen, in plaats van zich weer naar de gevangenis te laten brengen. Als ze hem dan doodschoten, maakte dat weinig uit.


    Bonaparte zag het hem denken. Hij liet Laurences arm los en wendde zich af, ijsbeerde fronsend heen en weer, maar wendde zich uiteindelijk tot Laurence met de woorden: 'God verhoede dat ik zoveel vastberadenheid zou ombuigen. Uw keuze is de keuze van een Regulus en hij strekt u tot eer. U zult uw vrijheid krijgen. U móet uw vrijheid krijgen, ' zei hij. 'En ik geef u nog iets. Een peloton van mijn Oude Garde zal u escorteren naar Calais, Accendares formatie brengt u het Kanaal over onder de witte vlag en de wereld zal weten dat Frankrijk een man van eer tenminste op waarde weet te schatten. '


    


    Het was druk op de basis bij Calais. Veertien draken optuigen was een hele klus en Accendare was snauwerig en lastig, geïrriteerd en vermoeid van het hoesten. Laurence wendde zich af van alle bedrijvigheid en wenste alleen nog maar dat ze zouden vertrekken, dat ze het hele, holle ceremonieel achter de rug zouden hebben – de adelaars en de vlaggen, de gepoetste gespen, het frisse, gesteven blauw van de Franse uniformen. De wind stond goed voor Engeland, ze werden verwacht, er waren brieven over en weer gegaan over de overdracht. Er zouden draken en boeien voor hen klaarstaan, misschien zelfs Jane, of Granby, of vreemden die niet meer van hem wisten dan alleen zijn misdaad. Zijn familie zou inmiddels zeker op de hoogte zijn.


    De Guignes rolde de kaart van Afrika op die op tafel lag. Laurence had hem het dal laten zien waar ze de paddestoelenvoorraad hadden gevonden. Het voegde weinig toe aan wat hij al gedaan had – de paddestoelen groeiden goed. Maar Bonaparte wilde niet wachten of een misoogst riskeren, vermoedde Laurence. Ze wilden direct uitvaren naar Afrika. In de haven werden de schepen al uitgerust, twee ranke fregatten, en vanuit La Rochelle zouden er nog drie vertrekken, meende hij te hebben opgevangen, in de hoop dat een van hen de blokkade zou weten te omzeilen en het doel zou bereiken, om daar tersluiks of tegen betaling een voorraadje in te slaan voor directe toepassing. Laurence hoopte alleen maar dat ze niet allemaal gevangengenomen zouden worden, maar zelfs al gebeurde dat, dan maakte het nog weinig verschil. De remedie was nu gemeengoed en zou zich wel verspreiden. Er zouden geen draken meer sterven. Die gedachte gaf hem althans een beetje genoegdoening, al smaakte die droog en laf.


    Hij had gevreesd dat ze op de valreep nog pogingen zouden doen om hem om te kopen of anderszins in verleiding te brengen, maar De Guignes bleek bijzonder tactvol. Hij vroeg hem niet eens om nog iets te zeggen, maar haalde een bestofte cognacfles te voorschijn en schonk hem een royaal glas in. 'Op de hoop op vrede tussen onze volkeren, ' zei hij, het glas heffend. Laurence bevochtigde beleefd zijn lippen, maar liet de koude gerechtjes die erbij geserveerd werden onaangeroerd. Toen de tafel werd afgeruimd, liep hij naar buiten, naar Temeraire.


    Temeraire maakte geen deel uit van de algehele bedrijvigheid. Hij zat een eindje terzijde zwijgend en ineengedoken uit te kijken over het Nauw van Calais. De witte kliffen aan de overkant waren van hieruit duidelijk te zien. Laurence leunde tegen zijn flank en sloot zijn ogen. De kalme hartslag ruiste onder zijn oor als het opkomende tij in een kinkhoorn. 'Blijf toch alsjeblieft hier, ' zei Laurence. 'Het dient geen enkel doel, noch voor mij, noch voor jezelf. Het zal hoogstens worden opgevat als blinde loyaliteit. '


    Temeraire zei na een korte, peinzende stilte: 'Als ik dat doe, zul je hen dan zeggen dat ik je tegen je wil heb meegesleept en je ertoe heb gedwongen?'


    'Nooit! Goeie God, ' zei Laurence, die recht overeind kwam, gekwetst dat Temeraire het zelfs maar durfde vragen. Te laat besefte hij dat hij op het verkeerde been was gezet.


    'Napoleon zei dat je ze zoiets zou kunnen vertellen als ik bleef, ' zei Temeraire, 'en dat ze je dan misschien zouden sparen. Maar ik zei dat je nooit zoiets zou beweren en dat het dus geen zin had. Dus kun je nu ook ophouden met je pogingen om mij te bepraten. Ik blijf onder geen beding hier als ze gaan proberen je op te hangen. '


    Laurence boog zijn hoofd en accepteerde de rechtvaardigheid van Temeraires woorden. Hij vond ook niet dat Temeraire moest blijven. Hij wenste alleen dat hij het zou doen en dat hij gelukkig zou worden.


    'Je moet me beloven dat je niet voor eeuwig in de broedplaats blijft, ' zei hij zacht. 'In geen geval tot na nieuwjaar, behalve als ik je persoonlijk mag bezoeken. ' Maar hij was er zeker van dat ze hem voor Sint-Michiel ter dood zouden brengen.
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